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REMARKS OF THE TRANSLATOR 


This translation of the Four Gospels combined, into the 
Numipu ( Nez-Perce) Indian-language, is as faithful as the 
idiom of the tongue would permit. The chronological order 
of events followed is that adopted by A. J. Maas, S. J., in 
his well known work 77e Life of Jesus Christ, with some 
little variations. 

The spelling used is that of the published “Grammatica 
Numipu" Auctore Missionario S. J.; but the device of a 
hyphen has been introduced in this work, to enable the 
reader more readily to distinguish prefix, affix and suffix 
from the root of the word. Occasionally words and even 
whole sentences have been inserted, after the manner of 
parentheses, or in foot notes, where they were judged neces- 
sary or helpful to make the meaning in Indian more clear. 

Here and there English words have been inserted, in 
italics, as a help to beginners. 

Finally, in order to prevent misplacement of accent in 
pronouncing, the last syllable of words has, in some in- 
stances, been accented ; this accent, however, should be only 
slightly struck. 

The spelling sometimes varies, owing to a difference in 
the dialects: for instance, wyit-pa=wit-pa=uit-pa=iyit-pa; 
ipná-fíia-na—ipná-vía-na—ipná-eía-na—ipná-íá na—ipné-ihía- 
na; i-uíza—i-uíze—i-uíiza—i-uvíza —1t-útíza; | náks-inim = 
náks-nim—náks-inm; yug-pnim=yu g-0-pnim=yu g-o-pinim 
—vog-pním-wyog-o-puím. 


1. 


€) 


We 


INDEX iX 


INDEX. 


Page 
Approbation 
Dedication 
Remarks of the Translator 
Preface to St. Luke’s Gospel... o oed Er REA 1 
Introduction—St.. John ..4.ssses ce e] ER exa 1 


Part ONE—NATIVITY AND CHILDHOOD OF JESUS. 


sz 9 CU o£ C 


o g 


Genealogy Of Jessie v enr ERE a OPUS PCR cs 3 
The Angel announces the birth of John the Baptist.... 4 
The Word is made Flesh. sese ee ész a ER E ed 6 
Mary visits Elizabeth. ioi eerie cue e eng d à 7 
The Birth and Name of John the Baptist.............. 9 
Joseph takes Mary to spouse...icesss exc p IET ea 11 
The Birth Ol eio Nora e d vas ora eoe xa den pardus 12 
Adoration of the Shepherds.......................... 13 
CIGUINCISION. oeorA pb E CORREA. meae ce M V EE 14 
Pürificatiom and -Presentation narsi enaa PER edes 14 
Adoration of the- Naples set $e oe WARE EATER ICE ORE 16 
BAIN LO Eoy ccr utt E aom DIES tele: ed and Sime 17 
Reira Irom S OM U eas dase oes VIR n a uat RE ES d 18 
Jesus stays in the Ternple.s. ers S 19 


Part Two—Pusuic LIFE or JESUS. 


John preaches penance and baptizes................. 21 
John chides Pharisees and Sadducees................. 22 
John instructs the multitude......................... 23 
Jolists-firstdesuntony. to Jesus. oe sos eR EY eee 23 
Jesus is baptized by John... sod RE ERR 24 


Temptation-or- Tesis sduia oe es Red S LEA Ete e ge Res 25 


X 


INDEX 


Page 
Johns second testinony 10: GSS see oo Rees ede ie es 26 
Jobn s third testimony to Jesus’. ..24s4¢ 2452422085002 27 
esis Test. diScIDleS. ace ld qe diene ERO BAA aes ERA Re 28 
These grpiase MC ds qu ame hats tendu xe ane es 29 
Jesus goes to. Capbarnqdllhoo-esseherzectie che doh ia 81 
Jesus expels buyers and sellers from the Temple...... 31 
Jesis ana N SOTET S 3.3 CECI T RASEN owes DOS erben tő 32 
Jesus dwell mr Vas cashed pee dehet dee aks 34 
John AS imprisoned Dy RBIeTOQs y caes cons eoe 36 


Jesus passes through Samaria. The Samaritan woman. 36 


Jesus first journeys through Galilee. The son of 
HEBR LOE oi dedo US a Po P e a Sdn d aa Nos Oe whut de 40 


Jesus is expelled from the Synagogue of Nazareth.... 41 


Jesus: resides in Capharnaum... vcr e ee 43 
Jesus teaches from the bark of Peters. ..i.¢.8s osos 44 
Tihezmiraculons dranght of Si. serron wns ves Ys v 44 
Exorcism Of Ode odios vei soe er bcne FREUEN oi ERE 46 
Jesus heals Simon's mother-in-law................... 47 
Many MI PACU OUS: -CUTS oa oe downs wed er ESEES 47 
Jesüs in the Synagogues of Galilée.s ese s 48 
Jesus heals- a Teper io acu doe e vene VERE e ROUEN 48 
Jesus heals £hée aman sick of the palsy... 4404545045 49 
Thessal tor 2NDQUEIIBNC vs chee ad ae oe ad xx s P eg d 51 
The feast in the house oMAatthew... e see cess 52 
Jesus goes to Jerusalem and heals the man sick for 

S8 NCE Bs ois ad aA REO oA xy do Po Int died A de GN Reo 53 
Jesusmamiests. his DS uoi dade ere by REG E es 55 
Jesus: Comics: Hisi Cestiblol Y co euceee TRY pus RE 56 
Jesus defends his disciples against the Pharisees..... 58 
Jesus cures the withered hand on the Sabbath-day.... 59 
Jesus retires to the lake of Genesareth.............. 60 
The. call of the twelve apostles... oer EA 61 


Events preceding the sermon on the Mount........... 62 


54. 


99. 
56. 
51. 
98. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 


Page 

Serniomoonm the M OU Seve NU S DERE AERA acm 63 
(A) Messianic Constitutions—Beatitudes ........ 63 
CB) The Apostolic: OTPBbe.euce codons seed IER ERIS 64 
(C) Negative precepts ocio vate eee nee 65 

b. Je ERO AW ae ad pida anat o ce des 65 

Oe AOT qusTueRus qe ede Nes ary See a fen 65 

23. RECOnCHIALION. ariii reien a eieaa NOR UR ANE 66 

do. JUS D A EL Lutte de uaz e dede iun a EAE des es 66 

5. FOr WEAN e decent DE RT UN ewe 66 

B" REVENS Gcr iride deed E den e Ae EER Ae d 67 

T. Loveoot eneldlési. cioe EE Sane ede 3d 67 

(D) Positive Precepts. iieseta cibi DEREN. 68 
GR) Sociali. DUNES cus ea nad a Some Xe n 70 
(F) Obstacles to Christian perfection........... 71 
(G) Conclusion of the Sermon on the Mount..... 72 
Jesus heals the Centurion's servant................... 73 
Jesus restores a. dead man to likes <j oe e zée terei 74 
John e embassy to. JESUS v e bea eti tees 75 
Jesus seulogizes TOT. Vio dE ER thes wae ERE 76 
Jesus remits the sins of a sinful woman.............. git 
Second journey of Jesus through Galilee............ 79 
Jesus returns to Capliatnauth.. eosaeee Rer eva 80 
The Mother and the Brethren of Jesus.............. 81 
The lake-sernion.. Seven parables... ossa ss 82 
(uu Thes SOWIE" acta sew oe white nents bs et ened 82 
CB): Dhesceckie? 22 2. eeu ues Ite Re C Ss 83 
DG. “TC AGRON vuota, Ed esu uuu bem Se 83 
(D) The Mustard Seeds aote sre Ey rh E rds 84 
CR Fene are zet sét ee ara niu ob dee t ERES 84 
(F) “The Tréasure-trove ,..- ves TEE Wu 85 
CG) "The Pearl 22i DrbRePEmA képe laua eS REDE ES 85 
CHIC Al 67 ss 5 Cb. vepres Seti ewe tet dai p M OC ee. 85 


XII 


ÍNDEX 


Page 
Éld ““GeneuiSiOn; Eltér elte whee. vene E dears 86 
Stormi dfe deux ték kat nw eb áló ake aed ha tai a pd hes 89 
Jesus cenres the demonai or Gerace: ccs feos sanded 90 
The resurrection of Jairus’ daughter. The woman hav- 
jnevinessue Ol DIOOd enara ara Erat or ktálgásá 93 
davor bind amen cU ed uus adm icut odia Gore eh RECS 96 
Jesus" last visit to Nazareth oe s aso ve or ores 96 
Third journey of Jesus through Galilee. cc eer 97 
Jesüs sends- Elis tN DOSHOS coa drs oe ene neha bc eei dee 98 
Death of the Baptist. Herod hears of Jesus.......... 99 
Return Of tthe Apostles ess... clin RUE fees tai 101 
Firstanultiplreation: of- loaves raei Rer C E Es 102 
Jesus: walks om QE Waters. Ue oro bs vae oes ES 104 
Jesus promises the FEucharistice-bread................. 105 
(A) Jesus addresses the multitudes ............. 106 
(B) Jesus addresses the Jews ................«- 107 
(C) Jesus addresses the Disciples. .............. 109 
(D) Jesus addresses the Apostles .............. 109 
Jesus reproves the BII3tiS8eS. vos vacet oes May oes 110 
Jesus heals the daughter of the Syrophenician woman. 113 
Jesus heals the Deaf-mute ........................... 114 
Secom miracle OF Ioa Sres cac beer ére CER Sa es 115 
The Pharisees aSk TOT cad SIE. iu rero C ERRARE 116 
The leaven of the Phariseesi<.s ceciidas cs m eR peo 117 
The bind manuatobBethsdidassdiue neues. ENE E Xx aes 118 
Promise ob fheoPEIMACY ioste earten kását YA ES RR RR 118 
Jesus predicts His Passion for the first time.......... 119 
"Ehe c DEAD SEISUFAUOTE sérv Suche ens alte neers n bee E ares 121 
JTesussexorcisescthe. mute devil. i oo VR xXx 193 
Jesüs again predicts: His deathoc s oreva té c ees 125 
Jesuscpays the tribute 00H08 94... oue tees ses bur 126 


The greater in the Kingdom of heaven............... 126 


90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 


100. 


101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 


108. 


109, 


INDEX XIII 


Page 
Jesus refuses to go publicly to the Feast of Tabernacles 129 
The Samaritans refuse Jesus hospitality.............. 130 
Half-hearted followers of Jesus....................... 131 
Mission of the Seventy-two.......... ccc cee cee wees 132 
The return of the Seventy-two....................... 134 
dThesGoo0d. Samarian i «pied PR Pewee EROR M RR 136 
Hospitalty-ot Mary and Martha... ale RR 137 
The Feast of Tabernacies. vows ciecie Corea broket 138 
The Feast of the Tabernacles continued............... 141 
The woman taken in adultety..... coo ora eem 142 
Jesus disputes with the Jews........................ 143 
(A) Jesus speaks to the Pharisees ............. 143 
(B) Jesus speaks to the Jews ................. 144 
(C) Jesus speaks to those that believe in Him.. 145 
Jesus heals the man blind from his birth............. 148 
The Good Shepherd asier ia preci Ga C nes 152 
Jesus teaches His disciples to pray................... 154 
Jesus again confounds the Pharisees................. 155 
Connu ^ aupbudiiher dues e TELE EUER 158 
Hypocrisy of the Pharisees.. 2:5. ood tices ee EY 159 
Various e Ds CEUCCIOTBS : eee eee ear Sane ees Te diee 161 
(A) Beware of hypocrisy i... vens 161 
(B) Beware of covetousness ............... e. 162 
(C) Beware ot worldly care.................... 163 
(D) Exhortation to watchfulness .............. 165 

(E) Antagonism developed by the Kingdom of 
GOL 2 ghee n dE we he wie eee dU EB 166 
Jesus exhorts the multitudes to Penance............. 167 
(A) Parable of the Creditor and Debtor........ 167 
(B). Necessity of Penance: s sea sessi Sewanee 168 
(C)? The Darren fig- trees luo RR PEERS 168 


Cure of a woman who had a spirit of infirmity...... 169 


SV 


110. 
111. 
112. 
113. 


114. 


115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 


INDEX 

Page 
Jesus at Jerusalem during the feast of Dedication.... 170 
Jesus preaches. beyond the Jordan.) a 171 
The: Pharisees- attempt to frightens Jesussossoooe cee 173 
Jesus teaches in the house of a prince of the Pharisees. 173 
(A) Jesus heals a man who had the dropsy...... 173 
(B) The guests should not choose the first place. 174 
(C) Whom we must invite to our feast.......... 174 
(D) Patable of the great supperootsevesesmecesa 175 
Jésüs 4ddréssés various Classes... eve I E ER OR Saeed 176 
(A) The multitudes are addressed... seo 176 
(B) The Pharisees are addressed. rose 177 
Tee T'rodik2lo Oft sa seh xv pem pend ERR e ou 178 

(C) The Disciples are addressed. The Bad 
Siehe xau ea xc See ky ow hb eis 180 

(D) The Pharisees are again addressed. Lazarus 
and. Wives ce oh Rad eae CRI Keke oe ES 182 
(E) The Disciples are again addressed.......... 184 
Parable of the unforgiving servant........ 185 
CI) "Conclusioll wishin conus eto ve de ate qox 186 
Sieltess “Ol Lazarus rer ob EA a EQCORIQI E IER PCS 187 
Resurrection ‘of. sba8zafuse c.l o4 teas oe ae ees 188 
The enemies of Jesus decree His death.............. 191 
Mesne hedisni ED T Sre wi ote ot ott tx red 192 
When and where is the kingdom of God............. 193 
IMcessanteeraver - 23 oT ad exe da PORE RR edo Duy 194 
The Pharisee and. the Publiearns «cd ovens dut Rin 195 
Marmage m theschurelia i evezel aze ee ERR Rex 196 
Children am the «Cre lisa ses vetus ee bo ac NR een dees 198 
Riches. inm the ChÜPOlio edad ec actin xa Sepe t the gs 198 
TPheslaborers in the vmUeyarqd. ioo cance eee sees 200 
jesus predicts His; passion: the third time... oss 202 
Ambition. of the sons: ot Zebedee: icy dee dese eni 203 


Tests heals to: blind) ietio-uetevalr acta tees 204 


129. 
130. 
131. 
132. 
133; 
134. 
135. 
136. 
137. 


138. 


139. 
140. 
141. 
142. 


143. 


144. 
145. 


INDEX XV 


pe — 


Page 

Repentance- of Zacheus. sex oe ete we BA ee AG 205 
Jesus at Dethwany aedes paki RESERVE Tni as 208 
Triumphal entry of Jesus into Jerusalem............. 210 
The Fomace of the Gentiles... 2 eue es ák ar etelt 213 
The barren dipetree, Jésus curses: 10:0 2 e o ét 215 
Jesus expels the traders from the Temple............ 216 
Piracy ^UE Seats cobi hh d die ebenso b eed 217 
The conflet DEDS oier enket SR ex oe Rote reds 218 
Pree SRATAULES: S5. cs ch VA edi Motes UI ne Byes NR 219 
CAD: THe woss <td nwa oe GA degen conde 219 
(D). The wicked husbandmen i252 eek Man 219 
(C) The Parable of the marriage feast. ........ 221 
Three AS aniis 122p pae ROCA E pate o bate 229 
CAD: The (political -ass2 alts sz oi ceud ved aie Pearce 222 
(B) The assault of the scoffers................ 223 
(C) The theolopietal assault 145 chaos 9 225 
The lást neo D BE. yekenin eara EELA 226 
Woe against Scribes and Pharisees.................. 021 
RCV IO Ss I e^ osa ste qood oett oe Baio SERES S.A 231 
he incredulity -of the. JENS oti eE IRE 231 
The: last propliécles-ot* JESUS cu us sop PA teeta ude 233 
(A) The Destruction of Jerusalem... c.i cca 233 
(B) The Second “Coming 2.2. Ver RES 237 
CG) The Ten Virgins sordera a pam, xk YER xs 239 
QD iParable-oivthe«Laletit.«c b uxr oras vob Ra 240 

(E) Che East DIOg BEIC sú ucecte r9 eas 249 
Jesus Toretells His passion asallcx.cv ees wer zit ex 243 
gyudas-"betrdys TOSS oU o xs dels etek nee otk SU Recto s 244 


Part THREE—PASSION AND DEATH OF JESUS. 


146. 
147. 


The Last Supper. Ther Paschal EM De vesztés lva kie 245 


Jesus desires tó eat the Pasch... sese ui 246 


INDEX 





Page 
The Apostles strive for the first plàces...... cereos 246 
Jesüs washes the reet ol His A QDOSIeS. cool ses 247 
Tesus-announces- His? betravalc. suo esu du RIA eur 249 
The depar riure cor H3da,82 2200 nee aan ah Pee odes EA 250 
Jesus institutes the Holy Eucharist................ 251 
First, prediction: op Fetters Talls zeke eww E AS 251 
SUNG imneident of Lew ODdS 2.2 2a ahaa ated ee Owe ws 252 


Last Worpbs or JEsus. 


Jesus addresses His Apostles, and strengthens them.. 253 


1... Motives. of. consolation: ociosa enai rh e m 253 

2. Parese words Of Jesus ce cesi REL 255 

2. SXbide IMR NUES yar PERNE ENEA qd Eh RUE EC m 256 

4. Conditions ot abiding. in JéSÜS. vesz ser rs 257 

5. Outward result of abiding in Jesus........... 257 

6. Effects of the coming of the Paraclete........ 259 

7. Their sorrow shall turn to gladness........... 260 

8. Prayer in thè Name ol Jesus... eor 260 

9. The Apostles’ Confession of Faith.......... 261 

I0. Jesus prays Tor Himself lone PI cons 262 

11. Jésus«prays for His Apostles (1.29.29 262 

12.. Jesus sprays: lor all. believers o. s 0o Rs 263 

Second prediction, ot Peter e Tall sss sees tk RR es 264 

The prayer and agony of Jesus in the garden........ 265 

Jesuss-betraved and cta hell cic. ous seen ee C Rhen 267 

Jesus before Annas. First Denial of Peter........... 269 
Jesus before the Sanhedrin. Second and Third Fall of 

CERE lng sega at a Aa Sete aad wb B Sioa a 211 

Jesus insulted and: iO Ck ed) iussa querere RH TS 

Jesusameanr berore thé Sanhedrmz s suede Res 273 

TEE S an aS eea eaa ar hay ce IT Sza 

Jesus herr MONO sha soe edam wi Sete ex O75 


Jesus belore ered , 2r I D te ae ee ewes oT 


166. 


167. 
168. 
169. 
140. 
171. 
172. 
173. 


178. 
179. 
180. 
181. 
182. 


INDEX XVII 


Page 
Jesus asiled. back £0. Pilates: «cud ere bakes bee v ER 278 
Barabbas.. e Pilate SS WM Oo edit Ve dae a E tg 278 
Pitate washes his hands. eoe RR Re RR 279 
Jesus is scourged and crowned with thorns.......... 280 
Ecce Homo. Sentence or"deatlroas ss eee 280 
Jesus carries the OPOSS Sad b ar bale e EXE 282 
Jesus addresses the weeping women................. 282 
Tesus ds PBHBOLIPd., . gneiss Baw rbd o m Beales 283 
The inscription. The division of His garments..... 984 
Jesus is mocked. His last words................... 285 
FAS SW e a aede no E TE Medo De dey Au he xe 285 
DSeCOHOSNDEG- uos Ezek E Sb E ea rav aee 286 
MARGE E aha the rale Wes dote aug cedri beats 286 
Darkness. 
Fourth SWORD egász titre te Gate oes ab ae uetus eae 286 
POLES OF. nasi di eios Coo o oo ge E Flu ee od 287 
DUE AOR. 43g acdbbsutioes ath vided Goin Sg Boe Bee dia eel 287 
Seventh GWOEd! 42+ citadcatta eee E WEEP dde eda 287 
The veil of the temple. Nature, Centurion..... 287 
The Heart- Of Jesus iS Diered orrs voli ba Ic Rm 288 
Jesus 35 DUO oorr da dos epe ace eren fe cete paier 289 
The sepulchre is sealed and guarded................. 290 
The women prepare ointments....................... 290 
Part FouR—THE RESURRECTION. 
Jesüs- tisine appears: to His Mother.. oor Seca se 291 
The Holy Women at the sepulchre.........05...... 299 
Peter ande WOU 2:15 crede p ad etek x rec bee 292 
Jesus appears to "Mary Magdalene................... 294 
Jesus appears to the Holy AVonien. ioo o RR xw 295 


The guards po- to: J erusalent 0230503 Sek bér eed we cen 295 


183. 


184. 
183. 


189. 
190. 
191. 
198. 
T2 
194. 


INDEX 





Page 

Jesus appears to Peter, and to the two disciples in 
Poinsettia BE esa bb ee ea doa 296 
Jesus appears to the disciples at Jerusalem.......... 298 
Jesus addresses NOMS es ues hos obice e eee Os v cd 299 
Jesus appears wear, the. dake-ofctialilees eee ete 300 
Jesus pises e Primacy (OCP CCl. 425 Gees cose EG 301 
Jesus appears on the lourtaur of ‘Galilee. «ues 303 
JTesusappears to JAMS ouo kie eres pene wet reb 303 
Jesus appears to the Eleven at Jerusalem .......... 303 
lesus “ascends 13050) CaN Geira Su exc qot x ae Sac a 305 
The -elecpom toC So asd i Eae e e Re miae 306 
'the*seoming ot the: ELJ GIDS irosit ree 308 
Frot COs DC) d oae c owe bento came ot ruta A 310 


ADDITIONS FROM THE ACTS OF THE APOSTLES. 


köd 


owe 


Peter Heals. the crippled satis. az G4 avv rr éti st 218 
Peter and John in prison and before the Council... 315 
The: Apostles prayer tor strength. e siesi moiin ness 316 
heho or Of tie "ESIEBPUL. a i uta x ehm tm e Rhet 317 
Meson) Oa Dinas suse uot oua POE i ma ace Geh 318 
RW ONCE TENTE ELT EEUU to Ad OO D LO 318 

All the Apostles in Prison. The Angel sets them 
PROG: MT "rrr 319 
E nA A icp hbo acute Oat ER PUE theses Ath p oma qvafi d 320 
SEC secnm EUER E AEE dae cio adit 321 
SAM Paul] os de hee ees MORS DARE ied wa Sabe ENA 323 
Petrer AN C Oaa deo re PR rep N ásó 321 
Cornels ds received: anto. the Churches. coetu 328 
Peter: freed -by- tee WIE el zug exes ma X eat e Ae ve xe 330 


ADDITIONS FROM THE OLD TESTAMENT. 


Creator ot the Norid. see EE tes eee whee e Reg 333 
Creato dat TEN Te ea ee dd c SERS ee le aon ou ORES 334 


10. 


11. 


INDEX XIX 

Page 

Tee Sit GO esti a8 ect besote eie S SD e pat ies Re 335 
Can AION, zá dod ay ur ene wee wat dv sw dee V deua 336 
Nos nd" the Flood JAB ae): s ovduseeketitbYew me ák 331 
Drala. doof. “SOU ever bes pike pA SUCRE ean e 339 
Espace Idco. ui iu Sarde t o e e dic EE Nee S 344 
TOSCO nthe eae bird EE E E ze ett aaa SQ at eee Ge 350 
Rose mi ir Iris ON vk eng b pee de d ek n dts 252 
Joscp herre "PhIESO: ics owe i pev Ee uer dms 351 
Joseph and. his. brotliegs. osos de kl ok de wen E oe 355 
pl "prc" 361 
The Birth ob MN OSES ve eara dedo orl be o NER 361 
MISSION IDE NNO SES ur deer Pee Deer ea x Re RR 362 
Tiree Plas des or ESYplocu sea Lehr CIE alae ws élné s 365 
The-Crossing of the Red Seal ane soutien Leg fae 370 
NEOs Css Int noOSDIeSeEE. ous ues obe e rA ótó 371 
NOUN SIS sc an ecd ace tora late he aloe WR av 
Core. Dathan, ADi Oneri adr E eR std 374 
loo PTT els ates át 375 
Tio PSI SOLES OPE OR 1M qd pacte RC a ex aE 376 
Josue Commands the Sun to Stand Still......... 376 


David 


LIFE OF JESUS CHRIST 1 


1. PREFACE TO ST. LUKE’S GOSPEL. Luke 1:1-4. 


Etké ku mazua times-ki ipa-tamtái-nipázui-ya üikala kut, 
ka-kalà nünim-pa (Jesus-nim) e-uzé-ya, kan-küus nuna kie 
ipa-nés-himték-a ke-imém uyit-kinig (Jesus-na) pe-ég-néi- 
siná (kut): kunü-azánu in-ka (Luke) in neki-se iméne he, 
láutua Theóphile, time-nü-yu, etké uako üikala kut uyit- 
kinig lauit in zükua-za; kuus-ki im-ka lauit he zükua-nu 
kam-kalá ziégk-en imené ipe-himték-a. 


2. INTRODUCTION. John i:1-18. 


Uyit-pa i-uéka Ziégk-en, kaa Ziégk-en i-uéka Akamki- 
niku-pá, kaa Akamkiniku i-uéka Ziégk-en. (Timné-zekein.) 
Yug-(ttite Ziégk-en) i-uéka uyit-pa Akamkiniku-pa. Úi- 
kala (ka-kala i-ues) Ipnim us anit (kaa ka-kalá i-ues, kala 
kin-ki i-uzé-ya Ziégk-ki), kaua zalaui Ipi zaya i-ua-kóka 
kaa uikala zaya i-uze-yóka (kauá Kin-ki Ziég-neéi-ki (1) 
uetu itü i-uzé-yóka).  Ipnim-pá uakais-nauit i-uéka, kaa 
uakais-nauit i-kuéka illaká-uit titó-kan-áàin, kaua illakáuit 
séktit-pa i-l-laká-ui-sá, káa sékti-nm uetu pe-énp-e (uetu 
p-ó-kálp-a) kunia illaka-ui-na. Nakz titókan Akamkiniku-m 
ueimt-in e-uzé-ya, ka-kunim e-uéka uánik-t John (Zapa- 
kaik-auát) yug-pi i-pái-na tamápaik-tás-g, etké illaká-ui- 
na pa-tamápaik-tata-sána (titoka-pg), etké úikalu miz- 
küi-nek-ás i-u-sina ipnim-kí tamtái-ki. Uétu mis ipi i-uéka 
illaká-uit, metu ipnim illaká-ui-ná pá-tamápaik-tata-sána. 
I-uéka iküinu, illaka-uit, ka-kunim pa-llaká-ui-vósa tikala- 
na titókan-à, ka-kalü i-pai-zig kinne uétas-pa. Kinne 





(1) ku Ipi uétu i-ziég-nóka, kauá uétu itu. 
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uétas-pa i-uéka (yug-pi Ziégk-en Illaká-uit), kauá Ipnim 
kinnia uétas-na pa-ani-a, zauin kiné-ma-m uétas-pum Ipné 
pa-siua-zina, kaa uétu pé-sük-siná.  Ipním-pá i-pàái-na, 
kauá Ipnim-nig-nim titókan-m uéta Ipné pe-enpü-kini-siná. 
Métu ka-kalü-mám pe-enpü-kini-siná, kaa pe-miz-küi-nek- 
a-nia uánikt, kalü-nàá inéz-ini-a kapsikápsi-néuit uizé-tas 
Akamkiniku-m ma-máyaz. Ke-imé uétu mis kikat-kinig, 
itku zilak-ánim nek-it-ki-nig, itku háma-nm nek-it-kínig, 
met,  Akamkiniku-pkinig miapkaauit ipé-uzé-ya.  Kauá 
Ziégk-en zillakt i-uzé-ya (kaa Ziégk-en-im zillákt e-uzéya, 
kaa ipna-ani-a zillakt-in titókan), kauá i-uagsilik-a uág 
i-téuyanik-a nünim-pa: kauá nun epe-eg-né-nia imékais- 
néuit uag uatask-nauit, yug imékais-néuit (uatask-nauit) 
Ipnim us, usk naks-ini-nim Miaz-pim Pisit-kinig (etké Ipi 
i-ues Akamkiniku-m naks-inig Miaz); kaua Ipnim-tite ts 
kakmam taaz-uit uag ikuin-néuit. Kaua John-nim (zapa- 
kaik-auát-óm) Ipné pa-tamapaik-a, uág i-tiüg-na: Ki i-ues 
kag-kunia in eu-zé-ne, kag-kaua in i-zé-ne: Ke-ipi inim 
élek—kinikai (1) i-pái-nu, Yug-pnim ina i-katóski-sá uag 
i-uayené-za, etké inim annükt-kinikai i-ues (kunku, uág 
i-uéka Ipi): kauá Ipnim kakmám-néuit-pkinig nun üikalü 
kie epe-enpü-kinia taáz-uit uág iyéun: etké tamáluit Moses- 
kinig kie ini-a (Akamkiniku-m), kaa taaz-uit uág iküin- 
néuit Jesus Christ-kinig i-küma (uág kie i-pái-nó-ya). 
Uétu isi-nim maua pe-ég-na Akamkinikü-na, naks-ini-nim 
Miáz-pim, ke-ipi i-ues Pisit-pim timné-pa, Ip-zuátg-anim 
nuna kie i-himték-1ma Pisit-ki ( Akamkiniku-ki). 


CE). eles. 


PART I. 


Nativity and Childhood of Jesus. 


3. GENEALOGY OF JESUS. Matth. i:1-17. 


Ki times i-tamtái-za J. Christ-nim uizet, etké 1-ues times 
uizé-nim J. Christ-nim, Ke-ipi i-ues David-kakal, kaa 
David i-ues Abraham-kakal. Abraham-nim miaz e-uzé-ya 
Isaac, kaa Isaac-nim miaz e-uzé-ya Jacob, kaa Jacob-nim 
ma-máyaz e-uzé-ya Judas uág pié-ma uág eska-ma, kaa 
Judas-nim miáz e-uzé-ya Phares, kaa Phares-nim miaz 
e-uzé-ya Esron, kaa Esron-im miáz e-uzé-ya Aram, kaa 
Aram-nim miaz e-uzé-ya Aminadab, kaa Aminadab-nim 
miáz e-uzé-ya Naasson, kaa Naasson-im miaz e-uzé-ya 
Salmon, kaa Salmon-im miaz e-uzé-ya Booz Rahab- 
kinig, kaa Booz-nim miáz e-uze-ya Obed Ruth-kinig 
kaa Obed-nim miaz e-uzé-ya Jesse, kaa Jesse-nim miaz 
e-uzé-ya David Miógat, kaa David-nim Midgat-um miaz 
e-uzé-ya Solomon kunig áyat-up-kinig ke-ipi iuépne Urias- 
nim e-uéka, káa Solomon-im miáz e-uzé-ya Roboam, káa 
Roboam-nim miáz e-uzé-ya Abias, kaa Abias-nim miaz 
e-uzé-ya Asa, kaa Asa-nim miaz e-uzé-ya Josaphat, kaa 
Josaphat-nim miaz e-uzé-ya Joram, kaa Joram-nim miáz 
e-uzé-ya Ozias, kaa Ozias-nim miaz e-uzé-ya Jonatham, 
kaa Jonatham-nim miaz e-uzé-ya Ackaz, kaa Ackaz-nim 
miaz e-uzé-ya Ezeckias, kaa Ezeckias-nim miaz e-uzé-ya 
Manasses, kaa Manasses-nim miaz e-uzé-ya Amon, kaa 
Amon-im miaz e-uzé-ya Josias kaa Josias-nim ma-mayaz 
e-uzé-ya Jeckonias uag eska-ma, ka-kauá asualéya ipe- 
uzé-ya, kaa Babilon-ipg pe-néh-ne-ze-ná. Kauá kunig Jec- 
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konias-nim miaz e-uzé-ya Salathiel, kaa Salathicl-em miaz 
e-uzé-va Zorobabel, kaa Zorobable-em miáz e-uzé-ya Abiud, 
kaa Abiud-nim  miáz e-uzé-ya Eliacim, kaa Eliacim-nim 
miaz e-uzé-ya Azor, kaa Azor-im miaz e-uzé-ya Sadoc, 
kia Sadoc-nim miáz e-uzé-ya Ackim, kaa Ackim-nim miaz 
e-uze-ya Eliud, kaa Ehud-nim miaz e-uzé-ya Eleazar, kaa 
Eleazar-im miáz e-uzé-ya Mathan, kaa Mathan-im miaz 
e-uzé-ya Jacob, kaa Jacob-nim miáz e-uzé-ya Joseph, ke-ipi 
Mary-nm hama (seuselistak-in) e-uzé-ya, kaa Mary-pkinig 
miapkaáuit i-uzé-ya Jesus uánik-in Christ. Küus Abra- 
ham-pkinig David-pg potumpt uág pilept uvyá-piim-n e-u- 
sina, kauá  David-pkinig Babilon-im asualéya anit-pg 
pótumpt uag pilept uyàá-piim-n e-u-sina, kaa Babilon-im 
asualéva anit-kinig Jesus Christ-pg  pótumpt wuág pilept 
uyá-piim-n e-u-sina. 


1. THE ANGEL ANNOUNCES THE DISTR OF 
JOAN TEE BAPTIST. Luk 1:5-25 


2 B. C. 


Ka-kaua 1-uéka miógat Herod Judea-pa_ (uétas-pa), 
kaud nakz kuné hama i-uéka talapósa-nauát uánik-in Zach- 
ary, Ahias-king uizet, kauá ipnim iuépne Elizabeth i-uéka 
Aaron-mi ma-máyaz-kinig piim-n: kauá úi-lapúa i-u-sina 
ti-tkug titokan, kaa Akámkinikü-na tukug-néuit pe-héteui- 
yai-siná, kaa laàm pe-tuig-nei-sina tamáluit kapsís-ui-nüt- 
ki: kauá zava e-u-sina miáz, etké Elizabeth i-uéka mi- 
mias-nut, kaa üi-lapüa uako i-u-sina uí-uakkeima titókan, 
(kemin uág tuai — Nakz-ipa lahéi-pa) kKka-kauá uáko 
Zackary pa-talapósa-zaná  Akamkinikü-na, ka-kúus i-kó- 
kana talapósa-nauát, kaa sáksin-(incense) i-sapá-lliu-zaná 
Akamkiniku-uazét, káa  Akamkinikü-na  pe-keit-nó-sana, 
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kaa úikala titókan emti-kinikai i-talapósa-zinà: kaua-nnag 
Akamkiniku-pkinig Angel kauá-ttite ipné-sape-ég-na Zack- 
ary-pg; ka-kuné talamiu-ki sáksin a-allik-sina, kuné katát 
1-usétu Angel uapsüg-pkinikai. Ka-kauá Zackary-nim pe- 
ég-na Angel-a, kauá i-timné-nek-a kaa i-zikáu-na.  Métu 
Angel-em péne: uétmet zikáu-nu, Zackary, etké imené tala- 
pósa uáko he i-mizi-án-nia Akamkiniku-m: imim iuépne-nm 
Elizabeth-nim e-uzé-yu kooz miáz, kaa im he u-ü-nik-ü 
John, kaa (kun-ki) im lilói-nu uág timné-eis-nü, kaa 
illagani-ua (kuus-tite) ipa-llót-nu. (kun-kí) miapkaauit-ki; 
kunim mias-nim imékas etké pe-uz-ü-yu, uag pe-piim-nü-yu 
Akamkiniku-na; kaa uétu ilpilp kus (wine) ipne-ku-yu 
kaa kakmám i-uzé-yu Haut-nis-ki Eullégeullég-ki piké-pim 
illut-pa; kaua illagani-ua-na Israel-pü-na Akámkinikü-pg 
imém Miógat-upg inas-ué-tama-ziklik-u ; kaua Ipné Akam- 
kínikü-na pa-nnukti-a-niu Elias-nim taaz-uit-ki uág kap- 
sikápsi-néuit-ki, küus-ki titilà-na timine inas-ué-tama-zik- 
lik-á-niu (Akamkiniku-pg) ma-miáz-inag, kaa miz-küi-nek- 
eyéi-na inés-té-néh-uéik-u  ti-tküg-nim  (táaz-uit-g uag) 
uapzük-uyuit-g; kun-ki taz uág tuküg ti.ókan-a uakkeis- 
uit pa-zá-uyá-ua-ná-niu Akamkiniku-pg, kaa Akamkiniküá- 
na titókan pa-zá-uyá-ua-ná-niu tuküg. Kaua Zackary-nim 
Angel-a péne minig in zükua-nu yug ke-m ués imim ziégk- 
en? etké uako in ués keiun, kaa inim iuépne i-ues átual. 
Kauá Angel-em pa-mistakánp-a, uág péne: In ués (Angel) 
Gabriel ke-g Akamkinikü-na e-usélisták-tatü, káa im-kí in 
ués uéimtin, imené tenué-tas uag tamtái-nas kín-ki petü-ki. 
Maha! kikaua he uzé-yu ziégk-simei, kaa uétu he ziég-nu 
kuné-pki lahéi-pg keéu, ka-kuné üikala ki petü i-zahá-nu, 
etké uétu miz-kti-nek-a-nima ziégk-en, ke-g yug koóz zaha- 
tatása. Kaua titókan-m Zackary-na pa-uvá-yagó-sana emti- 
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kinikkái, kaa i-ziuái-zina, ku itü-pg lahél i-sáu-za imit 
talapósa-nuás-pa.  Ka-kauá a-hátta Zackary kauá i-uéka 
zi¢gk-simei.  Kauá titókan ipe-zükua-ná, uako Angel ipné- 
sap-¢g-na Zackary-pg, etké Zackary-nim inés-sep-üpkéik-à. 
Ka-kaua Zackary-nim lahéin talapósa-pamá uako a-kókáu- 
na, kauá i-ziklitok-a, ipnim init-g. Kauá kunig Elizabeth- 
nim miáz illüt-pa e-uzé-ya, kauá ipi i-kizéi-na, kaa usk ipné- 
sapalük-a págat isemtuks, kauá i-hina: Akamkiniku-m 
kúus ina i-ki-é-nia, kikaua ina iyéu-na, kaa mi-mias-nut- 
nauit ina uayat 1-ukkei-né-niá. 


5. THE WORD IS MADE FLESH. Luk1:26-38. 


March 25th. 1 B. C. 

Kana kunig üilákz-ipá isemtuks-pá Angel Gabriel Akam- 
kiniku-m e-uzé-ya uéimtin (itku Angel-a Gabriel-a Akam- 
kiniku-m p-ü-imte-ya) nakz-ipg Galilee-nim téuyanik-ás-pg, 
ka-kunim e-uéka uánikt Nazareth, (p-ü-imte-ya) timái-pg 
ke-ipi séusalistak-in i-uéka háma-pg Joseph-pg, kaa Joseph 
i-uéka David-nim suküt-kinig pitm-n, kaa timái-nm uánikt 
e-ucka Mary. Ka-kaua Angel-em pàá-az-ó-saná, kaua péne: 
Niazycuyéu, kakmám iyéu-ki, Miógat imim-pa hi, uatask- 
in he ués a-hátuai-kinig. Ka-kauá Mary i-mizi-a ziégke-pg, 
kauá té-timné-nek-m i-uzé-ya kun-ki ziégk-ki, káa i-nnek- 
séne: ku-g manama kuus ina i-hiza. Kaua Angel-em péne: 
nétmet zikau-nu, Mary, etké au-yag-na-nia he iyéu-n 
Akamkinikü-na (usk i-hize Akamkiniku-m imené he i-1yéu- 
na). Maha! he uzé-to-vu imim-pa illüt-pa, kaa ha ani-u miaz, 
káa u-u-nik-ü (im-mias-na) Jesus (uakas-Anieuat). Ipi 
imékas i-uzé-yu, kaa  uánik-in i-uzé-yu Akamkiniku-m 
Miaz: kaua Akamkiniku-m Miógat-um pe-éniu (im-miás- 
na) miógat-üit pisit-pün-kinig David-kinig, kaua Ipi i-mió- 
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gat-üi-yu Jacob-nm-pa init-pa kunku-yáin (etké Ipnim kun- 
ku pa-miógat-ü-yü-á-niü Jacob-na ma-máyaz), kaa Ipnim 
miógat-üit uétu máua uézu e-ki-yu. Métu Mary-nm Angel-a 
péne: manáma küus inim-pa káa i-uzé-yu, etké uétu in 
e-zükua-zá háma-na, (künku in ués timai)? Kaua Angel- 
em pa-mistakanp-a kaa péne: (Uetu mis hámapkinig, 
métu) Haut-nis-nim Eullég eullég-nim imené i-tkáik-üyu, 
kaa Akamkiniku-m kapsikapsi-néui-nim iméne usk i-tamo- 
imi-u, (kunig miáz he uzéyu imim-pa), kunu-azanu ka-yug 
im-kinig a-háttu (miáz) háut-nin, uánik-in i-uzé-yu Akam- 
kiniku-m  Miáz. Maha! Ka-m yug ués láutua (péhet) 
Elizabeth, ipnim-ka e-uzé-toi-yá illut-pa miáz, inég uako 
ipi i-ues atuai-nnig, kaa ipné-zené, ués mi-miás-nut, zauín 
kikauá düilákz-ipá uáko isemtuks-pa iyég i-uzé-ya, etké 
uétu itü-na pá-atük-za Akamkiniku-m. Kaua Mary i-hina: 
Maha! in ués Akamkiniku-na Miógat-üna (kuzkuz) zapa- 
lignik-auát, taz i-uzé-yu ínim-pa kam-küus pi-ize-m (ke-i- 
uizes inim-pa kam-küus im tamtái-za-m). (Kauá Akam- 
kiniku-m Miáz-pim zillakt e-uzé-ya, kaa ipna-ania titókan.) 
Kaua kunig Agel-em pa-nuihne-na (Mary-na). 


6. MARY VISITS ELIZABETH. Luke 1:30-56. 
Spring. 1 B. C. 


Kaua kunig ku maze uéutukt, kaua Mary i-usékaik-a, 
(itku ku maláz-kiü-pa kaa Mary i-usékaik-a), kaa i-pálat- 
ti-a ki-küg-si-nis-g uétas-g, kaa i-kü-ya nákz-ipg téuyanik- 
ás-g Judea-nm uétas-g, kaa pá-az-ó-ya Zackary-na, kaa pa- 
allói-na Elizabeth-na (kaa péne kaiz-vyéuyeü, néne). Ka- 
kaua Mary-na pa-mizi-á-nia ziégk-en Elizabeth-nim, kaua- 
ttite Elizabeth-nim miáz illut-pa i-kuéll-a, kaa ipi-nka Eliza- 
beth kakmám i-uzé-ya Haut-nis-ki Eullégeullég-ki, kaua 
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pa-tiüg-na Mary-na Elizabeth-nim kapis, kauá péne: uatask- 
in he ués a-hátuai-kinig, uág uatask-in i-ues temánit imim 
illát-kinig (imim miáz): kaua manáma-g imekais-nim 
iyéun-im ina i-pái-nó-sa? manama-g ina i-pái-nó-sa inim 
Miógat-um Piké-pim? Maha! ka-mag-kauá he mizi-a-nia 
ziégk-en, kauá-ttite lilói-ki i-kuéll-a illút-pa inim  miáz 
(miáz inim-pa llüt-pa i-kuéll-a).  Uátásk-as uág lilói-nas 
he ués, (Mary), ke-m-im e-miz-küi-nek-à  ( Akamkinikü- 
na), etké 1-uzé-yu imim-pa üikala pett, ka-m-kala Miógat- 
um (Akamkinika-m) mené i-tamtai-na. Kauá Mary 
i-hina: P-o-táski-sa inim uakeis-ui-nm Midgat-una (Akam 
kiniku-na), kauá lilói-za inim timné-ki Akamkiniku-uazét 
inim Uákas-Ani-euát-ó-uazét (itku — Akamkinmiku-ki ina 
Uakas-Ani-euat-ó-ki), etké ina e-eg-né-nimá iyéníz-uit, 
ke-g ués (1) (ke-k-in ués) Ipné zapalignik-auat: etké kinig, 
maha! ina uatask-in ip-ü-nik-ü wikala-nm, ka-kalá i-uzé- 
teté-sa, uya-pifmn-im: etké Ke-Ipi i-ues kapsikaps, Yug-pi- 
niin titilu petá ina a-hani-anima, kaa Ipnim us uanik-t 
HAUTNIN: kauá Ipnim inés-iyéu-za  üikala-ná uya- 
piimn--a, ka-kalü-mám Ipné pa-akaan-zig. Ipi kapsikaps- 
néuit hant-a Ipnim-ki atim-ki. ŅKauá ke-imé i-zihili-zina 
kun-ma-ná pug inés-ki-é-nia mnénme-pkinig timné-pkinig uag 
timmiu-pkinig. | Kauá kákpis-na ines-tuléne-na  tus-kinig 
uagsilik-àza-tas-kinig, kaa taklái ui-veuis-na ináz-inakása- 
va. kaa inás-sapá-katósk-a (2). 

Ke-imé avák-zina, yug-ma-na takalék-in uag kakmam 
nmés-sapé-uzé-va, (taáz-uit-ki), kaa taklài ki-kóis-na inés- 
sapé-uzé-ya (avág-nin uag) kaáukaáu ivéuiz. Kauá, etké 
itimipni-a, [n wes ivéu-nipaz, kuntt-azánu  pe-énp-e Israel-a 


(1) ke-k-in ués. (2) tosg ines-sapé-izé-va. 
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miás-na, ka-küus inés-tenué-sana nünim titilü-na Abraham- 
na ma-miyaz-inag-na (1) künku. Kauá Mary-nm Eliza- 
beth-na pé-uz-ü-ya, uág pa-llakai-no-ya metát isemtuks, 
(kaa pa-zapilignik-a-niá). Kaua kunig Mary i-zik-li-tok-à 
ipnim-nig init-g. (pais July-nim lapit-ipa lahéi-pa, ka- 
kauá miáz uanik-in i-uze-ya John: kuus-ki Ki-yü-t zahá-n 
(Visitation) lapit-ipa lahéi-pa July-nim us lamtái lahéi-in 
Mary-nm illakai-nuit—end of the Visit.) 


7. BIRTH AND NAME OF JOHN THE 
BAPTIST. Luke 1:57-80. 


June 24th—July 2d. 1 B. C. 


Ka-kauá Elizabeth-nim a-zahá-na isemtuks uág lahéin, 
kauá kuné miáz e-uzé-ya, kaa ipnim lautua-ma uág titóka- 
tua ipá-allói-na, kaa ipné pá-allói-zana, etké Akamkiniku-m 
imékas ipné pé-iyéu-na. Kauá üimetát-zikiü-pa uizét-kinig 
pi-amgi-na miás-na isakiük-ai-tas (circumcision) | zillákt, 
kauá p-ü-nik-tipázui-saná Zackary, pisit-ki (ka-küus pist). 
Ki-mét piké-pim inés-na: uétu mis Zackary, métu John 
p-u-nik-u, (John uanik-in i-uzé-yu).  Kauá pé-zina: métu 
uétu isi (2) imim-pa láutua-nnáuit-pà küus i-uánik-séne. 
Kauá pisit-pa sap-üpkeik-kei pe-sépni-sana: manáma u-ü- 
nik-tipázui-sa im-mi1às-na? Kauá ipi inéh-muzana tíme-nas, 
kaa i-time-zana. John us ipnim uanik-t. Kauá uikalu 
i-ziuai-zina. Kaua-ttite ipnim him lamlamat usk tamá- 
galp-in e-uzé-ya, kaa ipnim péus nikepkuik-in e-uzé-ya, kaa 
i-zég-na lauit, kaa Akamkinikü-na p-o-tásk-a. kKauá üikala 


(1) ma-mayaz-inag-na. 
(2) uétu isi i-uanik-séne imim piim-n John. 
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imém titóka-tua-má ipá-zikáu-na: kaa laám yug-pi kut tam- 
tái-nin uág zükua-nin i-uzé-ya kuné ka-kásili ki-kügs-pa 
uctas-pa Judea-nim: kauá ka-kalü ipá-mizi-a tamtái-pg, 
ulkalu ipe-nékinik-à timné-pa, kaa ipé-hina: ku itd, nek- 
sig, ki miáz kóoz i-uzé-teté-sa, etké Akamkiniku-m ipsus 
ipnim-pa e-uéka? Kaua ipnim pist Zackary kakmám i-uzé- 
va Háut-nis-ki Eullég-eullég-ki, kaa pe-eg-né-nia miás-na 
kóoz kut, kaa i-hina: Benedictus, ctc. Uatásk-as i-ues 
Miógat, (Israel-em) | Akamkiniku, etké Ipním-titókan-a 
inás-pai-nó-ma, uág inas-tomi-tok-a-nima. Kauá nuna kie 
i-nakása-nia kapís-in uákas-ani-tas David-nim-pa init-pa, 
ke-yug us miaz: ka-küus izé-ne uyit-kinig haut-nis-nim-ki 
Prophet-Eg-ne-uát-óm-ki peuis-ki, kan-kun-ki kie i-tamtai- 
zana uákas-uize-t nunim tuélka-pkinig, uag lemtus-kinig, 
ke-nm kie inás-ziuat-zig. Tyéu-nas nünim titilà-na, etké 
ipné-timnípni-é-niá háut-nin ziék-en, ke-yug us ziék-en 
tukupalasa-t-ki Abraham-pg, kan usig pist, nuna ini-tas 
(yug uákas-uize-t).  Kün-ki zikáu-simei hilüske-zévin pe- 
uzé-yu tuélka-pg, kaa Ipné (Akamkinikü-na) tamáluit epé- 
tuig-né-niü  takatálka-yái  taáz-uit-ki uág — tuküg-néuit-ki 
uvá-lahéi-pa kan-kahal uákas pe-uzé-yu. Kauá im, kem-im 
ués mláz, Akamkiniku-m Prophet-Eg-ne-uát he uzé-yu 
uanik-in, etké au-nukti-a-niu Miogat-üna (Christ-na), iskit 
ani-ai-tas, kaa sapá-zükua-nas IJIpnim titókan-a  uákais- 
náuinm iskit uag kapsis-uit uau-nani-t. Etké nünim Ani- 
euát i-ues imékas iyéu-nipaz kunü-azánu nuna kie i-pai- 
nó-sa, usk tus-kinig kie i-tilett-ó-sa, illaká-ui-yó-tas kun- 
ma-na, ke-imé i-tamévak-sig séktit-pa uág tinuki-nm usk 
sakais-pa, kaa himték-às nunim égue ku mana taz-pa iskit- 
pa ipskéikeik-ü. Kaua yug-pi miáz (John) i-ptim-na, kaua 
kapsikáps ipnim e-uzé-ya  uakeis-uit, káa  titóka-nüt-pa 
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1-Ilákai-na (lahé1), kauá kahál kuné titóka-nüt-pa i-uzé-ya 
enmiuit-g keéu, ka-kuné ipné-sap-ég-na titóka-pg Israel- 


púg (1). 


8. JOSEPH TAKES MARY TO 
SPOUSE. Matt. 1:18-25. 


Summer. 1 B. C. 


Jesus Christ-nim uize-t küus e-uéka: ka-kaua Mary 
Jesus-nim pika uág Joseph séuselistak-in i-usi-na, kaua, 
inég (2) uétu kóoz pi-i-ku-sina, zauin Mary-nm illüt-pa 
miáz  e-uzé-tui-yà —Háut-nis-kinig Eullég-eullég-pkinig, 
metu Joseph kóoz zükua-néi: kun-ki Joseph, etké i-uéka 
tuküg háma, küus i-n-nek-séne: páis paleiz-pa Mary-na in 
a-nuihne-nu kaa pi-uyüi-nu. Métu kóoz i-timmíu-zana, 
kaua Akamkiniku-pkinig Angel ipné-sap-ég-na Joseph-pg 
pinmik-is-g, kaa péne: Joseph David-kakal, uétmet zikau- 
nu, taz he e-enpü Mary-na, ke-m-ués séuselistak-in, etké 
ke-yog Mary-nm illut-pa e-uzé-tui-yá, 1-ues Haut-nis-kinig 
Eullég-eullég-pkinig: kaua  miapkaáuit azual  e-uzé-yu 
Mary-nm, kauá im yog-pné miás-na u-ünik-ü hé Jesus 
(Uákas-ani-euát), etké Ipnim uakas inás-ani-u tikala-na 
titokan-a imém kapsis-uit-kinig. Kaus üikala yug kut 
i-uzé-ya — Akamkiniku-m — zahá-nas  ziégk-en,  ka-kauá 
Prophet-na  (Eg-ne-uát-óna)  küus  pe-sapé-ziégk-zené: 
maha! náks-nim timái-nm illüt-pa e-uzé-tui-yu, kaa miáz 
e-uzé-yu, ke-ipné p-ü-nik-tete-sig Emmanuel, (numi-pu- 


(1) Kaua kahal t-uzé-ya titóka-nüt-pa, ka-kahal uétu, 
a-zahá-zana ipnésap-ég-nas titóka-pg. 


(2) kooz uétu zillakát-ki i-ku-sina. 
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timt-ki Akamkiniku i-ues nünim-pa). | Ka-kauá Joseph 
i-uag-na, kaa i-usékaik-a, kauá pe-énpe (pa-l-lakai-no-ya) 
Marv-na ipnim  séuselístak-is-na, ka-küus Akamkiniku- 
pkinig Angel-em péne. Kaua uetu mana (1) pi-i-ku-sina 
zillakat-ki, kaua Mary-unm miaz e-uzé-ya, kauá Joseph-nim 
p-ünik-à mias-na Jesus. 


OQ. (BIRTH. Ole JESUS. Lukenu:-. 
December 25th. A. D. 1. 


(Ka-kauá Jesus miapkaauit i-uzé-teté-sána, kaua imékas 
uétas-pamá miógat i-uéka Caesar-Augustus Roma-pa teu- 
vanik-ás-pa): yug-pi-nim  inás-tamálui-yái-sana tikala-na 
titókan-a sapé-time-nés-g uanikt. Cyrinus i-uéka kuzkuz 
miógat Syria-pa uétas-pa, kauá ipnim kóoz inás-ué-pe-uiyé-i- 
saná (inés-ue-pe-uyi-véi-saná) uág inas-time-néi-saná uanikt 
uyit-pa. Kunu-azánu üikalü  imemé-sapé-time-néi-té-zina 
uánikt pa-imém teuyanik-ás-g. Kaua ipi-nka Joseph i-pe- 
letti-a. Galilea-pkinig. Nazareth-pkinig Judea-pg teuyanik- 
as-g David-nim, ka-kunim us uanikt Bethlehem, etké 
Joseph David-nim suküt-kinig iuáiku i-uéka: kaua i-meme- 
sape-time-neérte-zind uanikt Joseph Mary-nin, etké séuse- 
Hstak-in t-u-sina, kaua Mary-nm uako miáz e-uzé-tete-séna. 
Ka-Kaua kuné i-u-sina, kaua Mary-nm a-zaha-zana isem- 
tuks miáz uizé-tés-g, kaa miáz e-uzé-ya, kaa miaz i-zapáli- 
kolik-sanà nmiápkáauit-pama-ki (2) kamu-ki, káa sikém- 
nim kiuyeki-nués-pa inika, kaa zigzig-pa i-tüliké-zeyá, etké 
zaya mem e-usina wucutuk-inuas hipi-nuas-pa. 


(1) Waua kunig uétu zillakát-ki i-ku-sina. 


(3) ipantakai-ki. 
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10. ADORATION OF THE SHEPHERDS. 
Luke 11:8-20. 


December 25th. A. D. 1. 


Kauá kuné-ittite uétas-pa ku maze sheep-na ui-ualég-na 
uát i-uagui-sina, ke-imé, zikét-pa, imem-nig sheep i-ualek- 
ziná.  Ki-met Akamkiniku-pkinig Angel-em imém aktég- 
pkinikai inés-usélik-ü-saná, kaa Akamkiniku-m illakaui-nm 
ináz-illakáui-yó-saná üikasilig, kauá imé ipa-zikau-na imé- 
ka-is-ki zikáu-ki. Kauá Angel-em inés-zené: Uetmet pa- 
zikáu-nu, etké tamtái-ta-ma etg imékas liloin (uetu mis 
imám-nik-ái-zim, metu) üikala-áin titókan-áin, (üikalà ipá- 
llói-nu), etké ki-takz David-nim teuyanik-as-pa miapkaauit 
i-uzé-ya imám-nik-áin Uakas-a-níe-uát, (itku imém miap- 
kaáuit pe-uzé-ya Uakas-anié-uát) ke-ipi i-ues Christ Mió- 
gat. Kauá ki etg u-sig tamísemtukt, miapkaáuina apa-ya- 
nu kamü-ki ipáutakái-ki zapálikolik-is-ná, káa  kiuyeki- 
nuás-pá inik-ís-na. Kaua lamlamát kunía Angela pá-pai- 
nó-sina illagani-uam Akamkinikai-pama-m, kaa Akamkíni- 
kü-na p-o-táski-sana, kaa ipéhi-na: Uatáski-n i-uzá-tag 
(i-ués) Akamkiniku Akamkinikai, kauá kinne wuétas-pa 
talgtálg  ipa-uzá-tag titókan  táz-ki nek-it-ki. Ka-kaua 
uikalu-nm  Angel-em  pá-nuhine-zana, káa  ipé-uhine-na 
Akamkinikai-g, kauá sheep-na ui-ualég-na-uát pi-tenue- 
sina, kaa pi-hi-na. Kahü! ke-pé-kus üikalu Bethlehem-g, 
ke-pe-ek-té ^ ka-n-küus  i-zá-ka  Angel-em, ka-n-kúus 
Miógat-um kie i-tamápaik-ó-sa-ká. Kauá ipe-kü-ya amtiz, 
kauá pa-yag-zana Mary-na uág Joseph-na uag miapkaaut- 
na inik-ís-na kíuyeki-nuás-pa (ke-yug inik-in i-uéka kiu- 
yeki-nuas-pa). | Ka-kauá pe-ék-zena, kauá ipe-zükua-na 
ziégk-en, ka-kalá Angel-em inás-tamtái-zaná kín-ki miáz-ki. 
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Kaua tikalu, ka-kalü ipa-mizi-a ziégk-epg, ipa-ziuai-na ka- 
kala-ki imuné pa-tamtái-zaná  ui-ualég-na-uat-óm sheep- 
nim. — Métu Mary-nm — pé-nekinik-á  üikala-ná — kinni-a 
ziegk-na ipnim-pá timné-pa timn-ég-nas. Kauá sheep-na 
ul-ualegna-uat — ipe-ziklitok-a, kaa | Akamkinikü-na  p-ó- 
táski-saná wikala-ki, ka-kalá-pki pa-mizi-sina uág pe-ék- 
ziná ka-küus sapá-zükua-nin i-u-sina. 


11. CIRCUMCISION. Luke 11:21. 
January 1st. A. D. 1. 


Jesus-nim  uizét-kinig  üimetát-zikiü-pa, kauá  e-uéka 
(a-zahá-zana) isakiuk-ai-tás zillakt: kaua p-ü-nik-sina ua- 
nikt Jesus (Uakas-anie-uat), ka-küus p-u-nik-sana Angel- 
em illut-pa uizét-és-g. 


12. PURIFICATION AND PRESENTATION. 
Luke 11:22-39, 
February 2d. A. D. 1. 


Ka-kauá (pileéptit-zikiu-pa uizét-kinig), uako Mary-nm 
a-zaházana lahéin ka-kuné ipn-áni-tás i-uéka kaigkáig, ka- 
küus Moses-nim inas-tamalui-ya-sana, kauá-nnag pe-néhne- 
zena miáp-kaáui-na (Jesus-na) Mary-nm uag Joseph-nim 
Jerusalem-g, Miógat-úna  (Akamkinikü-na) —inik-ü-tas, 
(üág ini-tas yug-pi miaz). Ka-küus time-nin i-uéka Akam- 
kiniku-m tamáluit-pa. Etké ka-kala miaz ázual uyit i-uzé- 
vu (kaa ilüt-kinig a-hát-tüi-vu), háut-nin Akamkinikü- 
ain uanik-as kala i-uzé-yu. Kauá éneka Akamkinikü-na 
talanuu-nas lapit-iki uitelü-ki, itku lapit-iki küinü-ki, küus 
etké time-nin i-ues Akamkiniku-m tamáluit-pa. — Ki-met 
kaua-ttite Jerusalem-pa i-uék-ika nakz háma Simeon uánik- 
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in, kauá yug-pi hama i-uéka tukúg lauiluit talapósa-nis-níg 
kaa kapsis-uina zikáu-nipaz, kauá yug-pinim pa-uyáyagó- 
sana Tomitok-auat-ona, (etké i-ttimmine-zana lauit, kóoz 
Akamkiniku-m kie i-tomi-tak-an-niu, kaa kie i-sapá-llói-nu 
üikala-ná Israel-a titókan-a): kaua Haut-nin Eullég-eullég 
ipnim-pa i-uéka. Kaua Haut-nis-nim  Eullég-eullég-nim 
yug-piné pé-zena: uétu he a-tinü-gná-piku Christ-na Mió- 
gat-una eg-néi-pa.  Kauá yug-pnim bháma-nm talapósa- 
nuas-ná  pá-pai-nó-ya, Eullég-eullégnim-ki  sapázükua-ki, 
kauá-ttíte ka-kauá mias-na Jesus-na titilà-nim pa-nah-kás- 
ziná (talapósá-nuás-g) tui-g-nei-tás Akamkínikü-na tamá- 
luit miáz-uazét; kauá yug-pinim háma-nm miás-na (Jesus- 
na) pá-zaptakáilp-a, káa Akamkinikü-na p-o-tásk-a, káa 
i-hí-na: Inim Miógat, (inim Anie-uát), taz uáko He sapa- 
üihne-nü-kum (tinuk-i-pg), ka-m-küus He pi-ni-má, etké 
inim-nig-ki siluki uáko a-ak-zá-ka Uákais-náui-na Im-pkinig 
(Jesus-na Uákas-anié-uát-óna) kam-yug anás-ani-ái-tatái- 
sana, (uág anás-ani-ái-tamá) üikala-na titókan-a, ká-kunim 
ináz-ilakáui-yü-yu ti-talapósa-nái-na titókan-a, kauá ipnim- 
tite inés-sapé-tekais-u-ui-yu Israel-a Imim ma-mayas-na. 
Kaua Jesus-nim Pist uag Pika i-ziuai-zina üikala-ki ziégk-ki, 
ke-yug ipe-hi-na Jesus-uazét. Kaua Simeon-im inas-tala- 
pósa-na-niá, kauá Mary-na, Jesus-na Piké-pa, péne: Maha! 
Ki Miáz inik-in í-ues usk inik-át, kunü-azanu illágani-ua 
ipá-paléi-nu  (1imém-nig-ki kapsis-uit-ki) kaua illágani-ua 
uákas ipe-uzé-yu (Ipnim-ki uápáyatat-ki), ki Miáz i-uzé-yu 
ka-küus inik-üt, káa Ipné pe-geizem-nü-senu, usk pa-uan- 
nátk-sanü (bark and bite as dogs); kaua imim uákkeis-uit 
iptaya-nin he uzé-yu (usk) ualáz-ki: küus-ki tamápaik-in 
l-uzé-yu timípni-t illágani-pkinig timné-pkinig. Kauá nakz 
kuné i-uék-ika Phanuel-em páhap, uánik-ín Anna, Aser-em 
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sukut-kinig, kaua yug-pi i-ucka uako atuai, kaa iueka Pro- 
phetess (Eg-neuát), yug-pi uyit-pa uinep-e-inuim ham-in 
i-uze-séna, kaua e-tinüg-ne hama, kauá kunig kunku auit 
i-uzé-ya ; ipnim piimn uakó e-uéka üimeta-áptit enmiuit uág 
pilept enmiuit. Yug-pi atuai hk:nku talapósa-nuaspa i-llákai- 
na-kana, kaa kunku ipné-sapá-ayágná-kaná, kaa i-talapóso- 
n-kaná takatalk-a-yai, kuné tmas-uapayata-kana uág inás- 
zapalignik-tuá-n-kaná pa-alagpis uag pá-zikét-pa. Yug-pi 
kaua-ttite a-háza talapóso-nuásg, kaa Akamkiniku-na (Je- 
sus-na) p-0-task-a, kauá Ipnim-ki inás-tamtái-na üikalu-na 
ka-kalu-mam pa-uyavago-sina Tomitoka-uat-ona Israel-em. 


13. ADORATION OF THE MAGI. Matth. ii:1-12. 
February. A. D. 1. 


Ka-kaua Jesus miapkaauit i-uzé-ya Bethlehem-pa Judea- 
pa, kaa i-ue-ka Herod kuné uétas-pa miógat, kauá-nnag ipá- 
pái-ni- kika Jerusalem-pa ui-uápzug (metau) tileétit-kinikai- 
kinig, kaa ipé-hi-na: Mine i-ues miáz, ke-ipi miapkaauit 
i-uzé-ya Jews-nim Miógat? — Etké Ipné epé-égné-nia geziu 
tilectit-kinikai, kaa pe-kü-ma, Ipné apá-kaánta-ma. Ka- 
kaua LHerod-nim inas-mizi-sana, kauá i-timné-neka (i-teg- 
tekat-na) Jerusalem-pu-inag üikala-ínag. Kunú-azanu inás- 
zapaaink-a úikala-ná mi-míogat-üna ti-talapósona-uat-óna 
uag titókan-m ti-time-na-uát-óna, kaa inés-sépni-a: mine 
miapkaauit uzé-tas i-ué-ka Christ? Kauá imém pe-é-ziná: 
Bethlehem-pa  Juda-pa uétas-pa, etké küus Prophet-nim 
(Egne-uat-óm) kie i-time-nü-ya: Me ués Bethlehem Juda- 
pa uétas-pa, uétu he ués küzkuz Juda-nim-kinig Mi-miogat- 
u-pkinig, im-kinig etke a-háttu Uya-tékas ke-ipnim i-mió- 
gat-u-yu-an-niu [na titókan Israel. Kauá kunig paleiz-pa 
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ipné-stak-is-nim inas-mu-zana Herod-nim metáu-na ui-uap- 
zug-na, kaa lauit inés-sépni-a, ku maua pe-ck-zina geziu-na, 
ke-ip1 ipné-sape-ég-na imém-pki: kauá inés-sapé-uhine-na 
Bethlehem-g, kaa inés-na: kutgi, üikalu-na taz etg epé-sép- 
ni-u, kaa epé-péu-yu mias-na, ka-pam-kauá etg apa-yag-nu, 
kauá etg pa-sapá-zükua-nü-kum, kaua in-ka ki-yu kaa a- 
kaán-tanü. Ka-kauá uáko Herod-na pá-mizi-naká-saná, 
kaua ipé-kü-ya.  hi-met geziü-nim, ka-kuni-a pé-ek-ziná 
tileétit-kinikai, kunim-tite ináz-inükti-a-nnià, káa  ipn-ü- 
talk-a, (1) ka-kauá uáko kun-m-akam miás-na pa-pai-no- 
ya. Ka-kaua geziü-na pé-ék-ziná, kaua ipa-llói-tamáu-na 
imékais-ki lilói-ki. Ka-kauá init pa-az-ó-saná, kaua pa-ayák- 
zana miás-na Mary-inag-na Pike-inag-na. Kaua pe-hitimlik- 
ó-sana uag pa-káan-zaná, kauá pe-n-kapküik-u-saná zizkeis- 
néuit (kóis-uit), kauá kun-ki pa-talá-miü-zaná maksmaks-ki 
kizüi-ki, uág taákz-iki makaiz-ki saksin-ki (incense) uag 
nakz-ki éneka saksin-ki (myrrh). Kauá kunig pinmikit-pa 
(2) sapá-zükua-nin ipé-uzé-ya (itku pinmik-is-na inés-sapé- 
zükua-na Akamkiniku-m) : uétmet Herod-na epé-ki-yü-yu, 
kaua ipa-zikli-tok-a néksép-a iskit-pa imém uétas-g. 


14. FLIGHT INTO EGYPT. Matth. ii:13-18. 
February. A. D. 1. 


Ka-kaua (metau ui-uapzug) uako i-ku-sina, kauá Akam- 
kiniku-pkinig Angel ipné-sape-ég-na Joseph-g pinmik-is-g, 


(1) Better say: Kaa ipnütalka kunim uaya tust, ka- 
kauá miásna pa-pai-no-ya. 
(2) Better say: Pinmikit-g. 
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kaa pé-ne: usékai-g, (1) eu-nip-g miás-na pike-inag-nà, 
kaa enéz-inah-ulalik-in Egypt-gi uétas-g, kaa kuné etg pe- 
uzé-yu ka-m-kahál (2) kóoz he-éneka tenué-yu: etké Herod- 
nim miás-na pé-péu-yu (uapziáu-nas) sapé-tinug-nés-g. Ki- 
met Joseph i-usékeik-a, káa pe-énpe miás-na pike-inag-na 
zikét-pa, kaa ipé-uhine-na Egypt-ig; kaua kahal kuné ipe- 
téuyauik-a, ka-kahál Herod uákas i-uéka, Herod-nim tinuk- 
ipg keéu.  Küus-ki a-zahá-zana Akamkiniku-m ziégk-en, 
ka-kauá Prophet-na (Egneuat-óna) pe-sapé-zené: Egypt- 
kinig e-mü-zana Inm-miás-na. 
Innocents' Massacre. 


Kunig kauá Herod i-geizem-tamau-na, etké uáko i-zükua- 
na: éte-g ina i-misem-ü-sina yug-mém metáu-nim: kauá 
inés-ueíimte-va (soltas-na) pi-uápziáu-nauát-óna, káa inás- 
uápziáu-na üikala-ná a-házual-a, ka-kala i-u-sina Bethlehem- 
pa uág Bethlehem-laikin pa-llapé-inuím-a-pkinig nukin ki- 
küzkuzépg, ka-küus inás-mizi-a metáu-na  ui-uápzüg-na. 
Kuna a-zahá-zaná Jeremias-nim. Prophet-nim ziégk-en, ka- 
kauá i-hi-na: Rama-pa uétas-pa pa-mizi-siná  imékais-gi 
uyii-g uág tiuk-ipg, etké Rachel ma-máyaz-ki i-uyii-ze, kaa 
uétu minmai i-pstüi-nu, etké uáko zaya i-u-sig (uétu isí- 
nim pá-sap-ó-sáuk-u). 


15. RETURN FROM EGYPT. Matth. ii:19-23. 
A. D. Between 1 and 3 or 5. 
Ka-kauá uako i-tinügi-ne Herod, kauá Akamkiniku-p- 
kinig Angel Joseph-g pinmik-is-g (iuék-it-pa) ipne-sape-eg- 


(1)  enéz-impg. 
(2) Ka-mag-kahál uetu kóoz he-tenué-yu, kahál kuné 
etg pe-uzé-yu. 
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na Egypt-pa uétas-pa, kaa pé-ne: usékai-g, kahü! kaa eu- 
nipg miás-na pike-inag-na, kaa zikli-tok-eitg Israel-em-pg 
uétas-g, etké ke-imém miás-na p-ó-pziáu-ni-pázui-siná, yug- 
mé uako ipé-tinügi-ne. Kauá Joseph i-usékaik-à kaa pe-énpe 
miás-na pike-inag-nà, kaa ipé-zikli-tok-a Israel-em-pg ué- 
tas-g. Metu ka-kauá inás-mizi-a, Archelaus uako ipna-pa- 
zák-sa pisit-g Herod-pg, kaa ipnim uako inás-miógat-ui-yü- 
sa Judea-pu-na, kauá (ipi Joseph) i-zikáu-na ki-yüt-g kunia 
uétas-na: kauá sapé-zükua-nin i-uzé-ya (Akamkiniku-m) 
pinmikit-g, kauá Galilea-pg i-kü-ya: kauá ipái-ni-kiká, káa 
i-téuyanik-a teuyanik-ás-pa, ka-kuniá p-ü-nik-ténig Naza- 
reth; kun-ki á-uyá-zahá-ziná Prophet-nim ziégk-en: etké 
Nazarépu uánikt e-uzé-yu (püniksénü). 


16. JESUS STAYS IN THE TEMPLE. Luke ii:10-52. 
Easter. A. D. 12. 


Kauá miás (Jesus) i-piim-na, kaa kapsikaps 1-uzé-ya, 
kakmám  uápzu-k-ü-yuit-ki, kaa Akamkiniku-pkinig iyéun 
uág taáz-uit Ipnim-pa i-uéka. Kaua Ipnim titilu (pist uág 
pika) i-kiéik-a-nigna uya-luét-it-pa Jerusalem-g Paska-pa 
imékais-pa zahá-nás-g. Ka-kaua uako i-uéka Ipi (Jesus) 
pótumt-uág-lapit enmiuit piim-nin, kauá (Ipi titilu-inag) 
ipe-kü-ya Jerusalem-pg, ka-küus e-u-sina tamaluit, zaha- 
nas-g. Ki-met ka-kaua uako zaha-nakat-pa, kaa ipé-zikli-na, 
kaua azual Jesus ipnü-talk-á, (kaa i-uza-akau-na) Jerusa- 
lem-pa, Ipnim titilu sapé-zukua-néi. — Imé i-n-nek-sina, 
Jesus lautua-inag (1) uáko i-kus, kana nakz lahéin ipéuskéi- 
na: ka-kauá ipa-uispáik-a, kauá pe-péui-yéik-sana ( Jesus- 


(1) titóka-inag. 
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na) lautua-ma-pa, métu uétu pa-yak-zana (pa-uauk-sana ) 
(1), kanü-azánu pa-paui-zikli-tok-sana (2) Jerusalem-pg. 
Kimet kunig metát-ipa káao-pa, kauá pa-ayak-zana talaposa- 
nuas-pa, isimet hépei i-uagsti-za_ ti-tamtai-na-uat-opa, ka- 
kun-ma-ná inas-mizi-sana uag inés-sépni-sena. WKaua uika- 
lu-nm pa-ziuai-nai-sana Ipné uápzu-kü-yuit uag mistakanpt, 
ka-kalü-mám pa-mizi-sina. Kaua (Mary-nm uag Joseph- 
nim) pa-ziuái-zinà, ka-kaua pe-ék-zina. Waua Piké-pim 
pé-ne: inim miaz, itúpg kúus nés-kü-ma (nes-ku-sa-m-ka) ? 
Maa! ki Im-tót kaa in-ka imékas pé-timné-nek-a, kaa pe- 
péui-yéik-a hé. WKaua Ipnim inás-mistakánp-a: itüpg ctg 
Ina ipáui-si-nmká, metu uétu etg zükua-ziká, In ués uze- 
tas ka-kuné inim Pisi-nim us galélei-nás? Métu imé uetu 
lauit ipa-mizi-a; ku-nan mana nuna kie i-hi-ze kin-ki ziegk- 
ki! Kauá Jesus-nim imuné inés-tuig-na, kaa Nazareth-pa 
ipa-pai-ni-kika: kauá kuné kunku úi-lapú-a-na inés-tuig- 
ne-nia ziégk-en. Kaua Piké-pim ipnim-nig-pa timné-pa pé- 
nekinik-an-nia Jesus-na üikala ziégk-en.  Kauá Jesus-nim 
a-piim-na-kaná uápzu-kü-yuit uág enmiuit (zillakt) uag 
taáz-uit Akamkíniku-uazét uág titóka-uazét, (usk Jesus- 
nim  Akamkinikü-na pe-piim-nó-va uáp-zu-kü-vuit-ki uág 
enmíuit-ki, uág taáz-uit-ki, káa küus-tite titókan-a. 


1)  pa-haok-sana. 
) pa-páur-tok-siná. 


PART IL. 


Public Life of Jesus. 


17%. JOHN PREACHES PENANCE AND BAPTIZES. 
Luke ii1:1-6; Mar. 1:1-6 ; Matth, i11:1-6. 
Summer. A. D. 29. 


(1) Kin-ki e-üyi-sa Jesus-Christ-nim tamtain, ke-Ipi 
i-Akamkiniku-kakal. | Ka-kauá pótumt-uág-págat enmiuit 
(inuim) Tiberius Caesar uáko i-miógat-üi-saná tikasilig, 
kaa Ponce Pilat i-miógat-üi-saná, Judea-pa, kaa Herod 
Galilea-pa, kaa Philip Herod-nim éskap Iturea-pa uag 
Trackonitis uétas-pa, kaa Lysanias Abilina-pa, kaa kaua- 
ttite Annas uag Kaiphas i-u-sina ti-talapósa-na-uát-óm mi- 
miogat; kauá-nnag Akamkiniku-m pé-tenué-ya John-na 
Zackary-na miaz-pa titóka-nut-pa. Kaua John Zapakaik- 
a-uát 1-kiéik-saná ka-kasili Jordan-im uétas-pa, kaa inás- 
tamtái-n-aik-saná, Judea-nim titókan-üt-pa, zapákaik-it-ki 
uág ipna-tanani-t-ki, ka-kun-ki uáunin apa-uzá-yóka kapsis- 
uit; kauá inés-na-kaná: imamá-tan-ani-tg, etké akamkini- 
kai-pamá-m miógat-üinm uáko kie i-kákámni-sá, Ka-kuus 
time-nin i-ues Prophet-nim Isaias-nim times-pa: Maha! In 
u-imte-sa, ke-g ués, angel-a (ueimt-is-ná), kaua ipnim 
imemé he i-nukti-ai-sa, kaa imené iskit he a-hani-an-niu 
imim an-nükt-kinikai. Tiug-na-uat-6m ziégk-en titoka-ntt- 
pa: Kahu! a-za-uya-uana-nitg (itku  a-záp-taáz-kanitg) 


(1) Ki i-use Jesus Christ-nim tamtai-tui-t, ke Ipi i- 
Akamkiniku-kakal. 
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Akamkinikü-na iskit, e-zepé-tkuk-énitg Ipné iskit; tikala 
ti-tukéisen i-kügs-teté-sa (ka-kalá i-gahau-za uétas i-kügs- 
nú), kaa üikala mi-mégsam uag ki-kügsin i-gahau-tata-sa, 
kaa üikala ki-killin-in tukug-tükug i-uzé-teté-sa, kaa üikala 
ki-kügs-nin tagpém ani-in iskit-ki i-uze-teté-sa, kaa uikala- 
nm zillak-ánim pe-ég-nei-tetéi-sa Akamkinikü-na  uákais- 
nauit (Akamkinikü-na  Uakas-anieuát-óna  pe-ék-teté-sa). 
Kauá John-nim e-uéka samga camel-im (usk sikém-nim) 
téhei-ki ani-in, kauá ipnim e-uéka iseküpes-pa mek-és-nim 
samá-uas, kaa ipnim e-uéka hipt káhél (zikzikilas) uag ta- 
miskoi. Kauá üikalu-nm Jerusalem-pum uag Jordan-pum 
ipné pe-ki-yu-sana, kaa ipnim zapakaik-in ipé-uzé-ya Jor- 
dan-pa pikün-pa, kaa imama-tamapaik-ai-sana kapsis-uit. 


18. JOHN CHIDES PHARISEES AND SADDUCEES. 
Luke 111:7-9; Matth. iii :7-10. 
Summer. A. D. 29. 

Ka-kaua John-nim inés-niméküni-a illagani-ua-na Phar- 
isee-pu-na uág Sadducee-pu-na, ke-imém pàá-pai-nó-sana za- 
pakaik-tas-g, kaua kapsikaps inas-tanani-a, kaa inés-na: 
Uagpus-nim ma-mayaz, me etg u-sig! isi-nim etg i-sape- 
ég-na, kü-pem minmai etg apa-ulali-g-na-pik-tag geizem- 
néui-na, ke-pém-yvug imuné i-pái-nó-tatása? Kahu uako 
ikuinu etg imamá-tanani-u, tetu peuís-ki-zim ; métu timné- 
ki uág kut-ki. Kaua uétu etg pé-n-nekü timné-pa: Abra- 
ham nunim u-sig pist; etké küus etg in ize, Akamkiniku-m 
us kapsikáps-néuit, ka-kun-ki Abraham-na pa-ani-án-niu ma- 
mayaz kinnig pisué-pkinig. Etké uako uauya-nas i-ues inép- 
té-nú-in tenlik-inim suk-ut-pa, kaua üikala teulikt, ka-kala- 
nim zaya us taz temanit, kala uakkiuk-in i-uzé-yu, kaa allá- 
pa inik-in, kaa i-lltu-nu. 
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19. JOHN INSTRUCTS THE MULTITUDE. 
Luke iii :10-14. 
Summer. A. D. 29. 


Kaua titókan-m pé-sépni-saná uág pé-ze-na:nun (1) uag 
manáma-g kü-tas u-sig? Kaua inas-mistakanp-a uag inés- 
na: ke-ipnim us lapit samga, yug-pnim ke-pé-nis nakz ku- 
nia, ka-kunim zaya us, kaua ke-ipnim us hipt, kuus-tite ke-i- 
kus. Kauá publican-pu-m pa-páinó-sana zapákaik-tás-g, kaa 
pé-zi-nà: nunim himtek-auat, manáma-g nun pé-ki-yü? 
Kauá inés-na: ka-pam-küus etg u-sig kü-tas, káa küus etg 
pé-ki-yu, uétu mis katu üyi-kinig imékas. Kauá sóltas-nim 
(inpé-uát-óm) imém-ka pé-sépni-saná, uág ipé-hi-na: nun- 
ka manáma-g pé-ki-yu? Kaua inés-na: uétmet isi-na sapá- 
tamálui-yái ap-ó-ziáu-nu, kaa uétmet isi-na epé-néh-mise- 
mü, káa tamétkut etg pe-enpü, káa uétu üyi-kinig pe-uéu- 
luk-ü. 


20. JOHN'S FIRST TESTIMONY TO JESUS. Luke 
111:15-18 ; Mar. 1:7-8; Matth. iii :11-12. 
Autumn. A. D. 29. 


Kauá titókan küus i-n-nek-sina, kaa uikalu timné-pa 
i-timipni-siná: ki John páis i-ues Christ. Kunü-azánu John- 
nim inás-tamtái-na ,káá inés-na: in etg zapákaik-sa kus-ki 
imamá-tanani-tás kun-ki, metu Ke-ipi i-pai-nu inim-pa éle- 
kinikai, Ipi i-ues katu kapsikáps inim-pkinig, Ipné illaápkat 
uétu in ués taz (zaha) ukümlik-á-éi-tas, uag nekapkuik-ai- 
tas uag inehn-ei-tas. Yug-pnim etg i-zapákaik-ü Háut-nis- 


(1) nun ka-g maná. 


at LIFE OF JESUS CHRIST 


ki Kullég-cullég-ki uág alla-ki.  Yug-pi inépte ipsus-pa 
ucpugpug-nas, ka-kun-ki i-zá-ulakaik-u peks; kaua taz-peks 
i-néhne-nü uág i-nekinik-ü pek-és-nimn init-pa, kaua kapsis 
zigzig tuküp-in i-uzé-yu nág sapa-lliu-nin allá-pa illataáski- 
simai-pa. Kauá éneka illágani-ki inés-tüivek-sená (tiüyiék- 
sena). 


Sp. JESUS. IS BAPTIZED: BY. JOHN: Like 11:21-39; 
War. 1:9-11; Matth. 111 :13-1%. 
December. A. D. 29. 

Ka-kauá küus zapakaik-in i-uze-sina nikala titókan, kaua- 
ttite Jesus i-pai-ni-kika Nazaret-pkinig Galilea-pkinig Jor- 
dan-pa, kauá John-na pa-pái-nó-ya ipné-sapa-zapakaik-tas-g. 
Metu John-nim pa-taatk-a, uág i-hi-na: Im he ués ina za- 
pakaik-as, kaa manama ina pi-ki-yu-ma? Metu Jesus-nim 
pa-mistakánp-a uág pé-ne: Küus küih kikaua; etké kuus 
kü-tas üi-lapü kie u-sig: etke kúns pa-kü-tag, kauá Iaham- 
na üikala-na tuküg-néui-na apa-hinaka-yü. Kaua küus John 
1-kú-ya. Kauá Jesus-na John-nim pá-zapákaik-à Jordan-pa 
pikün-pa. | Kauá Jesus, zapákaik-nakat-pà i-pskalatka-ya 
(walked out of the water) kus-kinig uág i-talaposa-na: ki- 
met akamkinikai i-tamágalp-a, kaa Jesus-na pa-tamágalp-ó- 
sana, kauá Jesus-nim pe-ég-na Haut-nisna Eulleg-culleg-na : 
isimet Haut-nis-nim Eullég-eullég-nim, ka-küus küinü-nim, 
Jesus-na pe-tkeik-ó-va, kaa p-u-yalatiak-a usus-pa, kaa pa- 
llakai-nó-ya: kaua-ttite ziegk-en akamkinikai-kinig usk 
i-tiug-ni-ma uag i-hi-na: Im he ués inim etéu-nnig Miaz, 
lin-ki [n timné-eis-za uág timná-llóiza, (Imené imékas he 
salki-za).  kunig inéz-u-vià Jesus-nim (inas-tamtai-zana), 
kaa i-uéka meta-aptit enmiuit piim-nin, metu titókan i-n-nek- 
sina: ki Jesus us Joseph-nim miaz. 
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22. TEMPTATION OF JESUS. Luke iv:1-13; Mar. 
1:12-13; Matth. iv :1-11. 
December, A. D. 29, to January, A. D. 30. 


Kauá Jesus, uako kakmám Háut-nis-ki Eullégeullég-ki, 
i-zikli-na Jordan-pkinig, kauá lamlamát Eullégeullég-nim 
pe-néhne-na titóka-nüt-g, kauá kuné enimkíniku-m pa-taláu- 
yag-tim-tipázui-ya. Kaua Jesus kuné titóka-nüt-pa i-ué- 
kika pile-éptit lahéin uág pile-éptit zikétin, kauá enimki- 
niku-m  pa-sapàá-kapsis-uit-tipázui-ya — (pé-teihneui-yá, 
tempted): kauá Jesus kuné i-hípe-saná unpiütelik-it-pa 
(quadruped) hipe-yéi uág ipné-ku-yéi üiluilp pile-éptit la- 
héin uág pile-éptit zikétin, káa kunü-azánu imékas eyág-na, 
uitaz-kó c-elliu-tinik-zené. | Kauá-nnag enimkiniku-m pa- 
pai-no-ya, kaa pe-ne: ku-m Im ués Akamkiniku-m miáz, 
kaa imim-ki ziégk-ki-zim kin-nia pisué-na ippég a-hani-g. 
Metu Jesus-nim pa-mistakánp-a, kaa i-hi-na: küus time-nin 
i-ues : uétu mis ippég-kinig-zim uakas 1-uzé-yu titókan, melu 
Akamkiniku-m ziégk-ki, inég nak-s-ini-ki, uákas i-uzé-yu 
titókan. (1) Kaua kunig Jesus-na pe-néhne-na enimkini- 
ku-m háut-nis-g téuyanikás-g Jerusalem-pg, kauá pé-nik-à 
(2) talapósa-nuas-nim zükói-pa (roof) tust-ikinikai, káa pé- 
ne: ku-m uétués Akamkiniku-m miáz iküinu, kaua kahü 
imé-tuléne-h ettik-ag uétas-g, etké küus í-ues time-nin: 
Akamkiniku-m Angel-a, ke-üs, inás-tamálui-ya uág ineéz- 
inik-a Im-áin, kaa Angelem ipsüs-pa Imené he ipé-enpu, 
káina-m pisué-pa ué-ipté-yu imim égue uàg takézillik-u. 
Kaua Jesus-nim pé-ne: (métu nakz) éneka time-nin i-ues: 


(1) uetmet Ina teih-neu-yü-kum. 
(2) talapósa-nuás-pa zukói-pa 
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uetmet Akamkinikü-na imim Miógat-üna a-sapá-ani-luak-ü, 
uétu au-nah-mü-luak-à. Kaua éneka enimkiniku-m Jesus- 
na pe-néli-uhine-nà imékais-g megsám-pg tüs-keg, kaa kunig 
pé-sap-ég-na üikalá ti-táz pet kinne uétas-pa, ka-kalá i-ues 
kóis-uit, zizkeiz-uit, imekas-nauit, midgat-uit, lilóin, init, téu- 
yanik-as, kauá pé-ne: tikala ki petu Imené ini-u hé, zalaui 
he hitimlik-ü-yu-küm, kaa ina ha kaan-nu-kum: etké üikalà 
ki petü inim ués, kaa in taklái eu-ni-tetú ka-g-kunia in 
é-nck-tétu: ku-nu-azanu, zalaui ina kaan-nu-kum hé, üikala 
mim he uzé-teté-sa. Kuné Jesus-nim pé-ne: ku-te uayat, 
enimkiniku (tuélka), káus time-nin í-ues: Akamkiniku-na 
imim Miógat-üna ha a-kaán-nu, káa Ip-zuátg-ana e-tuig- 
ne-niu hé ziégk-en uag tamáluit. Ka-kaua uako tikala ta- 
lauyag-timt t-hinaka-in, kaua-nnag enimkiniku-m Jesus-na 
pa-nuhine-na, enéka pais koóz pai-no-tas (left Him for a 
time). Kauá-nnag Angel-em Jesus-na pa-pái-nó-sana, kaa 
p-o-pàyata-sana, kaa hipt pé-ni-sana, 


23. JOHN'S SECOND TESTIMONY TO JESUS. 
John 1:19-28. 
January, A. D. 30. 


Kuus John-nim zapakaik-auat-Om us tamapaik-t, ka- 
kaua Jews-titókan-m — p-u-imte-sana ti-talapósa-nauat-óna 
Jerusalem-pkinig John-nipg sepni-tes-g: Isi he ués? Kaua 
ipi (Jolin) ipna-tamapaik-a, kaa uétu ipné-stak-á, küus ipna- 
tamápaik-a: Uétu in ués Christ. Kaua éneka pe-sépni-sana : 
kaa ist he ués? Uet-he ués Elias? Kauá inés-na; Uétu. 
Uet-he ues Prophet (Egne-uát) ? Kauá inas-mistakanp-a: 
Uétu. Kaua kunig pé-zene: Kaa isi he ués: kaa a-pa-sapa- 
zukua-nu kun-ma-na, ke-k-imém nuna ipe-nés-ueim-ta-ma : 
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— 


mana im ime-éze (mana nas-tamtái-za-m im-ki)?  Kauá ipi 
i-hi-na: In ués ziégk-en tiüg-nauát-óm titóka-nüt-pa (itku 
tit6ka-pkinig-laikin) : E-zapé-tkük-éni-tgi Miógat-üna iskit : 
ka-küus i-hi-zéne Isaias Prophet (Egneuát). Kaua ui- 
ueimt-in í-u-sína Pharisee-pu. Kaua éneka pe-sépni-saná 
uág pé-zena: káa manáma, itü-pg anás-zapákaik-sa? éte-m 
he ués uétu Christ, káa uétu Elias, káa uétu Prophet (Egne- 
uat)?  Kauá John-nim inás-mistakánp-a, uág i-hi-na: In 
kus-ki-zim anás-zapákaik-sa, metu imém-pá hépei i-ué-ka 
Ipi, ka-pam-kunia etg a-siua-zig. Yug-pi i-ues ke-Ipi inim- 
pa éle-kinikai i-pái-táta-sa, ke-k-Ipnim ina i-katdéski-sa, 
etké Ipi inim-pa annukt i-ues, ka-g-kunia illaapkat uétu in 
ués taz zahá nekapkuik-ai-tas. Uikala ki tamtai-n i-ui-uzé- 
ya Bethania-pa uétas-pa Jordan pikun nakéi-kinikai, ka- 
kuné John-nim inas-zapakaik-sana. 


21. JOHN'S THIRD TESTIMONY TO JESUS. 
John i:29-34. 
January, A. D. 30. 


Kunim méyui John-nim pé-n-mekuni-a Jesus-na, kimét 
i-uéye-m, kauá John i-hi-na: Ma! ek-itg! Ki i-ues Akam- 
kinikum sheep-kakál; Ma! Ki í-ues ke-Ipnim üikala-ná titó- 
kan-a kapsis-uit inés-ukkei-ne-nniü. Ki í-ues yug, ka-g- 
kun-ki in i-zéne: Inim-pa éle-kinikai i-pái-nu nakz hama, 
ka-g-Kunim ina i-kátóski-sa, etké inim-pa annükt i-ues (káa 
inim-pa annukt-kínikai i-ué-ka). Kauá in Ipné a-siüa-zaná ; 
metu kuntt-azanu in kü-ma uág pái-na zapákaik-tás-g kus- 
ki, etké Ki i-ues lauit zükua-nin uízé-tas Israel-em titó- 
kan-m. Kaua John-nim Jesus-na pá-tamápaik-saná titóka- 
pg, kaa i-hi-na: In a-akzá-ka Háut-nis-na Eullégeulleg-na, 
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ka-kauá ka-küus kúinú-nim kinnia ( Jesus-na) pé-tkaik-ü-ya 
akamkínikai-kig, kaa ptü-yalatiak-a  (usüs-pa), káa pá- 
lákai-nü-va. Kana in a-sia-na: metu  Ke-ipnim ina 
I-neimte-ma zapakaik-tas-g kus-ki, Ipnim ina küus i-hi-na: 
ka-m-kuneé-pki háma-pg e-eg-nü Haut-nis-na Eullégeulleg- 
na paig kaa lakaig, Yug-pi i-ues zapakaik-auat Haut-nis-ki 
Eullegeullég-ki. Kana in lauit a-ak-za-ka, kaa lauit a-tamá- 
paik-sá-ka titóka-pg kuus: Ki iküinu i-ues Akamkiniku-m 
Miaz. 


mo. JESUS PIRST DISCIPLES. John 135-51. 
January, A. D. 30. 


Kaua éncka kunim méyui John i-usétu, kaa küustite lapá 
inekinik-it-pama imé-nka ü-hóga-zig: kauá John-nim pe-ég- 
na Jesus-na ipskalinik-it-gi, kaa i-hi-na: Mah! ekitg, Ki 
i-es Akamkiniku-m sheep-kakál: kauá yug-mém lapü-enim 
(lapiuem) pa-mizi-sana, kauá Jesus-na pe-tuik-zená. Kauá 
Jesus-nim inás-kelau-nó-ya, isi-met-ég i-tuik-zi-nm, kauá 
inés-na " itü-na etg e-péui-sig? Kauá pé-ze-na: Rabi (Him- 
tek-auat) mine Im téuyanik-sa? Kaua inés-na: kum-tig. 
kaa etg pe-ég-nü. Kauá ipe-kü-va, kaa pé-zükua-nái-saná 
téuvanik-ás, kaa pa-llákai-nü-saná kuné lahéi-pa: pais pó- 
tumt-ipa likli-pa. (kuléuit kúns ipe-küya). (1) Lapü- 
epemé nakz i-ué-ka Andrew, Simon-Peter-nim eskap (kaa 
nakz pais i-ucka John). Kauá Andrew píep i-péui-ya, kaa 
i-yag-na, kaa i-hi-na: Uako apa-yag-na Messias-na Christ- 
na. Kaná inéh-ne-na piep Jesus-pg. Kaua Jesus-nim pe- 
ég-na kaa pé-ne: im he ués Simon Jona-kakal, im uanik-in 
uizé-yu Cephas, itku Peter, itku Pisue. Kunim éneka méyut, 


(1) lapti-pama. 
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kaua Jesus Galilea-pg i-ku-tipazui-ya, kimét pa-yag-na 
Philip-na kaa pé-ne: luig-unn. Philip-nim teüyanikás e-ué- 
ka Dethsaida, küustite e-u-sina Andrew uag Peter téuyanik- 
as. Kaua kunig Philip-nim pá-yág-na Nathanael-a kaa pé- 
ne; Uako apa-yag-na Kunta, ka-kun-ki Moses uag Prophets 
ipa-tamtai-na uag ipé-time-na: Yug-pi i-ues Jesus Joseph- 
kakal Nazareth-pkinig. Kauá Nathanael-em Philip-na pé- 
ne: Mis taz petü i-ues Nazareth-pkinig? (usk ize, mis taz 
háma i-pái-nóka Nazareth-pkinig?) | Kauá Philip-nim pé- 
ne: Kum, kaa e-eg-nü hé, uág e-zükua-nu. Jesus-nim pé-n- 
meküni-a Nathanael-a, kaa pé-ne: Mah! ki i-ues iküinu 
Israel-pu, ka-künim zaya us zepkuzut-t itku misémt. Kaua 
Nathanael-em  Jesus-na pé-ne: Minig ina pi-suksé-m? 
Kaua Jesus-nim pa-mistakanp-a, uág pé-ne: Kam-kaua 
kóoz uétu Philip-nim 1méme i-müzaná, kaua In imené ak- 
zá-ka-hé, ka-m-kauá kóoz he uá-ka-ká teulik-i-nim (fig) 
suküt-pa sakais-pa kauá ha akzá-ka. Kaua Nathanael-em 
pe-ne: Rabi, (Himtek-auát), Im he ués Akamkiniku-m 
Miaz, Im he ués Israel-em Miógat.—]esus-nim pé-ne: Etké 
In iza-ka teulik-i-nim sakais-pa ha ak-zá-ka, kunü-az-ánu 
im inizküi-nek-sa : metu kátu imékas petü kóoz im he ég-nu. 
Kauá éneka pe-ne Jesus-nim: Iküinu iküinu In etg i-ze, 
kóoz etg epé-eg-nü akamkinikai-na tamagalp-is-na, kooz 
etg epé-eg-nü Angel-a Akamkiniku-pkinig, kauá imém pé- 
tkeik-ü-senü Titókan-a Muiáz-pa. 


26. THE MARRIAGE IN CANA. John ii:1-11. 
End of January, A. D. 30. 
Kauá kunig metát-ipa lahéi-pa háut-nin pi-inpi-t ani- 
sina Cana-pa (téuyanik-ás-pa) Galilea-pa, kauá Jesus-nim 
Pika kune 1-ue-ka. Kauá Jesus-na ti-tuig-nét-u-inag-na pé- 
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mú-zana, (páis Andrew uág Peter, Philip uág Nathanael, 
James uag John) kuné-pki init-g, ka-kuné i-u-sina séuse- 
listakt-kimti, kaa hip-sina. Kauá hip-it-pa a-pa-uizlém-na, 
uág apa-laam-na wine, (ziziük-as kus temanit-kinig) ; kaua 
Jesus-nim Pika i-hi-na Miaz: zaya e-u-sig wine. Jesus-nim 
pé-ne: Ayat, it inm-ain uág im-ain yug i-ues? inim lahéin 
kóoz uétu zaá-za (ka-g-kuné In ziziuaiz ku-teté-sa). Métu 
Piké-pim inés-na ui-inik-auát-óna : ka-pam-kun-ki etg Jesus- 
nim i-tenue-yu, kaua küus etg pé-ki-yu. Kuné e-u-sina 
üiaks pisué-nim ikai titilu. Jews-titokan (1) uapakaik-as, 
ku-né-má pa-n-nakz i-uéc-ka pá-m-metát-iki itku pa-l-lapit- 
iki vág-itéme-nas, Kaua Jesus-nim inés-na: a-ui-iyag-kak- 
mám-kitg ualim kus-ki üikala-nà ikái-na. Kaua kuus ipe- 
kü-ya, pa-uiyag-kakmam-ki-sana  ikái-na ualim — kus-ki. 
Kaua kunig Jesus-nim éneka inés-na: kahü üáko e-ui-tekpi- 
tgi kinne ikai-pa, kaa eu-néhne-tg imém uya-tékas-g, kauá 
pe-néhne-zená uí-tekpi-sna uyá-tékas-g. Kauá, ka-kauá yug 
uyá-tékas i-kineul-ya (fasted) ualim kus uako wine ani-in, 
kaa uétu i-zükua-na minig i-pai-na yug wine, métu ui-inik- 
auat l-zükua-zina, etké i-tekpi-sina, kauá ipnim pé-mü-na 
miógat-una, káa pé-ne: küus ui-sig nunim titókan-m tamá- 
luit, annükt-kinikai taás-nig wine inéz-ini-tetu, kaa éleg-kini- 
kai lamtái inéz-ini-tetu uétu-taz wine, etké uako i-t-kalék- 
sig; metu im néksap he kü-ya, kaa taás-nig wine kikaua 
lamtái enéz-ini-a, (lamta-yain taz we inékinik-a he): 
Jesus-nim yug-pné ziziuaisna kü-na pa-ani-tüi-ya Cana-pa 
Galilea-pa, káa kun-ki ipné-sape-ég-né-nia kapsikáps-néuit 
uag uapzu-k-ü-yuit, kaua Ipné pe-mizküi-neká Ipnim ti- 
tuig-net-om. 


(1) imama-sapa-koik-as. 
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27. JESUS GOES TO CAPHARNAUM. John ii:12-13. 
February, A. D. 30. 

Kunig ipe-kü-ya Capharnaum-pg Jesus, uág Ipnim 
Pika, uág Ipnim eská-ma, uág Ipnim ti-tuig-nét: kaua 
kuné ipa-llakai-na uétu mis illagane lahéin. Kaua uako 
Jews-titókan i-zahá-tatá-sina Paska-ki, kauá Jesus i-kü-ya 
Jerusalem-pg zahá-nás-g. 


28. JESUS. BXPELS BUYERS AND<SELLERS 
FROM THE TEMPLE. John ii:14-25. 


Passover, A. D. 30. 


Kaua Jesus-nim ináz-iyág-na Talapósa-nuas-pa itamia- 
uat-óna kokualg-na, uag sheep-na, uág küinü-na, kaua éneka 
kizüi-na taklai-na-uat-Ona, ke-imé itaméyak-sina, Kaua 
ani-a kamü-nm uéhilosk-ós, kaa üikalu-na inés-hilüsk-a, kaa 
inés-ui-suyeléht-ta, küus-tite sheep-na uag kokualg-na: kaa 
kizui taklai-na-uat-Ona inás-nikázask-ánnia, káa kizüi-nim 
inik-ás-na pá-n-ka-tamá-ziklik-a. Kaua inés-na kun-ma-na 
ke-imém e-u-sina küinu: uáyat kinnia petü-na eu-néhne-tg, 
kauá uétmet apá-ani-u kinnia ini-na itómiá-nuas, etké Inm 
Pisí-nim us inít. Kauá ti-tuignet-óm tímes-na pe-timípni- 
saná háut-nis-na, ke-yug i-hi-ze: Talapóso-nuas, ke-m ués 
init, inim etéu-nnig ués, kaa yug Inim éteu-nm Ina i-sapá- 
liu-za uág i-sapalaám-za (usk Ina i-hipi-se). Kauá kunü- 
azanu Jews-titokan-m Jesus pe-é-zena: iti tamisemtuk-t 
nuna nes-sapé-ek-ze-m, etké küáus he kü-sa?  Kauá Jesus- 
nim inas-mistakanp-a uág inés-na: Ku-pem etg apa-n- 
káküp-tag kinnia Talapósa-nuas-na, kauá In taklái a-hani- 
tok-óka metát-ipa lahei-pa. Kaua Jews-titókan ipe-hi-na: 
pile-éptit enmiuit uag üilákz enmiuit ipa-zapalignik-a, kinnia 
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Talapósa-nuas-na ani-tas, kaa Im a-hani-tok-óka metát-ipa 
lahéi-pa?  Métu Jesns-nim pé-ne Talapósa-nuas-ná Ipnim- 
pá zillakat-pa (uétu mis iníi-na Talapósa-nuas-na). Kanú- 
azánu ka-kauá i-utelléht-ta tinug-nis-kinig inékinik-it-pim 
pe-timipne-éi-saná Jesus-na ziégk-en, kaa ipé-miz-kúi-nek-a 
haut-nin Times, kauá  Jesus-na  pé-miz-kuüi-nek-àái-saná 
ziégk-en. Waua kuné Jerusalem-pa, ki-kaua zaha-pa Paska, 
agani-uam Jesus-na pé-miz-küi-nek-saná, etké Ipné zizius 
aiz kut pé-eg-nér-sana. | Métu Jesus-nim uétu inés-tuke- 
luk-a, etké Ipnim ines-zükua-na tüikala-nà titókan-a, inég 
zaya tamápaik-auát etké Ipi i-zükua-za ka-kalá i-hita-sa 
titókan-m timné-pa. 


29. JESUS AND NICODEMUS. John iii:1-?1. 
Passover, A. D. 30. 


Nakz kuné i-ué-ka háma Pharisee-pu, uanik-in Nico- 
demus, Miógat. Yug-pinim Jesus-na pa-pái-nó-ya zikét-pa, 
kaa pé-ne: Rabi (Hinmtek-auát), nun uako zukua-zig, Im he 
kü-ma Akamkiniku-pkinig nuna Himtek-auat (nuna him- 
ték-tés-g), etké uétu ist i-ues kü-tas, kam-küus Im kü-tetü 
zizuais-nig, zalaui Akamkiniku uétu ipnim-pa i-uzé-yoka; 
(Im-zuatg ziziuáàiz he ku-tetu, etkéó Imim-pa Akamkiniku 
i-ues). Jesus-nim pa-mistakanp-a uág pé-ne: Iküinu, ikúinu. 
In he i-ze zalaui titókan uétu éneka miapkaauit i-uzé-yu, kaa 
uétu minmai Akamkínikú-na pé-eg-né-niu miógat-üit. Nico- 
demus-nim pé-ne: Manama titókan miápkaáuit i-uzé-yu 
ka-kaua uako i-keiun-isa? mis éneka piké-nim illüt-pg a-ház- 
Oka, kaa miápkaáuit éneka i-uzé-yóka? — Jesus-nim pa-mis- 
takanp-a uag pé-ne: Iküinu, iküinu In he i-ze, zalaui titókan 
uctu éneka miapkaauit i-uzé-yu kus-ki uág Eullégeullég-ki, 
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kauá uétu minmat Akamkinikü-na pá-ház-ó-niu miógat- 
uit.  Ke-yug miápkaáuit i-ues zillakát-kinig, yug 1-ués 
zillakt, kauá ke-yug miapkaauit i-ues Eullég-eullég-pkinig, 
yug i-ues eullég-eullég (uakkeisuit).  Uétmet ziziuái-nu 
etké In he i-za-ka, he ués éneka miapkaauit uzé-tas. Hattia 
a-háttia-tatü ka-kuné-pkí ipi i-n-nek-tétu, kaa im a mizi-ai- 
tatu háttia-na uleilék-t (1), métu uétu he zukua-za, ku minig 
i-ku-ma, itku ku mipg i-kü-sa: küus-tiite 1-ues ke-ipi miáp- 
kaüuit i-uzé-sa Eullég-eullég-pkínig. Kauá Nicodemus-nim 
pé-ne: manáma üikala yug petü küus i-uzé-yu. Kaua Jesus- 
nim pa-mistakanp-a uág pé-ne: Métu he ués himtek-auat 
Israel-a tilókan-a, kauá uétu he e-zükua-za kinnia petü-na? 
Iküinu, ikuinu, In he i-ze, Nun (Trinity) ziégk-zig ka-g- 
kala lauít zükua-zig, kaa tamapaik-sig ka-g kala lauit ek- 
zig, kauá etg uetu Nuna nes-miz-küi-nek-sinm. | Ka-mág- 
kala-ki uétas-pama-ki In he tenué-sa, kauá uétu Ina he 
miz-küi-nek-sá-m, kauá minma! he imiz-küi-nek-ü-kum, ka- 
mag-kauá ha tanuá-tag (he tenué-yu) petü-ki akamkinikai- 
pamá-ki? Uéetu isi titókan akamkinikai-g i-uihne-na, métu 
naks-inig, ke-Ipi i-kü-ma akamkinikai-kinig, Titokan-m 
Miáz ke-Ipi akamkinikai i-ue-ki. Ka-kuus Moses-nim pa- 
nakasa-sana uágpüs-na titóka-nüt-pa, kuus-tite Titokan-m 
Miáz inakás-in (inakása-yin) i-uzé-yu, uétu mis uétu: kauá 
kun-ki ka-kunim Ipné pe-miz-küi-nek-ü, yug-pi uétu i-palci- 
nu, métu uákas i-uzé-yu kunku-yáin. 

Etké Akamkiniku-m küus imékas-nig üikala-na tilokan-a 
inés-etéui-ya, ka-ktius-ki éteuit-ki inéz-ini-a. Ipnim-nig naks- 
níg Miáz: kauá kunü-azánu ka-kunim Ipné pe-mizküi- 
nek-u, yug-pi uétu i-paléi-nu, métu uákas i-uzé-yu kunku- 


(1) uléle-sa itku a-hattia-na-za-za. 


LIFE OF JESUS CHRIST 

yáin. | Etké | Akamkiniku i-ueimte-ma Miáz — kinnénpg 
uctas-g, titókan-a uétu mis tamalui-yu-tas, métu uakas ani- 
tas.  Kunü-azánu ka-kunim Ipné (Miáz-pa) pe-miz-küi- 
nek-u, yug-pi uétu i-ues tamálai-yün (tamáluiyü-in), métu 
ka-kunim uétu pe-miz-küinek-ü, yug-pi uako i-ues tamalui- 
vü-in etké uétu pe-miz-küi-nek-à Akamkinikü-na naks-ini- 
na Miáz-pa. Kauá ki i-ues uekitik-t uag tamálui-yü-t: etké 
illakáàuit i-ku-ma kinné-pg uétas-g, uag 1-pái-nima uctas-pa, 
métu titó-kan-m uétu mis illakaui-na  pe-hétéui-yá, métu 
zikét-is-na, etké imém kut e-u-sina kapsis.  Etké ke-ipi- 
kapsis i-ku-tetu, yug-pinim pé-zimki-tetü illakaui-na, kaa 
uctu illakauit-pa i-pái-tatü, kaina ipné kut pa-zükua-nái- 
sanág, uág pa-tanáni-sanág. Métu ke-ipi iküinu tuküg i-ku- 
tetü, yug-pi i-pai-tatu illakauit-pa, küus-ki ipnim kut zükua- 
nin uzé-tas, etke Akamkiniku-uazét yug kut ipi a-hani-a. 


30. JESUS DWELLS IN JUDEA. John 11:22-36. 
Spring and Summer, A. D. 30. 


ka-kauá küus uako i-ku-séne Jesus, uág i-hinaka-ya, 
kauá ti-tuignet-ü-inag (Peter, Andrew, John, Nathanael, 
Philip) ipe-kü-ya Judea-pg uetas-g, kaa kuné ipe-téuyanik-a, 
kaa titókan-a pa-zapákaik-saná. Kaua John-nim (zapakaik- 
auat-om) inás-zapákaik-a titókan-a kuus-tite, (metu) En- 
non-pa Salim-laikin, ka-kuné i-ué-ka illagane kus, kuné-pki 
(1) pa-pái-nó-sana, kaa inas-zapakaik-a. Etké John kóoz 
uétu (ualétp-in) séktis-pa inik-in i-ué-ka. Kauá-nnag John- 
nim-pamá ku mazua ti-tuignét uag Jews-titókan pi-talauak- 
zina zapákaik-it-ki (ku isi-nim us kátu taz zapakaik-t, John- 
nim, itku ku Jesus-nim). Kunt-azanu John-na pa-pái-nó- 


(1) pa-pai-nó-1k-saná. 
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sana, kaa pé-zena: Rabi (Himtekauat), ke-Ipi imim-pa 
i-ué-ka Jordan nakéi-kínikai, kaa yug-Piné im a-tamapaik-a 
(uág a-sapá-zükua-nà-nnia kut titóka-pg), yug-Pi uáko Ipi 
nka i-zapákaik-sa, kaa üikala-nm titókan-m Ipné pa-pai-no- 
sig. Kauá John-nim inés-na: uétu isi petü inpü-kíniu, za- 
laui uétu akamkinikai-kinig ipné pá-ni-sanág (pe-éni-ü). 
Imem-nig etg lauít zükua-nàisínm ziégk-en, ka-g-kaua in 
i-zéne : uétu in ués Christ, métu Ipnim (Christ-nim) annukt- 
kinikai in ués ueimt-in. Ku tégat iuépne ani-tag, kaa i-ua- 
tag uáko iuépn-in, kauá ipnim láutuá i-llói-nag láutua-uazét : 
küus-tite in lilói-tamáu-za ki-kaua (Jesus-uazét). Ipi i-ues 
piim-nas kaa in taklai ués uízilém-nas.  Ke-Ipi i-pai-za 
akamkinikai-kinig, Yug-Pi i-ués üikala-pa uyá-tékas (tusti- 
nig laam-kinig akam), kaa taklai ke-ipi i-ues uétas-kinig, 
kala i-ues uétas-pama, kaa uétas-ki inés-tenué-teth.  Ke-Ipi 
akamkinikai-kinig i-paiza, Yug-P1 i-ues üikala-pá uya-tékas : 
kaa ka-kala-ná Ipnim pe-ég-na uag pa-mizi-a kala-ki inés- 
tenué-tetü, zauin uétu isi-nim Ipné pé-miz-kui-nek-tetu. 
Kaua ka-kunim Ipné (Jesus-na) pé-miz-küi-nek-á, yug- 
pinim uako lauit inés-sapá-zükua- na (titókan-a)  iküi- 
tim-sa Akamkiniku, (etké iküi-timeüh i-ues Akamkiniku). 
Ka-Kunia Akamkiniku-m p-ü-imte-ya, Yug-Pinim Akamki- 
niku-m-ki ziégk-ki i-ziégk-tetü. ^ Pisít-pim — pe-héteui-sá 
Miáz-na, kauá pe-éni-a üikalá petà Miáz (1) ipsüs-g. Kauá 
ka-kunim Miáz-pa pé-miz-küi-nek-sa, yug-pi uákas i-uzé-yu 
künku-yáin, kauá taklai ka-kunim uétu Miáz-pa pe-miz-küi- 
nek-sa, yug-pi uétu uákas i-uzé-yu, métu Akamkiniku-m 
geize-nut ipním-pa kunku e-uzé-yu, (etké kunia Akamki- 
niku-m kunku pé-geizem-nü-yu). 


(1) kaa pe-éni-a úikalá petu Miás-na ipsüs-g. 
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3l. JOHN IS IMPRISONED BY HEROD. 
John iv:1-3; Luke ii1:19-20; Mark 1:14; Matth. iv :12. 
December, A. D. 30. 


Ka-kauá Jesus-nim mas-mizi-a, uako Pharisee-pu küus 
pi-tamtai-zig, éte John-nim kátu milaz-ua us, kaa Jesus- 
nim katu illágane us ti-tuignét, kaa inas-zapakaik-tatu, inég 
Jesus uétu mis Ipi-nnig i-zapákaik-a, métu inékinik-it-pim 
pazapakaik-sana titókan-a, kaa éneka inas-mizi-a Jesus-nim, 
uáko i-ues John sektis-pa inik-in: kauá-nnag Judea-pkinig 
Jesus i-kü-ya Galilea-pg.  Etké Herod-na (miógat-üna) 
tetrarch-ana pa-tanan-n-1a John-nim, Herod-nim etké eskap- 
na (Philip-na) pe-enp-é-nia (1) iuépne Herodias, kaua 
éneka etké illagane kapsis i-kü-ya Herod, kaa kun-ki pá- 
tanan-n-ia John-nim, (kunü-azánu igeizem-na Herod) kauá 
i-hisak-a ki nakz kátu imékas kapsis-uit, kaa John-na p-ü- 
létpe-va uag séktis-pa pé-inik-a. 


w 
(GL 
. 


JESUS PASSES THROUGH SAMARIA—THE 
SAMARITAN WOMAN. John iv:4-42. 


December, A. D. 30. 


Jesus (uáko i-uihne-na Gallea-pg. kana) i-ué-ka Sa- 
maria-na uétas-na kokau-nas (3) kaud i-pai-niki-ka nakz-pa 
Samaria-nim  téuyani-kás-pá,  ka-kunim  e-ué-ka  uanikt 
Sickar; kunt katát i-ué-ka kuzkuz uctas, ka-yug 1-inia 
Jacob miáz Joseph (itku ka-yug pe-énia Jacob-nim miás- 

(1) etké Herod éskap inpénia iuépne. 

(2) uánna-káu-nas. 
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na Joseph-na). Kuné i-uéka Jacob-nim imit pilin pápa. 
Jesus  uáko i-hillá-tui-ya — utine-ní-ki, káa i-uagsilik-a 
papa-laikin. Pais uako pe-ppég-pa alagp, kauà i-pài- 
na nakz Samaria-pu ayat tekpi-tas (kus 1-tékpi-té-zana). 
Kauá Jesus-nim pé-ne: kus inim, (ke-k-iné-küs): uako 
etké inékinikt hipit-gi ipa-tamia-ta-na  téuyanik-ás-g. 
Kauá Samaria-pu-m ayat-um Jesus-na pé-ne: manama 
pi-néh-mu-za-m kus? métu Im he ués Jews-pu, kaa in 
taklai ués Samaria-pu. Etké Jews-pu uag Samaria-pu 
uétu pi-imiu-zig. Kauá Jesus-nim pe-ne: Ku-m im a-zükua- 
nai-tag Akamkinikü-na iyéun (init), ku-m im a-suki-tag 
kunia ka-m kunim imené inéh-mü-za ipné-kü-tas (kus), pais 
im Ipné au-náh-mü-nag ipné-kü-tas kus, kaa Ipnim imené 
ini-tag uákais-áin (uákas) kus. Kauá ayat-um pé-ne: Mió- 
gat, zaya he ués ikai tekpi-tas, kaa papa i-ues imit uayat, 
kaa minig uág he ués kus inp-és uakais-ain? Mis he ués 
katu imékas Jacob-kinig, ke-g usig Pist? (Mis he ués katu 
imékas nunim Pisitkinig Jacob-kinig ?), ke-ipnim nuna ini-a 
ki papa, kaa kinig ipi ipné-kü-ya, kaa ipnim ma-máyaz, 
sikem, kokualg uág sheep üikala kinig imemé-kü-ya. Jesus- 
nim pa-mistakánpa uág pé-ne: Ke-ipi kin-ki kus-ki ipné- 
kü-yu, yug-pi éneka i-kayau-nu: métu ke-ipí ipné-kü-yu kus, 
ke-g yug In au-nitag, yug-pi uétu máua éneka i-kayáu-nu 
künku-yáin: métu ka-g-kunia In au-ni-tag kus, yug-pinim 
e-uzé-yu ipnim-pa ka-küus papa, ka-kunig a-háttu kus uákais- 
ain kunku-yáin. Kauá áyat-um pé-ne: Miógat, kahü inim 
yug taz kus, ka-g kun-ki uétu éneka kayáu-nu, káa uétu 
éneka kinné-pg takpi-tók-tanü-kum, uétu máua tekp-éik-u. 
Jesus-nim pé-ne: Küih, háma inpi-té, kaa ui-lapáa etg pa- 
pai-nu, (e-mü-ta-nu ke-m ués hama, kaa etg pa-pái-nu). 
Ayat-um pa-mistakánp-a, kaa i-hí-na: zaya inim ués háma. 
Kauá Jesus-nim pé-ne: tuküg he i-ze, zaya ués hama, etké 
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imim he ué-ka pagat háma-ma (1) kaua ke-m yug ués ki- 
kauá, uctu imím-nig ués háma. Yug tuküg iküinu he i-zá- 
ka. Kauá ávat-um pé-ne: Midgat, uáko in lauit zükua-zá, 
he ués Prophet ( Egneuát) : nünim titilu i-talapósa-na-nigna 
kinne megsám-pa, káa etg taklái i-té-nig, Jerusalem-pa tala- 
pósa-nas u-sig. Kaua Jesus-nim pé-ne: áyat, miz-küi-nek- 
im, kóoz i-zahá-tatá-sa lahéin, ka-kuné uétu kinne megsám- 
pa, kaa uétu Jerusalem-pa Akamkinikü-na Pisina apa-tala- 
posa-nu. Etg a-talaposa-zig kamam-kunia uétu e-zükua- 
zig, kaa taklai nun a-talapósazig ká-g-kunia e-zükua-zig, 
etké Jews-pu-pkinig i-ues uakas-nauit. Métu lahéin i-pai-za 
kikaua, ka-kuné iküinu ti-talaposa-nis-nim Akamkiniku-na 
Pisi-na pa-talapósa-zanu timné-ki uág ikúi-néuit-ki: etké 
Pisi-nim küus-ma-ná inás-saik-zá ti-talapósa-nis-nà. Akam- 
kiniku í-ues eullég-eullég (uakkéis-uit), kunü-azánu ke- 
imém Ipné pa-talapósa-zig uakkeis-uit-ki (timné-ki) uág 
iIküin-néuit-ki talapósa-nas i-u-sig. Kaua áyat-um pé-ne: 
in zükua-za Messias, Christ, uako i-pái-tatá-sa, kun-ki ka- 
kauá Ipi i-pai-nu núna kie i-himték-u üikala peti. Kaua 
Jesus-nim pé-ne In ués (Christ), ke-meg-In imené tenué- 
sa he. Kaua kuné-ittite ipá-pái-na ti-tuignét, kaa i-ziuái- 
zina, etké Jesus áyat-u-nin pi-ten-te-sina ; métu uétu isi i-hi- 
na: itü-ki e-sépni-sa. Kauá ayat-um pa-nuine-na ikai-na, 
kaa i-kü-ya init-keg téuyanik-ás-g, kaa inés-na titókan-a: 
Kü-mntig üikalu, háma-na e-ck-té-mtig, ka-g-kunim ina i-hi- 
na uikala, ka-g-kalá in kü-ya. Ku uet Ipi t-ues Christ? 
Kauá titókan ipa-hátt-a téuyanik-as-pkinig, kaa Jesus-na pe- 
ki-yü-sanáà. Métu ka-kaua kóoz imé uétu i-pai-ta-zina, kauá 
ti-tuignet-óm pe-mü-zaná Jesus-na, kaa ipe-hi-na: Rabbi 





(1) hama-ma=suecessively ; a-háma- simultaneously. 
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(Himtek-auat) hipg. Métu Jesus-nim inés-na: Inim ués 
hipt hip-és, ka-mam-yug etg uétu zükua-zig. Kunu-azanu 
ti-tuignet pi-sepni-a Ku pais isi-nim eté pa-nag-paik-o-ya 
hipt? Metu Jesus-nim inés-na: Inim hipt ués küus ku-tas 
ka-g-küus Ina Ueímte-uát-óm i-nek-ü-sa: küus-ki In a-hi- 
naka-yá-nniü laám Ipné galéle-in. Mis uétu etg i-té-nig, 
kóoz pilept isemtuks, kauá pek-és-nim tuüp-ín a-zaha-nu? 
Métu In etg i-ze: Kahu sitalása-tg uág ek-itg ka-kasili uétas, 
uáko i-ues üikasilig gáigái peks tuüpi-nas. Kaua ke-ipi 
i-tuüpi-za, yug-pním tamétkut us, kaa i-zapaámki-sa petü 
uakais-ain kunkü-yáin (éis-nuéspa). Kun-ki ke-ipi i-tema- 
niki-sa, uág ke-ipi i-tuüpi-za ipa-llói-nag üi-lapáa. Küus-ki 
iküinu i-ues nakz ki ziégk-en: Nakz i-temaniki-za, kaa tak- 
lái neksap nakz i-tuüpi-za. Etg In ueimte-ya tuüpi-nas ka- 
mam-yug uétu etg pe-temanik-a (uetu pa-zapalignik-a) : ni- 
néksap ipa-zapalignik-a, kaa etg pa-haz-ái-saná kun-ma-na 
zapalignik-t. Kunig téuyanik-ás-pkinig illagani-nim Sa- 
maria-pu-m Jesus-na pé-miz-küi-nek-saná áyat-um-ki ziégk- 
ki uág tamapaik-it-ki, etké ayat i-hi-na: Yug Jesus-nim 
ina i-hi-na ka-g-kalá in ku-sé-ne. Kunü-azánu ka-kaua Sa- 
maria-pu-m Jesus-na pa-pái-nósaná, kauá Ipné pé-néh-mu- 
zaná, nezmis nuna he nas-lákai-nü-tamg.  Kauá lapít-zikiü 
inas-lakai-nu-ya: kauá katu illagani-uam Ipné pé-miz-küi- 
nek-sana Ipnim-nig-ki ziégk-ki: kauá ayat-una pé-eze-né: 
uáko miz-küi-nek-sig uétu mis imim-ki ziégk-ki, metu etké 
nun-níg lauit Ipné a-mizi-sika : kaa uako zükua-zig : Ki i-ues 
iküinu üikala-na titókan-a Uakas-Ani-euat. 
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33. JESUS’ FIRST JOURNEY THROUGH GALILEE 
—THE SON OF THE RULER. 


John iv :43-54; Luke iv:14; Mark 1:14-15; Matth. iv :12-17. 
January, A. D. 31. 


kunig lapit-zikiu-pa, kauá Jesus i-uskéi-na, kaa i-kü-ya 
Galilea-pg. | Etké Jesus Ipi-nnig i-tamapaik-a uág i-hi-na: 
Uetu isi Prophet (Egneuát) kaán-nin i-ues ipnim-pa uétas- 
pa.  Ka-kauá 1-paini-kika Galilea-pa, kaua Galilea-pu-m 
Ipné (Jesus-na) pa-lloi-zana, etké imém-ka pé-eg-néi-sina 
úikała ziziuáiz kut Jerusalem-pa zahá-pa, (etké imé-nka 
kuné-pki ipe-kü-kika, kaa kunig ipa-zikli-tok-a). | Kauá 
Jesus, Eullégeullég-nim kapsikapsinéuit-ki, i-zikli-tok-a Gali- 
lea-pg, kaua Ipnim üánik-t ka-kásili kuné uétas-pa zükua- 
nin e-uzé-ya titókan-m-ki tamtái-ki. Kunig Jesus i-tamtai- 
tüi-ya Akamkiniku-m-ki Miógat-üit-ki, kaua himta-g-kana 
Synagogue-pa (pi-ui-amki-nuas-pa), (1) kaa in-kana: Uako 
1-zahá-za lahéin, ka-n-kauá Akamkiniku-m Miógat-üi-nim 
kie i-kákámni-sa ; kahü imama-tanani-tg, kaa e-miz-küi-nek- 
itg Taas-na-Ui-tamtai-na (2) (Gospel). Kaua uikalu-nm 
Ipné p-ó-táski-sana. Kauá éneka i-pai-tok-a Jesus Cana-pa 
Galilea-pa, ka-kuné kus-kinig wine ani-a (kuné etké pa-t- 
kalái-na ualim kus-na wine-ki). Kauá nakz i-ué-ka miógat, 
ka-kunim a-komai-zana miaz Capharnaum-pa téuyanik-as- 
pa. Yug-pinim miógat-um, ka-kaua inás-mizi-sáná tamtai- 
pg, uako i-küma Jesus Judea-pkinig Galilea-pg. kaua Jesus- 
na pe-ki-yü-ya, kaa pé-néh-mü-na: Ku-m inim-pg init-g, 
uakas ina miáz ani-ài-tamg (3), uáko i-tinuk-làikin. Ki- 


(1) pi-u-yamki-nuas-pa. 
(2) Ti-taas-na-Tamtai-na; (3) aniái-tam. 
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met Jesus-nim pé-ne: Zalaui uétu etg epé-eg-nu ziziuais-na, 
kaua uétu etg pé-miz-küi-nek-ü. Kauá miógat-um Jesus-na 
pé-ne: Inim Miógat, ku-m ámtiz káina-m ínim miás-nim 
he i-tinüg-nápiikü. Jesus-nim pé-ne: Kü-te-ká, imim miaz 
uáko uákas i-uizes. Kauá kunim háma-nm pe-miz-kui-nek- 
ái-saná ziégk-en, ka-kun-ki Jesus-nim pe-tenué-ya, kauá i-kü- 
ya. Ka-kauá uáko i-ué-ka iskit-pa, kuné pe-uéuküni-saná 
ipním zi-zapalignik-auát-óm, kaa pa-tamtai-zana uág pé- 
zené: Imim miáz uáko í-ues uákas. Kauá ipnim inés-sépni- 
sana: Miuala uákas i-uzé-ya?  Kauá pa-mistakanpi-sana: 
Uattiski üinépt-ipá likli-pa iléyak-nim (komáin-m) pa- 
nuine-na im-miás-na (kauá uákas i-uzé-ya). Küus-ki i-zü- 
kua-na pist, ka-kiuala Jesus i-hi-na: Imim miáz uako uákas 
i-uizes, kaa kiualá-ttite éte uákas e-uzé-ya miáz. Kunig 
i-mizküi-nek-a ipi-nnig, kaa üikalu init-pa ipe-miz-küi-nek-a, 
ma-máyaz-inag (ma-miaz-inag).  Kin-ki uáko lap-éhemg 
Jesus zizuáiz kut ani-a, ka-kauá i-zikli-tok-a Judea-pkinig 
Galilea-pg. 


34. JESUSIS EXPELLED FROM THE SYNAGOGUE 
OF NAZARETH. Luke iv:16-30. 


January, A. D. 31. 


Kunig kaua pai-nnig i-ku-séne Jesus Nazareth-g, ka- 
kuné i-piim-na, kaa a-ha-za Synagogue-pg (pi-uy-amki- 
nuás-pg) alagpauit-pa, ka-kúus kunku i-kó-kaná, kauá kuné 
i-usékaik-a itéme-nas (háut-nis-na times-na). Kaua Ipné 
pé-ni-sana Isaias-nim times. Kaua i-tamágalpá, ka-kuné 
küus i-ues timenin: Akamkiniku-m Eullégeullég i-ues inim- 
pa, kuus-ki ina i-siui-ya tamtái-nas iyéuis-na titókan-a Taaz- 
ki-Tamtái-ki: ina i-ueimte-ma uákas-ani-tas ke-imé timné- 
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ki imamá-taná-ni-sig, kaa tamtái-nas ui-ualétp-is-na tomí- 
tok-it-ki nag niképkúik-it-kí uág ué-péukkei-ki, kaa tamtai- 
nas e-hillaáttamé-na sayógot-ki, kaa uákas-ani-tas uág 
uéc-péukkei-nas  ki-küp-nis-ná, kaa tamtái-nas  uikalu-na 
Akamkiniku-pamá-ki háut-nis-ki enmiuit-ki uág tamétku- 
nim-ki lahéi-ki. Ka-kaua times-na pé-zepeikép-sená, uág 
pá-ini-tok-a keize-g-neuát-óna kaa i-uagsilik-a, kauá-nnag 
üikalu-nm kuné (init-pa) Synagogue-pa pe-siléukei-tue- 
ziná nág p-u-lék-ziná. Kauá inés-tenué-tüi-yá (küus): Ki 
takz i-zahá-za yug-pi times usk imém-pa maziü-pa (uág 
sili-pa). Kauá üikalu-nm Ipné pa-tamápaik-sana (1), kauá 
pa-ziuái-nái-saná taas-nig ziégk-en, ke-yug  Ipním peuis- 
pkinig usk ziziükas e-uéle-na: kauá ipé-hi-na: Mis uetu ki 
us Jeseph-nim miáz? Kaua Jesus-nim inés-na: Küus éte 
sapézet-ki etg Ina pé-nü-kum: Saikipta-uát im-nig uákas 
im-anih: ka-mag-kala imené pa-mizi-an-nia titilu kut Ca- 
pharnaum-pa, kala-ttite kahú anih kinne Imim-níg-pa uétas- 
pa. Kaua kunig éneka i-hi-na: Iküinu etg In i-ze: Uetu isi 
Prophet (Egneuát) i-ues inp-in uág sapá-llói-nin ipnim-pa 
uétas-pa.  Iküinu etg In i-ze: Illagane i-u-sina a-háuit 
Israel-pa uétas-pa, ka-kana Elias uakas i-ué-ka kinne uétas- 
pa, ka-kauá metat enmiuit uag úiláks isemtuks uétu máua 
i-uéke-ya, (kunku i-taáui-ya) kaa akamkinikai usk züya- 
kilik-in i-uzé-ya, kaa titókan imékas ipe-yág-na üikasilig: 
kauá-nnág Elias Akamkiniku-m ueimt-in i-uzé-ya, uétu mis 
isi-nim-pg kuné-má-pki nákz-ipg áuit-pg, métu neksép-g 
auit-pg, ke-ipi i-ué-kika Serapta-pa Sidon-pa uétas-pa: kaua 
éneka illagane i-u-sina si-sáha-in Israel-pa uétas-pa, ka- 
kauá uakas i-ué-ka Eliseus, kauá uétu isi kuné-mà nakz 


(1) itku pa-kaán-zana. 
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uákas i-uzé-ya, metu Naaman Syria-pu (neksap titokan, 
yug-pi uákas i-uzé-ya). Ka-kauá i-mizi-siná kune-pki ziégk- 
epg üikalü, ka-kalü i-u-sina (init-pa) Synagogue-pa, ipa- 
geizem-tamau-na: kauá ipe-hógalákaik-á, káa  pé-suyalét- 
zena téuyanik-ás-pkinig, kaa pe-néh-ne-zaná tilél-g auti- 
kám-pg tuléne-nas kunig etti-kag, kaa uapziau-nas, imém 
téuyanik-ás etké e-u-sina tust megsám-pa. Metu Ipi imém 
hépei (1) át-tit-pà ináz-at-káu-nikiká, uág inas-uau-na-kau- 
na, káa i-uihne-na. 


35. JESUS RESIDES IN CAPHARNAUM. 
Luke iv :31 ; Matth. iv :13-16. 
January, A. D. 31. 


Kauá küus-ki Jesus-nim pa-nuihne-na_ téuyanik-ás-na 
Nazareth-na, káa i-pái-na Capharnaum-pa, káa kuné i-téu- 
yanik-à: Capharnaum i-ues téuyanik-ás Galilea-pa uétas-pa 
iuétém-láikin, allái pe-kkeéu lapit-inm uétas-nim Zabulon- 
im uág Nephtali-nm (pe-hépei yug lapit-inm uétas-nim). 
Kauá kuné inas-himtag-kana pa-alapauit-pa: kauá küus-ki 
a-zahá-zana Isaias-nim Prophet-nim (Egneuát-óm) ziégk- 
en, ka-kauá annükt-pg uakkeipa i-hína : Zabulon-im uétas-pu, 
uag Nephtali-nm uétas-pu, uág i-uetém-pg iskit izapakaikin 
(road) uétas-pu, uág Jordan-im-pu nakéi titókan, uag Gali- 
lea-pu ti-talapósanái, yug-mam tikalu-nm, ke-imé 1i-tamé- 
yak-sina zikét-is-pa, yug-mam  pe-ék-zená imékais-na illa- 
káui-na; kauá ke-imé i-taméyak-sina tinuki-nm sakais-pa 
(tinüg-nués-nim sakaís-pa) kun-ma-na inés-tileét-t-ü-ya, uág 
inaz-illakáui-yó-ya imékais-nim illakáui-nim. 


(1) hepei-kinig. 
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36. JESUS TEACHES FROM THE BARK OF 


PETER. Luke v:1-3; Matth. iv :18. 
January or February, A. D. 31. 


(Nakz-ipa lahéi-pa) ka-kauá Jesus i-kiéik-sana Galilea- 
nm iuetám-laikin allai, kauá-nnag Ipné illágani-nm titó- 
kan-im pa-pái-nó-sana, uág pa-ámgi-nó-sana, uág pá-tia- 
kálki-sana, mizi-ai-tas-g Akamkinikü-na ziégk-en; kauá 
Jesus ipn-t-talka, uág i-uselik-a, uag i-usétu Genesareth-nim 
iuetam-laikin, kauá pe-ég-na lapit-ina liés-na allai, kayauis- 
pa, iuetam-laikin, metu ti-takiá-uat (ti-tékelpe-uat) liés- 
pkinig uáko ipa-hatkei-ya, kaa kun-m-éleg tekés-na pa-zapa- 
kaiksaná (p-o-paik-sana). Kauá Jesus i-uéze-ya nakz-ipg 
liés-g, ke-yug e-ué-ka Simon (Peter-nim), kauá Peter-na 
pé-ne: Kahü! imé-zuléui-g lagpá-kag (thrust from land). 
Kauá uágsilik-ei inés-himték-sana titókan-a  liés-pkinig 


( Jesus). 


37. MIRACULOUS DRAUGHT OF FISH. 
Luke v:4-11; Mark 1:16-20; Matth. iv :18-22. 
January or February, A. D. 31. 


Ka-kauá uako tamtai-nakat-pa, kaa i-ua-sauk-sana, kaua 
Jesus-nim pé-ne Simon-a (Peter-na): Kahu! utkinig katu 
lagpa-kag imé-zuléui-g, kátu uáyat kupg, kaua kuné taz etg 
takés-na epé-tulü-yu, zuyém-na taka-inp-és. Kauá Simon- 
im pa-mistakánp-a uág pé-ne: Himtek-auat  (Miógat), 
üiluilp takz zikét-pa inég nun take-sika, kauá uétu nakz 
a-takeilpi-sika (epe-takelip-e), metu (zauin) Imim-ki ziégk- 
ki in takei-yu (takei-yu): kauá ipe-tulü-ya takés, kaa ipé- 
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takei-ya: kauá-nnag pe-takeilpi-sina illágani-na zuyém na, 
kauá  takés  uitaz  inas-tamig-k-tátk-án-nia zuyém-nim 
(break). Kaua pe-sapüpkeik-sanáà nakz-ipg liés-pg: kúm- 
tig, nas-uápayata-tá-m-tig; kauá yug-mé ipa-pái-na, káa 
p-o-payata-sana, kauá pé-ita-saná zuyém-na kakmam (1) 
üi-lapti-pa liés-pa, kaa uitaz üilapti-g liés ape-yéilék-a (sink) 
(uitaz i-temigileilék-a). Ka-kaua Simon Peter-nim yug 
(ziziuáis-na takeilpit-na) pe-ék-zené, kauá Jesus-na egué-pa 
pé-hitimlik-ü-ya, káa pé-ne: Miógat, inim-pkínig kátu uáyat 
küih, etké in ués kapsis-uit-in titókan. Etké i-ziuái-tamáu- 
na Peter, káa üikala, ka-kalü Peter-inag i-u-sina, küus-tite 
ipa-ziuai-tamau-na kun-ki illagani-ki tekeilpit-ki; küus-tite 
Peter-nim láutua-ma (uya-tuéáme) Zebede-n-kakal, James 
uag John. Kauá Jesus-nim Peter-na pé-ne: Uetmet zikau- 
nu, kinig (takz-apkinig) titókan-a enéz-inpu. Kuné i-u-sina 
Peter uag Andrew ipnim éskap, kauá Jesus-nim inés-na: 
Ina tuig-nim-tgi, kaa etg sapé-uze-yu titókan-a takeilp-euát 
(titókan-a etg enpi-sinu).  Kuné- ittite pa-n-kitátka-saná 
liés-na (uétas-g ipá-nagpaik-a lies), kaa üikalaná petü-na 
pa-nuihne-zana, kaa Jesus-na pe-tuik-zena. 

Kunig Jesus kimtem ipskekéik-a, kaa inés-ég-ná lapü- 
ana eska-ma-na James-na uág John-na Zebede-n-kakal-a, ki- 
mét lies-pa i-láulimki-sina takés pisit-ín Zebede-in, kaua 
lalamát inés-müna (Jesus-nim). Kimet kuné-ittite yug-mé 
lapu ipá-nuihne-ná takés uag pist zi-zapalignik-auát-ó-inag 
liés-pa, kauá Jesus-na pe-tuik-zena. 


(1) pa-k-kakmám. 
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38. EXORCISM OF A DEMONIAC. 
Luke iv :31-37 ; Mark 1:21-28. 
January or February, A. D. 31. 


Kauá (ipe-ku-ya, kaa) ipa-háza Capharnaum-pg: kaa 
kuné alagpáuit-pa (alagpáuit-ás-g) Jesus a-haza (pi-amki- 
nuas-g) (1) Synagogue-pg, kaa inés-himték-a. | Kauá 
i-ziuai-zina Ipnim-ki uapzu-kü-yuit-ki, etké Ipnim ziégk-en 
e-ué-ka  kapsikáps-néuit-ki (midgat-uit-ki). — Etké — inés- 
himték-a ka-küus Maiógat-himtek-auát, uétu mis ka-küus 
Scribes. Kauá kuné Synagogue-pa i-ué-ka nakz háma, 
ka-kunim pe-népte-ná sipgsipg-na enimkinikü-na, kaa yug- 
pi kapis i-tiüg-na, kaa i-hi-na : uétmet lammátiz nes-ki-yuyu- 
kum, itü-na-eg nun u-sig Imim-pki (quid-nobis et Tibi) 
Jesus Nazareth-pu?  Itüpg he pái-za? nuna pais sape- 
étgau-nás, uág sapá-laám-nas?  Suki-sa he, Im ués Akam- 
kiniku- m. Háut-nin.. Kauá  Jesus-nim  pá-tanáni-yá, kaa 
pa-taatk-a uag i-hi-na: Sáun! kaa kunia háma-na a-nuihneh. 
Kaua sipgsipg-nim enimkiniku-m háma-na pé-sape-étgau-na, 
pa-hatt-apik-a, kaa pa-nuthne-na, kauá kapis 1-tiüktamáu-na, 
metu hama-na hepei init-pa pe-tküita-ya (threw) métu uétu 
komáiz pe-kü-ya (peé-ki-ya Matth:). Kaua úikalú ipá- 
zikau-na uág ipa-ziuai-na kaa pi-sépni-sina uag pi-i-zi-na: 
itú ki i-ues? itu i-ues ki kimtii tamtai-n? Etké yugpi Hama 
ineépte Miógat-üit uag  Kapslkáps-néuit, ka-kun-ki inás- 
tamálui-sa (2) sipgsipg-na enimkinikü-na, kaua imém Ipné 
pa-mizi-sig. kaa zillak-àna pá-attaá-pik-sig. | Kauá Ipním 
uanikt ka-kasili Galilea-pa uétas-pa zükua-nin e-uzé-ya. 


(1) pi-uy-ámki-nuás-g. 
(2) inás-tamálui-ái-sa. 
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39. JESUS HEALS SIMON’S MOTHERINLAW. 
Luke 19:28, 39, Mark 1:29, 31. «Matt. viii I4 15. 
January or February, A. D. 31. 


Kauá kunig Jesus lamlamát i-usékaik-à, uág a-háttta 
Synagogue-pkinig, kauá ináz-az-ó-ya Simon-a uág Andrew- 
na init-pa, kaa James uág John imém-ka ipá-háza. Kaua 
kuné Simon-m zuako i-tamalik-a, etké i-kómái-na imékais-ki 
iléyek-ét-ki. Kaua  lamlamát pe-néh-mü-zaná  Jesus-na 
komái-nis-uazét áyat-uazét. Kaua Jesus-nim pe-ki-yüya 
komái-nis-na, kaa pe-enp-éni-ya ipsus, kaa pe-seusé-keik-a 
(pé-nke-usekéik-a Matth.), kauá iléyek-na pa-tamáluiya, 
kauá-nnag lamlamat iléyek-nim  áyat-una  pa-nuíhne-na. 
Ka-kauá i-usékaik-á áyat, kauá hipt inas-ani-an-nia. 


40. MANY MIRACULOUS CURES. 
Luke iv:40-41. Mark 1:32-34. Matth. viii :16-17. 


January or February, A. D. 31. 


Ka-kauá uáko i-kulléuit-zana, kauá, pa-nágpaik-ó-saná 
Jesus-na illagane ki-kómái-nin pa-n-neksép-ki kómái-ki, kaa 
éneka enimkiniku-hin (ke-imém e-usina enimkiniku), kauá 
üikalu téuyanik-át (inhabitants)  piskis-pa pi-ámki-ziná. 
Métu Jesus-nim  inés-tukápaliké-ze-saná  üikalu-ná  pa-n- 
naksini-na (pa-n-nakz-li-na), kaua uakas inás-ani-a üikalu- 
na; kaua enimkinikü-na wtikala-na inás-hilusk-a, uág inás- 
sapáhátta titóka-pkinig, uág  1nás-eukkei-ne-nni-á naks- 
ini-ki ziégk-ki. — Kuus-ki a-zahá-zaná Isaias-nim Prophet- 
nim ziégk-en, ka-kauá i-zéne: Ipnim nuna kapsis-uit kie 
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inp-éni-a, kaa nuna komai-n kie ineéhnue-nen-ni-a. (1) Kauá 
ikala enimkiniku, ka-kauá ipa-hátta titóka-pkinig, ipe- 
tiúg-na uág ipe-hi-na: [m he ues Akamkiniku-m miáz. 
Métu Jesus-nim inás-tána-n-ni-á4, kaa inás-taátk-a, kaa 
inás-sapá-sáu-na: etké imé i-zúkua-ziná: Ki í-ues Christ. 


41. JESUS IN THE SYNAGOGUES OF GALILEE. 
Luke iv:42-44. Mark 1:35-39. 
February, A. D. 31. 


Kunim méyui, meyui-nig, i-uág-na Jesus, kaa a-hatta, 
káa titóka-nut-pa i-pái-nikiká, kauá kuné 1-talapo-sana. 
Kauá illagani-nm  titókan-m pé-péui-saná. Kaua Simon- 
Peternim làutua-ma-inag-nim  pe-tuik-zena, káa pé-zená; 
üikala-nim titókan-m Imené he i-péui-sig.  Métu Jesus-nim 
inés-na: In ués tamtai-nas üikala-pà ti-téuyanik-ás-pa 
Akamkiniku-pamá-ki  Miógat-üit-ki. — Ke-pé-kus (ké-e-pé- 
ki-yvüs)  kimté-pg  ti-téuyanik-ás-g, kauá  kunma-ná-nká 
anás-tamtái-nu, etké kuüus-názánu In ués uéimt-in, kaa 
küus-uazánu In pái-na.  Kauá i-kicik-a, kaa inás-tamtái- 
naik-á, pa-Synagogue-pa (pa-piámki-nuás-pa)  Galilea-pa 
uctas-pa, kauá éneka inás-sapa-hátta üikala-na enimkinikü- 
na titóka-pkinig. 


p JESUS BHL LEPEK 


Luke vy*12-16. @lark 3:J40-15.- Matth. vii 2-4. 
February, A. D. 31. 


Ka-kauá Jesus i-ué-kika nákz-ipa téuyauik-as-pa, kauá 
[pné pa-pái-nó-ya naks-mim háma-mmn saáy-is-nim. Yup- 


(1) inéh-ne-n-nia. 
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pinim, ka-kaua Jesus-na pe-ég-na, kaua pe-hiítimlik-ü-ya uág 
p-étkuyükuklik-ü-ya (fell on his face), kaa pa-kaán-na, kaa 
pé-néh-míü-na, uág pé-ne:  Miógat, zalaui éüus ku-m ha 
naki-tag, kauá káigkáig uakas ina ha ani-yu-kémka, (zalaui 
küus he ués nekt, kauá, kápsikáps he ués ina uákas ani-tas). 
Kaua Jesus-nim pé-yéu-na, kaa pe-t-küpkeik-ü-ya, káa pe- 
t-küpeliké-ze-ya (extend hand and put it on him) (tukép- 
—t-küp), uág pé-ne: Hee! küus Inim ués nekt, kahü káig- 
kaig uakas uizé-hi. Kauá kun-ki ziégk-ki-zim lamlamat saai- 
nim pa-nuihne-na hama-na, kaa kaigkaig uákas 1-uzé-ya. 
Kaua Jesus-nim pa-sapa-zikli-na, kaa pé-ne: Uétmet isi-na 
a-tamtái-nu, metu  kü-ih, imé-sapé-ek-té-nu talapósa- 
nauát-ópg, kaa  a-talámiánu  Akamkínikü-na, ka-n-kuus 
Moses-nim kie i-tamálui-yá, etké káigkáig uákas he uzé-ya, 
lauit he imatamapaik-u. Métu yug-pinim háma-nm inás- 
tamtai-na-ik-a titókan-a, kaua Jesus-nim uanikt katu imékas 
zükua-nin e-uzé-ya.  Kauá illágani-nm titókan-m  Ipné 
pa-pai-no-sana,  Ipné  mizió-go-tas, káa  ki-kómái-nis-na 
uakas sapá-uzé-tas (2) kunü-azánu Jesus uétu a-háza 
teüyanik-ás-g, métu i-ku-ya titóka-nut-g, káa talapósa-na 
unékas, kaua titókan-m kunépki pa-ámg-nó-saná (üikasili- 
pkinig. 

43, JESUS MEALS: THE NAN SICK OF THE 

PALSY, 
Luke v:17-26.. Wark 1:1-12. Afatth. 1x:1-8. 
February, A. D. 31. 

Kunig ku = mala-zikit-pa kaua Jesus i-zikli-tok-a 

Capharnaum-pg, Ipnim téuyauik-as-g. Ka-kaua uako i- 


(2) sapa-ui-uzé-tas. 
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mizi-sina, Jesus i-ues init-pa (kaa i-llakai-za), kaua tito- 
kan-m pa-ámgno-sana illagani-nim, kaa init i-ué-ka kakmam, 
káa piskis-pa pi-tiákálk-sina. Kaua Jesus init-pa inás- 
tamtái-zaná. Kuné ]Jesus-nim katát i-taméyak-sina ku 
mázua Pharise-pu uág ui-uápzug, ke-imé ipa-pai-nikika 
üikala-pkinig  ti-téuvanik-ás-pkinig  Galilea-pkinig, | uág 
Judea-pkinig, uág Jerusalem-pkinig, (yug-mém Jesus-na 
pa-taméyak-tua-zina). | Kauá — Miogat-um — (Jesus-nim) 
kapsikaps-néuit-ki uákas inás-ani-ttipázui-ya. Kimét Ipné 
pa-pái-nü-sana  pile-pü-nim, ke-imém . pa-nágpaik-ó-sana 
liküp-simei háma  pinmik-aspáà tamalikin: kauá a házi- 
ttipázui-sina inik-as likup-simei-ná Jesus-nim katát-ipg: 
métu uétu minmai áz-as, etké titókan pi-tiakálk-siná: kunu- 
azánu ipé-latti-a zokói-g, kaa esis-na pá-n-kagáp-zaná, kaa 
kamü-ki teutés-ki (rope) pe-sülkeilé-zená pinmik-as-na, ka- 
kuné liküp-simei i-tamalik-a, küus-ki pinmik-ás-inag-na 
likup-simei-na pé-nik-sáná init-pa, Jesus-pa katát, ka-kuné 
Jesus i-uágsü-zaná. Ka-kaua Jesus-nim inés-eg-néi-saná miz- 
kü-inekt, kauá liküp-simei-na pé-ne: Inim miáz, timné-eis-in, 
imim kapsisuit he ués uau-nin (etké kapsis-uit uáu-nai-sa 
hé).  Kauá kunü-azánu Pharise-pu uág Scribe-pu ipé- 
timné-nek-a, kaa imém-pà timné-pa ipe-hi-na: manama kuus 
i-ze ki háma? | Akamkinikü-na p-u-tgi-tim-u-sa. 

Isi-nim us kapsis-uit uáu-naitas titókan-a, metu Akam- 
kiniku-m-zim. (uétu isi-nim kie i-uáu-na-n-niü kapsis-uit 
métu Akamkiniku-m-zim). | Kauá Jesus-nim timné-ki inés- 
zukua-na-nia timné-nekt, kauá inás-mistakánp-a, uág inés- 
na: Itupg kapsis etg timipni-sig imém-pá timné-pa ? Miniku 
ziégk-en i-ues kátu éleuiz, zalaui In au-i-nag liküp-simei-na: 
imim kapsis-uit he ués uau-nin, itku au-i-nag: usékai-g, 
inipg imim pinmik-as, uag ipskalini-g? Kikaná etg sapá-zu- 
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kau-nás Inim (Titókan-m Miaz-pim) ués kapsikápsi-néuit 
uaunai-tas titókan-a kapsis-uit kinne uétas-pa, kinnia liküp- 
simei-na In eu-i-ze: Imené he i-ze; kahu usékai-g, pinmik-as 
temkeipi-g, uag zikli-n imim init-g. Kimét lamlamat ke-ipi 
i-ué-ka likup-simei i-t-ká-usékaik-á, üikalu-na inás-usékaik- 
ó-ya, kaa pinmik-as i-temkeip-a, ka-kuné i-tamalik-saná, 
kaa inás-üiyáu-na (1) (i-uine-na) kaa i-zikli-na, kaa p-ó- 
tásk-a Akamkiniku-na. | Ka-kauá titókan-m  pe-ék-zená, 
kauá üikalu ipá-zikáu-na, kaa Akamkiniku-na düikalü-nm 
p-ó-táski-sanà etké titókan-a (Jesus-na) imékas pe-éni-a 
kapsikápsi-néuit: kaa ipé-hi-na: ki tákz imékais-na ziziuais- 
na epe-ék-in, uétu maua küus-ná epe-ég-na. 


41. THE CALL OF MATTHEW. 


Luke v:27-98. Mark 11:13-14. Matth. ix :9. 
February, A. D. 31. 


Ka-kauá kinnia üikala-ná petü-na pa-hinaka-ya Jesus- 
nim, kauá éneka i-kü-ya iuétám-láikin-ig, kauà illágani- 
nim titókan-m pé-tuik-zená, kaa Jesus-nim inés-himték-a. 
Ka-kauá uézu (2), kaua i-kü-ya Jesus; kaua iskit-pa pa-ag- 
nakáu-na Jesus-nim Levi-na, Matthew-na Alpheus-nkaka-na. 
Yug-pi Matthew i-uéka publican-pu, kaa (3) i-uagsüza- 
nakana, kizür-nm init-pa. Kaua Jesus-nim pé-ne: Ina 
tuig-nim. Kauá Mathew-nm pa-nuhine-na üikala-ná petü- 
na uág kizüi-na, kaua Jesus-na pe-tuig-na. 


(1) (passed by them.) 


(2) say better: ka-kauá uako uézu. (3) i-uagsilig-kaná. 
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15. THE FEAST IN THE HOUSE OF MATTHEW. 
Luke *:29-39. Mark n:15-92, Matth. :x:10-13. 
March, A. D. 31. 


Kaua kunig (Matthew-nm) Levi-nm ipnim-pa init-pa 
imekas hipt Jesus-na pa-áni-án-nia. Ka-kaua hip-sina, kauá 
illágane publican-pu, uag ka-kápsis ti-tókan ipa-pái-na hipit- 
pa: kaa ipe-hip-a Jesus-inag uag Ipnim ti-tuignet-ó-inag 
illagane-inag. Kauá-nnag Scribes-pu uág Pharise-pu ipé- 
timné-nek-a kun-ki, uág i-uagtám-tamau-zina (murmur), 
kauá pe-¢-zena ti-tuignét-ti-na: Manama imém Himtek-auat 
(Miógat) i-ku-sa? itüpg inás-hip-átk-sa (1) ka-kapsis-na 
titókan-a uág publican-püna? Kaua Jesus-nim inás-mizi-a, 
kaa inas-mistakanp-a, uág inés-na: Ke-imé uákas i-u-sig 
yug-mém uétu pé-hüitue-sig sáikipta-uát-óna, métu ke-imé 
i-kómát-zig yug-mém pé-hüitue-sig saikipta-uatona. Ku-tg 
kahü, kaa imemé-sape-himték-tig (itku kü-te-tg, imemé- 
sapé-himték-te-te Matth.) ki nakz Akamkiniku-m ziégk-en: 
“In ivéu-n-a a-saiki-za uág e-uéluk-sá, uétu mis talamiu- 
n-a." Etké In (Jesus) kü-ma uétu mis ti-taás-na mu-nas, 
métu ka-kapsis-na mü-nas imama-tananit-g (2). | Kauá, 
etké John-nim Zapakaik-auat-óm ti-tuig-nét uág Pharise-pu 
imemésapé-eyág-na-niga, kunu-azána  Jesus-na  pe-ki-yü- 
sana, kaa pe-sépni-sana: Itüpg John-nim ti-tuig-nét imeme- 
sapé-evák-zig pa-eziz-pa, kaa küus-tite i-kü-ténig Phari- 
sepu-m ti-tuig-net, metu Imim ti-tuig-net i-hip-sig, uag 
memé-ku-sig?  Kauá Jesus-nim inés-na: Mis etg Miógat- 
una mamayaz apa-tamalui-yan-niu imemé-sapé-eyág-ki, ka- 
kahál Miógat iuépn-in i-lékai-zig? Ka-kahal Miógat iuepn- 


(1) inés-hip-tué-za. (2) imama-tanani-tas-g. 
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in illakai-zig, kahal ipnim ma-máyaz uétu i-u-sig imemé- 
sapé-eyág-nas. Métu kooz i-zahá-nu lahéin, ka-kuné uayat 
pe-sapé-uihine-nu Miógat-üna, kauá-nnag ipnim ma-mayaz 
imemé-sapé-eyág-nu. Kaua éneka inás-tamtái-na kin-ki 
sapézet-ki: Uétu isi inp-ü néka kimtit sámga kaa i-tikipne- 
nu uakkeima-pg samág-pgi, eiké kimtii sámga i-uayagá- 
tatk-u uakkeima sámga (gatát i-ki-yu), kaa kimtiü uág 
uakkeima uétu taz pi-zahá-nu (1) sámga, kaa üi-lapti kapsis 
i-uzé-yu. 

46. JESUS GOES TO JERUSALEM AND HEALS 
THE MAN SICK FOR 38 YEARS. John v :1-18. 


Passover, A. D. 31. 


Kunig kauá imékas i-zahá-tata-sina Jews-titókan, kauá 
Jesus kunü-azánu i-küya Jerusalem-pg zahá-nás-g. Kuné 
Jerusalem-pa i-ué-ka nakz kuzkuz iuétam (ani-in) uanik- 
in Probatica, Jews-timti-ki Bethsaida, kauá iuétam-laikin 
allái i-ué-ka págat sákas ani-in e-hésin (roof for shade), 
(itku págat ui-zéukulétpet), kuné sakaís-pa (zéukulétpet- 
pa) i-ui-tamá-ziná (lay) illagane ki-kómái-nin, uág e-híil- 
laáttamé, uág a-hállui-n, uág i-hillákiáui-n, yug-mé i-uyá- 
yagó-siná, ku mauá iuétam usk i-liküp-nu: etké pa-kkauá 
Akimkiniku-pkinig Angel-em kuniá iuetém-na pa-t-keik-0- 
kaná, káa iuétam-kus usk i-liküp-na-kaná, kauá-nnag uákas 
i-uzé-ya naks-inig kómái-nin, ke-ipi annükt-kinikai ipné- 
tuláü-ya, inekig ku-itü-ki imékas i-kómái-nóka. Kaua kuné 
i-ué-ka nakz háma, ke-ipi i-kómái-na metaáptit uag üimátat 
enmíuit (inuim). Ka-kaua Jesus-nim pe-ék-zená kunia há- 


(1) pí-itik-zák-u. 
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ma-na tamalik-itg, kaa pé-zukua-nai-sana lahéi kómái-n, 
kaua pé-ne: Uet-im uákas uíze-ttipázui-sá? Kauá kómái- 
nis-nim pa-mistakánp-a: Miógat, (láutua) zaya inim ués 
háma, ka-g-kunim ina i-tulü-yu, ka-kaua kus i-liküp-nu; 
etké ka-g-kauá in iné-tulú-ta-za, kauá nakz ínim annúkt- 
kinikai ipné-tulü-sa. Kauá Jesus-nim pé-ne: Usékai-g 
kahu, inipg pinmik-as uag uthineh. Kaua lamlamát kómái- 
nin uákas i-uzé-ya; kauá inipe pinmik-as, kaa ipskalinik-a, 
kaa i-uthine-na. Kuus i-kü-ya alagpáuit-pa; kunü-azánu 
Jews-titokan-m pé-ze-na kunia háma-na: ki-takz alagpauit- 
pa uétu taz he inéhne-za pinmik-as. Kaua ipnim inás- 
mistakánp-a: ka-g-kunim ina uakas aní-a, yug-pinim i-hi- 
na: inipg pinmik-as, kaa ipskalini-g kaa uíhine-h. Kaua 
pe-sépni-sana: Isi i-ues yug-pi, kem-ipnim he i-hi-na: Inipg 
pinmik-as, kaa ipskalin-g, uag uihineh? Métu ke-ipt uákas 
I-uzé-ya, yug-pi uétu i-zükua-zaná, ku isi i-ué-ka, ka-kunim 
ipné uakas pa-ani-a; etké Jesus i-uihine-ná, kaa titókan-a 
inés-nuihine-na, ke-imé kuné o-hóga-zina. Kunig ku malá- 
zikiu-pa kauá Jesus-nim pa-ayág-na kunia háma-na tala- 
posa-nuas-pa kaa pé-ne: Maha! kikauá uákas he ués, uét- 
met éneka kapsis he ki-yü, káina-m kátu imékas he kómái- 
nu uag étgau-nü. Kaua yug-pi háma i-kü-ya, kaa inás- 
tamtái-na Jews-titókan-a, káa inés-na: Jesus-nim ina uákas 
ani-a. — Küus-ki. Jews-pu-m  Jesus-na  pe-tuélka-uyü-saná 
etké alagpáuit-pa Jesus-nim uákas inás-ani-a. Metu Jesus- 
nim inés-na: Natót i-zapalignik-sa takz-á-pg, kaa In-ka za- 
palignik-sa. | Kunü-azánu Jews-titókan-m kátu kapsikáps 
Jesus-na —p-o-pziáu-nipázui-saná, etké  Jesus-nim  uétu 
alagpáui-na pa-kaán-na, (küus imé ipe-hí-na,) kaa éneka 
etké Jesus i-hi-na: Akamkiniku Inim ués Pist, kaa ipná- 
ani-à Akamkiniku, ka-küus Pist. 
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47. JESUS MANIFESTS HIS DIVINITY. 
John v :19-30. 
Passover, A. D. 31. 

Jesus-nim inés-na (1) Jews-titókan-a: Iküinu, iküinu 
In etg i-ze: Miaz uétu iti ani-sa Ipnim-ki; metu ka-kala 
Pist aní-sa, kala-ttite Miáz Ipi-nka ani-sa, etké Pisit-pim 
etéu us Miáz, kaua Pisit-pim pe-sapé-ek-za Miáz-pa ka- 
kala Ipi-nnig aní-sa; kauá illagane kut kátu titilu pe-sape- 
ég-nu Miáz-pa, kauá kun-ki imé-etg pá-ziuái-nu. Etké ka- 
küus Pisit-pim pá-sapá-uitellét-za tinug-nis-na, kaa uakas 
pé-sapé-uzé-sa, küus-títe Miáz-pim Ipním-ka uákas inás- 
ani-sa ka-kaláná Ipnim küus inés-nek-t-sa. Kauá Pisit- 
pim uétu isi-na pá-tamálui-yü-sa, métu Miaz-pa pe-éni-a 
tamálui-yü-t, küus-ki uikalu-nm p-ó-táski-sanü Miaz-pa, ka- 
küus p-o-táski-sig Pisit-pa. Ke-ipnim uétu Miáz-pa p-ó-tá- 
ski-sá, yug-pinim kuustite uetu p-ó-táski-sá kunia ka-kunim 
Miáz-pa p-u-imte-ya. Iküinu, iküinu etg In i-ze: Ke-ipnim 
Ina i-miziógu-án-niü ziégk-en, kaa pá-mizküinek-à Kunia, 
ka-g-kunim Ina i-uéimte-ma, yug-pi inépte uakas-náuit 
künku-yáin, kaa uétu tamálui-yüin i-uzé-sa itku i uzé-yu, 
métu i-uéik-sa tinuki-pkinig uakas-náuit-pg. Iküinu, iküinu 
etg In í-ze: Uáko i-zahá-za lahéin ka-kuné ti-t-nug-nis-nim 
pa-miziógu-ái-sanü Akamkínikü-na Miáz-pa ziégk-en, kaua 
ka-kalü ipa-mizi-u, yug-mé-zím uákas ipé-uzé-yu. Etké ka- 
káus Pist inépte uákas-náuit Ipnim-nig-pa, küus-tite pe- 
éni-a Miáz-pa (ipné-uizet, kaa ipné-uákas, kaa) uakas-nauit 
Ipnim-nig-pa; káa éneka pe-éni-a kapsikápsi-néuit, ka-kun- 
ki us tamálui-yü-tas titókan-a, etké Miaz i-ues Titokan-m 


(1) Jews-pü-na. 
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Miaz. Uetmet kun-ki pa-ziuai-nu, etké uako i-pai-za lahéin, 
ka-kune uikalu-nim ka-kalú i-u-si-nki sauái-pa, pá-miziógu- 
a1-sanú Akamkinikt-na Miaz-pa ziégk-en; kauá ka-kalü taz 
ipe-ku-ya (kaa taáz-ui-na pa-ania), kalü-zim ipa-hat-tu, kaa 
ipe uitelléht-tu uákas uizé-tas (lilói-nin) kün-ku-yáin, metu 
ka-kalü kapsis tipe-kü-ya (kaa kapsis-ui-tin ipé-tinüg-ne), 
kalü ipa-hát-tu káa ipé-uitelléht-tu tamálui-yüin  uizétas 
kunku-yain, (kaa uekitk-in allá-pg kü-tas künku-yáin). In, 
Inim-nig-ki uétu itü-na ués kü-tas (uág ani-tas). Ka-g- 
kuus In mizi-sa, küus-tite In tamálui-sa, kaua Inim tamá- 
lui-yüt i-ués tuküg, etké uctu Inim-nig nekt (aní-sa) tuík- 
za, metu [nim Pisi-nim nekt tuik-ze, Kek-ipnim Ina i-ueim- 
tema (itku, etké uétu iné-tuig-nei-sá Inim-nig nekt, metu 
nekt e-tuig-nei-sá Na-tótap, Ke-k-ipnim Ina i-ueimte-ma). 


48. JESUS CONFIRMS HIS TESTIMONY. 
John v :31-47. 
Passover, A. D. 31. 


ku-g In ina-tamapaik-tag In-nig (uag In-zuátg) kaua 
[Inin tamapaik-t pais uetu tuküg uizü-tag. Métu naks-inim 
Ina i-tamápaik-ár-sá. (kut): kaua In zükua-za, ipnim Ina 
tamapaik-an-it i-ues tukug uag iküinu. Etg ep-u-imte-ya 
(1) ku-mazua-na John-nipg, kaua John-nim i-tamapaik-an- 
nia (tukug-néuit uág) iküin-éuit (itku pa-tamápaik-a iküin- 
éui-na). Metu In uétu mis titóka-pkinig inp-ü tamapaik-t. 
Kun-ki petü-ki etg In tamtái-za, uakas etg uizé-tas.  Ipi 
(John) i-ué-ka ka-küus zapalakaui-tas, illiu-nas uag illa- 
kaul-yo-tas.  Métu etg miuaz pa-llói-nipázui-ya ipnim-ki 


(1) etg e-ueimte-sina. 
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ilakauit-ki. Métu Inim ués tamapaik-ani-t katu imékas 
John-nim-kinig: Inim illagane kut, ke-g-yug Pisi-nim 
I-sape-ku-ya, yug-pinim kü-nim Ina 1-tamapaik-ai-sa ueimte-t 
Pisit-kinig. Kaua Pisi-nim, ke-k-ipnim i-ueimte-ma, Ipnim- 
nig i-tamapaik-an-nia ueimte-t. Ipné ziegk-en etg uétu 
maua apa-mizi-an-nia, kaa Ipné mastai uétu maua epé-eg-né- 
nia: kaua Ipnim ziégk-en uétu imem-pa illakai-za, (uétu 
etg eu-népt-éi-sig ziégk-en), etké Ka-kunia p-u-imte-ma 
yug-piné uetü etg e-mizkui-nek-sig. Etg é-itéme-ténig 
háut-nis-ná Times-ná, etké nek-sig kuné apá-yág-nu uákas- 
naui-na künku-yáin-a: metu yug-pinim háut-nis-nim Times- 
nim Ina lauit i-tamápaik-ái-sa (ueimte-t), (usk Times-nim 
In etg i-t-kup-imték-sa—digito vos docet de me—usk Ina 
i-t-kup-keikusa—me indicat digito—In ués Akamkiniku-m 
Miáz): zauin etg uétu Ina ki-yu-sinm uákas pa-uza-tag. 
Uétu mis titóka-pkinig In inp-ü-kinniu uatáskit, (uétu énéz- 
inp-én-1u titókan-a uataskit, uétu e-uéuluk-ái-sá). Métu etg 
In zukua-za, záya etg u-sig imém-pa Akamkinikü-na éteuit, 
(etké uétu  Akamkinikü-na etg e-héteui-sig). In pái-na 
Inim  Pisi-nim-ki uanikit-ki, uág kapsikápsi-néuit-ki kauá 
etg uetu inpi-sinm, (uétu miskaitué-zin-m): kü-pém náks- 
inim neksép-nim etg ipai-nó-tag ipnim-nig-ki uanikit-ki, kauá 
etg kunia pais apa-npi-tag (uág apa-miskaitua-nág). Min- 
mai e!g u-sig mizküi-nek-ás? etké pelkákeg pi-uatáski-sig 
(1), kaua Akamkiniku-pkinig uatáski-na uetu e-péui-sig, 
(uétu asaik-zig, uétu énpi-ttipázui-sig). Uétmet pé-n-nek-ü, 
In etg tamapaik-an-niu kut Na-tóta-mg: nakz i-ués, ka- 
pam-kunim etg i-tamápaik-an-niu kapsís-uit, yug-pi í-ues 
Moses, ka-pam-gunia etg e-titmine-zig. Etké kü-pém etg 


(1) kaa uatásk-in pelkákeg uizé-ttipázui-sig . 
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ikdinu apá-mizküi-nek-tág (1) Moses-na, kaua Ina-nka pats 
pa-mizkui-nek-tamg (2), etké ipi Inim-ki i-tamtat-na, uag 
i-time-na. Métu zalaut etg uétu Moses-na times e-mizkui- 
nek-ái-sig, minmai Ina (3)  pe-mizküi-nek-án-niü-kum 
ziégk-en ? 


49rv JESUS: DEFENDS -HIS..DISCIPEES-AGAINST 
THE PHARISEES. 


Luke vi:1-5; Mark 11:23-28; Matth. xii:1-8. 
After Passover, A. D. 31. 


Nakz-ipa alagpauit-pa Jesus ti-tuignét-ü-inag paks-ain 
temanik-ás-pa ipé-kiéik-a, kaa pa-ház-káu-zaná temanikas- 
na, kauá ti-tuignet e-eyak-zina, kunü-azánu pekas-na pe- 
tükze-na, kaa ipsüs-pa ipsus-ki pé-sapé-himk-saná kaa i-hip- 
sina. Kimét Pharisee-pu-m pe-ék-zena, kaa pé-zena: ma- 
náma etg alagpáuit-pa küus ku-sig? uetu tuküg etg ku-sig. 
Métu Jesus-nim inás-mistakánp-a, uag inés-na: Uétu maua 
etg epé-itéme-ná háut-nis-ná Times-na, ka-kuné i-tamtat-za 
manáma i-kü-ya David, ka-kaua ipi lautua-ma-inag e-eyak- 
zina?  David-nim pé-ki-yü-ya imékais-na talapósa-nauát- 
óna Abiathar-na talapósa-nuás-g, kauá yug-pinim inéz-iniá 
háut-nim hippég, etké i-uíitue-síina, uág e-yak-zina, inekig 
yug-pi hippég uétu i-ué-ka hip-és ualim titókan-m, métu 
titalapósa-nauát-óm-zim. Kaua éneka uétu etg maua epé- 
itéme-na haut-nis-na Times-na, ka-kuné i-hi-ze: alagpautt- 
pa taz ipa-zapalignik-u ti-talapósa-nauát Talapósa-nuas-pá? 
Ki-kauá In etg i-ze: Kinne i-ues Nakz Talapósa-nuas-kinig 


(1) apa-mizküinekóka; (2) pa-mizküine-kókomká; (3) 
pa-mizküi-nek-an-niókomká. 
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katu imékas haut-nin. Akamkiniku-m pa-ani-a alagpaui-na 
titókan-áin (uág titóka-uazét) kauá uétu mis titókan-a pa- 
ani-a alagpáuit-uazét—Ku-pém etg apá-zükua-nan-nióka 
Akamkinikü-na ki nakz ziégk-en: In iyéu-n-a a-saiki-za 
(uág e-uéuluk-sa), uétu mis talamiü-n-a, kauá uétu ti-taás- 
na titókan-a apá-tamálui-yü-yóka. Etke Titókan-m Miáz 
i-ues Miógat, kauá Ipnim alagpáui-na-nnig pa-miógat-üi- 
yü-sa. 


50. JESUS CURES THE WITHERED HAND ON 
THE SABBATH DAY. 


Luke vi:6-11; Mark 111:1-6 ; Matth. xii :9-14. 
Spring, A. D. 31. 


Kauá nakz-ipa éneka alagpáuit-pa Jesus a-háza Syna- 
gogue-pg (pi-amki-nuas-pg), kaa inás-tamtái-na. Kuné 
i-ué-ka nakz háma, ka-kunim uapsügp-kinikai ipsus e-ué-ka 
illakiau-in, (usk tinug-nin). Kauá Scribes-pu-m uag Phari- 
see-pu-m Jesus-na p-u-lék-zana, ku manama i-kü-teté-sa, 
pais uákas ani-tas alagpauit-pa: kaua Jesus-na pé-sépni- 
sana: Tuküg ne í-ues alagpáuit-pa uákas ani-tas? Kun-ki 
Ipné (Jesus-na) inéh-misém-tés-g (misém-és), kaa tanani- 
tas, kaa tamálui-yü-tas.  Métu Jesus-nim inés-zukua-nai- 
saná kapsis timípni-t, káa pé-ne háma-na, ka-kunim e-ué-ka 
tinug-nin ipsus:  Usékai-g, uselik-te-m  kinné-pg hépei. 
Kauá yug-pi háma i-usékaik-a, kaa i-küma kuné-pki hépei. 
Kunig Jesus-nim inés-na: Etg sépni-sa (üikalu-ná): Tu- 
küg ne i-ues, tamalui-yi ne i-ues alagpauit-pa taz ani-tas, 
itku kapsis ani-tas? uakas ani-tas, itku tinukin-a ani-tas? 
Metu uikalü sáus ipé-uzé-ya, uétu isi i-ziég-na. Kauá Jesus- 
nim inés-na: Zalaui ku imém-pama-m náks-inim háma-nm 
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otag naks-inig sheep, kaa yug-pi sheep i-t-kaui-tag (i-t-ká- 
tuleilék-tag) gaau-g (gaáu-pg) alagpauit-pa, mis uétu ipnim 
pa-nakát-tag (ineg alagpauit-pa) ? Kauá titókan mis uétu 
i-ues sheep-kinig kátu imékas taz? Kunt-azanu tukug i-ues 
uág tamalui-yi taz ani-tas (titokan-ain) alagpauit-pa. Kauá 
kunig tikalu-na inas-sayogo-ya, kaa inás-ualég-na kaa inés- 
uy-ég-né-nia timine, kaa inés-siléu-timné-nek-a timné-etgau- 
ki, etké imém e-u-sina usk illaattamé timine: kauá pé-ne 
kunia hama-na: Kahü! atim-na aü-nakása-ih, kaa tukepelig. 
kauá vug-pi háma i-t-küpelik-a, kaa ipnim ipsus taz uakas 
e-uzé-ya, ka-küus neka zakkiagp-kinkai ipsus. Kaua Phari- 
se-pu ipé-uzé-ya kakmam geizem-ki, kaa lamlamat ipa-hat- 
ta, kaa pi-amgi-na Herod-nim inékinikt-inag, kaa ipé-tim- 
miu-na: ku-nen mana Jesus-na p-ópziáu-zanág. (1) 


51. JESUSOREIIRES TO THE CAKE GENESAREFTH 
Mark iin:7-12 a Matth. iv :2-25, xit:15-21. 
Spring, A. D. 31. 

Kaua Jesus ipné-zukua-za: uako Ina i-uápziáu-nipázui- 
sig, kunü-azánu ipé-uskéi-na inékinikt-inag iuétam-laikin-ig : 
kauá illagani-nim titókan-m peé-tuik-zené Galilea-pkinig uag 
Decapolis-kinig (pétumt-ti-téuvanik-as-kinig), uág Judea- 
pkinig, uag Jerusalem-pkinig, uag Idumea-pkinig, uag Jor- 
dan-m nakérkinikai-kinig. Kaua Tyre-pu uag Sidon-pu 
Ipá-mizi-a tamtai-pg, kaa imém-ka pa-zükua-nái-saná Jesus- 
na zizuáiz kut üikala, kaa kunu-azanu kunig küus-tite Jesus- 
na pe-kiyü-saná.  Kauá Jesus-nim inés-na ti-tuígnet-óna: 
ku pais taz kuzkuz lies i-uza-tag allai Inim-áin káina-g 
illagani-nim titókan-m ipa-tiatula-yu; etké illagani-ua-na 


(1) ap-ó-pzián-nóka, itku o-ziau-zinag. 
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uakas inas-ani-a, kauá ka-kalü i-kómái-zina, kun-mam Ipné 
pa-tiátulá-saná, Ipne uepéze-tas, kaa kun-ki imé uakas uizé- 
tas. Kaua Ipnim tikalu-na uákas inas-ani-a; kaua ines-na: 
Uétmet apa-tamtái-nu titókan-a Inim-ki. Metu ke-imém 
e-u-sina sipgsipg enimkíniku, yug-mém, ka-kaua pe-ék-zina 
Jesus-na, kauá Ipné pé-hitimlik-ü-saná, kaa i-na-nigna: Im 
he ués Akamkiniku-m Miáz. Metu Ipnim kapsikáps inás- 
taátk-a, káa inés-na: Uétmet titókan-a apá-sapá-zükua-nü 
Inim-kí, Kun-ki üikala-ki küt-ki a-zahá-zana Prophet-nim 
(Egne-uát-om) Isaias-nim ziék-en, ka-kauá i-zéne: Maha! 
Ki i-ues Inim uapáyata-uát, ka-g-kunia a-saiki-za, Inim 
etéu-nnig, ka-g-kun-ki imékas timné-eis-za. Ipnim-pa eu- 
nik-ü Eullég-eullég-na, ke-g ués, (káa Ipné eu-ni-u Inim 
Eullég-eullég). ^ Ipním  ti-talapósa-nái-na  inés-uekitik-ü 
(kaa inés-iyéu-nu). Kaua Ipi uétu i-kapis-nü, kaa uétu 
i-tiüg-nu, káa uétu isi-nim pa-mizi-an-niu ziégk-en iskit-pa: 
illaá-na uétu pé-n-keküp-u, kaa kuzkuz alla uétu i-hitask-ü. 
Küus-ki üikalu-ná inéz-nékinik-ü uág inas-midgatui-yu-yu. 
Kauá Ipnim-ki uánikit-ki ti-talapósa-nái ipé-ttiminenü, káa 
talapósa-nin ipé-uzé-yu. 


59. . LHE-CALL OP THE TWELVE APOSTLES: 
Luke vi:12-16 ; Mark i11:13-19 ; Matth. x :2-4. 
Spring, A. D. 31. 

Nákz-ipa lahei-pa Jesus i-hipeletti-a, kaa megsém-pg 
i-talaposa-ta-na, kaa kuné i-talapósa-na nakz zikétin uiluilp, 
Akamkinikü-na Pisi-na pá-talapósa-na. Kunim méyui ku- 
nig-nig inás-mu-na ti-tuignet-óna, ka-kün-ma-nà inás-sáig- 
na, kauá, yugmém pá-pai-nó-siná Ipné. Kauá-nnag kuné- 
ma-ná inéz-inpé pótum-ua-ná uág lapiua-ná, káa inás-uá- 
nik-a Apostles, kauá inás-ani-a Ipnim ui-uyá-tue-nauát, 
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künku Ipninr-pa uizé-tas, kaa künku Ipné pé-uyá-tué-zenü, 
Ipnim ucimt-in uizé-tas tamtai-nas-g titókan-a, Kauá inéz- 
ini-à kapsikápsi-néuit ka-kunki ki-kómái-nis-na uákas aní- 
tas, kaa enimkinikü-na hilusk-ás.  Pótum-ua-m uág lapüa- 
nim Apostles-nim uanikt küus e-u-sig: Annükt-kinikai Si- 
mon uanik-in Peter (Petrus=amsag=pisue) uág ipnim 
éskap Andrew, James Zebedee-nkakal uág ipnim éskap John, 
kaa kin-ma-na lapüa-na inás-uanik-a Boanerges, numipu- 
timt-ki [nmet-ó-kakál, Philip uag Bartholomew, Matthew 
publican uag Thomas, James Alpheus-nkakál uag Judas 
Thaddeus James-nim éskap, Simon Cananeus uánik-in 
Zelotes uag Judas Iscariot, ke-ipnim  Jesus-na  pe-éni-a 
tuélka-pg. 





53. EVENTS PRECEDING THE SERMON ON THE 
MOUNT. Luke vi:17-20 ; Matth. iv :25, v :1-2. 


Spring, A. D. 31. 


Kaua kunig Jesus üikalu-inag ipé-témik-a, kaa Jesus 
ipnü-talk-a tagpéem (ipétkikam, a little flat half way to the 
top), kauá kuné-ittite i-w-sina illágane ti-tuignet, uág illá- 
gane-nig titókan  Galilea-pkinig  Decapolis-kinig, Judea- 
pkinig, Jerusalem-pkinig, Jordan-kup-kinikai-kinig, Tyre- 
nm uag Sidon-m allai-pkinig, yug-mem tikalu-nim Jesus-na 
pa-pat-no-sana, Ipné mizi-tas-g, kaa ki-kOmai-nis-na uakas 
sapá-ani-tás-g : kauá ka-kala-mam enimkiniku e-u-sina, kalü 
imé-nka uákas ipé-uzé-ya. Kaua üikalü-nm ]Jesus-na p-ó- 
peze-ttipázui-sana, (itku likip peku-ttipazui-sana) etké Ip- 
nim-kinig kapsikapsi-néuit a-hát-ta, ka-kun-ki uakas úikalú 
jpé-uzé-ya. (lxa-kauá uézu, kauá éneka) Jesus i-peletti-va, 
kaa i-uagsilik-a, kaua Ipné pa-ámki-no-saná ti-tuignét-óm : 
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kauá Jesus-nim inás-sitalás-ó-ya ti-tuignéi-6na, kaa i-ue- 
üyi-a (began to talk), kaa inés-himték-a, kauá i-hi-na: 
(“Uimatat Lilóin.") 


54. SERMON ON THE MOUNT. 
Spring, A. D. 31. 


(A) Messianic Constitutions—Beatitudes. 
Matth. v :3-12 ; Luke vi :20-26. 


Ue-uyit ziégk-en. Uapzt-ku-yuit-ki lilói-nin i-u-sig ke- 
imé timné-ki iyéuiz-i-mam-áni-sig, etké imém e-u-sig (éis- 
nués) Akamkiniku-m Midgat-uit. 

Lapít-ipg ziégk-cn. | Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
amkakáiz tilókan, etké imém e-u-sig uizé-tas uétas (kinne 
káa eis-nués-pa). 

Metat-ipg ziéógk-cn. | Uapzü-kü-yuit-ki liloi-nin i-u-sig 
ke-imé i-uii-ténig, etké imé ipstüi-nin ipé-uzé-yu, (etké 
Akamkini-ku-m imuné inés-sapé-ipstüi-nu). 

Pílept-ipg ziégk-en. | Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
ke-imém taaz-ui-na (usk) pe-yák-ténig uág pa-kayau-tanig, 
etké imé takalék-in ipé-uzé-yu (taaz-uit-ki). 

Págat-ipg ziégk-en. | Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
ke-imém pé-iyéu-ténig titókan-a, etké imé iyéu-nin ipé- 
uzé-yu. 

Uilákz-ipg ziégk-cn. | Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
ke-imém káigkáig timine e-u-sig, etké imém Akamkiniku- 
na pé-eg-nü. 

Uinépt-ipg ziégk-en.  Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
aulisui-na sap-takatálk-auát (peace-makers), etké imé uanik- 
in ipé-uzé-yu Akamkiniku-m ma-máyaz (etéu-nnig). 
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Utnátat-ipg stégk-en. Uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin i-u-sig 
ke-imé i-u-sig sapé-timné-etgau-nin, uág sapa-komai-nin, 
uág tamálui-yüin (kinne uctas-pa) Akamkiniku-nazét, etké 
imém e-u-sig (éis-nués) akamkinikai-pama Midgat-uit. 


Kauá etg uapzü-kü-yuit-ki lilói-nin. u-sig, ka-pam-kaua 
imuné etg ipa-pala-nu, kaa etg ip-ó-kapsis-k-u uág ipé- 
tuelka-uyt-yu, kaa laam-ki misemit-ki etg ipe-néh-misem-ü 
In-uazét, kaa imune uanikt ipé-ukkei-nan-nin ka-küus kapsis. 
Kuné lahéi-pa lilói-tgi. éis-itg, kual-tamau-tgi, etké mém 
uézetit uag tamétko-t imékas-inig etg pe-uzé-yu akamkini- 
kai (cis-nués-pa).  Küus-tite pe-kiéi-saná uakkei-pa imém 
titilu-nim Prophet-na ( Egneuát-óna, ti-taás-na tamtai-nauat- 
ona).  Métu, me u-sig etg uétas-pamá ki-kóis! ivéuiz etg 
u-sig, etké (kikauá-zim) etg lilói-zig. Iyéuiz etg u-síg ka- 
pám-kalü kikaná takalék-sig, etké kóoz etg pe-eyag-nu. 
Iyéuiz etg u-sig ka-pam-kalu kikaua tie-sig, etké kóoz etg 
pe-étgau-nü uag pe-uii-nu. Tyeuiz etg u-sig ka-pam-kaua 
imuné etg titókan-m ip-6-task-u, etké küus-títe imém titilu- 
nim pe-kiéi-sana mi-misémi-na prophet-na (tamtai-natona). 


(B) The Apostolic Office. 
Matth. v :13-16. 


Etg u-sig uétas-na katuanas (uetas-pu-na titókan-a ká- 
tunanas), zalauí katuanas uétu i-him-ketiue-nu, kaná itü-ki 
ipi-nnig kátua-nim i-uzé-vu? kaa itu i-katua-nu ? lanig 1-uzé- 
yu kaa uétu itü-àin: kauà-nnag eukkei-nin i-uzé-yu, kaa 
titókan-m uatikzá-tas (trample). Ete u-sig uétas-na illaká- 
ul-yüt (uctas-pń-na  titókan-a). Teuyanik-as megsám-pa 
ani-in uétu minimai i-ues sapalük-as.  Ka-kauá titókan zapa- 
lakaut-tas i-zapá-lakáui-sig, kauá uétu mis ikái-pa i-sapaluk- 
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sig, métu zapá-lakáui-tas-ái-pa inik-sig, illakaui-yü-tas üika- 
lu-na ka-kalü init-pa i-u-sig, Imém-ki illakáuit-ki etg u-sig 
illakáui-yü-tas titókan-a: küus-ki etg imuné ipé-eg-né-niu ti- 
taz kut, kaa p-ó-táski-sanü imém Pisi-na Akamkiniku-na. 


(C) Negative Precepts. 
Matth. v:17-48; Luke v1:27-36. 


1. Fulfil and complete the Law—Tamdluit zahanas.— 
Uétmet etg pe-n-nek-ü In kü-ma uézu sapá-kü-tas tamálui- 
na uag Prophet-na. In kü-ma, uétu mis uézu sapá-kü-tas, 
metu zaha sapá-kü-tas tamálui-ná. Iküinu In etg i-ze: ka- 
kahál ki uétas uág akamkinikai i-uekü (i-uzé-yu), kahál 
üikala laam tamáluit i-ues zahá-nas (uág aní-tas). Kunü- 
azánu ke-ipnim uetu tamálui-ná pe-tuig-né-niü Kkuzkuz- 
annig nakz ziégk-en, kaa inég inés-himték-u titókan-a tuig- 
nei-tás, yug-pi zauin kuzkuz uánik-in i-uzé-yu (eis-nués- 
pa) akamkinikai-pama Miógatüit-pa: metu ke-ipnim pe- 
tuig-né-niü, kaa inés-himték-u tuig-nei-tás, yug-pi imékas 
uánik-in i-uzé-yu eis-nués-pa. Etké In etg i-ze: zalaui etg 
uétu apá-uáu-nakáu-nu (uág apá-kátósk-u) Scribes-na uag 
Pharise-pu-na tukug-néuit-ki, kauá uétu etg pa-ház-u (éis- 
nués-g) akamkinikai-pamá-g Miógat-uit-g. 

29. Anger—Aulis-wit—Etg  mizi-sina, uakkei-pa küus 
i-né-nigna: uétmet isi-na o-pziau-nu, ke-ipnim titókan-a 
p-ó-pziáu-nu, yugpi tamálui-yüin i-uzé-yu (zapétkuk-ás). 
Métu In etg i-ze: keipi láutuá i-geizem-nü-yu, yug-pi tama- 
lui-yuin i-uzé-yu (zapétkuk-ás), kaua ke-ipi lautua i-uánik-ü 
Raka (kaa i-uakapsisk-u), yug-pi katu imékas tamálui-yüin 
i-uzé-yu (zapétkuk-as), kauá ke-ipi lautua i-uánik-ü étilp-in 
(ke-ipním pe-nü lautua-na, he ués étilp-in), yug-pí allá-ki 
tamálui-yüin i-uzé-yu sap-étgau-nas kunku-yáin. 
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3. Reconciliation — Imtüi-tokt.—Kunü-azánu kam-kauá 
Akamkinikü-na a-talámiü-tatá-sa talapósa-nuás-pa, kauá za- 
laui kuné he timipni-u küus: éte-g in-lláutua-nm ina petü-pg 
i-timné-nek-ü-sa, kauá (uétu kun-ki timné-nek-t a-talámiü- 
nu metu) kuné-in-nig a-nuihne-nu talámiü-na talposa-nuas- 
pa, kaua annukt-kinikai e-ki-yü-yu im-láutua-na, kaa ipné 
he e-himiü-tanü, káa kunig ha pái-tok-ó, kauá-nnag Akam- 
kinikü-na taz ha a-talámiü-nu. Ke-m-im ués uákas sapá- 
zaha-nai titóka-pg, taz he kun-iin pi-tenue-yu, kaa pétim- 
miu-nu, kaa naks-inig pa-ani-u timine, ku-m minmai kunia 
ha a-sapa-zaha-nu, kauá uétu etg epé-ki-yü-yu uekitik-auat- 
óna, kaa imené uétu séktis-pa i-sapé-uzé-yu sapá-zahá-nái 
kuné-pki lakéi-pg keéu, ka-kuné laám ha a-sapá-zahá-nu. 

4. Lust—Alamtituit—Etg mizi-sina ziégk-epg, ka-kun- 
ki nunim uakkei-pa titilu tenu-in i-u-sina kuüs: Uétmet pi- 
ppégau-yu zillakát-ki. Maétu In etg i-ze, ke-ipnim pa-sayó- 
go-yü áyat-üna, ipné uéuluk-ás, yug-pi uako i-p-pégau-ya 
timné-ki. Zalaui imim uapsügp-kinikai sild-nim he i-sapá- 
kapsis-ui-yu, taz ha a-n-ká-süp-tag (itku ha a-zütokski- 
tag) kaa ha a-ukkéi-nag yup-pné silü-na, etké kátu i-táz 
zalaui naks-ini-ki silü-ki (kunku-yain) uakas ha uzé-yóka, 
métu uétu (1) lapit-iki silá-ki uikkei-nin üiluilp ha uzé- 
yóka allá-pg. Küus-tite zalaui imim uapsügp-kinikai ipsüs- 
nim he i-sapa-kapsis-ui-yu, taz he o-kkiuk-u uag e-ukkei-nu 
yug-piné ipsus-na, etké katu i-taz naks-ini-ki ipsüs-ki uakas 
ha uzé-yóka, métu uétu lapit-iki ipsüs-ki üiluilp alla-pg ha 
uhina-noka. 

5. Forswearing — Tukdpalasat misémít-ki.—Etg mizí- 
sina, küus uákkei-pa i-ná-nigna: Uétmet Akamkinikü-na 


(1) métu uétu i-taz zalaui lapit-iki silü-ki. 
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u-ünik-ü misémit-ki, metu Akamkinikü-na ha ani-án-niu 
imim ziék-en, kaa eu-ni-u kam-küus Ipné eu-i-na. Metu 
In etg í-ze Uétmet isí-na itku itü-na u-ünik-ü misémit-ki. 
Kunku küus etg pe-ziég-nu: "Hée" zalaui ikúinu, itku 
"Uétu" zalaui uétu iküinu. 

6. Revenge—Udptak-it—Etg mizi-sina, káus uákkéi- 
pa i-na-nigna: Silu he enp-én-iu kunia, ka-m-kunim imené 
silu inp-én-ia; kauá tit he enp-én-iu kunía, ka-m-kunim 
imené tit inp-én-ia. Métu In etg i-ze: Uétmet ka-kapsis-na 
anás-uáptaké-yü, (uétmet im-ó-ptaké-yü, uétmet kapsís-ui- 
na kapsis-uit-ki he é-n-keküp-u, métu kapsis-ui-na taáz-uit- 
ki he é-n-keküp-u) ; kauá zalauí ku-m isi-nm he i-hipatak-an- 
niu (slap) itku he i-hipt-én-niu mástái uapsügp-kinikai, 
kauá yug-piné takakailau-nu he kaa zakkiagp-kinikai imim 
mástái eu-nikü-yu. Kauá zalaui ku-m isi-nm imené i-nehne- 
nipázui-yü uekitik-auát-ópg, kaa he inp-éi-ttipázui-yán-niu 
samga, taz he a-sapá-uyá-npi-tág éneka imim zizkan. Kauá 
zalaui ku-m isi-nm imené i-sape-uihine-nipázui-yu potomó- 
sis uáttikt, kauá taz he e-tuig-nu lapéhém pa-pótomós uattikt. 
Ka-m-kunim imené petü he inéh-mü-nu, taz kunía he eu-ni-u. 
Kauá kam-kunim petü he i-uémsiyü, uétmet kunia a-kaláu 
nápik-ü; kaua ka-m-kunim imené petü he inp-én-iu, kunía 
uétu he a-hi-tok-ó. 

7. Love of enemtes—Tuélka-na éteuit.—Etg mizi-sina, 
küus i-na-nigna: Taz he e-héteu-yü im-láutua-ná, kaa a-pa- 
la-nu (uág e-geízem-nü-yu) imim lemtüs-na (itku tuélka- 
ná). Métu In etg íze ka-pám-kalá mizi-sinm: Künku epe- 
héteu-yu imém lemtüsna (itku kuélka-ná) kaa apá-taáz-ui- 
yü-yu kun-ma-na, ka-pámyüg etg i-pála-zig (uág i-zimki- 
zig) kaa apa-talapósa-nán-niü kun-ma-na ka-pám-yüg etg 
imuné i-sape-hétgau-zig, uág inéh-misémi-sig. Küus-ki etg 


68 LIFE OF JESUS CHRIST 


pe-uzé-yu iküinu Akamkiniku-m imém Pisi-nim ma-mayaz, 
Ke-ipnim isemtüks-ki inés-sapé-tilehét-tü-sa ti-taás-na uag 
ka-kapsis-na, kauá inés-uake-yu-sa ti-tuküg-na uag ti-tukug- 
néi-na. Etké zalaui etg epe-héteu-yü kun-ma-ná-zim, ka- 
pám-yüg etg imuné e-hétéui-sig, itu tamétkot etg pe-uzé-yu? 
mis uétu küus i-kü-ténig publican-pu imé-nka? | Kauá zalaui 
etg epé-imiü-nu imém eská-ma-ná-zim, itt taz etg pe-ki-yü? 
mis uétu küus i-kü-ténig ti-talapó-sa-nái imé-nka? Kaua 
zalaul etg apa-taáz-ui-yü-vu  kunma-ná-zim, ka-pam-yug 
uimuné etg i-taáz-ui-yü-sig, metu kaa itu imékas etg pá- 
ani-u ? ka-kápsis titókan imé-nka küus i-kü-ténig. Kauá za- 
laui etg epé-sapi-uemsi-yà kun-ma-ná-zim, ka-pám-yug petu 
etg ipé-ini-u, métu kaa itt taz kun-ki etg pé-ki-yu? kuus- 
tite ka-kápsis titókan imé-nka i-kü-ténig. Métu etg kahü 
e-héteui-tg. imém lemtüs-na (uag tuélka-ná), kaa a-taaz- 
ui-yü-tg uág a-sapi-uemsi-tg üikalu-ná lilikúg Akamkiniku- 
uazét, kauá-nnag imém tamétkot imékas etg pe-uzé-yu, kaa 
küus-ki etg pe-uzé-yu Akamkiniku-m iküinu ma-máyaz, etké 
Ipnim inés-iyéui-tetü ka-kápsis-na titokan-a.  Kunü-azánu 
uizé-tgi üiluilp táz, ka-küus imém Pist Akámkiniku i-ues 
üiluilp taz. 
(D) Positive Precepts. 


Matth. vi:1-8, 16-18. 


Taz etg pe-timmiu-nu, káina-pám tuküg-néuit ziili-ki etg 
apa-ani-yo-yu titókan-a, imémé-sapé-eg-nas titóka-pg, (uét- 
met taáz-uina apa-ani-yu, titókan-a sapá-zükua-nas), kaua 
titókan-m kunü-azánu etg imuné uatásk-as, etké kuus-ki 
uétu tamétku-in etg pe-uzé-yu Akamkiniku-m imém Pisí- 
nim. Kunü-azánu im, kam-kauá enés-ivéu-nu titókan-a, kaua 
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uétmet sapünmás-ki anás-tamtái-nu, (uétmet im-ü-tosk-ü), 
ka-küus i-kü-ténig mi-misemé synagogue-pa uág iskit-pa 
i-mama-sap-otask-tanig titóka-ki: iküinu In etg i-ze, yug- 
mé uako ipe-nip-e tamékut. Métu im, kam-kaua enés-1yéui- 
nu titókan-a, imim zakkiágp-kinikai ipsus uétu i-ues zükua- 
nas, ku-maná i-kü-ya uapsugp-kinikai imim ipsus, küus-ki 
imim iyéun he-uzé-yu paléiz, kauá imim Pisi-nim, Ke-ipi 
paleiz-g taz i-sayógo-sa (uag lauit aki-za) imené he i-ta- 
métko-yu kunü-azánu. Küus-tite ka-pám-kauá etg pa-tala- 
pósa-nu uétmet pe-ki-yü ka-küus i-kü-ténig mi-miseme, ke- 
imé i-talapósa-tanig usékaik-ei synagogue-pa uág iskit-pa 
imemé-sapé-eg-nas titóka-pg. Ikuinu In etg i-ze, yug-mé 
uáko tamétkut ipé-nipe. Métu im, kam-kauá he talapósa- 
nipázui-yü (kaa talapósa-tata-sánu), kaua ha-házu imim- 
nig-pg init-g, kaa imé-zuyakilik-u, kaa a-talapósa-nu imim 
Pisi-na paléiz, kaua imim Pisi-nim, Ke-ipi paleiz-ig taz 
i-sayógo-sa-m (uag lauit he eki-za, uétu itü-na pé-ttéu-sa-m, 
uétu itü-na pa-palei-za-m) Ipnim he i-tamétku-ya kunü- 
azánu. Kaua éneka talapósa-pa uétu etg illagene pe-ziég- 
nipázui-yü (imém-nig-ki timmiu-ki) ka-küus i-kü-ténig miz- 
küineke-yéi (lauig talapósa-nin), etké imé i-n-nek-sig illa- 
gani-pg imém-nig-pg ziégk-epg mizi-in ipé-uzé-yu. Kunu- 
azánu etg uétu küus pé-ki-yü, etké imém Pisi-nim annukt- 
kinikai etg imuné i-zükua-nái-sa iyéuiz-uit uág iuyitue-t. 
Kauá éneka ka-pám-kauá etg imemé-sapé-eyág-nu, uétmet 
timné-nek-in pe-uzé-yu, ka-küus i-kü-ténig imemuü-misém- 
tipaz, yug-mé iyéuiz imamá-ani-ái-sig mástál, kun-ki imemé- 
sapé-eg-nas titóka-pg. Ikuinu In etg i-ze, yug-mém (kinne 
uétas-pa) tamétku-na uako pe-énpi-sená. Métu im, ka-m- 
kauá imé-sapé-eyág-nu, kauá imá-siu-yan-niü üsus, kaa he 
ipsiméte-yu, káina-m titókan-m he i-zükua-ná-nniu yug imé- 
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sapé-evák-in; kauá imim Pisi-nim, Ke-m-ipnim paléiz-pa 
(1) he eg-né-niu, kóoz he i-tamétku-yu. 


(E) Social Duties. 
Matth. vii:1-5, vi:12 ; Luke vi :31-42. 


Uétmet ist-na. apá-kapsis-nének-à, kauá etg uétu kapsis- 
nének-in pe-uzé-yu (usk í-ze timné-evéun-in pe-uzé-yu): 
uctmet isi-na (timné-pa) apá-tamálui yü-yu, kauá etg uétu 
tamalui-yttin pe-uzé-yu: etg apa-uau-na-niu, kauá uáu-nin 
etg pe-uzé-yu. Etké ka-pám-küus etg epé-nek-ü-yu küus-tite 
nnuné etg ipé-n-nek-ü-yu.  Etké ka-pám-kun-ki sapineti- 
tás-ki etg apa-sapineu-yán-niü kut, kunki-ttite etg ipe- 
sapineu-yán-niü kut (ka-pám-küus etg epé-ki-én-niü tito- 
kan-a, küus-tite imuné etg i-ki-én-niu Akamkiniku-m). Itú- 
pg im e-hég-néi-sa kuzkuz-an-níg hézu im-láutua-nà silü- 
pa? Kauá manama im eu-ntt im-lautua-na: láutua, kamag im- 
im silà-pkinig he ukket-nan-niú kuzkuz hézu.  Imü-misém- 
tipaz, annükt-kinikai imé-ukkei-nan-niu imékas hézu imim 
silà-pkínig, kauá kunig lauit he e-hég-né-niu uág e-ukkei- 
nan-niü m-láutna-na kuzkuz hézu ipnim silü-pkinig. Eu- 
nite, kaua imnné etg ipé-ni-u, kaa ipé-ni-u imékais-ki 
taminuit-ki.  Kunü-azánu ka-pam-küus etg nek-sig kü-pem 
titokan-m imuné etg ipa-ki-én-óka, küustite etg titókan-a 
epe-ki-en-nia. Iküus i-ues tamalnit uag Prophet-nim ziegk- 
en. Métu uctmet epé-ni-u zikámkal-a haut-nin peti: küus- 
tite nétmet epé-t-küit-ü-vit. (throw to=tukecitesa) hogóg-na 
zizkeize peta, káina pe-tulepte-yu, kaa etg imune-nka ipe- 
kézillik-u. (kill biting). 


(1) palciz. 


OBSTACLES TO CHRISTIAN PERFECTION, vel 





(F) Obstacles to Christian Perfection. 
Matth. vii :13-23; Luke vi:39-46. 


Taz etg pa-házu kuzkuz-épkínig piskis-pkinig, etké nakz 
imékas pískis i-ues kapsis, küus-tite imékas í-ues ískit 
enimkinikai-g ,kaua illagani-ua kuné iskit-pa i-kiéitk-sig 
(i-üihi-ne-zig), métu kuzkuz piskis uág kuzkuz iskit i-ues 
tukug akamkinikai-g kaa milaz-uá kuné  i-kiél-sig 
(i-tihine-zig). (Ki i-ues nakz atkis-náuit (atükas-náult), 
kuzkuz iskit). Kaua éneka sapézet-ki inás-tamtái-na : mis 
illaattamé-nm illaáttamé-na pe-néhne-nu? mis uétu ti-lapu 
gaáo-pg ipé-t-katuléilék-u uag ipa-uyaog-nu? Himtek-is- 
nim uétu himtek-auat-Ona p-u-yané-nu zükua-ki: métu 
zalaui ku Mhímtek-in i-zükua-nag  ka-kásili hímtek-auát 
i-zukua-za, kauá taz i-uzá-tag. (Ki éneka nakz i-ues atkis- 
nauit, etké atükaz titókan-m pa-yág-nag inéhne-nauát-óna: 
etké Pharise-pu e-hillaáttamé i-usina, kaa uétu lauit pe- 
himték-sana titókan-a iskit akamkinikai-g). Imama-yiya- 
tg Prophet-pg (ti-tamtái-nauát-ópg) mi-misem-éik-auát-ópg, 
ka-pám-kauá etg ipa-pái-nó-yu (ka-küus i-pai-tanig) ; etke 
tus-kinikai imemu-pelik-ténig ka-küus sheep, métu imit- 
kinikai i-u-síg ka-küus himtin pi-yümt-i-pttipaz (devour- 
ing) (Ki-i-ues éneka nakz atkis-nauit, imemü-misémt ti- 
talapósa-nauát). Kut-kinig etg lauit kun-ma-ná epé-zükua- 
nu: (ulég-na-nitg tamtái-nauát-óna kut, kauá etg epc- 
zükua-nu, kü-pém iküitim-ü-sa, itku ku-pem i-misem-t-sa). 
Mis sisinim-kinig i-piim-nu taz temanit? Taz teulikt ani-u 
taz temanit, kaua kapsis teulikt ani-u kapsis temanit, (itku, 
taas-nim teuliki-nim us taz temanit, kaa kapsis-nim teuliki- 
nim us kapsis temanit). Taas-nim teuliki-nim uétu us ani- 
tas kapsis-ina temani-na, kaa kapsis-nim teuliki-nim uetu us 
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ani-tas taás-na temani-na. (Taas-nim teuliki-nim taz e-uzé- 
yu temánit, kaa kapsis-nim teuliki-nim kapsis e-uzé-yu 
temánit). Uikala teulikt, ka-kalá-nim us kapsis temánit, 
i-ues uákkiuk-as, kaa alláà-pg uékkei-nas, uag allik-as, uag 
sapá-liu-nas. Kunü-azánu yug-meém-nig-ki kut-ki etg kun- 
má-ná epé-zükua-nu lauit. Taz titókan ipnim-kinig taáz- 
ip-kinig timné-pkínig inakáht-tatü taáz-uit, kaa taklai kapsis 
titokan ipním-kinig kapsis-pkinig timné-pkinig inakáht-tatü 
kapsis-uit. Etké ka-kun-ki us titókan-m kakmám timíne, 
kunki-ttite ipi peuis-ki i-ziégk-tetü.  Itü-pg etg Ina mu- 
zinm: Miógat, Miógat, kaua uétu ku-sig ka-pam-agkuus 
In etg i-ze? Uétu mis tikalu, ka-g-kalü-mám Ina i-ténig: 
Miógat, Miógat ,kalú ipa-házu (1) (eis-nués-g) Akam- 
kinku-pama-g Miógat-üit-gi, métu ke-ipnim pe-tuig-né-niü 
Akamkiniku-na Inim Pisi-na nekt (uag ziégk-en) yug-zim 
a-házu eis-nués-g. Lamtai-pa lahei-pa illagani-uam Ina ipe- 
nu: Midgat, Miógat, Imim-ki üánikit-ki nun apa-tamtai-na, 
kaa epé-hilusk-a enimkiniku-na, kaa illagane petü ziziuáiz 
pe-kü-ya (uag pa-ani-a). Kaua In taklái inés-nu: | Uétu 
máua etg In süka, uávat kü-tgi Inim-kinig, etg u-sig kapsis 
uág petókas. (Iküi-ki timné-ki Akamkinikü-na u-sig kaan- 
nas. 


(G) Conclusion of the Sermon on the Mount. 
Matth. vit:24-29; Luke vi:17-49. 


Kunü-azánu ke-k-ipnim Ina i-pai-nó-sa, kaa i-mizi-ál-sa 
ziegk-en, kaa i-tuig-néi-sá ipnim-ki küt-ki, yug-pi i-ues ka- 
küus uapzüg titókan, ke-ipi i-pilá-ya, kaa pisué-pa init ani-a: 


(1) Kag-kali-mam Ina iténig Miógat, uetu mis kunemá 
utkalu ipahazu. 
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ka-kauá i-himaka-ya, kauá kapsikaps i-uéke-ya, kaa limékas 
i-uéle-na, kaa kapis a-háttia-ná, metu init kapsikáps i-usetu, 
uétu minmai tamé-zilik-as (uetu minmai pe-étkuite-yu, ) 
(tukéitesa throw down), etké pisué-pa ani-in 1-ué-ka. Métu 
ke-k-ipnim ziégk-en i-mizi-ai-sa, kaa uetu ipnim-ki kut-ki 
i-tuig-néi-sa, yug-pi i-ues ka-kuus titókan, ke-ipi init ani-a 
mayag-pa, ka-kuné zaya i-ues pisue: kaua ani-nakat-pa 
i-uéke-ya, kaa i-uéle-na kus, kaa a-hatti-a-na, kaua init lam- 
lamat i-t-kéu-ya, kaa i-uyaug-na (fell in runin). Ka-kaua 
Jesus i-uasauk-a tikala yug ziégk-en, kaua titókan-m pá- 
ziuai-nan-nia zükua uág uapzu-ku-yuit, etké inés-himték-a 
zükua-ki uág miógat-üit-ki, uetu mis ka-küus Scribes uag 
Pharise-pu. 


55. JESUS HEALS THE CENTURION’S SERVANT. 
Luke vii:1-10; Matth. viii:1, 5-13. 
Spring, A. D. 31. 

Ka-kaua Jesus i-hinaka-ya himtek-t, kaa anas-uasauk- 
sana, kaa megsam-pkinig i-témik-a, kaua illagani-uem pe- 
tuik-zena; kaua Ipi a-haza teuyanik-as-g Capharnaum-pg. 
Kuné i-ué-ka nakz soltas-nim miógat Centurio, (ke ipnim 
poteéptit-ua-ná inás-miógat-üi-yü-sana), ka-kunim inékini- 
kit-pama nakz ázual, etéu-n-nig, a-kómái-na, kaa uáko i-ti- 
nük-teté-séna. Ka-kaua yug-pi miógat inás-mizi-a uako 
i-pai-na Jesus, kauá inés-ueimte-ya Jews-na titilü-na Jesus-g, 
miaz uakas ani-ái-tás-g : ka-kaua yug-mem ]Jesus-na pa-pai- 
nó-sana, kauá pé-néh-mü-zaná, kaa kosis-im-not-ki pé-zene: 
Yug-pi miógat i-ues taz, kaa Imim iyéu-nas, etké nuna titó- 
kan-a Jews-na kie e-héteui-sá, káa kie-a-hani-án-niá nakz 
synagogue. Kaua Jesus i-hi-na: In e-ki-yü-yu, kaa uákas 
ani-an-niu miáz. Métu ka-kaua uáko katát kimtem i-u-sina 
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(uitaz pái-nás-g), kauá midgat i-uchimte-ya lautua-ma (1) 
küus Jesus-na tenué-tas: Midgat, uctmet uyalatui-yu, etke 
uétu in ues taz zahá, ina az-ó-tas-hé, kunu-azanu uétu in- 
nig iné-nek-a taz zaha Imené he pái-nó-tas; métu naks-ini- 
ki Imim-ki ziégk-ki ínim ázual uákas uizé-yu. Etke in-ka 
in ués háma tamálui-nim inik-in, kauá anás-miógat-üi-yü- 
tatú sóltas-na, kaua naks-ina éu-tétu: küih, kaa ipi i-kü-tetü, 
kauá éneka náks-iná éu-tétu : kum, kaa ipi i-kü-tetü-m, kaua 
éneka éu-tétu zapalignik-auát-óna: kinnia petü-na á-hanih, 
kaa ipi ani-tetü. Ka-kaua Jesus-nim pa-mzi-an-nia yug-pi 
ziégk-en, i-ziuai-na, kauá inas-kalau-no-ya düikala-na titó- 
kan-a, ke-iméin Ipné pe-tuik-zená, kaa inés-na: [küinu etg 
In i-ze: uétu mine Israel-pu-nim uétas-pa kásila-ná miz- 
kuinek-na In au-vág-na (ka-kasili us ki-nim soltas-nim mió- 
gat-uin).  Kauá In etg i-ze: illagani-ua ipa-pai-nu tileétit- 
kinikai-kinig uag tileilékit-kinikaikinig, kauá pa-taméyak- 
tuá-zéenü Abraham-na uag [saac-na uag Jacob-na éis-nués- 
nim (miogat-üi-nuás-pa), kauá Miógat-üi-nim ma-mayaz 
suvaléht-tin ipé-uzé-yu, kaa séktis-g inik-in ipé-uzé-yu, ka- 
kuné ipé-uyi-nu, uág tit ep-fiyelé-senü. | Kauá Jesus i-hi-na: 
Kute, kan-küus im he mizküinek-à küus-tite kem-uizes: 
kauá kaua-ttite ázual uakas i-uzé-ya. | Ka-kauá ipa-zikli- 
tok-sana ke-imé ueimt-in i-u-sina, kauá pa-yag-zana azual-a 
tinuk-laikin-a uako i-uakas. 


56. JESUS RESTORES A DEAD MAN TO LIFE. 
Luke vii :11-17. 
Spring, A. D. 31. 
Kaua kunig nákz-ipa lahéi-pa Jesus i-kü-ya nákz-ipg 
téuvanik-ás-g, ka-kunia p-ünik-sina Naim: kauá Ipné pé- 


— 


(1) miogat-um ines-ueimte-ya lautua-ma-na. 
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tuik-zená inékinikit-pim, kaa uyi-kinig éneka illagani-nim 
titókan-m. | Ka-kauá pá-k-tát-na téuyanik-as-nim piskis-na, 
kaua kuné-ittite Jesus-na pé-néh-ueuküni-saná piskis-pa ti- 
nüg-nin (ku mázuam pé-nekik-zena tinüg-nisna émti-kég), 
kaa yug-pi tinüg-nín e-ué-ka lamtái miáz náks-inim áyat- 
úm, kaa yug-pi áyat i-ué-ka auit; kauá illagani-nim titó- 
kan-m kunía áyat-üna aui-na pé-tuik-zená. Ka-kaua Jesus- 
nim pé-ék-zená kunia áyat-üna, kaua pé-iyéu-na uág pé-ne: 
Uétmet üyi-nu. Kauá tinüg-nis-na Jesus-nim pé-ki-yt-ya, 
kaa p-o-péze-n-nia tuleilék-as hézu. Kimét ke-imém pe-nékik- 
zina, imemü-talk-á: Kaua Jesus-nim tinüg-nis-na pé-ne: 
Tégat, imené he i-ze: usékai-g kahü.  Kimét tinüg-nin 
i-utellét-ta i-uagsilik-a kaa i-ziég-na. Kaua Jesus-nim tegat- 
lina pe-énpe, kaa piké-pa pe-éni-a miaz uákas. Kaua üikalü 
ipa-zikau-na, kaa Akamkiniku-na p-o-taski-sana, kaa ipé- 
hi-na: imékas Prophet i-usékaika nünim-pa, kaa Akamki- 
niku-m kie i-pái-nó-ya kan-kalü usig Ipnim titókan. Kaua 
Jesus-na kut pa-tamtai-nai-kai-sana ka-kasili Judea-pa uétas- 
pa, kaa üikinig üikasilig. 


57. JOHN'S EMBASSY TO JESUS. 


Luke vii:18-23; Matth. xi :2-6. 
Early in Summer, A. D. 31. 


Kauá John-na Zapákaik-auát-óna inékinikit-pim pa-tam- 
tai-zana Jesus-nim-ki üikala-ki kut-ki. Ka-kaua John-im 
pa-mizi-annia Jesus-na kut; John uako i-ué-ka séktis-pa; 
kauá inés-mü-na lapüa-na inékinikit-pama-ná, káa inés- 
ueimte-ya Jesus-pg, sépnitas (küus): Uet-Im he ués ke-m- 
Im pái-tatá-sána, itku ku-g náks-ina (neksép-na) auya- 
yagó-sig? (uyá-yagó-tas usig)?  Kauáttite illágani-na ki- 
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kómái-nis-ná Jesus-nim uakas inas-ani-a, kuus-tite uakas 
inas-ani-a illagani-na e-hillaattamé-na, uag enimkiniku-is-na. 
Kauá Jesus-nim inas-zuyatkalaik-sana (kun-ma-na John- 
im ucimt-is-na), kaa inés-na: Kü-tgi, kala a-tamtai-ta-tg1 
John-na, ka-pam-kala etg a-mizi-sika uag é-ek-zika ki-takz ; 
e-hillaattamé i-ui-sayógo-sig, a-hallu-in uág kiéik-simei i-ui- 
uihne-zig uág i-ui-kiéik-sig, si-sahá-yin kaigkaig uakas 1-ui- 
u-sig, mi-méstaps taz i-ui-mizi-sig, ti-tinüg-nin 1-ui-utellet- 
zig, kaa uakas i-ui-uze-sig, kaa iyéuiz titókan 1-ui-himték-in 
l-ui-uze-sig Akamkíniku-m ziégk-en uág tamtain, kauá uap- 
zug lilói-nin i-ues ke-ipi uétu In-uazét i-kapsisüiyu (kaa uétu 
Ina i-tálauag-nü). 


58. JESUS EULOGIZES JOHN. 
Luke vii:24-35 ; Matth. xi:7-19. 
Summer, A. D. 31. 


Ka-kaua John-im lapü ueimt-in ipá-zikli-tok-à, kauá 
Jesus-nim kun-m-élig küus illagani-na titókan-a inés-tenué- 
ya John-ki: Itü-na etg é-ek-té-zina titóka-nüt-g? Ku-pém 
iti-na é-ek-té-ziná? mis patán-a (itku ayas-na, itku ayis- 
na) (1) ulatiuiutiuiun-is-na hattia-nim (shaken by wind)? 
Kupém itü-na é-ek-té-zina? mis hama-na ipn-ü-pelig-nis-na 
taaz-ki samág-ki (zihili-ki). Ete ke-imé zihili-ki küus imem- 
ü-pelik-ténig, yug-mé miógat-um inít-pa i-uzé-ténig, (ziz- 
keis-pa téuyanik-ás-pa).  Metü itü-na etg é-hek-té-zina? 
ku-pem Prophet-na (Egné-uat-6na)?  Küus In etg i-ze: 
Egné-uat-óp-kinig kátu imékas (i-ues John, üikalu-na inés- 
uayané-za John-nim).  Etké ipi i-ues yug, ka-kunü-azánu 


(1) tuikeiks-na—reed. 
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küus i-ues time-nin: Kóoz Imené sapá-n-nükti-yü-yu Inim 
ueimtis-ki (Angel-ki), ka-m-kunim Imené iskit illáu-nuk- 
án-niü-he (illauisa,, go straight, illaui-nisa, illaunukátsa), 
kaa tuküg ha háni-án-niu. Iküinu In etg i-ze: ka-kala e-u- 
sig a-hatuai-nim ma-máyaz, kuné-má uétu máua nakz 
Prophet i-uizes John-zapákaik-auat-óm-kinig katü imékas: 
zauin (éis-nués-pa) ke-ipi i-ués kuzkuz-an-nig Akamkini- 
ku-m Miógat-üit-pa, yug-pi i-ues John-pkinig kátu imékas. 
Ka-kauá titókan, kaa publican-pu imé-nka, pamizi-sina 
kuné-pkí ziégk-epg, kauá Akamkínikü-na p-o-taski-sana, kaa 
John-nim  zapákaikit-kí zapákaik-in ipé-uzé-ya. ^ Métu 
Pharise-pum uág Scribes-pu-m Akamkinikü-na pa-pala-nai- 
sana nekt (uag timmiun) imém kapsis-uit-ki, (kaa usk 
imem-ü-p-ziáu-na) kaa uétu zapakaik-in ipé-uze-ya. Kaua 
Jesus i-hi-na: Manama i-u-sig kime titókan? I-pai-na John 
Zapakaik-auat, ke-ipi uétu hip-tétu ippég, kaa uétu ipné- 
kü-tetü wine, kauá etg ziégk-zig John-nim us enimkiniku. 
Kauá taklái In, ke-g-ués Titókan-m Miáz, In pái-na, káa In 
hip-tétu kaa iné-ku-tetu, kaua etg ziégk-zig: ki háma i-ues 
hip-tipaz uag ipné-ku-ttipaz, kaa ka-kápsis-ná titókan-a 
imiu-nipaz. Mis kuus etg u-sig uapzug? 


59. JESUS REMITS THE SINS OF A SINFUL 
WOMAN. Luke vii:36-50. 


Summer, A. D. 31. 


Kaua náks-inim Pharise-pu-m Jesus-na pé-mü-na hipit- 
ki. Kauá Jesus-nim pé-ki-yü-ya kunia Pharise-pu-na, kaa 
i-uágsilik-a hipit-pa. Kimét ka-kaua uáko Jesus i-uagsü- 
zana hipit-pa, kaua nakz kapsis-ui-auat ayat, kuné téuyanik- 
as-pa, i-paina hipit-pa, kaa inag-paik-a siui-tas tiuáik-as 
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makaz, kaa Jesus-na pe-ki-yü-ya egué-pa, káa pe-üyi-nó- 
tamáu-na, kaa sipüs-ki égue pa-zapa-kaik-an-nia, kaa pá- 
zapá-k-tauk-ánniá ipnim-nig-ki uküg-ki, kaa pa-himkazak- 
án-niá, kaa pe-siui-yán-niá siui-tas-ki mákais-ki égue. Kaua 
Pharise-pu, ka-kunim ]esus-na pé-mü-na hipit-ki, küus 
ipnim-pà timni-pa i-hi-na: zalaui ki háma i-ua-tag Prophet 
(Egneuát) kana lauit pá-zükua-nái-sanág kinnia áyat-üna 
kapsis kut, kaa uetu ipna-sap-6-peza-sanag. Kaua Jesus- 
nim pé-eg-né-nia timné-nekt, kaa pa-mistakanp-a, nag pé-ne: 
Simon, imené tenué-ttipazui-sa-hé. Kaua Simon-m pé-ne: 
hée! Miógat, tenué-m (pi-nim-kü). (Kauá Jesus-nim pé- 
tenué-ya kin-ki sapézet-ki) : Nakz i-ué-ka sap-iuemsi-euát, 
kana lapiue-nm e-u-sina uákas sapá-zaha-nài ipnim-pki; 
náks-inim é-uéka págósos kizui uakas, kaa náks-inim pa- 
kaáptit kízui nakas. Métu, etké ui-lapu-enm uétu e-u-sína 
sapázahá-nas zahá, kunü-azánu kunim miógat-um ui-lapü- 
ena inás-uáu-nan-niá uákas niluilp. (Uako imené sépnise- 
he) : lapine-pemé-nm (1) isi-nim kunia miógat-üna pe- hé- 
teui-sa kátu imékas. Simon-m pa-mistakánp-a: in nekise 
kuním pe-héteni-sa kátu imékas, ka-kunía katu illagane mió- 
gat-um pá-uáu-nan-niá. Kana Jesus-nim pé-ne: Taz, tukug 
he neki-se. Kana kunig Jesus-nim pá-kaláu-nó-ya ayat-una 
kaua-ttite kauá pé-ne Simon-a. Maha! E-ék-in kinnia ayat- 
na: ka-mag-kaua imené init In az-ó-ya, kana im uétu pi- 
zapakaik-ai-sam-ka égue. métu kinim áyat-üm i-zapakaik- 
ái-saká égue ipnim-nig-kí sipüs-ki, kaa 1-zapáktauk-ái-saká 
ipnim-nig-ki uküg-ki. Im wuétu pi-himkazak-sámká, métu 
kinim Ina égue illágani-néhem i-hímkazak-ài-sáká: im Ina 
üsus uétu pi-siui-vát-samká, métn kinim Ina égue i-siui-yái- 


(1) lapü-pamá-m. 
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sáká siui-tás-ki tiuaik-as-ki makais-ki. Kunü-azánu kuus 
he In i-ze illagane kapsis-uit kinnia áyat-üna a-uau-nai-sig, 
etké ipním imékas nuna inés-étéui-sa, métu ka-kunim kátu 
kuzkuz inés-étéui-sa, kunia kátu milaz a-uáu-nai-sig kut, 
(kauá kag-kunía kátu milaz a-uáu-nai-sig, kunim kátu kuz- 
kuz inés-etéui-sa), Kauá kunig Jesus-nim pé-ne kunia ayat- 
una: Imim laám kapsis-uit he ués uáu-nin. Kaua ke-imé 
l-taméyak-sina hipit-pa, yug-mé imém-pa timné-pa ipéhi-na : 
Isi ki háma í-ues (itt i-ues)? mis kapsis-uit, (1) kinim 
inás-uáu-nai-sá titókan-á? Kaua Jesus-nim kunía ayat-üna 
pé-ne: Imim mizküinek-ním imené uákas a-háni-a: ziklin 
talágtálag-ki timné-ki, (kaa lilói-nin). 


60. SECOND JOURNEY OF JESUS THROUGH 
GALILEE. Luke viii :1-3 ; Matth. iv :23. 


Summer, A. D. 31. 


Kauá kunig Jesus imékas i-kiéik-sana ka-kásili Galilea- 
pa uétas-pa, kauá inaz-az-ó-yeik-saná illagani-pa ti-téuyanik- 
as-pa, kauá pa-k-kuna-pi-innig pi-uy-amki-nuas-pa (Syna- 
gogues-pa) inés-himték-sana taaz-ki tamtai-ki (Gospel), 
kaa inastamtai-naik-sana Akamkiniku-m-ki Miogat-üit-ki : 
kauá-ttite uákas inás-ani-ái-saná ka-kalá e-u-sina ki-kómái- 
nin. Kauá pótum-uá uág lapüa Apostles Jesus-inag i-kiéik- 
sina; kauá ku mázua a-hatuai, ka-kun-má-na Jesus-nim 
uákas inás-ani-a, etké yug-mé uakkei-pa i-u-sina ki-kómái- 
nin, itku enimkiniku-hin. Mary Magdalen kuné-pki i-pe- 
yá, yug-pinim e-ué-ka üinépt enimkiniku, métu Jesus-nim 
inés-hilusk-a, kaa inds-sapa-hat-ta laám M. Magdalen- 


(1) mis kapsis-uit-nig. 
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pkinig. Kuné-má nakz i-ué-ka Joanna Chusa-nim iuépne, 
ke-1pi i-ué-ká Herod-nim uapáyata-uát, uág nakz iué-ka 
Susanna: kun-má-m a-hátuai-nim Jesus-na inékinikt-inag- 
ná p-o-payata-sana imém petü-ki uág hipit-ki. 


61. JESUS RETURNS TO CAPHARNAUM. 
Mark i11:20-30 ; Matth. ix :32-34, 
Autumn, A. D. 31. 


Kauá tpa-pai-nikika nakz-ipa init-pa, kaa illagani-nm titó- 
kan-m éneka Jesus-na pa-pái-nó-sana: kunu-azánu imékas 
ipé-galélei-na Jesus inékinikt-inag, kauá uetu hipi-sina, etké 
ipé-galélei-na ilagani-ki titóka-ki. Ka-kaua titókan ipá- 
hát-ta init-kinig, kauá-nnag Jesus-na pá-inág-pai-kó-sana 
nakz háma ziégk-simei, ka-kunim e-ué-ka enimkiniku zilla- 
kát-pa. Ka-kaua Jesus-nim enimkiniku-na pa sapá-hát-ta 
hama-pkinig, kauá yug-pi ziégk-simei taz i-ziég-na. Kauá- 
nnag illágane titókan i-ziuái-zina, kaa ipé-hi-na: nétu mauá 
küus-ná Israel-em-pa (Jews-nim uétas-pa) isi-nim pe-ék- 
zená. Metu Pharise-pu ipé-hi-na: Kinim háma-nm enimki- 
nikü-na  pá-sapá-hát-tatü  enimkiniku-m-ki  miógat-üit-ki. 
Kunü-azánu Jesus-nim láutua-ma ipá-zikáu-na, kauá Jesus- 
na (uákas ani-tas) eska-ma-pim pe-énpi-saná, kaa pe-néhne- 
zena, kaa ipé-hi-na: pais uako kakáu-in (itku étilp-in) i-uzé- 
sa. Kaua Scribes-pu, ke-imé ipá-pái-na Jerusalem-pkinig 
ipé-hi-na: Kinim háma-nm pé-népte enimkinikü-na Beelze- 
bub-na, ke-ipi i-ues enimkiniku-m miógat, küus-ki enimki- 
nikü-na  pá-sapá-hát-tatü. Kaua  Jesus-nim  inás-mü-na 
üikkala-ná yug-mé Scribes-na naks-ini-pa, kaa inés-tenué-ya 
kinki sapézet. Manama Satan-m enimkiniktna pa-sapa-hat- 
za, uág pe-suyalét-za? Zalaui miógat-üit inéh-uyüi-za, uag 
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ipné-tuélka-ui-yü-sa kauá uétu kápsikáp i-uzé-yu, métu 
i-laam-nu.  Küus-tite zalaui Satan ipné-tuélka-ui-yü-sa, 
kauá uétu kapsikáps i-uzé-yu, métu láuig i-uzé-yu kaa 
i-laam-nu. Kaua zalaui naks-inim háma-nm náks-iná háma- 
na neksép-na pa-ház-ó-yu pégaui-tés-g, kauá annükt-kinikai 
init-is-na p-u-létpe-yu, kaa kunig pe-p-pégaui-yü.  Iküinu 
etg In i-ze uikala laám kapsis-uit titókan-a Akamkiniku-m 
pa-uáu-nan-niü; métu ke-ipnim Haut-nis-na Eulleg-eulleg- 
na p-ü-tgi-tim-ü-yu uág pe-tuélka-ui-yü-yu, yug-pi uétu 
máua uáu-nin i-uzé-yu, métu ipnim kapsís-uit ipnim-pa 
(uákkeis-uit-pa) kunku i-hita-yu allá-pg kü-tas. Kuus 
enés-na, etké ipé-hi-na Imím he ués enimkiniku. 


62. THE MOTHER AND THE BRETHREN OF 
, JESUS. 
Luke viii:19-21; Mark ii1:31-35; Matth. xii :16-50. 
Autumn, A. D. 31. 

Kóoz inés-tenué-sená illagani-ua-na init-pa, kaua ipa- 
pai-na Ipnim Pika uag Ipnim eska-ma, Ipné tenué-tas, métu 
uétu i-u-sina Ipné katat ki-yü-tas, etké illagant-ki titóka-ki 
init uáko i-kakmám-na. Kunt-azanu émti-kinig Ipné pá- 
sapa-tamtai-zana, kaa pe-mü-zaná.  Kauá titókan-m Ipné 
üikasilig pelkéi pa-taméyak-tüa-zaná, kauá naks-inim Ipné 
Jesus-na pé-ne: Imim Pika uag Imim eská-ma émti o-hóga- 
zig, kaa Imené he i-mü-zig. Métu Jesus-nim pa-mis- 
takanp-a uág pé-ne: Isi i-ues Inim Pika? kaa isi-me i-u-sig 
Inim eská-ma? Kaua üikala-na, ka-kala kuné i-taméyak- 
sina, inás-sayógo-ya, uag inés-silim-péui-ya, kauá Ipnim 
inékinikt-na inés-tuképkeik-ü-ya (1), kaa i-hi-na: Maha! 


(1) Ipnim inékinikt i-t-küpkeik-ü-ya. 
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é-ck-itg kime Inim ués pika uág eska-ma, etké ka-kunim 
Akamkiniku-na Inim Pisi-na pé-tuíg-né-niü nekt (timine, 
ziégk-en) yug-pi Inim ués éskap, uag kánis, uág pika. 


63. THE LAKE SERMON—SEVEN PARABLES. 
Luke viii:4; Mark iv:1-2; Matth. xiii :1-2. 
Autumn, A. D. 31. 

Kauá-ttite lahéi-pa Jesus a-hát-ta init-kinig, kaa i-ku-ya 
iuctám-láikin-ig, kaa i-uagsilik-a, kaa inés-himték-a. Kauá 
illagane titókan pa-t-ti-téuyanik-ás-pkinig kuné ipa-pai-ni-ki- 
ka, kaa Jesus-na pa-ámgi-nó-saná: kunü-azánu Jesus i-uéze- 
ya liés-g, kaa titókan ipé-taméyaka-ká allái: kaua Jesus 
(liés-pkinig) illagane petü inás-tamtái-na sapézet-ki. 


(A) The Sower. 
Temánikauát. Luke viii :5-8; Mark iv:3-9; Matth. xiii :3-9. 


Kauá Jesus-nim inás-tamtái-na kin-ki sapézet-ki. Nakz 
temánik-auát a-hat-ta, káa i-temánik-té-na lalg, kauá tatós 
lalg i-t-káu-ya iskit-láikin (tuláktatk-is-pa—beaten road), 
kaa tulaktatk-in i-uzé-ya, kaa uáwvütelik-in tus-kinig i-t- 
keik-a, káa láam pe-épe: kauá éneka tatós lalg i-t-káu-ya 
pisué-pa, kaa yug-pi i-piim-na kuzkuz, métu lamlamát iláki- 
yáu-ya, etké zapé-imilüi-néi (zaya silakas-nauit) : kaua éneka 
tatós lalg i-t-káu-ya sísinim-pa, kaa, ka-kauá sisinim i-plim- 
na, kaná yug-pinim sisinim-nim pekés-na pa-tautóla-ya, kaa 
p-ó-pziáu-na: kauá éneka tatós lalg i-t-kau-ya taáz-pa uétas- 
pa, kaa yug-pi lalg i-piim-na, kaa ani-a peks (illugane-nig), 
pa-metaaptit-aham, uág pa-tulakz-a-aptitaham, uag pa-pote- 
éptit-ém  (ispálg itku kakappa). (See p. 87 Temanika- 
uatom sapezet.) 


THE COCKLE—THE GROWTH. 83 


(B) The Cockle. 
Tautólat. Matth. xiii :24-30. 

Kaua eneka nakz-iki sapézet-ki inas-tamtai-na, kaa inés- 
na: Akamkinikai-pama-m Miogat-ui-nm p-éze-sa naks-ina 
hama-na, ke-ipi i-temanik-a taz lalg (peks) ipnim-pa tema- 
nik-ás-pa (uétas-pa). | Metü ka-kaua zi-zapalignik-auát 
(1ipa-taütalik-á, kaa) ipé-pinmik-a, kauá ipnim tuélka i-kü- 
ma, kaa pé-temé-sapé-tué-na tautdlat-ki (kuné-ittite ka- 
kuné i-ué-ka taz peks temanik-in) kaa i-kü-ya. Ka-kaua 
uáko zigzig i-piim-zená, kaa i-lalki-ya, kauá-ttite i-ui-la- 
kámk-a tautólat ipi-nka. Kaua zi-zapalig-nik-auát-óm pe- 
ki-yü-saná miógat-üna kaa pé-zena: Miógat, taas-nig-zim 
la-lag-na he a-temanik-a imim-pa temanik-as-pa, nae? minig 
uág tautólat i-pai-na. Kauá ipnim inés-na: inim tuélka-nm 
küus i-ki-yén-nai. Kaua zi-zapalig-nik-auát-óm pé-zena: 
uét-im nekí-se, ku-g pa-kü-tag, kaa tautóla-ná apa-zap-kilak- 
tag (1)? Kaua inés-na: uétu, kaina-pam ka-pám-kauá apá- 
zápki-lak-ü tautóla-nà ap-o-pálistak-ü taás-na pekés-na ipné- 
nka. Kunu, ka-uayá üi-lapti-g i-piimn-u, kaa, ka-kaua i-za- 
há-nu tüupi-nas, kauá inés-nu ti-tüupi-nauát-óna (2): kahü 
tautóla-ná annükt-kinikai etg apa-zapa-amk-u, kaa ap-u- 
léskoik-ü, káa apá-hilamk-ü sapá-lliu-nas, métu peks pe- 
nik-én-iu-küm inim-pa pekés-nim init-pa. (See p. 88 (c).) 


(C) The Growth. 
Piitmn. Mark iv :26-29. 


Kauá éneka Jesus-nim inés-na: Akamkiniku-m Miógat- 
uit kuus i-ues: zalaui ku nakz háma i-temaniki-tag lalg ip- 


(1) apa-záp-kilak-óka ; (2) ti-tüp-nauat-óna. 
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nim-pa uétas-pa kaa kunig ku mala-zikitt i-pinmik-oka_ pa- 
zikét-pa, kaa i-uagui-yoka pa-halagpis, (kana uétu éneka 
i-zapalignik-oka knné temanik-as-pa), zauin lalg 1-piim- 
nóka, ipi zukua-néi-pa (inég ipi uetu i-zükuanag): etké 
uétas ip-nnig i-sapa-piim-za petü, uyit-pa zigzig, kaa kunig 
peks: kaa, ka-kaua peks uako taz i-lakamk-sa, kauá yug-pi 
háma i-tüup-nü. 


(D) Mustard-Seed. 


Tiskai-uékus. Matth. xiii :31-32; Mark iv :30-32 ; Luke 
xiii :18-19. 

Kaua nakz sapézet éneka inés-na: Itü-ki a-sap-éze-yu 
Akamkiniku-pama-na Miógat-üi-na?  Yug-pinim Miogat- 
ui-nm p-éze-sa naks-ina la-lág-na tiskai-uékus-na. (1) ka- 
kunia naks-inim hama-nm pe-énpe, káa pa-temanik-a ipnim- 
pa temanik-ás-pa: ka-yug-pi lalg í-ues kuzkuz-annig tikala 
kinig la-lag-pkinig; zauin, ka-kaua i-piim-teti p-ü-yané-tetü 
üikala-ná zigzig-na, kaa i-uzé-tetü ka-küus pátan, kala-unika 
uayutelik-in (payü-payü) ipelikit-kinig i-yalatiak-tatü (i-ui- 
uci-letíek-tetà), kaa i-téuvanik-tetü ipnim-pa petis-pa. 


(E) Leaven. 


Zapé-pulém-nas. Matth. xiii :33; Luke xiii :20-21. 


Kaua éneka nákz-iki sapézet-ki inés-na: Akamkiniku-m 
Miógat-üti-nm p-éze-sa zapé-pulém-nas-na, ka-kunia áyat-üm 
naks-inim pe-énp-e, káa imít pé-nik-a tüt-nis-pa metát-ipa 
ikai-pa (kun-ki i-sapá-tua-nóka) kalá-uni-ka laam tüt-nin 
sapé-pulém-nin i-uzé-ya. 


(1) tiskai-uekus-nim. 
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(F) The Treasure-Trove. 
Kois-wit uéutikin. Matth. xin :44. 


Akamkinikai-pama Miógat-üit i-ues ka-küus i-uatág kois- 
uit uéuiik-ín (hidden) temanik-ás-pa (uétas-pa), kaa zalaui 
ku isí-nim náks-inim pá-zükua-nóka, kaua sapá-zükua-néi-ki 
i-kü-tag lilói-ki, kaa inéz-ini-tag laám ipnim petu, kaa ki- 
zül-gi i-t-kalai-zanag, kauá kun-ki kizüi-ki i-tamiá-tag yug- 
pi uétas, ka-kuné i-ues kois-uit ueuiik-in, kaa ipnim a-uza- 
yoka uétas uag kois-suit ueutik-in. 


(G) The Pearl. 
Ziskeis-pisue. Matth. xiii :45-46. 


Kaua éneka akamkinikai-pama miógat-üit i-ues ka-kuus 
i-uatág itámiá-uát zi-zizkeiz-g pisué-pg, (ke-ipi inp-éik-tetü 
üikasilig ti-taz pisue) ; ku ipnim pa-yag-nag náks-ina pisué- 
na kóis-nig-na (1), kaua i-kü-tag, kaa laám ipnim petü inéz- 
ini-tag, (it-ka-lai-nag) kizüi-g, kaa kun-ki itamiá-tag yug-pi 
pisue, kaa ipnim a-uzá-tag. 


(H) The Net. 
Takés. Matth. xiii :17-50. 


Kaua éneka akamkinikai-pamá Miógat-üit i-ues ka-kuus 
takés iuetém-pa (takei-in) talu-yin, ka-kun-ki inp-és üika- 
la-háza pa-n-néksap züyem. Ka-kaua takés uáko i-ues 
kakmám zuyém-ki, káa allái niktátke-in, kauá-nnag ti-takie- 
uat (ti-takélp-euát) i-taméyak-sig allai, kaa inpi-sig ti-táz 
yüyem, kaa inik-sig uálatakái-pa (itku ispálg-pa ita-sig), 
metu ka-kápsis züyem i-ukkei-zig (itku kakápsisi-na zu- 


(1) kóis-na-nig. 
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yém-na pe-ukkei-zig).  Küus-tite i-uzé-yu (i-uzé-teté-sa) 
lamtái-pa lahéi-pa, ka-kauá Angels ipé-kiyá-kum, kaa pe-n- 
ke--uyúi-zenu ka-kapsisi-na titókan-a ti-taáz-pkinig, kaua pé- 
septokói-zenu, uag pe-ukkei-zenu alla-pg, ka-kuné kun-ku 
ipe-uyi-nu, uág tit ep-u-yelé-senü. 


(I) Conclusion. 


Matth. xtii:10-23, 34-43, 51-52; Mark 1v :10-25, 33-34; 
Luke vin :9-18. 


(a) Kaua éneka illágani-ki sapézet-ki küus-tite nés- 
tenué-va, ka-küus imé mizi-tas i-usi-na: kauá sapéze-yéi-ki 
uetn inés-tenué-ya, kauá kun-ki a-zahá-na Prophet-nim 
(Egneuátóm) ziégk-en ka-kauá i-hina: Inim him sapézet-ki 
tamagalp-in uzé-yu, kaa In ziég-nu petü uétu zükua-nin 
uvit-kinig. Métu úinuá Jesus-nim inés-himték-a Ipnim Apos- 
tles-na (inékinik-na) lauit, itt i-hi-ze úikala sapézet: kunü- 
azánu inés-sapé-üihine-na üikala-ná titókan-a, kauá Ipi iné- 
kinikt-inag ipa-ha-za init-g. 

(b) Ka-kauá i-u-sina imé-nzuatg (1), Jesus uág pótum- 
ua uág lapti-a, kana vug-mém (Apostles-em) pé-zena Jesus- 
na: Itu-pg anás-tamtái-za titókan-a sapézet-ki? | Kahü 
nes-himték-im nuna yug sapézet. Kaua Jesus-nim inás- 
mistakánp-a, uág inés-na: Etké etg u-sig lauit zükua-nas 
Akamkiniku-pamá-na petü-na paléis-na: métu ke-imé i-u- 
sig émti, imé sapézet-ki-zim ipá-mizi-u. Etké ke-ipnim us 
uag inépte Akamkiniku-pamá ivéu-n, yug-piné Akamkini- 
kum kátu éneka pé-eni-ü uág pé-véu-nu üyi-kinig, metu 
ke-ipnim uétu us lyéu-n (etké pe-ukkei-na iyéu-na) kunia 


(1) imt-zuatga. 
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Akamkiniku-m uétu pé-eni-ú iyéun: kunü-azánu In enés- 
himték-sa sapézet-ki. Küus-ki Isaias-nim ziégk-en kun-ma- 
m-ua-zanu uáko a-zahá-za, küus ipi i-hina: Inég he mizi-u, 
métu uétu he zükua-nu, kaa inég he eg-nü, métu uétu 
suki; etké kin-mem titókan-m timine uako e-u-sig zininis, 
káa imém mazáyu e-u-síg méstaps, káa imém silu e-u-sig 
kápsini, káina lauit ipá-sayógo-yu silü-ki, káina taz ipá- 
mizi-u maziü-ki, káina ipé-zükua-nu timné-ki, káina imemé- 
tamá-ziklik-u, káa ipé-uéik-u taáz-uít-gi, káa uákas ipé-u- 
zéyu. Meétu lilói-nas etg u-sig, etké imém silu-ki etg lauit 
ek-zig, kaa imém maziü-ki etg lauit mizi-sig. Ikdinu In 
etg i-ze, illagani-uam Prophet-nim (Egneuat-om) uág ti- 
taás-nim titókan-m pe-ég-nipázui-saná ka-pám-kala-ná etg 
e-ek-zig, kaa uétu pe-ék-zaná, kaa pa-miziógo-ttipázui-saná 
ka-pám-kala-ná etg a-mizi-sig, kaa uétu pamizi-sina. Kaua 
inés-na: uétu kóoz etg, zukua-zig, itu i-ze yug Temántik- 
duat-6m sapézet? Kahu mizi-mtig (etg sapázükua-nu). 
Lalg i-ues Akamkiniku-m ziégk-en: kauá ke-ipi i-temánik- 
isa, yug-pi ziégk-en usk i-temánik-isa : kauá ke-imé iskit-pa- 
laikin temánik-in i-u-sig, yug-mé i-u-síg ke-imé i-mizi-sig 
ziégk-epg, métu lamlamát Satan-m (enimkiniku-m) inás- 
pai-nó-sa, kaa inéz-inp-éi-sa ziégk-en timné-pkinig, kaina 
ipa-mizi-u, kaa uákas ipé-uze-yu. Kauá éneka ke-1mé pisué- 
pa temánik-in i-u-sig, yug-mé lilói-ki i-mizi-sig ziégk-epg, 
kaa inpisig ziégk-en, métu uétu e-u-sig timné-pa, kapsikaps 
sukt, (egs) (kaa míuaz-pa usk i-laam-nu yug-pi ziégk-en), 
etké ka-kauá i-ues petü atükaz ani-tas itku étgau-nas, kaua 
usk ziégk-en i-ukkei-zig, kaa i-limük-zig kapsis-uit-gi (re- 
lapse) (kaa zuatis-na pa-zikli-tok-ó-sig). Kaua ke-imé te- 
manik-in i-u-sig sisinim-pa, yug-mé i-u-sig, ke-imé taz 
i-mizi-síg ziégk-epg uyit-pa, métu kunig uétas-pamá galé- 
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lein uag kois-ui-nim misem-ut (uag talauyag-u-t) (1) uag 
uctas-pama uéuluk-t a-ha-za timné-pg, kaa kalaunika ziégk- 
en usk tautóla-yin i-u-zésa uag i-laam-za. Kaua ke-imé 
taáz-pa uétas-pa temanik-in i-u-sig, yug-mé i-u-sig, ke-imé 
ziégk-epg i-mizi-sig taáz-ki timné-ki, káa ziégk-en inékinik- 
sig, kaa e-k-keizki-zig, kauá kaláunika yug-pi lalg (ziégk- 
en) ani-sa illagane peks pa-metaaptit-a-ham, itku pa-üiláks- 
aaptit-aham, itku pa-pote-éptit-ehém (Kaua aneka inés-na :) 
Uétu isi zapa-lakauit-as a-allik-u, kaa ikái-pa i-sapalük-u, 
itkú inik-ü pinmik-as-pa imit-kinikai, métu ínik-ü zapa-la- 
kauit-as-ai-pa, üikalu-nà illakáui-yó-tas, ka-kalü a-há-zig 
init-g; etké uétu itt paléiz uétu i-uzé-yu zükua-nin (etké 
ka-kalá i-ues paléiz, zauin zükua-nin i-uzé-yu), kaua uétu 
iti sapalük-in uétu tamapaik-in i-uzé-yu (etké sapaluk-it- 
kinig üikala petu usk a-hát-tu). Ke-ipnim-us mazáyu, yug- 
pi ke-i-mazis. Taz etg imama-iya-tgi mizi-t-pkinig, (kaa 
uétu üikala-nà petü-na etg apá-mizi-u). Kaua éneka: ka- 
pám-kun-ki sapinuit-ás-ki etg apa-sapine-ul-yu, kun-ki-ttite 
imuné etg ipé-sapineui-yü (kun-ki-ttite sapineui-yin etg pe- 
uzé-yu). Etké ka-kunim us petu, yug-piné katu imékas pé- 
ni-senu, kauá ka-kunim zaya us petü, yug-piné pé-npé-ei- 
senü ke-itü-us, inég kuzkuz. 

(c) Kaua inékinikit-pim Jesus-na pé-zena: Kahu nes- 
himték-im sapézet tautól-in temanik-as. Kaa Jesus inas- 
mistakan-pa kaa inés-na: Ke-ipi i-temanik-isa taz lalg, yug 
In ués, Titokan-m Miaz, kaua temanik-as i-ues ki uétas, 
kaa tas lalg i-u-sig Akamkiniku-m ma-mayaz, kaa tautolat 
i-u-sig enimkiniku-m ma-mayaz, kaa tuélka i-ues enim- 
kiniku, ke-ipi i-tamaiksaksa (itemanikt-iseksé), kaua tuupi- 


(1) talauyag-uit. 
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nas i-ues lamtái lahéin, kauá ti-tuüpi-nauát i-u-sig Angels. 
Kunüazánu ka-küus tautólat i-zapaámk-sig, uág i-sapa-lliu- 
zig allá-pa, küus-títe i-uzé-yu lamtai-pa lahéi-pa.  Titó- 
kan-m Miaz-pim (ke-i-ues Akamkiniku-m  Miáz) inés- 
uéímte-yu Angels-na, ke-imém pa-zapaámk-senü Miógat-üit- 
kinig üikala-na titókan-a, ka-kalá kapsis ipé-tinüg-ne, kaa 
pé-hilüski-senü uág pe-ukkei-zenü allá-pg imekais-g, ka- 
kuné ipé-uyi-nu, uág tit ep-ü-yelé-senü. Kaua-ttite kauá 
ti-taáz titókan ipa-llakaui-yu ka-küus isemtuks imém pisíi- 
nim-pa Miógat-üit-pa. Ka-kunim us mazáyu mizi-tas, yug- 
pi ké-imázis. 

(d) Kauá kunig Jesus-nim inés-sépni-a: uet-lauit uako 
etg üikala ki peti mizi-sig? Kaua pé-zena: héee! Kaua 
inés-na: Kunü-azánu üikalu ui-uapzug time-nauüt (Apos- 
tles) Akamkíniku-m-pá  Miógat-üit-pa  i-u-sig ka-kuus 
i-uátátg nakz-ipa inít-pa itü pist itku miógat, ke-ipnim 
inéz-ini-tetü ma-máyas-na uakkei-ma kois-uit, uág kimtii 
kois-uit, üi-laptig. 

64. STORM AT SEA. 
Luke viii:22-25 ; Mark iv :35-40 ; Matth. viii :18-27. 
Autumn, A. D. 31. 


Kuné-ittite lahéi-pa ka-kauá uako i-kulléuit-zaná, kaa 
illagane titókan kuné kóoz i-u-sina émti, kaua-nnag Jesus 
uag Ipnim i-himtek-in (Apostles) ipé-uéze-ya kuzkuz-epg 
liés-g, kaa inés-na: kahü uáko kie pe-uéiku iuetém-pa nakéi- 
keg. Kauá Jesus-nim inés-sapé-zikli-na titókan-a, kauá pe- 
zuléuik-saná liés-na lagpá-kag (launch), káa ipe- (2) use- 
lip-a, kauá-ttite kauá ipá-zuyalá-sa-ya (1) kamu, attia-ki 





(1) raised up, or lift up; (2) uselpise—to oar, or row. 
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ucik-as, küus-kií imemé-seulenéhne-nas nakéi-keg. Kaua 
Jesus kuné liés-pa i-pinmik-a illatuit-uazét. Kauá attia i-uzé- 
ya kátu kapsikaps, kaa zikáus inás-attia-nó-ya, kaua lies 
inas-tamauaik-an-nia (incline) mulli-nm, kaua liés-na pe- 
tameyakeinak-a kus-nim (pour in) uitaz kakmám. Kaua 
uako i-u-sina aliz. Métu Jesus i-pinim-saná ele-kinikai. 
Kaua inékinikit-pim pe-ki-yü-saná Jesus-na, kaa pa-sapók- 
zaná, uag pe-zena: Midgat, uet-Im galélei-za kinki aiis- 
nàuit-k1?  Kahü uakas nas-ani-m, takó-sig (uakas ke-pe- 
uize-s). Kauá Jesus-nim inés-na: Itü-pg zikáu-zig ke-pém- 
etg ui-sig kuzkuz mizküinekt?  Kuné-innig i-lé-usékaik-a, 
kaa áttia-nà uág kus-na tamasa-na inas-taatk-a, kaa iuetam- 
na pé-ne: Talag uizé-hi, imü-talg. Kaua (kun-má-innig 
lamlamát) attia 1-t-katalk-a, kaa i-uáitálk-a. Kaua inés-na: 
Mine etg u-sig mizküinek-t? mis kóoz uétu etg u-sig mizkü- 
inek-t (1)? Métu titókan i-zinai-zina, kaa i-zikáu-ziná, kaa 
pelkák-eig pi-i-zina: Isi ki i-ues (minéma ki i-ues), ke- 
ipnim wi-lapti-na inas-tamalui-sa áttia-nà uág iuetam-na, 
kaua Ipné pa-mizi-sig ? 


65. JESUS CURES THE DEMONIAC OF GERASE 
Luke viii :26-39 ; Mark v :1-20 ; Matth. vii1:28-34. 


Kauá i-uselpi-sina, kaa kamü-ki uág áttia-ki ipa-t-kái- 
ta-na iuetém-kinig nétas-g Gerase-pg, ke-yug i-ues Gali- 
lea-m-aptim: ka-kauá i-uéik-sina, kaa ipa-páini-kiká allàái, 
kaa Jesus a-hátta liés-pkinig, kauá-nnag lapi-ue-m a-ham- 
nm Ipné pe-uéuküni-sana: kaa vug-mém a-hám-nm e-u- 
sina ennnkiniku (zillakát-pa), (itku enimkiniku-hin i-u- 


(1) mis kóoz uctu ete-pem usig mizküinekt ? 
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sina) : kauá ipe-kú-ma sauái-pkínig, kaa i-u-sina zikaus-nig, 
kunú-azánu uétu isi i-ué-ka kuné-pki ku-tas; kauá kuné-ma 
nakz i-ué-ka lahéi enimkiniku-hin (uakkei-p-kinig), kaa 
yug-pi i-ué-ka kunku si-simáya-nut, kaa uétu maua init-pa 
i-llákai-na, métu sauái-pa i-llákai-na, kaua uétu isí-nim 
ipné ualétpe-tás e-ué-ka inég zuizitkit-ki, etké zuizitki-na 
pa-üi-kóp-kaná, kaa uétu minmai lakéilakéi aní-tas. Kaua 
uyá-lahéi-pa uág uyá-zikét-pa i-uzá-kaná itku sauai-pa itkü 
megsém-pa, káa kunku i-tiüg-na-kaná, káa ipné-seuéi-na- 
kana (ipnasauái-na-kaná, cut himself) pisué-ki. Ka-kauá 
pe-ég-na Jesus-na uayát-kínig, kauá amtiz pe-ki-yü-ya pa- 
pai-nó-ya wag pa-kaán-na, kaa kapis i-hi-na: itt inim-áin 
uág im-áin, Jesus (itku itü-na inim ués kut imim-ki) Im he 
ués Akamkiniku-m Anieuat-óm Miáz. Mis Im ku-ma ina 
sape-étgau-nás (usk i-ze ina sapa-hát-tas titóka-pkinig) ka- 
g-kauá kóoz uétu zahá-za lahéin, ka-g-kuné in ués küus kü- 
tas? Inéh-mt-za hé, uétmet pi-sap-étgau-nü-kum. Etkeé 
Jesus-nim pé-ne: At-tig titóka-pkinig, ke-m-im ués sipgsipg 
enimkiniku. Kauá Jesus-nim pe-sépni-a: isi he ués uanikt? 
Kaua pa-mistakánp-a: inim ués uanikt Legion (illagani- 
néuit), etké illagani-ua kinne u-sig naks-ini-pá titóka-pa. 
Kauá kapsikáps üikalu-nm kun-mám enimkiniku-m Jesus- 
na pe-néh-mü-zaná: uétmet nes-hilüsk-ü-küm kinnig uétas- 
kinig, uétmet nas-sapá-zikli-nu-kum enimkinikai-g.  Kuné 
uétas-pa e-u-sina illagane hóghóg, ke-yug i-uéukup-sena 
megsám-pa: kauá yug-mém enimkiniku-m Jesus-na pé-néh- 
mu-zana, kaa pé-zená: zalaui kin-nig háma-pkinig nes- 
hilüsk-ü-küm, taklái hóghóg-pg pa-hazu, kuus nés-sapé-küm. 
Kauá Jesus-nim lamlamát küus inés-sapé-kü-ya, kaa inés-na : 
Ku-tgi. Kauá yug-mém enimkiniku-m kunia háma-na pa- 
nuhina-zana, kaa taklái pa-haz-ó-sana hóghóg-na.  Kuné- 
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innig üikala yug-iné hóghóg, pais lapít pa-ppotomdsos, ipá- 
ulalig-na, autikam-pg iuetém-pg kaa tikala ipé-t-kó-ya. 
Kaua hóghóg-na ui-ualég-nauat, ka-kaua pe-ék-zena küus 
i-kus, kauá imé-nka ipá-ulalig-na teuyanik-as-g, kaa pa- 
tamtái-zaná kun-ki kut-ki üikala-na titókan-à. Kaua titókan 
teuyanik-as-pkinig ipé-kü-ya aki-nas uág zükua-nas. Kaua 
Jesus-na pa-pái-nó-saná, káa-pe-ék-zena kunia háma-na, ka- 
kunig enimkiniku ipa-hát-ta. Kimet yug-pi háma uáko 
i-taz, kaua Jesus-na pa-uágsilik-ó-ya egué-pa (Jesus-nim 
egué-pa i-uágsilik-a katat), kaa i-ué-ka uáko ipnü-pelig-nin 
(uctu sisimága-nut), kaa taz timipni-n. Kaua ipázikáu-na. 
Kauá üyi-kinig pi-tamtai-na, kalauntka üikalü-nm Gerase- 
pu-m  Jesus-na pa-pái-nó-saná, kaa imékais-ki zikáu-ki 
Jesus-na pé-néh-mü-zaná, nezmis Jesus i-uskéi-nag, kaa 
uayat i-ku-tag. Kauá Jesus i-uéze-ya liés-g, kaa i-zikli-na. 
Métü ka-kauá Jesus uako i-uéze-tata-sána liés-g, kauá yug- 
pnim háma-nm, ke-ipi uako i-taz, Jesus-na pé-néh-mü-na 
küus: inag [mené tuig-nag, Jesus. Métu Jesus-nim uetu 
pe-enpu-kinia, uetu pe-néne-na, métu pé-sapa-zlkli-na, kaa 
pé-ne: Kahn uako he zikli-nu imim-pki init-g, káa im lautua- 
ma-na (1) anás-zikli-tok-ó-yu, kaa anás-tamtái-nu tikala-ki 
imékais-ki petü-ki, ka-m-kala-ki Akamkiniku-m  imékas 
imene he t-yeu-na, Kaua ipi i-zikli-na, kaa tikala-na titó- 
kan-a inás-tamtái-na kun-ki tikala-ki imékaís-ki petü-ki, 
ka-kalá-ki Jesus-nim pé-iyéu-na, uétu mis ipnim-pa teuyan- 
ik-ás-pa-izim „métu pótumt-ipá ti-teuyanik-ás-pa Decapolis- 
pa küus-tite inas-tamtai-n-aik-a. 


- — ~ — 


(1) láutua-má he ziklitok-ó-vu. 
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66. THE RESURRECTION OF JAIRUS' DAUGH- 
TER. THE WOMAN HAVING AN ISSUE 
OF BLOOD. 


Luke viii:40-56; Mark v:21-13; Matth. ix :14-26. 
Autumn, A. D. 31. 


Ka-kauá Jesus liés-ki i-uéik-tók-saná, káa i-pái-tok-saná, 
kauá-nnag illagani-nim titókan-m, ke-imém Ipné pa-uyáya- 
gó-sina, imékas pá-allói-tamáu-zana. Kaua John-nim Zapa- 
kaikauát-óm inékinikit-pim  pe-sépni-sana ipné-sapé-eyáki- 
n-ki (1) kaa pé-zena: Itü-pg nun uág Pharise-pu nemé- 
sapé-eyák-zig pá-eziz-pa, metu [mim ti-tuig-nét uétu imeme- 
sapé-eyák-zig?  Kauá Jesus-nim inés-na: Mis etg Miógat- 
üna ma-máyaz apa-tamálui-yán-niu imemé-sapé-eyág-ki ka- 
kahál Miógat iuépn-in i-lákai-zig? | Ka-kahál Miógat 
iuép-in i-llákai-zig ipnim ma-máyaz uétu i-u-sig imemé-sapé- 
eyág-nas. Métu kóoz i-zaha-nu lahéin, ka-kuné uayat pe- 
sapé-uihne-nu Midgat-una, kauá-nnag ipnim ma-mayaz 
imemé-sapé-eyág-nu. Ka-kaua kóoz Jesus i-ziégk-zana, 
kauá Ipné pá-pai-nó-ya Ja‘rus-nim, ke-ipi i-ué-ka miógat 
Synagogue-pa, káa pa-kaán-na hitimlik-ei, káa pé-ne: Inim 
Miógat, inim ués naks-inig lamtai miáz páap, uétu kóoz 
pótumt uág lapít enmiuit piimn-in, kaa yug-pi pitin uáko 
i-ues tinuk-latkin; kum inim-pg init-g, kaa (1) tukapalika- 
za-nim, kaa uákas ani-a-nim. Kaua Jesus i-usékaik-a, kaa 
pe-tuíg-na kunia miógat-üna, kaa Jesus-nim inékinikt kuus- 
tite ipé-ku-ya, kaa pe-tuik-zena; kimet illagani-nim titó- 


(1) ipné-sape-eyág-ki. 
(1) tukapalika-za-1-nim—tukapalikaza-ya-nim, 
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kan-ni pe-tuik-zena, kaa Jesus-na pá-tiakálk-sana. — Métu 
iskit-pa náks-inim pa-pai-no-va ayat-tin, ke-ipi potumt enmi- 
uit uag lapit enmiuit i-komai-na-kana kikat-ki, kaa imékas 
e-hétgau-na ilagani-pkinig si-saikipt-auat-opkinig, káa la- 
ám inez-ini-a kizui uág kois-uit, ka-kalá ipnim e-ué-ka, za- 
uin uctu taz i-uzé-ya, métu kátu kómái-nin i-uzé-ya, kaa uétu 
minmat uákas ani-tas isi-nim ce-ué-ka.  Yog-pi ayat, ka- 
kaua inás-mizi-sáná Jesus-nim-g uanikit-gi, kaua Jesus-na 
pe-ki-vü-va, kaa ilagani-ua-pa pe-tuig-na, kaa pá-pai-nó-ya 
éle-kintkai, kaa p-o-péze-en-mia samág-talám. Etké kuus 
ipi i-bina ipuiim-pa timné-pa: zalaui ku-g in o-péze-en-niü 
samea, kaná uákas in uzé-yu.  Kauá lamlamát kuné-innig 
talag ek-ü-ya kikát, kaa taz i-téuyak-á zillak, kaa uákas 
I-uze-va.  Kauá-ttite. Jesus-nim inés-kaláu-nó-ya titókan-a, 
etké i-zükua-zaná kapis-in a-hát-ta Ipnim-kinig, káa inés- 
na: (1) Ist-mm Ina sámga i-ue-péze-en-nia. Ka-kauá uétu 
Is} Ipnda-tamapaik-a, kauá Peter kaa ku mázua ipe-hi-na: 
Miógat. métu titókan-m ilagani-nim Imené i-tiákalk-sig 
(usk t-tlakpap-sig) pelká-kinig üikasilig, kaa Im i-ze isi-nm 
i-uc-peze-va. — Kauá Jesus i-hi-na: Naks-inim Ina i-ué- 
peze-ya (metu. neksap), etké In zükua-za kapis-in a-hát-ta 
Inimi-kimig. Kana i-sayógo-va üikasilig pelkákeig, akinas 
kunia ávat-üna ke-k-ipnin küus i-kü-ya.  Ka-kauá yug-pi 
avat i-zukua-zana: uako ina kut fesus-nim i-zükua-nai-sa, 
kana zikau-ki gipipip-nin Jesus-na pe-ki-vü-ya, káa pe-hi- 
tunlik-ü-va, kaa  üikala-ná  titókan-a Inas-tamapaik-6-ya 
ipnim kut ,kauá ipnim timipnit .ka-kunu-azánu Jesus-na 
p-ó-péze-en-niá sámga, káa kun-ki lamlamat uakas i-uzé-ya. 
Kauá Jesus-nim pé-ue: Inim miáz, imim inizküinek-nim he 
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(1) isi-nm K-Ina. samga=isi-nm ke-k-Ina sámga. 
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uakas ani-a. Kuih taz-ki talagtalg-ki timné-ki, uako uakas 
he ués. Kauá yug-pi áyat kunig iküinu uákas 1-uzé-ya. 
Ka-kaua kóoz Ipi i-ziégk-zená, kauá miógat-um init-kinig 
nakz i-pai-na, kaa miógat-üna pé-ne: imim miáz uako i-ti- 
nug-ne, itú-pg eu-nekik-za kaa a-sapá-látui-sá nunim Mió- 
gat-una Jesus-na: Métu Jesus-nim, ka-kauá i-mizi-sana 
ziégk-epg, pé-ne kunia miógat-üna, ke-ipi e-ué-ka pitin-im 
pist: Uetmet zikáu-nu, kapsikáps he mizküinek-ü, kauá pi- 
tín uákas i-uzé-yu. Kaua inéz-inip-é metau-na, Peter-na 
uag James-na uág John-na, ke-ipi 1-ué-ka James-nim éskap, 
kaa ipné-sapé-tuig-na kun-mám-kí. | Ka-kauá ipa-pai-ni- 
kiká miógat-üm init-pa, káa inés-ek-zéne illagani-ua-na, ke- 
imé i-uylizina uág i-tiuk-zina, kauá áz-it-pá inés-na: Itü-pg 
küus etg ku-sig uág uyii-zig: uayá-át-titg, etké pitin uétu 
i-ues tinug-nin, métu kala i-piním-sa. Kaua kunü-azánu 
Ipné pé-zepinmi-saná, etké i-zükua-ziná uáko i-tinüg-ne. 
Métu Jesus-nim inás-sapa-hát-ta üikalu-ná, kauá inés-mü- 
na tinug-nis-nim pitin-im pist uág pika, kaa metau inékinikt, 
kaa ipa-há-za init-g, ka-kuné tinug-nin pitin i-tamalik-a. 
Kauá Jesus-nim pe-énp-é-nia ipsus pitin-ina, kaa kapis 
i-hi-na: Talitha kimi, numipu-timt-ki, "Pitín usékaig.” 
Kaua lamlamát uakkeis-ui-nim pe-zikli-tok-ó-ya pitin-ina, 
kaa pitin i-usékaik-a uag i-pskekéik-a. Kauá inés-na: Kahu 
ke-i-hips. | Kauá pist uág pika imékas-inig ipá-ziuái-na. 
Kaua Jesus-nim inés-na: Uetmet isi-na apá-tamtái-nu kin- 
ki kut-ki. Métu uilasilig kun-ki pi-tamtai-zina titókan. 
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14. TWO BLIND MEN CURED. 
Matth. x22 7-31. 
Autumn, A. D. 31. 


ka-kauá Jesus i-zikli-tata-sana kunig, kaua lapüa-nim 
e-lillaáttamé-nim pe-tuik-zena, kaa i-tiüg-na-nigna: Jesus 
David-nkakál nés-ivéu-nim. Ka-kaua Jesus a-ha-za init-g, 
kauá  yug-nié-m  e-hillaáttamé-nm  pá-pai-nó-saná: kaua 
Jesus-nim inés-na: Iküinu etg mizküinek-sig In ués kapsi- 
káps küus imuné etg kici-as? Kaua pé-zená: Héee, Mió- 
gat. Kaua kunig inés-ué-péze-en-nia sílu, kuné-ittéte kaua 
I-hi-na: Ka-pam-küus etg mizküinek-sig, küus-títe etg ke- 
pe-uizes (küus-tite kikauá etg uakas uizesig). Kaua imém 
silu usk tamágalp-in e-pé-uzé-ya. Kauá Jesus-nim inés-na: 
Uétmet isi-na etg apá-sapá-zükua-nu. Métu imé ipa-hat-ta, 
kaa ipá-tamtái-naik-a üikasilig. 


68. JESUS' LAST VISIT TO NAZARETH. 
Mark vi:1-6; Matth, xiii :53-58. 
Autumn, A, D. 31. 


Kaua Jesus i-uskéi-na kunig, kaa i-kü-ya Ipnim-ki ué- 
tas-g, kaua inékinikit-pim pe-tuik-zena. Kaua kuné alagpá- 
uit-pa (alagpauit-as-¢) inés-himték-a Synagogue-pa: kauá 
illagani-ua-m pa-ziuai-nai-sana zükia-n, ka-kauá i-mizi-si- 
na, kauá ipé-hi-na: manáma kin-im háma-nm pa-ayág-na 
üikala-na kinnia petü-na? kaa itü uapzuk-üvuit inépte, kaa 
isi-nim pe-cni-a yug uápzuk-üyuit, kaa manáma pa-háni-sa 
kinnia illagani-na ziziuais-na kü-na usk ipsüs-ki? Mis uet 
ki rues hezü-ki petà anieuát? uág ezü-nim aníeuát-óm 
miaz? Mis uet us ipnim pika Mary, kaa ipním eská-ma 
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James Joseph Simon Jude? kaa ipnim kanis-ma uet i-u-sig 
uikali nunim-pa kinne? Kaa minig us ki üikalá petu, (mí- 
nig pe-énp-e)?  Kauá pa-kapsis-ui-yusana — taláuaki-ki. 
Métu Jesus-nim inés-na: Prophet-üna (tamtáina-uát-óna) 
uétu mine uétu pa-kaán-zig, métu zauin uétu pa-kaan-zig 
ipnim-pa uétas-pa, uág ipnim-nig-pa init-pa, uág ipnim-nig- 
pa lautua-ma-pa. Kaua uétu iti kapsikáps kut kuné ani- 
tas e-ué-ka, etké Ipné uétu pe-mizküinek-saná. Kalu milaz- 
uá-ná ki-komainis-na uákas  inás-ant-a tukápalikázet-ki. 
Kauá Ipnim-nig inás-ziziuái-nái-saná imuné taláuik-in. 


69. THIRD JOURNEY OF JESUS THROUGH 
GALILEE. 


Mark vi:6; Matth. ix :35-38. 
December, A. D. 31. 


Kaua Jesus i-kiéik-sana, kaa inés-kiéik-ü-saná tikasilig 
ti-téuyanikit-g (1), kaa inés-himték-a tikala-pa Synagogue- 
pa, kaa inas-tamtai-naik-a Akamkiniku-m-ki Midgat-uit-ki, 
kaa uakas inas-ani-a ülkalu-ná, ka-kalü i-kómái-ziná pa-n- 
neksép-ki kómái-ki. Ka-kaua inés-ek-zéna illágane-nig-na 
titókan-a, kata imékas inés timné-yeu-na, etké i-u-sina 
iyeuiz, kaa usk e-kátui-sina (lie dying), ka-küus sheep uálag- 
nauát-ó-nüt-pa keiz-genéi. Kaua i-hi-na inékinikt: tuüpi- 
nas iküinu i-ues illagane, métu ti-tuüpi-nauát i-u-sig milaz- 
ua, kunü-azánu etg epé-néh-mü-nu Miógat-üna, nézmis inás- 
uaimta-tag illagani-ua-na Ipnim-pki tuüpi-nas-g. 


(1) teuyanikas=town; teuyanikt house. 
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(0... JESUS-SENDS-HISOXPOSLDLEES. 
Luke ix:1-6; Mark iv:7-13; Matth. x :1-5, 14. 
December, A. D. 31. 


Kauá Jesus-nim inás-mü-na pótum-ua-ná uág lapü-a-ná 
kaa inez-ini-a kapsikápsi-néuit, ka-kun-ki e-u-sina enimki- 
nikü-na miógat-ui-yü-tas uag hilusk-as, kaa küus-tite üikala- 
na laám ki-kómái-nis-ná uákas ani-tas, Kauá inés-ueimte- 
va pa-l-lapu-a-na tamtái-naik-ás titókan-a Akamkiniku-m-ki 
Miógat-üit-ki, kaa uákas ani-tas ki-kómái-nis-na : kauá inés- 
na: Uetmet epé-ki-yü-yu ti-talapósa-nái-na (ui-mizküinek- 
eyéi-na) uág Samaria-pu-na : métu epé-ki-yü-yu Israel-pu-na 
ka-kuné i-u-sig paléi-nin titókan (pi-paléi-nis-na Israel-pu-na 
epe-ki-yu-yu). Ka-pam-kaua titókan-a epé-ki-yü-yu, küus 
etg apá-tamtái-nu: Akamkiniku-m Midgat-tu-nim uáko kie 
i-kakamni-sa; kauá uákas epé-sapé-uzé-yu ki-komai-nis-na, 
kaa ti-tinug-nis-na epé-sapé-utelléht-tu, káigkáig etg apá- 
aniu si-saavis-na, enimkinikü-na etg epé-hilusk-à: liliküg 
etg pé-nipe, kaa kuus-tite lilikúg etg u-sig ini-tas. Uétu 
itü-na etg epé-enp-ü kiéikt-uazét, itu kizui, itú ippég, itt lapít 
samga, itku illaapkat, itku tukas; etké zapalignik-auát i-ues 
hip-és ka-kuné i-zapalignik-sa (hip-és etg u-sig ka-pam- 
mine etg pé-uzé-yu). Ka-pam-kaua etg pa-ház-u nákz-epg 
teuganik-ás-g, kauá epé-sépni-ü ku mine i-ues nakz taz titó- 
kan, kaua kune pa-pái-nu (pa-uispalk-u), kaa kuné init-pa 
etg pa-lakai-nu kaa uetmet pa-t-kalai-nu  (uetmet pa- 
uislámkaik-u (don't change). Kaua éneka ka-pam-kauá 
etg pa-ház-u nakz-epe init-g, kaná etg pe-nü:  Nezmis 
taáz-uit uág iyéu-n i-pai-nag kinne init-pa. Kaua zalaui 
init-in i-u-sig lauit tuküg titókan, kauá yug taáz-uit uág 
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iyeu-n, ke-pém-yug etg pe-ziegk-zena (1), yug-pi i-pái-nu 
kuné init-pa uág init-is-pa, métu zalaui init-in uétu tuküg 
i-u-sig, kaua yug taáz-uit uág iyéu-n, ke-pém-yüg etg pe- 
ziégk-zená, yug-pi etg imuné i-zikli-tok-ó-yu. Kauá ke- pe- 
m-imém uetu etg ipé-enp-ü, káa uétu etg ipá-mizi-u, kunma- 
na etg apá-nuihne-nu, kauá ka-pam-kala etg usig illaapkat- 
pa itg, yug zapákoik-itg, kaa eu-ni-tok-itg, tamápaikt-uazét, 
kaa neksép-na epé-ki-yü-yu. Kauá pótum-ua wag lapü-a ipe- 
kü-ya, káa pe-kiéik-ü-sana ti-téuyanik-ás-na, káa ipá-tamtái- 
naik-a ipna-tananit-ki: kaa enimkinikü-na pe-hilüski-saná, 
uág pa-sapa-hat-zana, kaa ki-kómái-nis-ná üikala-ná pa-síui- 
sana taság-ki, kaa uakas pá-ani-saná: küus üikasilig i-pe- 
kü-ya. 


71. DEATH OF THE BAPTIST—HEROD HEARS OF 
JESUS. 


Luke ix :7-9; Mark vi:14-29; Matth. xiv :1-12. 
December, A. D. 31. 


Herod-nim uáko pé-sap-u-létpe-te-zana John-na zapá- 
kaik-auát-óna, kaa séktis-g pé-sape-nik-a, áyat-uazét Hero- 
dias-uaz¢t, ke-ipi e-ué-ka Philip-nim iuépne, kaa Philip e-ue- 
ka Herod-nim éskap. Etke John-nim Herod-na pa-n-kana: 
Uétu taz im eskáp-na he enp-éi-sa iuépne, kaa eu-népt-éi-sa. 
Kauá ipi-nka ayat Herodias kapsikáps i-n-nek-séne, nézmis 
John-na opzia-nag, kaa pá-sayógó-ya wuapziau-nasg, métu 
uétu küus i-ué-ka kü-tas. Etké, ka-kauá Herod-nim John- 
na p-Ó-pziáu-nipázui-saná, kauá zauin i-zikáu-na, etké titó- 
kan-m pa-kaan-zana John-na, etké i-n-nek-sina: i-ues haut- 





(1) pe-ziégk-zenu. 
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nin (Tamtai-nauat) Prophet, kaa éneka Herod-nim pa-zi- 
káu-na John-na, etké i-zükua-na, John i-ues tuküg háut-nin 
hama, kaa John-nim Herod-na pa-tanua-kana, kaa Herod- 
nim taz pa-mizi-ani-kana ziégk-en, kaa pa-tuig-náni-kaná 
illágani-néhem, kaa John-nim timmiu-ki ilágane e-ué-ka 
Herod-nim taz kut. Meétu nákz-ipa láhéi-pa, ka-kuné a-za- 
há-na Herod-nim uizét-pama lahéin, kuné Herod imékas 
ani-a hipt, kaa inás-mü-na hipit-ki mi-miógat-üna uag titilu- 
na Galilea-pum uétas-kinig. Ka-kaua uako i-u-sina hipit- 
pa, kaua Herodias-nim miaz-pitin a-há-za hipi-nuás-g, kaa 
i-uezé-ya: kauá Herod-nim pa-saig-nai-sana pitin-ena ueyé- 
zet, küus-tite ka-kalü i-u-sina hipit-pa pá-salg-náisina ueyé- 
zet: kunüa-zánu Herod-nim pé-ne pitin-ena : ka-m itü-pg he 
inéh-mü-nü-küm, kaa küus he ini-u: iküinu he i-ze tukapa- 
lósa-t-ki, ka-m itü-pg he inéh-mü-nü-küm, káa küus he 
ini-u, inég néka midgat-uit pi-náh-mü-namg. Kaua pitin-im 
pa-hát-tó-ya piké-pa (itku pitin pika a-háttóya) kaa i-hi-na: 
ka itü-nag au-náh-mü-nag miógat-üna? Kaua piké-pim pé- 
ne: John-nim zapákaik-auát-óm usüs eu-néh-mü-nu. Kaua 
miógat-üna pitin-im éneka pa-ha-zó-ya, kaa pé-néh-mu-na 
uág pé-ne: kahü, amtis inim John-nim Zapákaik-auát-óm 
sus, kinné-pg uálátakái-pg ka-m pi-nika-tamg. Kun-ki 
miógat imékas isiság i-kü-ya (was horrified) uág i-zikáu- 
na; zauin, etké pitin-ena tukapalásat-ki pe-nik-ü-ya ke itt 
mp-és, kaa éneka titóka-uazet, ka-kun-mám  pa-mizi-sina 
hipit-pa, kunü-azánu uétu pasapá-kokáu-nan-niá pitin-ena 
ziegk-en. — Küus-ki Herod-nim  p-u-imte-ya  pi-uapziáu- 
nauát-óna (soltas-na), káa pé-ne: kahü kinne ke-m inág- 
paik-tà John-nim zapákaik-auát-óm usus ualátakái-pa it-in. 

Kauá sóltas-nim pe-sakólik-a John-na séktis-pa, kaa üsus 
nálatakái-pa it-in pá-nagpáik-án-nia, kaa pe-é-nia pitin-ena, 
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kaa pitin ini-a pika. Kaua John-nim inékinikt ipé-zükua-na, 
kaa pe-enp-éi-ta-zaná zillakt, kaa pé-temik-ai-sana; kaua 
Jesus-na pa-tamtái-tá-zaná. Kunig ku malá-zikiü-pa, kaua 
Herod-nim inas-mizi-a tamtáipg, Jesus-nim-ki uanikit-ki 
uág ziziuais-ki kut-ki pi-tamtáizina. Kauá Herod uétu lauit 
l-zükua-ná, etké ku mázuá ipé-hi-na, John Zapákaik-auát 
uako i-utelléht-ta tinug-nis-kinig, kaa taklai ku mazua ipé- 
hi-na, uakkei-ma Prophet (Egneuat) i-utelléht-ta tinug-nis- 
kinig. Ka-kaua Herod-nim inas-mizi-sana ziégk-epg, kaua 
i-hi-na ipnim inékinikt John Zapakaik-auat, ka-g-kunia opzi- 
au-na, yug-pi i-utelléht-ta tinug-nis-kinig, kaa illagane aní- 
sa ziziuaiz kut. Kunu-azanu Jesus-na pé-ég-nipázui-saná 
Herod-nim. 


72. RETURN OF THE APOSTLES. 
John vi:1; Luke ix:10; Mark vi:30-32; Matth. xiv :13. 
Spring, A. D. 32. 

Ka-kauá Jesus-nim küus inás-mizi-sáná, kaa Apostles 
ipé-zikli-na  tamtái-naikit-kinig, kaa  Jesus-na  pá-sapá- 
züakua-zaná imém kut uág himtek-t, kauá-nnag Jesus-nim 
inés-na: Kümtig titoka-nut-g, kuné etg imamá-sapá-yáu-nü 
miuaz. Etké illagani-ua-m pá-pai-nó-ika-nigna, káa illaga- 
ni-ua i-uskéi-na-nígna, kunü-azánu kunku i-galélei-na-nigna, 
kaa illagani-néhem uétu i-hipe-nigna.  Kauá ipé-uéze-ya 
liés-g, kaa ipé-kü-ya nakz-epg titóka-nüt-g Bethsaida-láikin, 
kaa ipa-pai-nikika iuetém-pa nakéi, yug iuetüm-nim uanikt 
us Tiberias-nim iuétam, itku Galilea-nim iuétam. 
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John viz2-15; Luke ix :11-17; Mark vi:33-46 ; 
Matth. xiv :13-25, 
Spring, A. D. 32. 

IXa-kauá illágane-níg-nim titókan-m pe-ck-zena Jesus-na 
inckinikt-inag-na, uáko ipé-kus, kaua imé-nka úikalú ipé- 
kü-ya üiline-ii takei-nuas-g, ka-kuné Jesus i-t-kei-tatá-sána: 
kaná küus-tite illágani-ua üikala-pkinig ti-téuyanik-as-pkinig 
ipékü-ya kuné-pki-ttite, etké uako pe-eg-néi-saná Jesus-na 
ziziuaiz ilágane kut ki-kOmai-nis-uazét: kaua titókan ipá- 
painikika Jesus-nim annükt-kinikai, (etké imé amtis ipé-kü- 
ya, kaa Jesus inckinikt-inag kátu iyéuki). Ka-kaua Jesus 
i-t-kai-ya, kauá t-peletti-ya nakz-epg kuzkuz-épg megsám-g, 
kaná inékinikit-pim pe-tuik-zena, kaa kuné ipé-taméyak- 
ek-a. WKaua-ttite Jews-titokan i-zaha-tata-sina Pascha-zahá- 
ki, Kaua uako yug-mém illagani-nim titókan-m Jesus-na 
pe-ki-yu-sana; kaua Jesus-nim taklai, ka-kaná i-uautalasa- 
ya, uag inés-niméküni-à, kaua inés-timné-yéu-na, etké i-u- 
sina ka-küus sheep keizge-néi (ualeg-nauat-o-nut-pa), kaa 
inéz-inpü-kinnia, kaa inés-himték-a ilagane petu, kaa inás- 
tamtái-na Akamkiniku-m-ki Miógat-üit-ki, kaa ki-komai- 
nis-na uakas inas-ani-a. Kana kulléuit (pais metat-ipa itku 
pilept-ipa likli-pa) inékinikit-pim J.sus-na pe-zena: Ki i-ues 
titóka-nüt, kauá uako i-kulléutt-za, kahü titókan-a taz he 
sapé-uihne-nu, küus-ki pa-t-ti-^éuvanik-a,-pa ipé-uéutuk-u 
uág ipé-hep-ü.  Métu Jesus-nim inés-na: Uétu ipé-ki-yu, 
métu etg epé-utini-u, Kawa Philip-na pé-ne: Miné-pg epé- 
enp-ú ippég-na kizüi-ki, kaa kin-ma-na epé-utini-u?  Küus 
pé-ne züknua-nai-tás Philip-na timine, etké Jesus uako ani-a 
timine, kuus takz pe-ki-yü. 
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Kauá Philip-nim pa-mistakánp-a: ku-nan pa-npi-tá-nag 
ippég-na lapósos-ki kizüi-ki, zauin uétu zahá, inég pa-n-nákz 
inpi-tag pa-küzkuz. Kaua Jesus-nim inés-sépni-a. Mazé 
ippég etg u-sig?  Ek-té-tg. Kaua ipe-ék-té-na. Ka-kaua 
ipé-zükuazaná, kaua Andrew-nim, ke-ipi i-ué-ka Peter-nim 
éskap, Jesus-na pé-ne: Kinne náks-inim ázual-am us págat 
ippég uag lapit züyem: métu yug i-ues usk lauig, uétu itü- 
ain, etké illagane-nig i-u-sig titókan. Kaua Jesus-nim inés- 
na: Inéhne-m-tgi kinné-pg (yug-pi ippég uág züyem). Kaua 
éneka inés-na: Kahü titókan-a üikala-ná, pa-n-nakz-ehéza, 
e-sép-taméyak-ek-itg zigzig-pa, etké taz kuné i-ué-ka zigzig, 
kaa kuus ipe-kü-ya, pe-sép-taméyak-ek-saná paka-aptit ta- 
méae-na (50 files) pa-p-póte-éptit-tuá-ná. Ka-kaua Jesus- 
nm pe-énp-e kunia ippég-na pagat-ina uag lapit-iná zu- 
yém-na, kaua i-sitalása-ya akamkinikai-g, kaa Pisi-na péne: 
Kaizyeuyeu, kaa pa-talapósa-nü-ya (blessed) ippeg-na, kaa 
pé-n-katimk-a (ippég-na), kaua-nnag inéz-ini-a Apostles-na, 
kaa taklai Apostles-nim pé-ni-sana titókana. Kuus-tite la- 
pit-ina zuyém-na pe-kü-ya. Kaua üikalü ipe-hip-e zaha 
ipstui, kaa ipe-t-kalék-a. A-ham-zim i-u-sina paga-hám pa- 
p-pótomósos (5°90), kaa üyi-kinig a-hátuai uág ma-máyaz. 
Ka-kauá uáko rükalü ipe-t-kalék-a, kaua Jesus inés-na Apos- 
tles-na: Kikauá kahü a-zapaámk-itg ka-kalá i-t-koupénik- 
sa ippég (i-t-kátulátkei-sa) (itku, a-zapaámk-itg ka-kala- 
na pe-kénik-sá (left) titókan-m ippég-na), káina pa-tula- 
zatk-sanu (trample), kaa i-paléi-nu. Kaua Apostles-nim pa- 
zapaamk-sana ka-kala i-t-koupénik-a ippég, kaa pé-ita-sana 
potumt uag lapít kakáppa (ispalg) kakmám. Ka-kaua yug- 
mém titókan-m Jesus-na pe-ég-néi-saná yug kut, kaua ipé- 
hi-na: Ete ki i-ues Prophet, ke-ipi i-pái-tata-sána uakkei- 
pkinig kinne uétas-pa.  Ka-kauá Jesus-nim inés-eg-né-nia 
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timmiu-n: éte-g uako Ina inpi-teté-sig, kaa i-sapa-miogat- 
üit-tatá-sig imém kapisi-ki, kauá-nnag inés-na Apostles-na: 
ke-u pé-kus; kaa inés-sape-uéze-ya (1) liés-g, kaa inés-sapé- 
ku-ya nakci-keg, Bethsaida-pg, Ipnim annukt-kinikai: kaa 
Ipnim inés-sapé-zikli-na üikala-na titókan-a, kaua-nnag 
i-ulalig-na Ipzuátg megsam-pg, kaa i-talapó-sa-ta-na Ip- 
zuátg. 


74. JESUS WALKS ON THE WATER. 
John vi:16-21; Mark vi:47-53 ; Matth. xiv :23-33. 
Spring, A. D. 32. 


Kaua uako kulleuit-nig i-zeém-na, kauá Jesus Ip-zuatg 
i-ué-ka megsám-pa, kaa Apostles i-u-sina iuetém-pa. Ka- 
kauá uako i-zikét-zana, kaua  imékas-nig  a-háttia-na, 
i-imülii-a iuétam uág e-héui-na (long waves), kaua Apostles- 
na lies mülli-m inés-tamayalinik-an-nia (incline). Ka-kaua 
Jesus-nim inés-eg-né-nia aiis-nauit, etké uako i-u-sina iue- 
tám-pa peppég, káa uétu i-u-sina kápsikáps üyi-kinig usá- 
lip-és, kauá-nnag inés-ki-yü-ya, zikét-pa uitaz uako kaáug, 
ka-kuné gahéu i-küma, kauá ipskeilikáza-káuna kus-g, kaa 
i-uaza-kauna kaa ipskaikaik-a kus-pa tus-kinikai. Ka-kaua 
Jesus-na Apostles-nim pe-hék-zena, ipskalik-za-m, kaa kim- 
tem — inás-pai-nó-sa, kaua ipa-zikau-na, kaa  ipe-hina: 
zéuzéu-nim kie i-pái-nó-sa, kauá zikau-ki ipe-tiüg-na, uag 
ipá-luáguág-na (exclaim weeping). Kaua Jesus-nim lamla- 
mát inés-tenué-ya, kaa inés-na: Taz uizé-tgi timine, In ués, 
uétmet pa-zikáu-nu. Kaua pe-sap-üze-ttipázui-saná liés-g 
(kum nes-uéz-üm). Kaua Peter-nim Jesus-na pé-ne: Mió- 
gat, zalani ikuinu Im he ués, kus-kinig pi-mü-m Inim-ki, 


(1) inés-sap-üze-ya. 
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ka-k-in-ka uih-na kus-pa. Kaua Jesus-nim pé-ne: Kum. 
Kaua Peter liés-kinig i-kü-ya kus-g, kaa ipskalinik-a kus-pa, 
kaa Jesus-na pe-ki-yü-ya. Kimét attia kátu kapsikaps i-uzé- 
ya, kaa Peter i-zikau-na, kaa kus-pa i-t-katuléilék-a, kaa 
i-hi-na: Miógat, uakas ani-m. Kaua Jesus-nim lamlamat 
p-üpságságe-yü-ya (extended the arm and fingers) kaa pe- 
énp-e atim-pa, kaa pé-ne: Imim he ués kuzkuz mizküinekt, 
itu-pg he taláuaki-za? Kaua kunig Jesus uag Peter liés-g 
ipé-uéze-ya, kaua lamlamát áttia i-t-katálk-a. Kaua kunt- 
azanu wikalu-nm, ka-kalü liés-pa i-u-sína Jesus-na pa-kaán- 
zaná, káa ipé-hi-na. Iküinu Im he ués Akamkiniku-m Miáz. 
Kauá lamlamát liés-nim inés-inéhne-na allai-g Genesareth- 
pg uétas-g. Kaua üyi-kinig i-ziuai-zina, etké imém ziziuái-n 
usk e-pe-piim-na timné-pa, etké uétu kóoz lauit i-zükua-ziná 
ku manáma inés-kü-ya illagani-na titókan-a págat-iki ippég- 
ki, usk kóoz e-u-sina kápsinin timine uag timípnit. 


75. JESUS PROMISES. THE EUCHARISTIC- 
BREAD. 


John vi :22-72. 
Spring, A. D. 32. 


Kauá kunim méimi yug-mém illágani-nim titókan-m 
nakei pe-péui-saná Jesus-na, etké i-n-nek-sina, kinne i-ues 
Ipi, inékinikit-zim e-uéik-a: métu uétu pa-ayák-zaná, pa- 
háuk-saná. Kunü-azánu illágani-pg liés-g ipé-uéze-ya, kaa 
ipa-t-kai-kika, kaa ipa-pai-ni-kika Capharnaum-pa; kaua 
kuné  pe-péui-sana  Jesus-na. | Ka-kauá  paayák-zana 
kuné nakéi, Capharnaum-pa, kauá pé-zena: Maiógat, maua 
he pái-na kinne? (manáma he uéik-a manáma kü-ma?) 
Metu Jesus-nim inés-na: Iküinu, iküinu In etg i-ze: Ina 
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etg ipáui-sinm-ká uétu mis etké ziziuáis-uit etg pe-eg-né-ni- 
ma metu etké ippég-na etg epe-hip-a, kaa pé-t-kalék-a. 


(A) Jesus Addresses the Multitudes. 


Uétmet etg pe-galélei-nú uétas-pamá-ki hipit-ki, etké 
miuaz-pa i-laám-nu, métu etg pe-galélei-nü uákkeis-ui-nim- 
ki hipit-ki, ke-yug uétu máua i-laam-nu, ka-pam-ág-yug etg 
In-nig initeté-sa, ke-k-In-ués Titókan-m Miáz. Etké Akam- 
kiniku-m nünim  Pisi-nim kunü-azánu p-ü-imte-ya Mias- 
na. (Akamkiniku Miáz i-uéimte-má).  Kauá imém pé-zena: 
Mamáma-n pé-ki-yà nun, kauá Akamkinikü-na (nekt pé- 
tuig-ne-niu, kaa) kut pá-ani-án-nid? Kauá Jesus-nim inás- 
mistakánp-a, uag inés-na: Ki us Akamkiniku-m (nekt uag) 
kut, etg u-sig mizküinek-ás kunia, ke-yug Akamkiniku-m 
p-ü-imte-má. Kaua imém pé-zena: Iti tamisemtukt néz- 
ini-se-m, ka-g-kun-ki lauit pe-zükua-nu, uág pe-mizkuinek- 
u-hé? Itú Im ani-sa? Nunim titilu uakkei-pa ipé-hip-a 
Manna titóka-nüt-pa, etké küus i-hi-ze H. Times: Akamki- 
nikai-kinig inéz-ini-a ippég hip-és. Kauá Jesus-nim inés- 
na: Iküimu, iküinu In etg ize: Moses-nim uetu mis etg 
ini-a ippég akamkinikai-kinig, metu Inim Pisi-nim etg iní- 
se ikúinu ippég akamkinikat-kinig. Etké Akamkiniku-m 
ippég i-ues yug-pi, ke-ipi i-pai-na akamkinikai-kinig, kaa 
titókan-a uákas inás-ani-sa. Kaua kunig pé-zena: Miógat, 
kahü néz-ini-m yug-pi ippég kunkü. Kaua Jesus-nim inés- 
na: In ués uakais-ám ippég, ka-g kunim Ina i-pái-nó-yu, 
yug-pi uctu máua eyág-nu, kaa ka-g kunim Ina miz-küinek- 
ú, vug-pi uétu máua e-kayáu-nu (kus-na pe-uéuluk-à). Métu 
uáko In etg i-zá-ka: inég etg ek-zi-nm, zauin uétu mizkui- 
nek-si-nm. Ka-g-kalú Inim Pisi-nim Ina ini-se, kalu-mam 
Ina ipá-pái-nó-yu, kauá kag-kunim Ina i-pái-nó-yu, kunia 
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uetu minmai In eukkei-nu. Etké In pai-na akamkinikai- 
kinig uétu mis In-nig iné-tuig-nei-tas timine, metu timine 
tuig-nei-tas kunia, ka-g-kunim Ina i-ueimte-ma. Kauá Pisi- 
nim, ka-g-kunim Ina i-uéimte-ma, küus us timine: In ués 
keiz-ge-nás üikalu-ná, ka-g-kalü Ipnim Ina ini-a, kaa uikalu- 
na yug-mu-né In uákas anás-ani-u lamtái-pa lahéi-pa, kaa 
uétu nakz i-paléi-nu. Kaua eneka küus us Inim Pisi-nim 
(timine) nekt: ka-kunim Akamkinikü-na Miáz-pa pé-eg- 
nu uág pe-mizküinek-ü, yug-pi uákas i-uzé-yu, kaa yug- 
piné In a-sapé-utelléht-tu tinüg-nis-kinig lamtái-pa lahéi-pa. 


(B) Jesus Addresses the Jews. 


Kaua Jews-nim (Pharise-pum) p-6-tgitim-u-sana Jesus- 
na, etké i-hi-na: In ués uakais-áin ippég, ke-g-In pái-na 
akamkinikai-kinig: kaua ipé-hi-na imé: Mis uet-i-ues ki 
Jesus Joseph-nim miáz? mis-enm uág uétu nun e-zükua- 
nai-sig pist uág pika? Kaa manama i-hi-ze: In ku-ma 
akamkinikai-kinig? Kunt-azanu Jesus-nim ines-na: Uéet- 
met etg pi-tenue-yü taláuaki-ki (uétmet Ina pa-talaua-g- 
nü-kum), zalauí ku isi-na titókan-a uétu pé-néhne-nü-kum 
Inim-pg Inim Pisi-nim, kaua yug-piním uétu Ina i-pai-nt- 
yu (usk i-hi-ze), ka-kunia uétu Pisi-nim pa-nág-paik-ü 
Inim-pg, yug-pinim uétu Ina i-pai-nü-yu; kauá ka-kunim 
Ina i-pai-nü-yu, yug-pinim Pisi-nim-kinig iyéu-ki uag uapa- 
yatat-ki Ina i-pai-nó-yu, kauá yug-piné In a-sapá-utelléht- 
tu tinug-nis-kinig lamtai-pa lahéi-pa. Küus Prophet ( Egne- 
uat) ipé-time-na: Kóoz ipé-uzé-yu Akamkiniku-m i-hímtek- 
in (uág sapá-zükua-nin).  Ka-kalà Inim  Pisít-gi ipá- 
mizi-a, ka ipa-zükua-ná, yug-mém tikalu-nm Ina i-pai-nó- 
sig. Uétu mis etké Pisi-na pe-ég-na ku isi-nm; metü Ke- 
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ipi i-ues Akamkiniku-phinig Ip-zuátg-anim (kaa Ipnim- 
zim) pe-ég-na Pisi-na. Tküinu, iküinu In etg i-ze ke-ipnim 
Ina i-mizküinek-ü, yug-pi uákas i-uzé-yu kunku-yáin. In 
ués uakais-ain ippég. Imém pisit-me ipe-hip-a Manna titó- 
ka-nüt-pa, métu zauin ipé-tinüg-ne. Ki i-ues ippég akamki- 
nikai-kinig pái-nin, küus-ki ke-ipnim pé-hep-ü, yug-pi uétu 
i-tinug-nu. In ués uakas ippég, ke-k-In pái-na akamkini- 
kai-kinig. Ke-ipnim kinnia ippég-na pé-ep-ü, yug-pí kunku 
uákas i-uzé-yu; kauá ippég, ke-g-yug In enéz-ini-ü, yug 
i-ues Inim zillákt (ués Inim zillákt), titókan uákas uí-zétas. 
Kunü-azánu Jews-titókan pi-tenue-sina, uag pi-talauak-zina, 
kaa pi-i-zina: Manáma-nm kinim hamá-nm kie ini-u ipnim 
zillakt hip-és? Kaua Jesus-nim inés-na: Iküinu, ikúinu In 
etg i-ze: zalaui uétu etg epé-hep-é-niu Titókan-a Miáz-pa 
zillakt, kaa imemé-kuvé-nniu Ipné kikat (1), kaua uetu etg 
uákas pe-uzé-yu (itku, zaya etg pe-uzé-yu uakais-nauit 
imém-pa). Ke-ipnim Ina i-hipé-niu zillákt, uag ipné-kuyé- 
niu Ina kikát (ipné-kuyu Inim kikát), yug-pi uákas i-uzé- 
yu kunku-yain, kauá lamtái-pa lahéi-pa In ipné a-sapá- 
utelléht-tu. Etké Inim zillákt i-ues iküinu hipt, kaa Inim 
kikát i-ues iküinu ipné-kut. Ke-ipnim Ina i-hipé-niu zillákt, 
káa ipné-kuyé-niu Ina kikát (2) Inim-pá i-uzé-yu, káa In 
ipnim-pa ui-zé-yu.  Ka-g-küus Pisi-nim Ina i-ueimte-ma, 
kaa In uakas ués Pisit-kinig, küus-tite ke-ipnim Ina i-hip-u, 
yug-pí Inim-pkinig ipi-nka uakas i-uzé-yu. Ki i-ues ippég 
ke-vug i-kü-ma akamkinikai-kinig. Uétu mis ka-küus imém 
pisit-me, ke-imé Manna ipé-hip-a, kaa ipé-tinüg-ne. Ke- 
ipnim kinnia ippég-na pé-hep-ü (itku pe-hép-se), yug-pi 


(1) imémé-küyu Ipnim kikát; (2) ipné-küvu Inim kikát. 
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uákas kunku-yain i-uzé-yu.  Küus-ki Jesus inas-tamtai-na 
Synagogue-pa (1) (pi-amki-nuas-pa) Capharnaum-pa. 


(C) Jesus Addresses the Disciples. 


Kunt-azanu illagane Ipnim i-himtek-in (ti-tuignet), ka- 
kauá ipa-mizi-a yug tamtái-pg, kauá ipé-hi-na: atükaz ki 
i-ues ziégk-en; ku uetu isi-nim mizi-tas? Métu Jesus i-zu- 
kua-zana Ipním-pa (timné-pa), küus pi-tenue-sig talauaki- 
ki i-himtekin ,kaua inés-na: Ina yug ziégk-en etg talauag- 
nai-sinm? kaa manáma etg pe-n-nek-ü, ka-pam-kaua etg 
pé-eg-nu Titókan-a Miáz-pa uihne-pg akamkinikai-g, ka- 
kuné uyít-pa i-ue-ka? Eullégeullég (uág uakkeis-uit) uákas 
aní-sa, zillakát-zim i-ues uétu itü-àin: kaua ziégk-en, ka- 
pam-ág kun-kí etg In tenué-sa i-ues eullégeullég (uag uak- 
keis-uit) uag uakais-náuit. Métu imém-pemá ku mazua 
uetu i-mizküinek-sig. Etké Jesus uyít-kínig i-zükua-zaná 
lauit (ku-isi-me) ke-imé uétu ipé-mizküinek-ü, kaa lauit pe- 
zükua-zaná kunia, ke-ipnim Ipné Jesus-na tuélka-pg pé- 
éni-ü; kaa i-hi-na: kunü-azánu In etg i-zéne: uétu isi-nim 
Ina i-pái-nó-yu, zalaui kunía uétu Pisi-nim pe-yéu-nu uág 
p-o-páyata-yu Inim-pg pai-nás-g.  Kunig illágane Jesus- 
nim i-hímtek-in (ti-tuig-nét) talauaki-ki ipé-zikli-tok-á, kaa 
uétu éneka Jesus-na pe-tuik-zené. 


(D) Jesus Addresses the Apostles. 


Kauá kuníg Jesus-nim inés-na pótum-ua-ná uág lapüa- 
na: Etg imé-nka peki-yü (uág pé-zikli-tok-ü) ? Kaua Si- 
mon-Peter-nim pa-mistakánp-a: Inim Miógat, kauá isí-na 
ka pe-ki-yü-yu?  Imím he ués ziégk-en uákais-àin kunku- 


(1) pi-uy-ámkinuáspa. 
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yain (itku uakais-nauit-yain kunku-yáin). Kaua nun pe- 
mizkuinek-a uág pe-zükua-na, Im he ués Christ, he ués 
Akamkiniku-m  Miáz. Kaua Jesus-nim inás-mistakánp-a: 
Mis uétu In etg inip-e pótam-ua-nà uág lapüa-na, kauá 
imém-pamá nakz i-ués enimkinikn? Kun-ki ziégk-ki Judas- 
na pé-ne Iscariot-na Simon-kakál-a, etké yug-pinim-ttite 
uako pé-ni-tata-sána Jesus-na tuélka-pg, inég ipi i-ué-ka pó- 
tum-ua-pamá uag lapua-pama nakz. 


102 JESUS REPROVES THE PHARISEES: 


John vii:1; Mark vi:53-56; Mark vii:1-23; Matth. xiv :34- 
36; Matth. xv:1-20. 
Spring, A. D. 32. 


Kauá kunig Jesus Galilea-pa i-kiék-a uétu Judea-pa 
i-kiéik-tipazui-ya, etké Jews-titókan-m p-o-pziau-ni-pazui- 
sana. Kaua ipa-pai-nikika Jesus inékinikt-inag Genesar-pa 
uétas-pa. Ka-kaua Genesar-pu ipé-zukua-na, uako Jesus 
i-pai-na, kaua pa-sapa-tamtai-zana titókan-a üikasilig, kaua 
pé-néhne-zená, kaa pa-ui-nagpaik-sana ki-kómái-nis-na pa- 
pinmik-as-inag-na ka-kuné i-ué-ka Jesus.  Kauá pé-nik- 
sená ki-kómái-nis-ná iskit-pa üikasilig titilü-pa ti-téuyanik- 
ás-pa kaa ki-kuzkuz-pa ti-teuyanik-as-pa, kauá Jesus-na pa- 
ui-nak-iagó-sana (wait for) kaa pé-néh-mü-zaná nézmis sa- 
mág-tálám p-6-péz-ai-sa-noka: kana úikalú uákas ipé-uzé- 
ya, ka-kalit-mam _ p-6-péz-ai-sana. 

Kauá  Jesus-na  pa-amg-i-nó-saná Pharise-pum_  uág 
Seribes-pum  (ti-timenauát-óm) Jerusalem-kinig uí-pái-nat- 
om. Yugmém, ka-kana pe-ék-zená Jesus-nim ti-tuignét-óna, 
kauá pá-pála-zaná, etké ku mázua ti-tuignét ipe-híp-a ipsi- 
méte-yéi, kaua Pharise-pu uág tikala Jews-titókan ipsiméte- 
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nigna hip-tés-g, etké kuus e-u-sina imém titild-nim kut. 
Kunü-azána Pharise-pum uág Scribes-pum kuus Jesus-na 
pe-sépni-saná : itu-pg imim i-himtek-is-nim uétu pé-tuig-nei- 
sig titilu-na kut, kaa ipsiméte-yéi i-hip-sig? Métu Jesus- 
nim inés-mistakénp-a uag inés-na: Itu-pg etg Akamkiniku- 
na tamaluit uétu pe-tuig-nei-sig imém-nig-uazét tamaluit- 
uazét? Etké Akamkiniku i-hi-ze: Taz ha a-kaán-nu im- 
tótap uag im-isep, kaa ke-ipi pist i-uétgitim-ü-yu, itku pika, 
yug-pi i-tinug-nü: métu etg ité-nig: taz he inú pist itku 
pika: uako in eu-ni-a petü talapósa-nuás-na, kunü-azánu 
uétu imené uapáyata-yu. Küus-ki Akamkiniku-na ziégk-en 
etg au-llatáp-ai-sig. Mi-misemé etg u-sig. Taz Isaias-nim 
imüne kut e-eg-néi-saná uákkei-pkinig, kauá imém-ki 1-hi- 
zéne: Kin-mem titókan-m peuis-ki-zim Ina (Akamkinikü- 
na) i-kaán-zig, métu imém timine uáyat e-u-sig Inim-pkinig: 
kauá lauig Ina i-kaán-zig, etké titókan-m-ki hímtek-it-ki 
uag tamáluit-ki i-tamtái-zig. Heee! küus etg ku-sig, Akam- 
kiniku-na tamáluit etg a-pal-a-i-sig uág au-llatáp-ai-sig, kaa 
titókan-a tamtáin (uag kut) etg e-tuig-nei-sig, kunü-azánu 
etg zapákaik-sig íkai uág inpei uág illagane petu. Kauá ku- 
nig inás-mü-na éneka üikala-na titókan-a, kaa inés-na: Ka- 
hú üikalü-nm mizi-mtg, uág lauit zükua-tg: Ke-yug emti- 
kinig (uág tus-kinig) him-g a-háza, uétu yug-pnim titó- 
kan-a sipgsipg uág lilüin pá-ani-sá (1), metu ke-yug him- 
pkínig a-hát-tatüá, yug-pinim-zim titókan-a sipgsipg uág 
liluin pá-ani-sá: ka-kunim us mazáyu mizi-tas, ke-yug-pi 
i-mázes. Ka-kaua Jesus-nim anas-nuihne-na illágani-na titó- 
kan-a, kaa a-háza-na init-g, kaua inékinikit-pim Jesus-na 


(1) Ke-yug him-g a-haza emti-kinig, kunim titókan-a 
uetu sipgsipg pá-ani-sa. 
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pe-ki-yu-sana kaa pé-zena: Uet-Im zükua-zá Pharise-pum 
Imené ipé-timné-nek-ü-ya Imim ziégk-epg? Métu Jesus- 
nim inás-mistakánp-a, uág inés-na: Uikala teulikt, ka-kala- 
na Inim Pisi-nim Akamkiniku-m uétu pe-temaník-a, kala 
nikésüp-in tikala i-uzé-yu. Uétmet apá-miskaitue-nu, yug- 
me i-u-sig illaáttamé, kaa e-hillaáttamé-na pé-néhne-zig. 
Kauá zalaui illaáttamé-nm illaattamé-na pe-néhnenü üi-la- 
pu gaáu-pg ipé-t-katuléilek-u uág ipá-uyá-og-nü. 

Kaua Peter-nim Jesus-na pé-ne: Nes-himték-im kahü 
yug-pi sapézet. Métu Jesus-nim pé-ne: Etg imé-nka zaya 
u-sig timipni-t? Uetu etg mizi-sig lauit ki ziégk-en? Ke- 
yug emti-kinig a-háza him-g, uág imit-kég i-kü-sa, uétu 
kunim titókan-a sipgsipg uág lilüin pa-ani-sa, etké uétu 
timné-pg a-haza, métu illut-gi-zim a-háza, kaa kunig a-hat- 
káu-za élek-ipg. Métu üikalá peti ka-kala him-kínig uag 
peuis-kinig a-hát-tatü, yug timné-pkinig a-hát-tatü, káa ku- 
nü-azánu titókan-a sipgsipg uág lilüin pá-ani-sá yug-pinim. 
Etké timné-pkinig a-hát-tatü kapsis-timipni-t, uág zillákát- 
ki petokás-uit, uág uapziáu-n, uág pégaui-t, uág uéuluk-t, 
uág zuátis-uit, uág misém-t, uag kapsis-silu, uag Akamki- 
nikü-na uetgitim-ü-t, uág zilili-n, uág petokás-uit: üikala 
yug kapsis petu imit-kinig, uág timné-pkinig a-hát-tatü, kaa 
kunü-azá-nu titókan-a sipgsipg uág lilüin pá-ani-sá kunim 
ülkalá-nm — petü-nim. — Métu zalaui titókan  1psiméte-yéi 
i-hip-ü, uétu mis kapsis i-uzé-yu, uétu sipgsipg. 
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77. JESUS HEALS THE DAUGHTER: OF THE 
SYROPHENICIAN WOMAN. 


Mark vii:24-30; Matth. xv :21-28. 
Spring, A. D. 32. 


Kauá kunig Jesus i-usékaik-a, kaa Tyre uág Sidon teu- 
yanik-ás-g katát-ipg i-kü-ya. Kaua nakz i-ué-ka áyat Ca- 
naan-pu talapósa-nái, Syro-phenicia-uétas-kinig, káa yug- 
pinim e-ué-ka miáz timai kómái-nin enimkinikü-ki: ka-kaua 
yug-pi áyat inas-mizi-sana Jesus i-páin, kauá ipním uétas- 
kinig i-kü-ma, káa Jesus-na pá-pai-nó-ya, káa pa-tiüg-na, 
káa pé-ne: iyéu-nim, Miógat, David-nkakál, inim miáz kap- 
sikaps (kómáiz) kómái-za enimkinikü-ki. Métu Jesus-nim 
uétu pa-mistakánp-a, inég naks-inig ziégk-en. Kauá inéki- 
nikit-pim Jesus-na peki-yü-saná, kaa pé-néh-mü-zaná uág 
pé-zená: uáyat he a-sapé-küih, lammátaz kie i-tiük-za nú- 
nim éle-kinig. Kauá Jesus ipna-zuyatkalaik-a, kaa i-hi-na: 
In ués uéimti-n sheep-g (titóka-pg), yug-ké i-paléi-na Isra- 
el-em init-kinig. Kaua a-háza nakz-epg initg (usk paléiz, 
etké) uétu isi-na pá-sapá-zükua-nipázui-yá ; métu uétu min- 
mai i-uéka sapalük-as. Kaua yug-pinim áyat-um pá-hazó- 
ya, kaa pé-ne: Miógat, kahü uápáyata-m. Kaua Jesus-nim 
pa-mistakamp-a: Ma-máyaz annukt-kinikai i-u-sig takalék- 
as; etké uétu i-ues taz, zalaui ma-mayas-na ippég enéz-inp- 
é-niu, kauá zikámkal-a eu-nik-ü-yu (enéz-inik-ü-yu). Métu 
áyat-üm pa-mistakánp-a, uág pé-ne: héee; Miógat, etké ki- 
küzkuz zikamkal i-hip-ténig hipi-nuás-nim imitkinikai ka- 
kala kuzkuz ippég (nikahyaikt (1) crumbs) ma-mayas-nim 





(1) nikalakt. 
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e-t-kau-sig hipi-nuas-kinig. unig Jesus-nim  pa-mista- 
kanp-a uag pé-ne: ávat imékas he ués mizküunekt, kam- 
küus he neki-se (uag he uculuk-sa), kuus-tite ke-i-uizes: 
etké kuus im he i-zá-ka, (In taklái he i-ze) Küih, uako 
enimkiniku a-hat-ta imim miáz-kinig (itku enimkiniku-m 
im-mias-na uako pa-nuihne-na; kaa áyat i-kü-ya) : ka-kauá 
init-g a-háza, kauá pá-ayág-na timái-na, kimét pinmik-ás-pa 
taz i-tamaliká-zasa, etké enimkiniku uako a-hát-ta, kauá ku- 
nig taz kómái-nái miáz e-uzé-ya. 


78. JESUS HEALS THE DEAF-MUTE. 
Mark vii :31-37. 
Spring, A. D. 32. 


Kauá kunig Jesus a-hát-ta Tyre-nim-kinig uétas-kinig, 
kaa Sidon-na teuyanik-ás-na pa-uauna-kau-na, káa i-pái- 
nikika iuétam-laikin Galilea-nim ; yug-pi iuétam i-ué-ka pó- 
tumt-em (1) titeuyanik-ás-nim pe-hépei. Kaua kuné pá- 
anág-paik-ó-sana nakz háma méstaps uág ziégk-simei, kaa 
pé-néh-mü-zaná: (Kahu, Miógat, kinnia iyéuis-na) a-t-kü- 
paliká-za-ih. Kaua Jesus-nim illagani-ua-pkinig üinuá pé- 
nik-à kunía méstapsi-ná kaa ipsüs-ki (mazáyu) maziu-pitlin 
p-ó-péz-en-niá, kaa siluküs-ki pá-siui-van-niá péus; kunig 
Jesus akamkinikai-g  i-sitalása-yá, káa  i-ué-uin-tim-sená 
(groan), kaa pé-ne kunia méstapsi-na: Ephpheta, yug-pí 
i-hi-ze, tamágalp-in uizéih. Kuné-ittite lamlamat ipnim ma- 
závu usk tamagalp-in e-t-ká-uzé-va, kaa i-t-ka-mizi-a uag 
inas-taka-mizi-a, kauá ipnim péuis usk niképküik-in e-t-ká- 
uzé-ya, kaa tuküg i-t-ká-ziég-na. Kunig Jesus-nim inás- 


(1) pótumt-im. 
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taatk-sana tamtai-pg, kaa inés-na: uétmet isi-na apá-tamtái- 
nu. Métu zauin katu kum-kunig Ipné pa-tamapaik-ai-sana 
(ziziuaiz kut), kaa uikala-na titókan-a pa-tamtai-zana Jesus- 
nim-ki kut-ki; kaua kum-kunig ipa-ziuai-na, kaa ipé-hi-na: 
Kinim Jesus-nim üikala-ná taz pa-ani-a (uikala taz ani-a), 
kaa mi-méstapsi-ná inas-sapa-mizi-a, kaa zi-ziégk-simei-na 
inés-sapé-ziég-na. 


79. SECOND MIRACLE OF LOAVES. 
Mark viii :1-10; Matth. xv :29-39. 
Spring, A. D. 32. 


Kunig Jesus i-hipéletti-a nákz-ipg meksám-pg, kaua 
kuné i-uagsilik-a. Kaua illágani-nim titókan-m Ipné kuné 
pa-pai-nó-sana, kaa pa-nág-paik-ó-saná illagane ki-kómái- 
nin, zi-ziégk-simei, e-hillaattamé, ki-kiéik-simei, kaa Ipné 
eguá-pa pé-nik-ai-sana, kauá Ipnim tikalu-na uakas inás- 
ani-a; kauá küus-ki illagane-nig titókan imékas ipa-ziuai- 
na, kauá Akamkinikü-na Israel-em (ke-ipi iküinu t-ues Ani- 
euát), p-o-taski-sana, ka-kaua pe-ék-ziná zi-ziégk-simei uáko 
i-ziégk-zig, ki-kiéik-simei uáko  i-kiéik-sig, e-hillaattamé 
uako lauit i-sayógo-sig. Kaua kunig, etké illagane-nig titó- 
kan kuné i-u-sina, kaa zaya e-u-sina hipt, kuntt-azanu Jesus- 
nim inés-mü-na inékinik-t naks-ini-pa, kaa inés-na: Enés- 
lyéu-za kin-ma-na titókan-a, etké uako metat-zikiu Inim-pa 
i-u-sig, kauá zaya e-u-sig hipt, káa zalaui hipe-yéi anás- 
sapá-zikli-nu, kauá ipé-ui-uizilém-te-nü imém-nig-pgi init-g 
(iskit-pa ipé-ui-elliu-tinük-te-nü—starvce), etké illagani-ua 
uayat-kinig ipá-pái-na. Kaua inékinikit-pim pá-mistakánp- 
sana: mine kinne titóka-nüt-pa inpés ippég, ka-n-kun-ki kin- 
ma-ná illágani-ua-na sapé-t-kalék-as? Kaua  Jesus-nim 
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enés-sépni-a: Maze etg u-sig ippég? Kauá ipe-hi-na: 
üinépt (ippég usig), kaa milaz züyem. Kaua Jesus-nim 
inés-na kun-ma-na wtikala-na titokan-a: Kahü taméyakek- 
itg uétas-pa. Kaua Jesus-nim pe-énp-e üinépt-ina ippég-na 
uág zuyém-na, kaa inás-talapósa-nü-ya, kaa pé-ui-timk-saná, 
kaa inéz-ini-a Ipnim inékinik-na (1), téka-nas titókan-a. 
Kaua Ipním inékinikt-pim titókan-a pé-téka-saná, kaa (2) 
pé-ut-nisaná. Kaua kuus-tite züyem éneka. Kaua tikalu 
ipé-hipe uag ipé-t-kalék-a. Kaua kunig inékinikit-pim pa- 
zapaamki-sana taka-tolatk-ai-na (remainder), kaa ipé-ita-ya 
üinépt kakappa kakmám. Kaua ke-imé i-hip-sina i-u-sina 
ultaz pilep-éhem pa-ppótomósos (4,000). Kaua hip-nakat- 
pa Jesus-nim inás-sapá-zikli-na üikalu-nà, kaa Ipi inékinikt- 
inag liés-g ipé-uéze-ya, kaa ipa-pai-nikika Dalmanutha uág 
Magedan uétas-pa. 


80. THE PHARISEES ASK FOR A SIGN. 
Mark viii:11-13; Matth. xvi :1-4. 
Early in Summer, A. D. 32, 


Kauá kuné pa-pái-nó-saná Jesus-na Pharise-pum uág 
Sadduce-pum, kauá talauaki-ki illagane pe-sépni-saná, kaa 
pé-néh-mü-zaná tamisemtukt akamkinikai-kinig (métu), 
sap-ü-psimévui-tás-g. Métu  Jesus-nim — inás-mistakánp-a, 
kaa inés-na; ka-kauá i-kulléuit-za etg i-ténig: taz áikát i-ku- 
teté-sa etké ilpilp i-ues ipelikt ; kauá kaáo-pa etg i-ténig: ki- 
takz i-uékeiyu, etké ipelikt i-ues ilpilp uág linnius.  Küus 
etg zükua-zig tamisemtukt tus-kinig: kaa manáma uétu 
zükua-zig tamisemtukt zahá-pkinig, metu uako u-sig zahá- 





(1) Ipnim inékinik-t ; (2) pe-ui-nik-sana. 
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pa-innig? Kaua e-héstukatta (sigh) imit-kinig timné- 
pkinig, kaa i-hina: ki-nim kapsis-nim uag petokas-nim titó- 
kan-m Ina inéh-muza tamisemtukt. Ikuinu etg In ize, uetu 
iti tamisemtukt i-ues ini-tas kinnia titókan-a, metu náks- 
inig Jona-nim Prophet-nim tamisemtukt. Kauá inas-nuihne- 
na, kaa i-uéze-ya liés-g, kaua iuetém-pa i-uéik-a. 


81. THE LEAVEN OF THE PHARISEES. 
Mark viii :14-21; Matth. xvi :5-12. 
Early in Summer, A. D. 82, 

Ka-kauá ipá-pái-nikiká iuetém-pa nakéi, kauá inékinikt 
ipé-timípni-a, uétu pe-nip-e ippég, ete-n pa-t-tóla-ya ippég, 
kaua náks-inig e-u-sina ippég liés-pa. Kaua Jesus-nim 
inés-tenué-ya, kaa inés-ná: Etg imama-yia-tgi (—1ya—yiya) 
zapá-pulém-nas-g  Pharise-pum | uág  Sadduce-pum  uág 
Herod-nim. Kaua imé pi-tenue-sina imé-nnig, káa i-hi- 
zina: Küus kie i-hí-ze, etké ippég-na kie apa-t-tó-la-ya. 
Kaua Jesus-nim inés-zükua-na-nniá timipni-t, kaa inés-na: 
Itü-pg etg timipni-sig imém timné-pa, etké zaya u-sig ippég, 
kepém etg u-sig kuzkuz mizküinekt? Métu kóoz uétu etg 
zükua-zig? uétu etg mizi-sig? Imém kóoz usig timine usk 
ilaáttamé? Inég etg u-sig silu, kaa zauin uétu etg savó- 
go-sig? Kaa inég etg u-sig mazáyu, kaa zauin uétu etg 
mizi-sig? kaa uétu timipni-sig? Ka-g-kaua In e-uitimk-a 
pagat-ina ippég-na paga-hám pa-ppótom-ósos-uazét titóka- 
uazét, kauá máze kakáppa pá-k-kakmám etg pe-ita-yá taká- 
tolátk-ai-ná? Kaua pa-mistakanp-sana: Pótumt uág lapít. 
Kaua ka-g-kauá üinépt ippég pilep-éhem pa-ppótomósos-áin 
titóka-àin, maze kakappa pa-k-kakmam etg pe-ita-ya taká- 
tolátk-ai-ná? Kauá pé-zené: Üinépt. Kauá inés-na: Mana- 
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Ina etg uctu mizi-sig, uctu ippég-ki In etg tanuak-aka, ka- 
pam-ág-kauá etg i-za-ka: imamá-via-tgi zapá-pulém-nas-g 
Pharise-pum uág Sadduce-pum? Kaua kunig lauit i-mizi- 
sina nétu mis ippég-nim zapa-pulém-nas-g imama-yia-nas 
i-mi-sina, métu tamtai-g Pharise-pum uag Sadduce-pum 
i-u-sina imama-yia-nas. 


82. THE BLIND-MAN AT BETHSAIDA. 
Mark viii :22-26. 
Early in Summer, A. D. 32. 

Kauá kunig ipé-kü-kiká, kaa ipa-pai-nikika Bethsaida-pa 
teuyanikás-pa. | Kuné Jesus-na_ pa-nágpaik-ó-sana  nakz 
háma illaattameé, kaa pé-néh-mü-zaná: nézmis he ó-páza-tag 
(kinnia ilaáttamé-na). Kaua Jesus-nim pe-énpe kunía 
illaáttamé-na ipsüs-pa, kaa pe-néhne-ná teuyanik-ás-g lai- 
kin-ig, kaua silu pé-tulz-én-niá, kaa pé-t-kupelikáza-ya, kauá 
pé-sépni-a:  Uétu 1tü-na uako im he a-akiza?  Kauá illa- 
áttamé i-sitalása-va, kaa i-hi-na: Uako in a-aki-za titókan-a, 
ka-küus i-ua-tag iti! ka-küus teulikt ipskalinik-tág. Kaua 
kunig Jesus-nim éneka pé-t-kupelikaza-ya silü-pa, kauá illa- 
attameé 1-sayógo-tüi-yá lauit, kaua kunig tikala-na petü-na 
taz pe-ég-na kunku. Kaua Jesus-nim pé-sapé-zikli-na, kaa 
pé-ne: Kahü zikli-n, kaa uétmet isi-na a-tamtái-nu kam- 
kauá he azu teuyanik-as-g. 


83. PROMISE OF THE PRIMACY. 
Luke 1x :18-205; Mark viii:27-29: Matth. xvi:13-19. 
summer, A. D. 32. 
Kaua Jesus inékinikit-inag ipe-kü-kiká, kaa ipá-pái-ni- 
kika Caesarea-Philippi-laikin-pa. Kauá iskit-pa Jesus i-tala- 
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pósa-n-kaná Ip-zuátg. Kunig Jesus-nim inés-sépnia pótum- 
ua-ná uág lapüa-na, káa inés-na: Manáma i-ténig titókan 
uág pi-tamtai-tanig Titókan-m-ki Miáz-ki, (manáma iténig, 
isi i-ues Titókan-m Miáz). Kauá imém pé-zena: Tatós-ma 
i-ténig. Im he ués John Zapakaik-auat, kaa tatós-ma 1i-ténig, 
Im he ués Elias, káa tatós-ma i-ténig Jeremias, káa tatós- 
ma i-ténig, ku isí nakz uakkei-ma Prophet tinugnis-kinig 
uitelléht-tin. Kaua kunig Jesus-nim inés-na: Kaua etg 
imé, mana etg nek-sig? Isi etg Ina nek-sinm, (Isi In ués)? 
(Isi-nag ué In)? Kaua Simon-Peter-nim pa-mistakanp-a 
uag pé-ne: Im he ués Christ, Uakais-nim Akamkiniku-m 
Miáz. Kauá Jesus-nim pé-ne: Lilói-nas he ués, Simon Bar- 
Jona, etké uétu mis (titókan-m) zillaká-nim uág kiká-nim 
he i-sap-ég-na uág i-sapá-zükua-na, métu Inim Pisi-nim 
Akamkiniku-m he i-sapá-zükua-na. Kaua In taklai imené 
he i-ze: Im he ués Peter (Pisue), kauá imimpa pisué-pa 
In iná-ni-án-niü Talapósa-nuás, ke-yüg enimkiniku-m kapsi- 
káps-néuit-ki uétu minmai asualéya mauá pa-ani-u (uétu 
minmai  pe-n-kéküp-u  talapósa-nuás-na  enimkiniku-m). 
Kauá imené In he ini-u uáguólk-as akamkinikai-pamá-m 
Miógat-üi-nim : kauá kam-kala-na im ó-létpe-yü kinne uétas- 
pa, kalá-ttite ualétp-in i-uzé-yu akamkinikai éisnués-pa, káa 
kam-kala-na im a-n-kápküik-u kinne uétas-pa, kaa kalá- 
ttite nikápküik-in i-uzé-yu küus-tite éisnués-pa akamkinikai. 


84 JESUS PREDICTS HIS PASSION FOR THE 
FIRST TIME. 

Luke ix :21-27; Mark viii :30-39 ; Matth. xiv :20-98 ; x :38-39. 
Summer, A. D. 32. 

Métu Jesus-nim kapsikáps inás-taátk-a tamtai-pg, uétu 

Isi-na etg apá-tamtái-nu: In Jesus ués Christ, kuus inés-na. 
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Kunig Jesus i-tamtái-tüi-va inékinikt (potumua uag lapta) 
Ipnim tinuki-ki: etké Ipi i-ué-ka Jerusalem-pg kü-tas, kaua 
kuné illagane uág imékas étgau-nás, kauá kuné titilu-nim, 
uág Scribes-nim, uág titilu-nim ti-talapósa-nauát-óm Ipné 
pe-ukkei-tata-sina, kaa p-ó-pziáu-tata-sina, kaa metát-ipa 
lahéi-pa tinüg-nis-kinig Ipi i-utelléht-tatá-sána. Kaua lauit 
inés-na kun-ki ziégk-ki.  Kunü-azánu Peter-nim Jesus-na 
küus pe-tenué-ya: Miógat, uétu mis küus he uzé-yu, uétu 
kúus Imené ipé-ki-én-niu. Métu Jesus-nim inás-kaláu-nó- 
ya Ipnim inékinik-na (1), kana Peter-na pa-ta-zikauk-a, kaa 
pé-ne: Kuih Inim éle-kinikai, he ués ka-küus enimkiniku, 
Ina he sapa-kapis-ui-ttipazui-sa-ma; etké uétu he ué etéu 
petu akamkiniku-paina, métu he ués etéu petü titóka-pamá. 
Kaua kunig inés-mü-na illágani-na titókan-a inékinikt-inag- 
na, kaa üikala-na inés-na: Ka-g-kunim Ina i-tuig-nipázui- 
sa, yug-pi ke-ipná-taátk-s, kaa ke-pé-témketp-s uetkalaik-is- 
na uya-lahéi-pa, küus-ki Ina i-tuig-nu. Etké ke-ipnim zilla- 
ka-na uág uakkeis-ui-na pá-kóm-za, uág pa-keizik-i-tamáu- 
za (taz ani-tas kinne uetas-pa-izim), yug-pi i-paléi-nu kun- 
ku; kaua taklái ke-ipnim zillaká-na uág uakkeis-ui-na pa- 
sapá-lltui-sa kinne uetas-pa (usk pa-pala-za uág pé-ukkei- 
za) In-uazét, uag Inim Tamtái-uazét, yug-pi uákas i-uzé-yu 
(kóoz éisnués-pa). Etké zalaui titókan inp-ü-kinni-u uikala 
laám petü kinne uétas, kaa ipnim a-paléi-nu uakkeis-uit, kaa 
itu-din (2). Itku itu-ki uétas-pama-ki titókan-m pa-t-kalái- 
nu uakkeis-ui-na? (usk i-ze: uétu kóis-uit-ki, uétu kizüi-ki, 
uétu miógat-üit-ki, uétu petü-ki kinne uetas-pa titókan-m 
pa-haz-ó-vu éis-nués-na, kaa kuné uakas kunku uág lilói- 





(1) Ipnim inékinikt. 
(2) kaa itü-àin yug petü i-t-kauzé-yu ? e-t-ká-uze-yà ? 
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nin i-uzé-yu). Kaua (éneka) ka-g-kunim Ina inéh-kizéi- 
nu, itku Ina ziégk-en inéh-kizéi-na-niü ka-kápsis-g titóka-pg, 
yug-pné pe-kizéi-nu Titókan-m Miázpim, ka-kaua Ipi i-pai- 
tok-ó kapsikaps-néuit-ki, uág Pisit-pim lilói-ki Angels-inag, 
kaa kuné inás-tamétku-yü üikala-na titókan-a pa-n-naks-ini- 
na, ka-küus ipá-zapalígnik-a (ipé-kü-ya Akamkiniku-uazét). 
Iküinu etg In i-ze kínne o-hóga-zig ku mázua, ke-imé ka- 
hal uétu ipé-tinug-nü, ka-kahál uétu kóoz pe-ég-néi-senu 
Akamkiniku-na Miógat-üit, pain kapsikáps-néuit-ki, kaa Ti- 
tókan-a Miáz-pa, yug-ke i-pai-nu Ipnim-pa Miógat-üit-pa 
(usk i-ze: kóoz pe-ék-zenü Tala-posa-nuas-na ma-mayaz- 
inag, ke-yug us Akamkiniku-m uag Jesus-nim Miógat-üit). 


85. THE TRANSFIGURATION. 
Luke ix :28-36 ; Mark ix :1-12 ; Matth. xvii :1-13. 
August, A. D. 32. 


Kunig üinep-i-ziü-pa, kauá Jesus-nim inas-uaiui-ya (in- 
vite to go), uág inéz-inp-é (metau-na) Peter-na uág James- 
na eskap-iin John, kaa inéz-inéh-koimk-a imekais-g meg- 
sém-pg, üinuá, ipá-talapósa-ta-ná.  Kimét, ka-kaua Jesus 
I-talapósa-zaná kóoz, kaua inés-uz-ü-ya neksap (usk neksap 
Ipn-áni-a, uág neksap ipné-sap-ég-na imém-ki), kauá Ipnim 
mástái au-llakáui-ya ka-küus isemtüks, káa Ipnim sámga 
au-llakáui-ya, kaa e-uzé-ya gaigaig ka-küus méka, uétu 
isi-nm kinne uétas-pa küus gaigaig ani-tas. Kimét lapiüa- 
nim (lapi-uem) Moses-nim uág Elias-nim pa-pai-no-sana, 
káa imemé-sap-ég-na kuné-pki metáu-g imékais-néuit-ki uág 
zizkeis-néuit-ki, kauá Jesus-inag pi-tenue-sina Jesus-nim-ki 
kóoz tinukí-ki Jerusalem-pa. Métu Peter lautua-ma-tan (1) 
inég eui-zina, métu uétu i-pinmik-sina, kaa lauit pe-ég-néi- 
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sana Jesus-na kapsikáps-néuit (illakáuit uág zizkeis-néuit 
uag miógat-üit), kaa küus-tite pe-ég-néi-sana Moses-na uág 
Elias-na zizkeis-néuit. Métu ka-kauá yug-mé-m lapu-anim 
Jesus-na pa-nuihne-tatá-sina, kauá Peter-nim Jesus-na pé-ne. 
Miógat taz kü-pem kínne pa-táuyanik-tag, kü-m he küus 
Im naki-tag, kaa pa-ani-u métát init nakz Im-ain, kaa nakz 
Moses-ain, kaa nakz Elias-áin. Etké uétu mis lauit i-zükua- 
na, itu i-hi-na, etké i-zikau-zina. Ka-kaua kóoz i-ziégk- 
zené (uétu kóoz i-uasáuk-saná), kaua ipelik-i-nim 1llakáui- 
sinim inés-ikték-a (envelop), kaa inás-tamóimi-a (2): Kauá 
kunü-azánu kátu imékas yug-mé metáu ipá-zikáu-na. Ki- 
mét ipélikit-kinig zizküp i-ziég-eni-ma, kaa i-hi-na: Ki ués 
Inim etéu-nnig Miáz, ka-g-kun-kí In imékas taás-nig lilói- 
za, Ipné etg apá-mizi-u. Ka-kauá ipá-mizi-a ziegk-epg yug- 
mé metáu, kauá ipe-t-küiliustakalik-a (fell on their face), 
kaua kátu kum-kunig imékas ipá-zikaü-tamáu-na. Kaua 
Jesus-nim inés-ki-yü-ya, kaa inés-uepéze-ya, kaa inés-na: 
Ogalékéik-itg, kaa uetmet pa-zikáu-nu. Ka-kaua yug-mé 
metáu ipa-t-ka-s-talasa-ya, kauá uetu isi-na pé-t-ka-ék-zené, 
meti Jesus-na-zim Ip-zuátg-aná. Ka-kaua megsém-pkinig 
ipé-témik-á, kaua Jesus-nim inés-te-pisték-a (forbid to say), 
kaa inés-na: Kahál uétu etg isi-na apá-tamtái-nu kun-ki 
kut-ki, ka-kahal uétu i-utelléht-tu tinug-nis-kinig Titókan-m 
Miáz. Kauá imém uctu isi-na pa-tamtai-zana: métu ime-nnig 
pi-sépni-siná: itü küus i-hi-ze: ka-kaua Ipi tinug-nis-kinig 
kóoz i-utelléht-tu? Kaná kunig Jesus-na pe-sépni-saná: 
Itupg Pharise-pu uag Scribes-pu iténig: Elias pái-nas í-ues 
annükt-kinikai? | Kauá Jesus-nim  inás-mistakánp-a, uág 


(1) tan=with: so, eská-má-tan, pié-ma-tan, pisitmetan, 
pike-ma-tan; (2) cover. 
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inés-na: Iküinu Elias i-ues pai-nas annukt-kinikai, kaa uika- 
la-na petü-na ani-lamk-as. Métu In etg i-ze: Elias uako 
i-pai-na, káa uétu pé-suk-sana, métu kapsis pe-ki-éi-saná, 
ka-küus pe-n-nek-éi-saná: küus pe-ég-néi-saná kut uakkei- 
p-kinig Prophet-nim. Küus-tite Titókan-a Miáz-pa pé-sape- 
étgau-zanü, kaa Ipné pa-llatáp-sanü, éte kius Ipné etgau-n, 
uág illatáp-it pe-ég-néi-saná uakkei-p-kinig Prophet-nim. 
Kuníg ipé-zükua-na i-himtek-in lauit, John-na Zapákaik- 
auát-óna Jesus-nim pé-ne, ka-kauá inés-tenué-ya Elias-ki 
(John-ki i-tenué-ya, ka-kauá i-hi-na Elias-ki). 


86. JESUS EXORCISES THE MUTE DEVIL. 
Luke ix :37-44; Mark ix :13-28; Matth. xvii:14-20. 
August, A. D. 32. 


Kuní-m méimi, ka-kauá ipe-témik-à megsam-pkinig, kaa 
Jesus-nim inés-ki-yü-sana i-himtek-is-na, kaua inés-ek-zéne 
illágani-na titókan-a, ke-imém pelkéi pe-tamé-pei-saná (kaa 
pe-tamé-liklik-sená) i-himtek-is-ná, kauá Scribes-nim talá- 
uakí-ki pe-sépni-saná. Ka-kaua titókan-m Jesus-na pe-ék- 
ziná, kauá i-ziuái-ziná, káa pa-kaán-zaná, káa pe-ki-yü-saná 
ámtis, káa pe-yami-ki-yu-sana (ran to him), kaa pa-llói- 
zaná, kaa ipe-hi-na: Kaizyéu-yéu. Kaua Jesus-nim inés- 
sépni-a: Itú-ki etg pi-tenue-sig uág pi-sépni-sig? Kimet 
naks-nim háma-nm Jesus-na pé-ki-yü-ya, kaa pe-hitimlik-u- 
ya, kaa pé-ne (himtek-auát): Miógat, iyéu-ná-nim ina miáz, 
inéh-mü-zahé, etké naks-inig ués lamtai miáz, kauá i-kómái- 
za enimkiniku-ki, kaa e-hétgau-zá imékas: ka-kauá enimki- 
niku-m pe-énp-tetü, kauá ipi i-tiük-tetü, kaa tit uyelése-tetü, 
kaa tipip (foam) him-pa ani-tetü siluk-üs-nim, kauá enim- 
kiniku-m ipné pe-uyá-süyakeik-tetü (dash), kaa pa-ui-tatka- 
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zá-tatü, kaa pa-sap-takalamk-tatu (bruise): kunü-azánu 
i-niktik-se, etké uitaz kunku enimkiniku ipnim-pa zillakát- 
pa i-uze-tetu. Kaua [mim i-himtek-is-na anáz-inág-paik-ó- 
ya, uakas ani-tas, métu uétii küus kü-tas i-u-sina (zaya imém 
kapsikáps-néuit küus kü-tas). | Kauá Jesus-nim pamis- 
takánp-a, kaa i-hi-na: Manama etg u-sig mizküineke-yéi 
uag kapsis piimn! Mahal ke-k-imém-pa In uzé-yu? Mahal 
ke-k-In etg (In ke-pém-etg) lákai-nó-yu (láikin-yó-yu). 
Kahü Inim-pg inag-paik-itg vug-pi miáz kinné-pg. Kaua 
pa-nág-paik-ó-saná. Ka-kaua Jesus-na yug--pním ázual-am 
pa-ak-tat-zana, uág pe-ék-zena, kaua enimkiniku-m pé-sape- 
étgau-ná, kaa pe-sap-tulé-zena uétas-g kunia azual-a, kaa 
pa-n-kagtatk-ai-sana samga, kaa pe-sapé-ullékaik-a (roll) 
uétas-pa, kaa pa-sapá-uzé-n-nia him-pa tipip (foam). Kaua 
Jesus-nim pe-sépnia pisit-pa (itku pist): Mauá küus i-kü- 
tüi-và (began to do). WKaua pa-mistakánp-a kunim há- 
ma-nm: Muiapkaáuit-pkinig, kaa illágani-néhem allá-pg pe- 
n-ke-tuléne-tetü, kaa pa-tulátki-tatü (putin fire) kaa kus-g 
pá-tulü-tatü (itku pé-sep-tulü-tetü) ipné uapziáu-nas. Métu 
zalauí hm ués zahá, küus kü-tas, kahü nés-iyéu-nim, uág 
nas-uapáyata-m.  Kauá Jesus-nim pé-ne: Zalaui im iküinu 
mizküinek-ü, kauá üikalá peti éleuz i-ues mizküinek-it-pá- 
yain (uetu itü-na mizküinek-1s-nim pá-hatuk-tétu, áikala-ná 
pe-éleuis-záà mizküinek-is-ním). | Kauá lamlamát yug-pi 
háma i-tiug-na kapis sipüs-in, kaa i-hi-na: In mizküinek-sa, 
inm Miógat, kátu imékas ani-a-nim mizküinek-t (uapa- 
yata-m imag kátu kapsikaps mizküinek-tag). Ka-kaua 
Jesus-nim inés-ek-zéne illagani-na titókan-a nükin i-uéye- 
zinm, kaa amtiz pa-ak-tat-zana, kauá enimkinikü-na pa- 
taatk-a, kaa pa-tamálui-yü-ya. kaa pé-ne: Me ués, méstaps 
uag ziegk-simei enimkiniku, imené he i-ze, kahü attig azu- 
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al-kinig, kaa uétu máua éneka ipné a-ház-ó-yu. Kauá enim- 
kiniku i-tiüg-na, káa ázual-a pá-sape-étgau-tamáu-na, káa 
a-hát-ta ázual-kinig; kaa azual i-uzé-ya ka-küus tinüg-nin: 
küus-ki illágani-ua ipé-hi-na: uako i-tinüg-ne. Métu Jesus- 
nim pe-enp-é-nia ázual-a ipsus, kaa pé-n-kausékaik-a, kaa 
pé-séuselik-a, kauá taz kómái-nái kunig i-uzé-ya yug-pi 
azual. Kauá pe-éni-á ázual pi-sit-pa. Kaua tüikalü i-ziuái- 
ziná imékais-ki Akamkiniku-m-ki kapsikáps-néuit-ki. Ka- 
kauá Jesus a-háza init-gi Ipnim inékinikit-pim (Apostles- 
nim) pé-ki-yü-saná, kaa paleiz-pa pe-sépni-sena: Itu-pg 
ka-g nun uétu kunia enimkinikü-na u-sina sapa-hat-tas (kaa 
hilusk-as) ? Kauá Jesus-nim inés-na: Etké uétu imém etg 
u-sina kapsikáps mizküinek-t. Etké küus etg In i-ze: Za- 
laui etg pe-uzé-yu mizküinekt (iküinu kapsikáps mizküi- 
nekt) ka-kásili tiskai-uékus-nim nakz lalg, kauá etg epe- 
nu kinnia megsém-na: Kuih kinnig, kupg, kauá megsam 
i-ki-yà : kauá uétu itü-na etg apa-átug-nü. Metu yug-kuus 
enimkiniku uétu i-ues ukkein-as (uag sapa-hát-tas) metu 
imékais-ki talapósa-ki uág ipné-sape-éyakin-ki (1). 


87. JESUS AGAIN PREDICTS HIS DEATH. 
Luke ix :44-45; Mark ix :29-31; Matth. xvii :21-22. 
August, A. D. 32. 

Kauá kunig ipé-uskéi-na, kaa Galilea-pa ipa-kókáu-niki- 
ká, kauá Jesus-nim uétu pa-sapá-zükua-nipázui-ya titókana 
Ipnim kiéik-t. Ka-kauá titókan i-ziuái-zina Ipnim-ki kut-ki, 
kauá Ipnim inés-himték-a inékinik-ná (nékinikt), kaa inés- 
na: Kahü imém timné-pa etg epé-itu-yü kínnia ziégk-na, 
káa kunku epé-timipni-u: Titókan-m Miáz i-ues ini-tas ka- 





(1) ipné-sapé-yág-ki. 
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kápsis-g titoka-pe (itku ka-kapsis-na tókan-a ini-tas 1-ues 
Titokan-in Miáz), kaua Ipné p-ó-pziáu-nu, kaua tinug-nis- 
kinig Ipi i-utellékt-tu metat-ipa lakéi-pa. Métu inékinikt 
uétu lauit ipa-mizi-a ziégk-epg, ka-küus paléiz i-uzé-yóka: 
kaa uétu pe-sépni-sená, etké ipé-zikáu-na, ku pais iküinu: 
kaa komaiz ipé-timné-nek-à kun-ki. 


98. JESUS: PAYS IHE TRIBUTE: MONEY. 
Matth. xvii :23-26. 
August, A. D. 32. 

Ka-kaua Capharnaum-pa ipa-pai-nikika. kauá Peter-na 
pá-pai-nó-saná zi-zapaamk-auat-om 1pn-ü-zati-ná kizüi-na, 
kaa pé-zené: Uet-imém Midgat ipn-ü-zati-sà? Kaua Peter- 
nin inas-mistakanp-a: Hece! Ka-kaua Peter i-zikli-na, kaa 
init-g a-ha-za, kaua Jesus-nim = annukt-kinikai pe-sépni-a 
Peter-na, kaa pé-ne: Manama im neki-se, Simon, uétas-pa- 
ma-pg miótgat-upg isi 1pn-ü-zati-sa, midgat-um ma-mayaz, 
itku néksap titókan? Kaua Peter-nim pé-ne: néksap titó- 
kan. Kaua Jesus éneka i-hí-na: küus-ki ma-máyaz uétu 
l-u-sig imem-ü-zati-tas. —Zauin káina-n kun-ma-na_ apá- 
sapá-kapsis-ui-yu, (kie  nem-ü-zati-à) :  küih  iuetém-pg, 
uáua-ta, ka-m kunia annükt ó-ualp-ü, kunia he e-péu-yan-niu 
him-pa imit kizui kaa au-vág-nu, kaa inéz-ini-te-nu Inim- 
ain uág im-áin yug kízui nem-ü-zatit-uazét, 


80. THE GREATER IN THE KINGDOM OF 
HEAVEN. Luk. ix :16-50 ; Mark ix :32-19; 
Matth. xviii :1-14. 

August, A. D. 32. 

ana (Jesus-nim) inekinikt imém-pá timné-pa ipé-timíi- 
pni-a timmiu-nei: nüninrpemá ku-nen isi nakz i-ues kátu 
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imékas? Ka-kaua üikalü init-pa i-pai-zina, kaa Jesus-nim 
(1) inéz-eg-néi-saná timine uág timipni-t, kaua inés-sépni-a : 
Itu-ki etg pi-tenue-si-ka iskit-pa? Métu imém uétu pa- 
mistakánp-saná, (imam-ü-sáuk-áà) pais kizéi-ki, etké kuus 
pi-tenue-sina: ku-nen isi kátu imékas i-uzé-yu nunim-pama 
nakz akamkinikai-pamá-pá Miogat-üit-pa? Kaua Jesus 
i-uagsilik-a, kaa inés-mu-na potum-ua-na uág lapü-ana, kaa 
inés-na: Keipi annükt-kinikai kátu imékas uizé-ttipázui-sa, 
yug-pi í-ues üikalu-pkinig éleg uizé-tas, kaa  üikalu-ná 
laám-na zapalignik-ai-tas. Kaua pe-mü-zaná náks-ina ázu- 
al-a, kaa pe-énpe, kaa pe-nik-a Ipnim-pà katat, kaa imém- 
pa pe-hépei (peppég): kaua kunia azual-a p-6-kalp-a (uag 
pá-mól-la), kauá inés-na inékinik-na (ihi-na inékinikt) : 
Ikuinu In etg i-ze zalaui uétu etg imemé-tamáziklik-u, kaa 
imamá-ani-ü ka-küus ki-küzkuz ma-máyaz, kauá uétu etg 
pa-ház-u akamkínikai-pamá-g Miógat-üit-g. Kunu-azanu 
ke-ipi ipné-lahápkiéu-nu ka-küus ki kuzkuz miáz, yug-pi 
i-ues kátu imékas akamkínikai-pamá-pa — Miógat-üit-pa. 
Kaua ke-ipnim pé-enp-ü küus-ná miás-na (In-uazét) Inim- 
ki uanikit-ki, yug-pnim Ina, Ina-nnig, inp-ú, kana ke-ipnim 
Ina inp-ü, yug-pnim pe-np-ü Kunia, ka-g-Kunim Ina i-ue- 
imta-ma. Etké ke-ipi imém-pama i-ues kátu kuzkuz, yug- 
pi i-ues kátu imékas. Kauá John-nim Jesus-na péne: Mio- 
gat, nun epe-ég-na náks-ina titókan-a, ke-ipi uétu nünim-pa 
ipe-tetü, zauin Imim-ki uanikit-ki enimkiniku-na yug-pnim 
pe-hilüsk-a ; kauá nun apa-taatk-a, etké uétu nuna yug-pnim 
kie i-tuik-tetu. Kauá Jesus-nim pé-ne: Uétmet apa-taatk-u ; 
etké uétu isi-nim küus-ná ziziuais-na kü-na pá-ani-ü Inim-ki 
uanikit-ki, kaa lamlamat Ina i-uetgi-tim-ü-yu itku inéh-mi- 


(1) inés-eg. 
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sem-ú. Etke ke-ipnim uétu imuné etg i-tuélka-u-yu-sa, yug- 
phim etg t-uapayata-sa. Kaua ke-pem-ipnim etg ini-u milaz 
kus inpet-pa imemé-ku-tas Inim-ki uantkitki, etké etg u-sig 
Christ-nim  inékinikt, yug-pi uétu mis uétu tametku-in 
i-uze-yu, Ikuinu küus In etg i-ze. Kauá ke-ipnim pa-sapa- 
kapsis-ui-yu náks-ina küus-nà kuzkuz-na, Inim-pg mizkui- 
nek-is-ná, yug-pi iyéuiz i-uzé-yu, kauá kátu taz ipnim-ain 
l-uzá-tag, zalaui ku imékas pisue yéét-pa i-uaháik-tag 
(around neck), kaa iuetém-pg tulü-in i-uzá-tag, kaa i-yai- 
lak-tag (sink), kaa i-t-kó-tag, uag i-tinuki-nag. Tyeuis-nig 
i-u-sig uétas-pu sapa-kapsis-uit-ki. Sapa-kapsis-uit 1-ues 
pai-nas kinne uétas-pa: métu ivéuis-níg i-ues yug-pi, ka- 
kunim sapa-kapsis-ui-na pá-sapá-pái-nu. Zalaui imim ipsüs- 
nim iméne I1-sapá-kapsis-uit-tipázui-yü  a-uakkiuk-u kunia 
ipsus-na: etké kátu i-taz naks-ini-ki ipsüs-ki uákas uizé-tas, 
métu uétu i-taz lapit-iki ipstts-ki enimkinikai-g kütas alla-pg 
illataaski-zimai-g, ka-kuné séei imit-pa timné-pa uétu máua 
1-tinúg-nú, kaa alla uétu minmat hitaásk-ás i-uzé-yu. Kauá 
küus-tite zalauí imim egué-nim imené i-sapa-kapsis-uit-tipa- 
zui-yu a-uakkiuk-u kunía egué-na, etké kátu i-taz alluin 
uakas uizé-tas kunku-yain, métu uétu i-taz lapit-iki egué-ki 
enimkinikai-g ukkei-nas alla-pg illataáski-zimai-g, ka-kuné 
séei imit-pa timné-pa uétu máua i-tinüg-nü, kaa alla uétu 
minmai i-ues hitaask-as. Kaua küus-tite zalaui imim silü- 
nim imené i-sapa-kapsis-uit-tipazui-yu, e-zütusk-ü he (e-n- 
késüp-u) kunia silü-na; etké kátu i-taz tukognin Akamki- 
niku-m Miógat-üi-na az-6-tas, métu uctu i-taz lapit-iki silü- 
ki enimkinikai-g ukkei-nas alla-pg, ka-kuné séei imit-pa 
timné-pa uétu maua i-tinüg-nü, kaa alla uétu minmai, uétu 
máua, hi-ta-ask-as i-uzé-yu.  Etké düikalà (kuné) allá-ki 
katu-a-nin ipé-uzé-vit, ka-küus nukt katua-nas-ki kátua-nas- 
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in (kátua-nin) i-uzé-teti (kinne).  Kátua-nas i-ues taz, 
metu zalaui kátua-nas paámpaám i-uzé-yu, kauá itü-ki etg 
yug-pné katua-nas-na apa-katua-nu? Taz etg epe-napt-nu 
katua-nas-na imém-pa timué-pa, kaua pelká-keg pi-imiü-nu 
éteuit-ki. (Usk i-ze: etg imama-katua-nan-niu timine, usk 
imama-taatk-u zihili-pkinig, kaua uétu pé-n-nek-ü: inag 
kátu imékas kátu annükt uiza-tag [itku uizes]). Timne-in 
uizé-tgi: uétu máua etg apa-pála-nu náks-ina küus-ná kuz- 
küz-e-na, etké kin-mem ki-küzkuz-ém ma-máyas-nim Angels 
ui-uáleg-nauát i-Mó-zig éisnués-pa, kauá kuné kunku pe-eg- 
néi-sig mástái Inim Pisi-na Akamkinikü-na.  Etké Titó- 
kan-m Miáz i-pai-na uákas ani-tas üikalu-ná, ka-kalü ipé- 
paléi-na. Manama etg nek-síg? Zalaut ku naks-inim háma- 
nm 6-tag pote-éptit sheep, kauá nakz sheep a-palai-nag, mis 
uétu ipnim pa-nuihna-nag kois-seéptit-na uág kóís-na sheep- 
na megsém-pa, kaa i-kü-tag, kaa pa-paui-tag yug-naks-ina, 
ke-yug á-paléi-na? Kaua zalaui pá-ayág-nag, Iküinu In etg 
i-ze, imékas-nig i-llói-nag kun-kí náks-ini-ki sheep-ki: kaua 
uétu kuus-tite imékas i-llói-nag kois-eépti-ki uág kois-ki 
sheep-ki, ke-yug uétu i-paléi-na.  Küus-tite imém Pisi-nim 
Akamkiniku-m us nekt, uétu isi nakz küus-pamá kuzkuz 
i-paléi-nu, uétu isi paléi-nas. 


00. IESUS REFUSES TO-GO PUBLICLY TO THE 
FEAST OF TABERNACLES. John vii:2-9. 


September, A. D. 32. 


Kauá uáko Jews-titókan i-zahá-tata-sina Tabernacles-ki, 
kauá Jesus-na eska-ma-pim pé-zená: Im, Jesus, he ués kü- 
tas Judea-pg kaua üikalü-m Imím i-himtek-is-nim ipé-eg- 
né-niu he kut ,ke-m yug kü-tetü. Etké uétu isi paléiz petü 
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ani-tatu, métu taz keig ipné-sapá-zükua-nipázui-tetü lauit. 
Zalaui kúus kásli-imékas kut Im ku-tetu, kahü imésape-ék- 
in üikalá-pg titóka-pg.  Etké Ipnim eska-ma-m imém-ka 
uctu Ipné pe-mizküinek-saná. Kaua Jesus-nim inés-na: 
Inim uétu kóoz zahá-za lahéin ,métu imém lahém kunku 
etg zahá-zig. Uétas-pum (itku uétas-pamam titókan-m) 
imune ctg uctu i-pala-zig, metu Ina i-pála-zig, etké In inás- 
tamápalk-ái-tatü kapsis kut. Ku-tgi etg zaha-pg, métu In 
uétu kü-sa, etké Inim lahéin uétu kóoz pai-za. Ka-kaua 
küus i-hi-na, kaua ipn-ütalka Galilea-pa. 


91. THE SAMARITANS REFUSE JESUS. HOSPI 
TALITY; John vn:l0; “Luk. 1% 351-56 ; 


Mark x:1; Matth. xix 1. 
September, A. D. 32. 


Ka-kauá Jesus-nim lahéin a-pai-zana, kauá kapsikáps 
ani-a timine Jerusalem-pg kü-tas. Uako Ipnim eská-ma 
i-uskéi-ziná, kauá Jesus uéctu mis keig, métu paléiz i-uskéi- 
na zahá-pg (Jerusalem-pg). Kaua inés-ueimte-ya, Ipnim 
annükt, ku mazua-na_ i-himtek-is-ná za-uya-ua-nas úikala 
petü. Kaua vug-mé uéimt-in ipa-pai-nikika nakz-ipa teu- 
vanik-as-pa Samaria-pum, za-uya-ua-nas peti. Kimét Sa- 
maria-pum uétu Jesus-na pe-énpi-ttipazui-sana, etké i-ué-ka 
kü-tas Jerusalem-pg (Jesus).  Ka-kauá James uag John 
yug kut ipa-zikua-na, kauá Jesus-na pé-zena: Miógat, uét- 
eg apá-mü-nag alla-na, kaa alla i-t-kaik-u akamkinikai- 
kinig, kaa laam kin-ma-na titókan-a inas-tukup-tag, kaa 
ipa-lliu-nag? Kata Jesus-nim inás-kalau-nó-ya, kaa inás- 
taná-nniáà, kaa inés-na: etg uétu zükua-zig isi-nim eullégeul- 
lég-nim etg i-tenué-sa. Titokan-m Miaz i-pai-na uétu mis 
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sapá-paléi-nas, métu uákas sapá-uzé-tas titókan-a. Kauá 
kuníg ipe-kü-ya nákz-epg teuyanik-ás-g. 


92. HALF-HEARTED FOLLOWERS OF JESUS. 
Luk, ix :57-62 ; Matth. viii :19-21. 
September, A. D. 32. 


Kana iskit-pa naks-inim Scribe-nim Jesus-na_pe-ki-yu- 
ya kaa pé-ne: Midgat (Himtek-auát), Imené he tuig-nu 
ka-m-kun-ma-g (1) Im he ki-yu. Kauá Jesus-nim pé-ne: 
Telipa-nim e-u-sig gaáu-n, kaa uayütelik-in e-u-sig siks, 
métu Titókan-m Miaz-pim zaya us ka-kuné i-tamalik-tag. 
Kauá náks-ina himtek-is-na Jesus-nim pé-ne: Kahü tuig- 
nim. Kaua Jesus-na pa-mistakanp-a: Maiógat, annukt-ki- 
nikai He sapa-temik-té-za-m ina pist, (natót) (2) Kaua Je- 
sus-nim péne: Ke ti-tinüg-nís-nim pe-temikisa (pe-temik-s) 
ti-tinügnisína ke-e-u-síg: métu im Ina tuig-nim, kaa anás- 
tamtái-ta titókan-a Akamkiniku-m-ki Miógat-üit-ki. Kaua 
éneka nakz i-hí-na: Miógat, Imené he tuig-nu, métu annükt- 
kinikai sapé-tenué-ta-m titilu-pg init-g, (ke-g ueya enes-te- 
nuéta). Kaua Jesus-nim pé-ne: Ke-ipnim sapankitinik-as- 
na pé-enp-ü ipsus-ki, kauá i-kailán-nu, yug-pi uctu a-haz-u 
Akamkiniku-m-pg Miógat-üi-pg (uétu i-ues zaha az-as). 


(1) kam-kun-ma ka-m-mipg. 
(2) annükt-kínikai uevé-sapé-temik-te-m inim pist. 
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93. MISSION OF THE SEVENTY-TWO. 
Luke x:1-16; Matth. x :15-16, 40-42, x1:20-24. 
September, A. D. 32. 


Kauá kunig nünim Miógat-um Jesus-nim inás-ui-uanik-a 
éneka üinépt-it-ná (2) uág lapüa-na (ti-tamtái-nauát-óna). 
kaua inés-ueimte-ya pa-l-lapüa-na üikalá-pg ti-téuyanik-as- 
pg. ka-kuné kóoz Ipi-n-nig i-ué-ka pai-nas; kaa inés-na: 
Tüupi-nas (peks) i-ues imékas, métu ti-tüup-nauát i-u-sig 
milaz-ua; kunü-azánu etg u-sig inéh-mü-nas Miógat-üna 
(Akamkinikü-na), nezmis inás-ueimta-támg illagani-ua-na 
zi-zápalignik-auát-óna Ipnim-ki tüupi-nas-g. Ku-tgi! Má- 
ha! In etg ueimte-sa ka-küus sheep imii-s-nim pe-hépei; 
kunü-azánu etg u-sig uizé-tas ui-uáp-züg ka-küus uagpus, 
kaa lauiluit ka-küus kóinu (kóuinü). Uétmet pe-néhne-nü 
itt) kizui, itku kizüi-nim itétpas, itku illaápkat (lapít). Kaua 
uétmet isi-na epé-tenué-yu iskit-pa. Ka-pam-kaua nakz-ipg 
init-g etg apa-haz-u, kauá etg pe-ni: Éyeuit uág talgtalg- 
nauit i-pai-nag kinne inít-pa: kauá, zalaui tuküg kuné titó- 
kan (1), kaua imém éyeuit uag talgtalg-náuit kuné i-uzé-yu ; 
métu zalani uétu tuküg kuné titókan (1), kauá éyeuit uág 
taletalg-nauit imuné etg i-zikli-tokó-yu. Kaua kuné-innig 
init-pa etg pe-uzé-yu, kaa pé-hep-ü uag imemé-kü-yu, ka- 
pam-kala etg ipé-ni-u; etké zapalignik-auát i-ues hip-és: kaa 
uétmet etg pa-t-kalai-nu init,  Ka-pám-kauá etg pa-haz-u 
nákz-ipg teuyunik-as, kaa titókan-m imuné etg ipé-enp-ü, 
kuné init-pa etg pe-hep-ü ka-pam-kala etg ipé-ni-u: kaua 
ki-kómai-nis-na, ke yug kuné e-u-sig, etg uakas apa-ani-u. 


(1) init-in. (2) uinéptit-ua-na. 
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Kauá etg apá-tamtái-nu, uág epé-nü, Akamkiniku-m Mió- 
gat-üi-nim uáko etg i-pái-nó-tatá-sa, (etké uako etg i-ka- 
kámni-sá). Métu ka-pam-kaua etg pa-ház-u nákz-ipg teu- 
yanikás-g, zalaui titókan-m kuné uétu etg ipé-enpü-kinniü, 
kauá etg pa-hát-tu, kaua iskit-pa etg epe-nu: Ka-g-kala itg 
imém-pama teuyanik-ás-pamá nünim egué-pa i-ues, nun 
uáko etg ini-tok-síg yug itg, kaa zapákoik-sig égue: métu 
zükua-tgi Akamkiniku-m Miógat-üit uako i-pái-tatá-sa, etké 
uáko kie i-ká-kamni-sá. Iküinu In etg i-ze lamtái-pa lahéi- 
pa Sodoma-pu uág Gomorrha-pu kátu kuzkuz tamálui-yüin 
Ipé-uzé-yu, metü yug-mé teuyanik-as-pu kátu imékas tamá- 
lui-yüin ipé-uzé-yu. Kaua kunig inás-taná-nnia Jesus-nim 
ti-téuyanik-ás-na, ka-kuné titilu ziziuáiz kut a-hani-kaná, 
kauá uétu i-mama-tana-nnia imém-ki kapsis-uit-ki, kaa i-hi- 
na: lyéuiz he ués Corozain-pu, iyéuiz he ués Bethsaida-pu, 
etké, zalaui Tyrus-pa uag Sidon-pa kasli-ziziuaiz, uág kapis 
kut In aní-óka, ka-g-kasili In aní-a etg imém-pa, yug-mé 
uáko uakkei-pa i-mamá-taná-nni-óka étgau-ki (painful) 
samág-ki uág illaapkui-ki. Métu etg In i-ze, Tyrus-pu uág 
Sidon-pü kuzkuz tamálui-yüin ipé-uzé-yu lamtái-pa lahéi- 
pa, kauá etg kátu imékas tamálui-yüin pe-uzé-yu. Kauá im 
Capharnaum-pu, me he ués, mis akamkinikai-g im ki-yü? 
uetu minmai, métu enimkinikai-g he ki-yà. Etké zalaui yug 
kapsikáps ziziuáiz kut In aní-óka Sodoma-pa, ka-g-küus In 
ani-a imim-pa, pais Sodoma-pu ki-tákz uakas (illiun-éi) 
i-uzé-yóka (1). Métu küus imené he i-ze: lamtái-pa lahéi- 
pa Sodoma-pu kátu kuzkuz tamalui-yüin i-uzé-yu, métu im 
kátu imékas. 


(1) uetu illiu-n-óka. 
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(Kauá éneka inés-na): Ke-pem-ipnim etg inpü-kinniü, 
yug-pinim Ina inp-ü, kauá ke-k-ipnim Ina inp-ü, yug-pnim 
pé-enpü kunia, ka-g-kunim Ina i-ueimte-ma. Ke-ipnim pé- 
enpü Prophet-na prophet-nim-ki uanikit-ki, yug-pí inp-ü ta- 
métkot prophet-pkinig; kauá ke-ipnim pé-enpü tuküg-na 
háma-na tuküg-nim háma-nm uanikít-ki, yug-pi inp-ü ta- 
métkot tukug-pkinig háma-pkinig. Kaua ke-ipnim pe- 
éni-u kiné-ma-na naks-ina kuzkuz-na kus inp-ei-pa ipné-ku- 
tas himtek-is-nim-ki uanikit-ki, iküinu In etg ize, vug-pi 
uétu mis uétu tamétku-in i-uzé-yu.  Kauá ke-pem ipnim 
etg i-mizi-u, yug-pnim Ina i-mizi-u ; kauá ke-pem ipnim etg 
i-pála-nu, yug-pnim Ina i-pála-nu, kauá ke-k-ipnim Ina i-pá- 
la-nu, yug-pnim pa-pála-nu Kunía, ka-g-Kunim Ina i-ueim- 
te-ma. 


94. THE RETURN OF THE SEVENTY-TWO. 
Luke x :17-24 ; Matth, x1:25-30. 
End of September, A. D. 32. 


Kauá yug-mé úinépt-it-ua uag lapüa :pé-zikli-tok-a 
(Jesus-na pe-zikli-tok-ó-saná) lilói-ki, kaa ipé-hi-na: Mió- 
gat, tikalu-nm enimkiniku-m, imém-ka, nuna ipa-nás-kaán- 
na, kaa ipa-nas-mizi-a Imim-ki uanikit-ki. Kauá Jesus-nim 
inés-na: In e-ek-zéne (enimkiniku-na) Satan-a takeik-is-na 
akamkinikai-kinig ka-küus takasayogot. Maha! In etg ini-a 
kapsikáps-néuit ka-pam-kun-ki etg pe-tulépte-yü üikala-ná 
ul-uagpus-na  (enimkinikü-na), kaa úikala-ná tuélka-nm 
kapsikáps-néui-na; kauá uétu itü-nim etg-imuné i-sauyauk- 
zanü (1). Metu zauin uétu etg kun-ki u-sig lilói-nas ; métu 
etg pa-llói-nu etké imém uanikt etg u-sig time-nin akamki- 


(1) injure, hurt. 
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nikai-pa. — Kauá-ttite Jesus 1-Ilói-na Háut-nis-ki Eullég- 
eullég-ki kaa i-hi-na: Tota, ke-m-Im ués Miógat akamki- 
nikai-pa uag kinne uétas-pa, kaizyéuyeü! etké yug-tamtai-n 
Im anás-istak-ü-sa uág anás-sapalük-sa ui-uápzug-nà uétas- 
pü-ná, kaa anás-sape-ék-za uág anás-sapá-zükua-zà ki-küz- 
kuz-na iyéuís-na titókan-a. Küus, Tota, etké küus Im neki- 
se, kaa kuus He timná-sáik-zá. Inim Pisi-nim üikala Ina 
ini-a; kauá uétu isi i-zükua-za, ku isi, ku itu, i-ues Miáz, 
métu Ip-zuátg Pist i-zükua-zá ; kaua küus-tite uétu isi i-zü- 
kua-za, ku isi, ku itu, i-ues Pist, métu Ip-zuátg Miaz i-zü- 
kua-zá, káa yug-pi, ka-kunia Miáz-pim pé-sap-ég-nu uág 
pá-sapá-zükua-nu. Kaua i-himtek-is-na inás-kalau-nó-ya, 
kaa i-hi-na: Lilói-nas i-ues sílu, ke-yug eki-za ki petu, ka- 
pam-kunía etg e-ek-zig. Etké küus In etg ize: Illágani-ua 
Prophet uág mi-miógat eg-ni-pázui-siná yug, ka-pam-kunia 
etg e-ek-zig, métu uétu ipe-ég-na, kaa i-mizi-ttipazui-sina, 
ka-pàm kunia etg a-mizi-sig, métu uétu imé ipa-mizi-a. Ku- 
mtg Inim-pg, üikalu ka-pám-kalü etg uyalatui-sig, uag illaá- 
tul-sig, uág zininis imemé-téuyak-sig, uág timnének-sig, 
kauá In etg (sapá-lói-nu, kaa) sapá-yáu-nu (Inim-pa etg 
imama-sapa-yau-nu). Inp-itg iséps Inim-kinig (Ina tamá- 
luit inp-é-nimtg. inpü-kini-en-imtg), kauá zükua-tg Inim- 
pkinig, etké In ués amkakáiz, káa iné-laápkiéu-za timné-ki: 
küus-ki etg apa-yág-nu ipná-sapa-yáun-a (uág talg-tálg-nà- 
ui-na) imém uakkeis-uit-uazét. Etké Inim zininis-néuit 
(zininis-tamáluit) i-ues ziziükas, kaa Inim iséps i-ues 
izaauiz. 
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95. THE GOOD SAMARITAN. 
Luke x:25-37. 
End of September, A. D. 32. 


Kimét nakz tamálui-na zúkta-nauát i-usékaik-saná kaa 
Jesus-na sap-ü-psiméyui-tés-g talauyágtimit-ki pé-tenué-ya, 
kaa pé-ne (Miógat) : Himtek-auat, itt-ki küt-ki ke-k-in (1) 
uákas uizé-yu kunku-yain? (itku manáma-g in ki-yü, kaa 
uákas uzé-yu kunku-yáin?)  Métu Jesus-nim pé-ne: Itú 
1-ues time-nin ( Akamkiniku-m) tamáluit-pa? Manama im 
tamálui-na he itéme-tetà? Kaua kunim pa-mistakamp-a uag 
pé-ne: He e-héteu-yà Miógat-üna imim Anieuát-óna wiluilp- 
ki imim-kí timné-ki, uiluilp-ki imim-kt uakkais-uit-ki, uiluilp- 
ki imim-ki kapsikáps-néuit-ki, kaa imim-ki üiluilp-ki ti- 
mipnit-ki: kaa éneka im he e-héteu-yà im-láutua-ná ka-m- 
küus im-nig (imé-héteui-sa). Kaua Jesus-nim pé-ne: Tu- 
kag he mistakanp-sa-m-ka: küus-u he ki-yu, kaa uakas he 
uizé-yu. — Métu yug-pi ipna-zuyatkalaik-tipazui-sana, kaa 
ipné-tuküg-nipázui-saná, kunü-azánu Jesus-na pé-ne: Kaa 
isi ués inim láutua? Kaua Jesus-nim pa-mistakanp-sana 
(kin-ki sapézet-ki), kaa péné: Nakz háma i-kiélk-saná, 
Jerusalem-pkinig 1-uthne-na (2) Jeriko-pg uétas-g ; ka-kaua 
uáko uayat i-ué-kika, kaua ipné hépei pa-ani-sana, kaa pe- 
temépéik-sanà — pi-ppegaüya-nim,  káa pa-uitatkasa-sana 
(strip), káa pe-énp-éi-saná samga, káa si-simága-nut pa- 
áni-saná, kaa p-6-pziauzana kaa pa-uipttaya-zana kaa tinuk- 
láikin-á  pa-nuihna-zaná.  Kimét  nakz  talapósa-nauát 
(priest) kune-ittite iskit-pa kiéik-in i-ucye-na (2), kaa, ine- 


(1) itt-ki ka-g kut-ki in uakas uzévtt; (2) i-niline-zana. 
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kig pc-ég-na, zauin pa-uáuna-káu-na; küustite nakz kuzkuz 
talapósa-nauát (levite) i-kü-ya, inég katat-ipg pa-ag-na-kau- 
na, zauin ipnim-ka pa-uauna-kau-na. Métu nakz Samaria- 
pu (ke-ipi i-néksap titókan), kuné-pki-ttite (1) i-uéye-na, 
kauá yug-pním, ka-kaua kimte-pg pe-ék-zena kunia tinuk- 
láikin-a ,kauá pé-yéu-na, kaa pé-ki-yü-ya, kaa pa-sáikipt-án- 
nia üiptet (uéiptet), kaa pa-uyákelké-za-n-niá uàáin-ki, (2) 
kaa pa-ul-siui-yan-nia taság-ki, kaa p-ü-lekilk-an-niá (bind) 
(p-u-létp-en-nia) kamü-ki, kaua kunig ipnim-nig-pg uézet- 
as-g (sikém-g) pé-sépse-ya (load), usk pa-sap-üze-ya, kaa 
pe-néhne-ná hipi-nuás-g uéutuk-ás-g, kauá taz pe-keizig-na. 
Kunim méimi lapit kizui inakát-ta, kaa pe-éni-a hipi-nuás- 
nim miógat-üna, kaa pé-ne: kinnia kómái-nis-na taz he 
é-k-keizig-nu, kaa kóoz, ka-g-kaua in pai-tok-6, imené he 
taz tamétko-yu, kaa uézeti-yu he kam-kala-na tosg a-sapá- 
laám-nu kinn-uazét kómái-nis-uazét. (Yug i-ues sapézet, ku- 
nig Jesus-nim pe-sépni-a kunía Scribe-na): Metau-pama isi 
e-n-nek-éi-sa us láutua kuním, ke-ipné p-ó-pziáu-zaná pi- 
p-pégaüya-nim? Kaua pa-mistakánp-a: ke-ipnim pe-yéu- 
na, kunia yug e-n-nekéi-sa us tinük-láikin-im láutua, Kauá 
Jesus-nim pé-ne: Ku-ih, kaa küus-tite im-ka he ki-yà (küus 
kü-tas he ués). 


96. HOSPITALITY OF MARY AND MARTHA. 


Luke x :38-42. 
Feast of Tabernacles, A. D. 32. 


Ka-kauá Jesus inékinikt-inag i-kiéik-siná, káa i-uéye- 
zina Jerusalem-pg, kauá ipa-ház-a nákz-ipg teuyanik-ás-g 


(1) kuné-pr-ittite; (2) wine. 
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(ka-kunim e-uc-ka uanikt Bethany: Bethania), kaua kuné 
náks-inim ayat-um, ha-kunim e-né-ka uamkt Martha, Jesus- 
na pe-enpu-kinnia, ipnim-pa init-pa ulzé-tas: kaua yug-pnim 
ávatum e-ué-ka azip uanik-in Mary: kaua yug-pnim Mary- 
nm Jesus-na pe-uágsiik-ó-ya egue-pa, kaa pa-miziógó-yà 
ziégk-epg. Métu Martha imékas 1-galélei-zana hnipi-nim anit- 
ki, kunü-azánu Jesus-na pe-usélik-ü-ya, uág péne: Miógat, 
uet-Im timmiu-za inim-ki azip-ki, étké uétu ina i-uapayata- 
sa, kaa in-zuátg, hipt ani-sa? Kahu eu-in (e-tenué-ih), ke-g 
i-uapayata-s. Kaua Jesus-nim pa-mistakanp-a, uag péne: 
Martha, Martha! imékas he timmiu-za, kaa illagani-ki he 
timnének-sa, métu naks-inig i-ues zaha (u-sig (1) uyit-uit) 
Mary-nm pe-énp-e yug-ke i-ues kátu imékas taz, kaa uétu 
isi-nim pa-ánp-tok-án-niü. 


97. THE FEAST OF TABERNACLES. 
John vii :11-36. 
Early in October, A. D. 32. 

Kaua Jerusalem-pa Jews-titokan-m Jesus-na pe-péui-sana 
zaha-pa, kaa ipe-hi-na: Mine i-ues? Kaua illágane titókan 
imékas pi-tenue-sina Jesus-ki; kaua tatós-ma ina-nigna: Taz 
háma t-ues; kaua taklai tatós-ma ina-nigna: Uétu taz i-ues, 
métu titókan-a inas-talauyag-tim-tetu, uág inés-misém-ü- 
teta. Zauin uétu isi lauit keig Jesus-ki i-ziégk-zena, etké 
Jews-mi-miogat-üna pa-zikau-zana. Ka-kaua tatós zaha- 
nim uéutukt uako i-kókáu-zanáà kaua Jesus hépei zahá-nim 
lahéi-pa i-pái-na Talaposa-nuas-pa, kaa inés-himték-a. Kaua 
Jews-titókan i-ziuai-zina, kaa ipe-hina: Manama ki háma 


(1) iuítuet. 
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i-zükua-za times, métu uétu maua i-hitéme-na? Kaua Jesus- 
nim inas-mistakanp-a, kaa i-hina: Inim tamtai-n uag him- 
tek-t (doctrine) uétu mis Inim ués, métu us Ipnim, ka-ku- 
nim Ina i-uéimte-ma. Zalaui ku isi-nim pe-tuig-ne-niu Ipné 
(Akamkinikü-na) nekt, yug-pi lauit i-zükua-nu, Inim yug 
himtekt iküinu us Akamkiniku-m, káa uétu Inim-nig-ki 
timmiu-ki In ziégk-tetü. Ke-ipi ipnim-nig-ki timmiu-ki 
iziégk-tetü, yug-pi ipn-ó-task-tetü : métu ke-ipnim p-ó-táski- 
tipázui-tatüà Akamkinikü-na, ka-kunim p-u-imte-ma, yug-pi 
ikui-tim-sa, kaa uétu mis i-ues uétu tuküg. Mis uág uétu 
imuné etg ini-a Moses-nim tamáluit? Kaa manáma tamalui- 
na uétu isi-nim imém-pema-m petuik-za?  Kauá itü-uázet 
etg Ina uapziau-nipazui-sinm? Kaua illagane titókan ipa- 
mistakanp-a, kaa ipe-hina: Imim he ués enimkiniku, isi-nim 
he i-üapziáu-nipázui-sá? Kaua Jesus-nim inas-mistakanp-a 
kaa inés-na: Naks-inig kut In kü-ya, kaa üikalü kun-ki etg 
pá-ziuái-na. | Moses-nim etg ini-a (circumcision) pelkéi 
zillak-ána isakiuk-t (inekig uétu mis Moses-pkinig, metu 
titlip-kinig) : kauá kunü-azánu etg alagpauit-pa titókan-a 
a-isakiuk-ái-tánig pelkéi zillakt, kaa etg nek-sig: “tukug 
küus alagpauit-pa ku-tas" (uéctu mis kun-ki tamáluit 1-ués 
niké-küp-in) : kauá itü-pg Ina etg geizemn-ü-sinm, etké 
alagpáuit-pa uákas a-sapé-uzé-ya náks-ina háma-na üiluilp? 
Uétu mis etg usig nek-ás uág timine ani-tas tus-kinikai, silu- 
ki-zim, uág timipni-yéi, métu imékais-ki timipni-t-ki etg ikú- 
inu tuküg pé-n-nek-ü, uág timine pa-ani-u. 

Kauá kunig ku mázua Jerusalem-pu ipe-hina: Mis uetu 
ki i-ues ka-kunia p-ó-pziáu-nipázui-sig?  Métu ipí lauit keig 
iziégk-za, kaa uétu isi-nim pa-taátk-sa. Pais uako titilu ipé- 
zükua-na ki iküinu i-ues Christ? Métu kinnia háma-na nun 
a-zükua-zig lauit, minig i-ues (minig ipáina, a-zükuanai-sig 
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uizé-nuas, a-zükua-nai-sig ka-kuníg i-ku-ma) metu ka-kauá 
Christ i-pai-nu, kauá uétu isi 1-zükua-nü minig i-ues, minig 
I-pái-na, minig i-küma. Kunt-azanu Jesus kapsis i-ziég-na 
talapósa-nuás-pa tamtái-ki, kaa i-hina: Etg Ina zükua-zinm, 
kaa éneka zükua-nai-sinm ka-g kunig In ués, ka-g kunig 
In ku-ma uág pái-na: kauá In uétu Inim-kinig, uétu Inim 
timmíu-ki kü-ma uág pái-na: métu ke-Ipnim Ina i-ueimte- 
ma, yug-pi iküi-tim-sá, káa Ipné uétu etg e-zükua-zig. In 
Ipné e-zükua-za, etké Ipnim-kinig In ués, kaa Ipnim Ina 
l-ueimte-ma. 

Kunü-azánu (etké kins i-hina) Ipné Jesus-na pe-énpi- 
ttipázui-saná, métu uétu isi-nim pe-énp-e, etké Ipnim lahéin 
kóos uétu a-zahá-zaná. Métu illagani-nm ualim titókan-m 
Ipné pé-mizküinek-saná, kaa ipé-hina: ka-kaua Christ i-pái- 
nu mis kátu illágane ziziuaiz kut a-hani-u, káa kinné-pg 
háma-pg kátu tosg? mis kinnia háma-na pa-katósk-ü? Kaua 
Pharise-pum pa-mizi-siná titókan-a ziégk-epg Jesus-ki, kauá 
kunü-azánu Pharise-pum uág mi-miógat-üm p-u-imte-saná 
(1) wi-inpé-uat-6na, Jesus-na ualétpe-tas. | Kunü-azánu 
Jesus-nim inés-na: Kóoz miuaz imém-pa In ués, etké miuaz- 
pa In kü-teté-sa, kaa e-ki-yi-teté-sa Kunía, ka-g Kunim Ina 
i-ueimte-ma.  Kauá Ina etg pe-péuyü-kum, métu uétu pa- 
avág-nü-kum, etké kag-kuné In ués, uétu etg usig pai-nas. 
Kunü-azánu Jews-titókan pi-tenue-sina imé-nnig, káa ipe- 
hina: Mipg i-kü-teté-sa, káa uétu Ipné apa-ayág-nu? Mis 
ti-talapósa-nái-na 1nés-ki-yü-yu, kaa inés-himték-u? Itú 
i-ues yug-zlégk-en, ke-Ipi i-ziégk-na: Etg Ina pe-péuyü- 
kum, kaa uétu pa-ayág-nü-kum, kaa ka-g kuné In ués etg 
uctu usig pái-nas? 


(1) e-h-inpé-uat-óna. 
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98. FEAST OF THE TABERNACLES CONTINUED. 
John vii :37-53. 
Early in October, A. D. 32. 

Kauá zahá-nim lamtái-pa imekais-pa lahéi-pa Jesus i-usé- 
tu, kaa i-tiüág-na, kaa i-hina: Ke-ipi i-kayáu-za, yug-pi ke- 
Inim-pg i-pái-n (kek Ina yug-pnim i-pái-nó-s), káa ipné- 
ku-s (ipné-kü-yu). Kauá ke-ipnim Ina i-mizküinek-ü, yug- 
pnim illüt-kínig (timné-pkinig) uakeis-náui-nm kus, ka- 
küus pikun i-uélenu, ka-küus Háutnin Times i-hize. Kun- 
ki ziégk-ki pene Háutnis-na Eullégeullég-na, ka-Kunía pe- 
énpe-teté-sína ui-mizküinek-ís-nim Ipné Jesus-na: etké kóoz 
uétu ini-ín i-ué-ka Háutnin Eullégeullég, etké Jesus kóoz 
uétu (i-utelléht-zaná) i-uéka uitelléht-tin liloi-nin uag ua- 
tásk-in. Ka-kauá yug-mé illágane titókan i-mizi-sina ziégk- 
epg, kauá tatós-ma ipé-hina: Ki i-ues iküinu yug-pi Prophet 
ke-Ipi i-pái-tatá-sána: kauá tatós-ma ipéhina: Ki í-ues 
Christ. Métu ku mázua ipé-hina: Mis Christ i-pái-nu Gali- 
lea-pkinig? Mis uétu lauit Hautnin Times i-hize: Christ 
i-ues pai-nas David-pkinig, uag Bethlehem-pkinig, ke-i-ues 
David-nim teuyanik-as? Kaua kunü-azánu pi-taláuaki-zina 
(1) titókan Jesus-uazét. Kaua kun-é-má-m ku mazua-m 
Jesus-na p-u-létpe-ttipázui-saná, métu uétu isí-nim pe-énpe. 
Kunü-azána, ka-kauá e-hinpé-uat-óm pa-pái-nó-saná Parise- 
pu-na uag ti-tamtái-nauát-óna, kauá Pharise-pu-m pe-sépni- 
sana: Itü-pg etg uétu apa-nág-paik-à Jesus-na (ualétp-is- 
na)? Kaua imém pa-mistakánp-saná: Uétu máua ku isi 
nakz titókan küus-tite taz i-ziégk-zená, ka-küus ki háma 
i-ziégk-tetu. | Kauá Pharise-pu-m pa-mistakánp-saná: Mis 


(1) pi-taláuak-zina. 
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etg imuné-nka i-talauyag-tim-a? Mis mi-miógat-u-pamá-m 
itku Pharise-pu-pamá-m naks-ini-nim Jesus-na pe-mizküi- 
nek-à? Métu ualim titókan i-mizküinek-sig, etké i-usig (mi- 
milu) tamálui-na zükua-néi, uag ue-ukkei-nin. Kauá Nico- 
demus, ke-ipnim  Jesus-na zikét-pa pa-pái-nó-saná, kaa 
i-uéka Pharise-pu (kaa kuné i-hipe-ya), yug-pinim inés-na: 
Mis nünim tamálui-nim  pa-tamálui-yü-tetü titokan-a, zalaui 
uétu annukt-kinikai pe-sépniu, pa-miziu, kaa pé-zükua-nán- 
nia kut? Kaua imém pa-mistakanp-sana, uág pé-zena: Mis 
im-ka he ués Galilea-pu? Hautnin Times he itéme, uag 
zükua: uétn  minmai Galilea-pkinig i-pai-nu Prophet. 
Kaua kunig úikalú i-uyá-zikli-ziná. 


99. THE WOMAN TAKEN IN ADULTERY. 
John viii :1-11. 
Early in October, A. D. 32. 


Kauá Jesus i-kü-ya megsám-g Olivet-ipg (ke-i-ues nakz 
sapinuit Jerusalem-pkinig). Kaua kunim méyui-nig éneka 
Talapósa-nuás-pa i-pái-na, kaa Ipné pa-amki-nó-saná (itku 
pa-amüg-nó-saná) illagani-nim titókan-m. Kaua Ipi i-iuag- 
silik-a, kaa inés-himték-a. Kaua Scribes-nim uág Pharise- 
pum pa-nág-paik-ó-saná nakz ávat, ke-ipi i-ppégau-ya zilla- 
kat-ki, kaa kunia ayat-ana hépei pe-séuselik-saná, kauá Jesus- 
na pé-zene (Miógat) : Himtek-auát, ki ayat ki eziz-pa i-pa- 
gau-saká zillakát-ki: kaua Moses-nim tamaluit-ki i-ués tinu- 
ki-nas pisué-ki, etké Moses-nim kie i-hina küus-ná kie usig 
totpiak-as (itku támia-nas). pisuéki. Métu manáma-m (1) 
Im he ize: küus ipé-hina Jesus-na sap-ü-psiméyui-tés-g, kaa 


(1) manáma Im. 
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kunig Ipné tamápaik-as (itku mi-miógat-upg, ítku titóka- 
pg). Métu Jesus i-uéuteilek-a uétas-gi (kaa i-ukümlik-a), 
kaa ipsus-ki i-time-na uétas-pa. Ka-kauá imém pé-kosísim- 
nó-saná sépnit-ki, kauá Jesus i-usékaik-a, kaa inés-na: Ke- 
ipnim imém-pamá-m zaya us kapsis-uit, yüg-pnim annükt 
ka-pa-támia (ka-pa-tótpiak-s). Kaua éneka i-uéuteilek-á, 
káa i-time-na uétas-pa.  Métu imé, ka-kauá i-mizi-sina 
ziégk-epg, kauá ipé-ui-uihne-na (kaa ipe-ui-zikli-na), pa-n- 
nakz-ii, kaa ke-imé i-ttitilu ima nkóoz ipe-zikli-na: kauá 
Jesus Ip-zuát-zimkái i-ttekéu-sa, kaa áyat kuné i-usétu. 
Kauá Jesus kunig i-usékaik-á, káa áyat-üna pene: Ayat, me 
i-usig ke-m-imém he ipá-tamápaik-á ? uétu isi-nim he i-tamá- 
lui-yü-ya? Kaua áyat i-hina: Uetu isi, Miógat. Kaua 
Jesus i-hina: In-ka uétu he tamálui-yü-sa. Kahu zikli-n, 
kauá uétmet éneka kapsis ki-yu. 


100. JESUS DISPUTES WITH THE JEWS. 
John viii :12-59. 
Early in October, A. D. 32. 


(A) JESUS SPEAKS TO THE PHARISEES.  Kauá éneka 
Jesus-nim inés-na (Pharise-pu-na): In ués uétas-nim illa- 
káuit (1), kek-ipnim Ina i-tuik-za, yug-pi uetu séktit-pa 
i-kiéik-sa, métu ipnim e-uzé-yu uakkeis-uí-nim illakáuit. 
Kunü-azánu Pharise-pu-m Jesus-na pé-zené: Im Im-nnig 
imá-tamápaik-sá, kaa Imím tamápaik-t uétu he ués tkuinu 
tukug. Kauá Jesus-nim inásmistakánp-a uág inés-na: Ine- 
kig In In-nnig iná-tamápaik-sá, zauin Inim ina-tamapaik-t 
ués iküinu tuküg; etké In zükua-zá, minig In kü-ma, kaa 


(1) uetas-na illakáui-yüt. 
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nüpg In kü-sa: métu etg uetu zükua-zig, minig In kü-ma, 
uag mipg In kü-sa. Etg timipni-sig, nek-sig, uag timné-pa 
uekitik-sig imáiluák-it-ki, uág timné-méi-ki, tus-kinig uag 
siláki-zim. In takali uétu isi-na e-timné-méi-za, uétu isi-na 
e-tinmé-uékitik-sá ; kauá zalaui ku-g uekitik-tág, Inim nekt 
uág uekitikt ués i-küinu tuküg, etké uétu In ués In-zuatg, 
métu In ués Pist-in ( Natót-in), ke-k-Ipnim Ina i-ueimte-ma ; 
kauá imém-pà tamaluit-pa i-ues time-nin: lapüa-nim tamá- 
paikt i-ues iküinu tuküg. In ués nakz ke-k-In iná-tamá- 
paik-sa, káa Psi-nim, ke-k-Ina i-ueimte-ma, Ina i-tamápaik- 
ai-sa.  Kunü-azánu Ipné pé-zena: Mine i-ues Imim Pist 
(Im-Tot) ? kauá Jesus-nim inas-mistakanp-a: Etg uétu Ina 
zakua-zinm, kaa uétu Natótap e-zükua-zig. Ku-pém Ina 
zükua-zinamg, kauá Natótap Ipné-nka e-zükuazinag (itku 
pa-zúkua-námg, nókomka, kaua Ipne apazikua-nag, nóka). 
Küus Jesus i-ziégk-zená, ka-kauá inés-himték-saná Talapó- 
sa-nuás-pá: kaua uétu isi-nim Ipné pe-énpe (uag p-u-létpe- 
ya), etké Ipnim lahéin uétu kóoz a-zaha-zana. 

(B) Jesus SPEAKS TO THE Jews. | Kauá kunig Jesus-nim 
inés-na Jews-titókan-a: In kü-sa Inim-pg iskit-gi (tinu- 
ki-pg), kaua etg Ina pe-péui-yü-kum, kaa pe-tinüg-nü imém- 
pa kapsisuit-pa (ka-kápsis-uit-in).  Ka-g-kuné-pki In kú- 
sa, uétu etg kuné-pki usig kü-tas. Kunü-azánu Jews-titó- 
kan ipé-hina: Manáma! mis ipn-ó-pziáu-nu? etké ize ka-g- 
kuné-pki In kü-sa, uétu etg usig kü-tas? Kaua Jesus-nim 
inés-na: Etg usig imit-kinikai-kinig, In taklai ués akamki- 
nikai-kinig, etg usig u¢tas-pama, In taklái uétu ués uetas- 
pamá: Kunt-azanu etg izá-ka, etg pe-tinüg-nu imém-pa 
kapsis-uit-pa (ka-kápsis-uit-in), zalaui uétu Ina mizküinek- 
sinm. Kunü-azánu Ipné pé-zena: Isi he ués. Kauá Jesus- 
nim inés-na: In ués Uyit, ke-pémé-k-Ín tenué-sa etg. Inim 
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ués illagane imém-pama petu ziég-nas, kaa ués imuné etg 
uekitik-as (kóos). Métu Ipi, ke-k-Ipnim Ina i-ueimte-ma, 
Yug-Pi i-ues iküinu (kaa iküi-tim-sá) : kauá ka-g-kala In 
Ipné a-mizi-án-nia, kala-ttite In ziégk-za kinne uétas-pa titó- 
ka-pg. Métu yug-me titókan uétu lauit i-mizi-sina, Akam- 
kinikü-na péne Ipnim Pist. Kunü-azánu éneka inés-na: Ka- 
pám-kauá etg apá-nakása-yü Titókan-a Miáz-pa, kaua-ttite 
etg pe-zükua-nu: In ués (Christ), kauá uétu itü-na Inim- 
nig-ki timníu-ki In ani-tetá, métu ka-g-küus Na-tóta-m Ina 
(i-zéne) i-himtek-saná, küustite In ziégk-ze. Kaua ke-k- 
Ipnim Ina i-ueimte-ma, Yug-pi í-ues Inim-pa, kaa uétu 
máua Ina, In-zuátga-na i-nuihne-tatü, etké In kunku a-ha- 
ni-tetü üikala-ná petü-na, ka-kala-na Ipnim pa-sáik-tátu. 
Ka--kauá küus kun-ki inés-tenué-saná, kaua illágani-uam 
Ipné pe-mizküinek-saná. 

(C) JESUS SPEAKS TO THOSE THAT BELIEVED IN HIM. 
Kauá kunig Jesus-nim inés-tenué-ya Jews-na titókan-a, ke- 
imém pe-mizküinek-saná Ipne Jesus-na, káa inés-na: zalauí 
etg kunku pe-nékinik-énniü-kum, kaa pe-tuig-ne-niü-kum 
ziégk-en, kauá etg pe-uzé-yu Inim ti-tuignét uág i-himtek- 
in, kauá etg pe-zükua-nu tuküg-néui-na uág ikui-néuit-na 
(iküi-tim-ná), kauá tuküg-néui-nim uág iküi-néui-nm etg 
i-n-kápküik-u asualéya-pkínig (usk ize uákas etg a-hani-ü). 
Kauá imém pa-mistakánp-sana: Nun usig Abraham-nim 
ma-máyaz, káa uétu máua u-sina asualéya isi-nm: maná- 
ma-m he ize, etg nikapküik-in pe-uzé-yu asualéya-pkinig? 
Kauá Jesus-nim inás-mistakánp-a: Ikuinu, iktinu In etg 
ize, ke-ipi i-kapsis-uí-sa (kapsis i-kusa), yug-pi us kapsis- 
ui-nim asualéya. Kaua asualéya uétu kunku i-llákai-za init- 
pa, métu Miáz kunku i-llákai-za init-pa: kunü-azánu za- 
lauí Miáz-pim (iküi-néuit-ki, iküi-timti-ki) etg 1-n-kap- 
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küik-u asualéya-pkinig, kauá etg pe-uzé-yu iküinu nikap- 
küik-in. (uákas iküinu). In zukua-za etg usig Abraham- 
kakál: métu etg Ina uapziau-nipazui-sinm, etké Inim ziégk- 
en uétu imém-pa timné-pa i-lákai-za (i-hita-sa). In ziégk- 
tet) kala, ka-g-kala-na Na-tóta-m-pa e-hék-zéne: kauá etg 
taklái kala ani-tanig, ka-pam-kala-na etg e-hék-zina imam- 
tota-m-pa.  Kauá pa-mistakánp-saná, uág pé-zena: Abra- 
ham nunim usig pist. Kaua Jesus-nim inés-na: zalaui etg 
usig Abraham-kakal, kaha Abraham-pama kut ke-pé-m-pé- 
kus (itku Abraham-pama-na ku-na a-ani-tg) Métu kikaua 
etg uapziau-nipazui-sinm Ina, ke-pe-még-yug etg tenué-ya 
ikut-tim-ti-ki, ka-g-küus In a-mizi-a Akamkinikü-na, métu 
Abraham uétu küus i-kü-ya. Etg a-ani-sig imém-totá-m- 
pama-na kü-na (etg ku-sig, ka-küus imém pist i-kü-tetü). 
Kauá kunig pé-zena: uétu mis nun usig pégauit-pamá ma- 
mávaz, nünim usig naks-inig pist, yug-ke i-ues Akamkiniku. 
Métu Jesus-nim inés-na: Zalaui ku-pém ikuinu etg usi-nag 
Pist Akamkiniku, kauá Ina etg pa-hátau-yókomká (vou 
would love me); etké In kü-ma uág pái-na Akamkiniku- 
pkinig. etke uétu mis In kü-ma Inim-nig-ki timmiu-ki uág 
nekit-ki, métu Ipnim Ina i-ueimte-ma.  Itü-pg etg Ina 
zi¢gk-en uétu zükua-nai-sinm? Etké uétu Ina ziégken etg 
miziógo-ttipázui-yái-sinm. Etg usig imém pisit-kinig, enim- 
kiniku-pkinig (etg usig enimkiniku-m ma-máyaz), káa imém 
pisi-na nekt etg epe-tuig-ne-nid. Ipi, enimkiniku i-ues uap- 
ziau-nauat uyit-kinig, kaa uétu maua ikür-néuit-pàá ipi i-llá- 
kai-ná, etké iküi-néuit uétu ipnim-pa i-ues (i-hita-sa) : ka- 
kaua misemit-ki i-ziégk-tetü, kauá ipnim-nig-pkinig i-ziégk- 
tetü, etké ipt i-ues miséme, uág misém-inm pist. Meétu Ina, 
inekig In iküi-tim-sá, zauin uétu etg mizküinek-sinm. Isi- 
nm inném-pemé-m Ina i-tamápaik-áàn-mü kapsís-uit? Ka- 
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pam-ág-kauá etg In iküi-tim-ü-yóka, itupg etg talauak-zinm? 
Ke-ipi iküinu i-ues Akamkiniku-pkinig, yug-pnim Akamki- 
nikü-na pá-mizi-ái-tatü ziégken : kunü-azánu etg uétu a-mizi- 
ai-tanig, etké uétu etg usig Akamkiniku-pkinig. Kaua 
Jews titókan-m pa-mistakanp-sana, kaa pé-zene: Mis-ag kaa 
uétu tüküg nun iténig: Im he ués Samaria-pu, kaa enimki- 
niku Imim-pá i-ues (i-hi-ta-sa timné-pa)?  Jesus-nim inás- 
mistakánp-a: Inim-pa zaya 1-ues enimkiniku; metu In a-ka- 
an-za Na-tótap, kauá etg Ina pála-zium.  Métu In uétu 
e-uéuluk-tetü, uág e-péui-tetü uataski-na (uétu In nek-tetu: 
inag i-uatáski-s titókan-m) : métu Nákz i-ues, ka-g-kunim 
Ina i-uéuluk-ai-sa, kaa Ipí i-uekitk-sa.  Iküinu, iküinu In 
etg ize: ke-k-ipnim Ina ziégken i-hinékinik-én-niü, uág i- 
ttuig-nen-niü, yug-pnim uétu máua tinukin-a pé-heg-nü kun- 
ku-yáin. Kunü-azánu Jews-titókan ipe-hina: uako zukua- 
zig, ete enimkiniku Iním-pà i-hita-sa; Abraham i-tinüg-ne, 
kaa üikalà Prophet (ipé-tinüg-ne), kaa Im ize: kek-ipnim 
Ina ziégken i-hinékinik-én-niu, yug-pnim uétu mauá tinuki- 
na pé-heg-nüà kunku-yain. Mis he ués kátu imékas Abraham- 
kinig, ke-g-vug usig pist, kaa i-tinüg-ne? kaa küus-tite úika- 
lú Prophet ipé-tinüg-ne. Isi ka Im im-áni-sa? Kaua Jesus- 
nim inás-mistakánp-a: Zalaui In in-ó-task-óka, kauá Inim 
uatáskit láuig uzá-yóka, métu Na-tóta-m Ina i-uatáski-sá, 
ka-pám-kunía etg u-ünik-ténig imém Anieuát, métu etg uétu 
Ipné e-zükua-zig, In taklái lauit Ipné e-zúkua-zá, kauá (1) 
ku-g In inag: Uétu Ipné e-zükua-za, kauá In miséme uatag, 
ka-pam-küus etg usig mi-misemé. Métu In lauit Ipné e-zu- 
kua-za, kaa Ipné ziégken eu-népt-ei-sa. ^ Abraham-nim. 
imém  pisi-nim lilói-ki e-eg-nipázui-yan-imá Ina lahéin 
(uizet): kag-kaua e-eg-néi-sa-ma, kaua imékas i-timné-eis- 
na. Kunü-azánu Jews-titókan-m pé-zena: Uétu kóoz he 
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ués paka-aptit enmiuit Imím piimn, kauá mis Abraham-na 
Im e-ék-zéna?  Kauá Jesus-nim inés-na: Iküinu, iküinu In 
etg ize: Abraham-nim uizet annükt-kinikai In ués. Kunü- 
azánu pe-énpe-sená pisué-na, Ipné Jesus-na tótpiak-às (tá- 
mia-nás, küus-ki uapziáu-nas) Métu Jesus Ipné-sapalük-a 
(ipn-ánia uétu akinas) kaua a-hát-ta talapósa-nuás-kinig 
(1nés-eullapnápika ). 


101. JESUS HEALS THE MAN “BLIND FROM HIS 
BIRTH., 


John ix:1-41. 
Early in October, A. D. 32. 


Kaua kunig Jesus i-kiéik-saná, kauá pe-hég-na náks-ina 
háma-na illaattamé-na miapkaauit-kinig (etké illaáttamé 
i-miápkaáui-ya).  Kauá Jesus-na inékinikit-pim pe-sépni- 
sana, uag ipe-hina (Miógat): Himtek-auát (Rabbi), isi 
i-kapsis-ui-ya? vug-pi háma, itku isi ipnim pist, itku ipnim 
pika, kaa kunt-azanu illaattamé i-miapkaaui-ya? Kaua 
Jesus-nim inás-mistakánp-a: Uétu isi i-kapsisui-ya, uetu ip- 
nnig, kaa uetu pist was pika, metu  Akamkinikü-na zükua- 
nai-tas kut (kapsikáps) kin-ki háma-ki, kunü-azánu yug-pi 
i-miapkaaui-ya illaáttamé. | Ka-g-Kunim Ina i-ueímte-ma, 
kunia In ués kut ani-at-tas alágp, etké zikét-pa uétu isi 
petü i-ues ani-tas (itku uetu isinm us petü-na ani-tas) : métu 
ka-g-kahál kinne uétas-pa In ués, kahál In ués uétas-nim 
llakáuit. | Ka-kauá yug ziégken Jesus i-uasauk-a, kauá 
uctas-g i-tulukéik-a (kaa uétas-na pe-tülzé-ya—spit upon), 
kaa site ania silüküs-nim, kaa kun-ki sitág-ki pa-siui-yan- 


(1) ku-k-In inag. 
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nia (pe-sitkéi-yénnia) illaáttamé-na silu, kaa péne: Kahu 
kú-ih papá-pg Siloe, kaa kuné-pki papá-pg ipsiméte-té. 
Kauá yug-pi illaáttamé i-küya, kaa ipsiméte-ya (kaa galláp 
silu e-küya), kaa taz i-sayógo-ya aikataz, kaa 1-zikli-na. 
Kauá ipnim lautua-ma, kaa ka-kalü-mám ipné pe-zükua- 
zana, etké ipí kunku ipna-tanaui-kana (iteneuisa—beg), ipé- 
hina: Uet ki i-ues ke-ipi illaáttamé i-uagsilig-kana, kaa ipna- 
tanauikana? (ipna-tanaui-at-kaka). Kaua tatós-ma ipe- 
hina: Ki uíh, yug-p-tite i-ues: kauá tatós-ma ipe-hina: 
Uetu ip-tite, neksap i-ues, métu kunia illaáttamé-na pe-éze- 
sa. Métu ipnim inás-na-kána: In ués, in-tite illaáttamé. 
Kauá pe-sépni-saná: Minmai imim silu tamágalp-in (uág 
aikataz) he uizé-ya? Kauá ipi i-mistakánp-a: Yug-pi háma, 
uanikin Jesus, site ania, kaa ina sílu i-sitkéi-yénnia, kaa 
i-hína: Kahu kü-ih papá-pg Siloe, ke-m ipsiméte-té papa-ki. 
Kauá in kiya kuné-pki, kaa ipsiméte-ya, kaa e-heki-za üika- 
la-na petti-na aikátaz. Kaua ipe-hina: Mine i-ues yug-pi 
Jesus? Kaua inés-na: Uétu zükua-za. Kaua pa-nagpaik- 
6-sana Pharise-pu-na yug-pí, ke-i-uéka illaattamé. Etké 
alagpáuit-pa Jesus sitg ani-a, kaa illaáttamé-na pa-sapá- 
sayógo-ya. Kauá Pharise-pu-m yug-pné háma-na éneka pe- 
sépni-sana: manáma he taz-ki silü-ki aikátaz sayogo-sa 
uáko?  Kauá inés-na: Jesus-nim sitág-ki i-ki-én-nia silu, 
kaa in ipsiméte-ya, kaa taz uáko sayógo-sa. Kunü-azánu 
tatós-ma Pharise-pu ipe-hina: Yug-pi háma (Jesus) uétu 
i-ues Akamkiniku-pkinig, etké uétu alagpaui-na pa-kaan-sa: 
kauá tatós-ma ipe-hina: Manama kapsis hama kuus ziziuaiz 
kut a-hani-tag? Kaua pa-n-néksap e-usi-na timine uág nekt. 
Kunü-azánu éneka illaáttamé-na pe-sépni-sena: Manama im 
neki-se ? manama im ize kun-ki hama-ki, ka-m-kunim imené 
silu he i-tamagalp-an-nia? Kaua ipi i-hina: Jesus i-ues 
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Prophet (Egnéuat, imézinp-éuát). Metu Jews-Pharise-pu 
1-talauák-zina, i-n-nek-sina, uétu ikúinu ki háma 1-uéka illa- 
attame; kunú-azánu pe-mú-nei-saná titílu (pist uág pika), 
kaua kun-ma-nà titilú-na pe-sépni-sená, kaa ipe-hina: Ki 
etg usig miaz ikúinu? kaua ikúinu illaáttamé 1-miápkaáui- 
ya? kaa manama taz kikaua 1-sayógo-sa? Kauá titilú-nim 
pa-mistakánp-saná: Ki háma iküinu nünim usig miáz, kaa 
ikúinu illaáttamé miápkaáuit i-uzé-ya, métu uétu nun zú- 
kua-zig manáma uáko taz 1-sayógo-sa, kaa uétu zúkua-zig 
ku isi-nim silu pa-tamágalp-án-niá, ipné-nnig-na etg apa- 
séepni-óka, ipi i-ues imékas, ke-ipná-tamápaik-s, ke-minmai 
I-sayógo-sa.  Küus ipe-hina, etké Pharise-pu-na pa-zikáu- 
zaná; Jews-Pharise-pu etké küus uáko timine (uág nekt) 
ipa-hania: zalaui ku isi-nim Jesus-na pe-mizküinek-ü, kaa 
mú Jesns iues Christ, kauá yug-pi suvaléht-tin i-uzé-yu 
Synagogue-pkinig (usk Talapósa-nuas-pkinig) ; kunü-azánu 
titilu ipe-hína: i-ues imékas, ipné etg epe-sépni-u. Kunt- 
azánu éneka Pharise-pum pe-mü-zaná kunía, ke-ipi illaát- 
tame 1-uzá-kaká, kaa pé-zena: Akamkinikü-na kahü o-táas- 
kih, nun zükua-zig vug-pi-hàma i-nes kapsis háma. — Kauá ip- 
nim inés-na : Uétu in zükuaza, ku i-ues kapsis háma, metu kí- 
nakz petu in taz zükua-za, in ucka illaáttamé, kauá kikauá in 
taz savógo-sa, Kaua ipe-hina: Manama imené silu i-tama- 
galpan-má? — Kauá inas-mistakanp-a: Métu kaa uako etg 
izaka, etg lanit mizi-sim-ka, itü-pg éneka kuné-pki-tite mizi- 
ógottipázui-sinm:; pais etg imém-ka Ipné tuig-nipazui-sig ? 
Kunü-azánn p-u-tgi-tim-ü-saná, kaa ipe-hina: Im he uizé-yu 
Ipné tuig-nét (himtek-in), nun uisig Moses-nim i-himtek-in. 
Nun zükua-zig, Moses-na Akamkiniku-m pé-tenué-ya, métu 
kaa kinnia hama-na uétu e-zükua-zig; métu kaa ku minig 
i-ues ki háma. Kaua inás-mistakánp-a, kaa inésna: Manama 
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küus! ziziuáiz! (usk-ize, imém-timíne etg uisig atúkaz), etg 
uétu zúkua-zig ku minig yuk-pi háma i-ues, métu Ipnim ina 
1-tamágalp-án-niá sílu. Kauá nun úikalu zúkua-zig, Akam- 
kíniku-m uétu ka-kápsis-na titókan-a inas-mizi-tatu, métu 
ke-ipnim Akamkini-ku-na pe-tuig-nei-tetu ziégken uág nekt, 
kunia Akamkiniku-m pá-mizi-tatu. X Uétas-nim uizét-uyit- 
kinig uétu máua isi-nm pa-tamágalpánniá sílu miápkaáuit- 
pamá-ná illaáttamé-na. Zalaui ku yug-pi háma (Jesus) 
uétu i-ua-kóka Akamkiniku-pkinig (akamkiniku-pama) kaa 
uétu kuus kü-tas (uag ani-tas), i-uzé-yóka. Kaua ipné pa- 
mistakánp-sana, uág pé-zena: im he ués üiluilp kapsis-uit-in 
miápkaáuit-kinig, káa im neki-se nuna he nes-himtéku-kum ? 
Kaua pe-suvaléht-zaná. Ka-kaua Jesus-nim inás-mizi-saná, 
uáko suyaléht-tin í-ues ke-ipi i-uéka illaattamé, kaa yugpné 
pa-ayak-zana, kauá péne: Uet-im Akamkiniku-na Miáz-pa 
he e-mizküinek-sá? Kaua yug-pnim háma-nm pa-mista- 
kánp-a uag pénee: Inim Miógat, Isi i-ues yug-pi (Akamki- 
niku-m Miáz), kauá in e-mizküinek-ü. Kaua Jesus-nim 
péne: Im uáko Ipné a-ak-zá-ka, ke-m-Ipnim kikaua he i-te- 
nuésa, Ipi i-ues (Akamkiniku-m Miaz). Kawa Jesus-na pa- 
mistakánp-a, uág péne: Héee! inim Miógat, mizküinek- 
sa-hé: kaa pe-hitimlik-ü-ya uag pa-kaán-na. Kaua Jesus 
i-hina: Uekitik-t-uazét kinne uetas-pa In pai-na, küus-ki 
ke-imé e-hillaáttamé i-usig ,yug-mé taz sayógo-tas i-usig ,kaa 
takléi ke-imé taz i-sayógo-sig, yug-mé e-hillaáttamé uzé-tas 
i-usig. Kimét Pharise-pu-m ku mázua-m Jesus-na pa-mizi- 
sana, kaa pé-zene: Kaa maná-g nun? mis-ag kaa nün-ka 
e-hillaattame usig? Kaua Jesus-nim inés-na: Ku-pem etg 
e-hillaattamé usi-nag, kaua uéctu kapsis-uit etg imém pa-uza- 
yóka; métu kikaua etg izig: nun lauit sayógo-sig, kunu- 
azánu imém kapsis-uit timné-pa etg usig (itasig). 
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102s THE GOOD SHEPHERD. 
John x :1-21. 
Early in October, A. D. 82. 


Iküinu, ikuinu In etg ize: Ke-ipi a-haza iyala-nuas-g, 
(sheep-uizénuás-g, inékiniki-nuás-g) uétu — piskis-pkinig, 
métu ku minig tus-kinig; yug-pi i-ues pegaüya. Métu ke- 
ipi a-háza piskis-pkinig, yug-pi i-ues sheep-na ualégnauát, 
kaa ipné pa-tamágalp-ó-sa yug-pnim, ke-ipi i-ues piskis- 
keizig-neuat (1) (inékinik-auát), kaa sheep-nim pa-mizi- 
yai-sig ziégken, kaa ipnim inas-mu-za, ke-yug us sheep, 
imém-nig-ki uanikit-ki (kaa sheep-nim pá-mizi-yái-sig mu), 
kaa inaz-inahkat-za. Kauà ka-kaua inaz-inahkat-zana, ke- 
yug us sheep, kaua inas-nukti-ai-sa, kaa sheep-nim ipné pe- 
tuik-zig, etké pe-suk-ái-sig ziégken uág mu: métu neksép-na 
uétu pe-tuik-zig, métu pa-ulalig-nápik-sig, etké uétu pe-suk- 
ai-sig neksép-na ziégken.  Jesusnim inés-tenué-ya kun-kí 
sapézet-ki, métu imé uétu i-mi-zina, itü-na péne. Kunt- 
azanu Jesus-nim éneka inés-na: Iküinu, ikuinu In etg ize: 
In ués sheep-nim piskis. Uikalu, ka-kalü i-pài-zig, kalu 
l-usig pi-ppégauya, kauá sheep-nim uétu kun-ma-na pá-mizi- 
sig. In ués piskis, ke-ipi Inim-kinig a-házu, vug-pi uakas 
ji-uzé-yu, kaa yug-pi a-hazu uag a-hat-tu (ka-küus i-nneku), 
kaua illagane hipt i-yag-nu (hipi-na pa-yág-nu). Pegatya 
i-pai-tetu kalú pégaui-tas, uapziau-nas, sapa-laam-nas. Métu 
In pai-na uakas ani-tas, kaa kapsikaps sapa-uzé-tas. In ués 
sheep-na taz ualeg-nnauat. (2) Sheep-nim taás-nim ualég- 


(1) piskis-na keizg-neuát ; (2) Taas-nim sheep-na ualeg- 
nauat-óni, 
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nauat-óm pe-tinúgnéi-sa sheep-na; métu ke-ipí tamétkois-pa 
(tamétkot-kí) i-ualékza sheep, ke-ipním uétu us sheep, yug- 
pnim, ka-kauá pe-n-mekuni-u imiis-na, imét-eg i-kiyú-ei-sém 
sheep, kauá pa-nuihne-nu sheep-na, kaa pa-ulalig-nápiik-u 
(uétu pe-ilúske-zéyu) : kauá imíis-nim sheep-na p-o-pziáu-- 
nu; tamétku-in i-ulalik-za, etké uétu ipnim us sheep, kizüi- 
uazét-zim i-zapaláng. In ués taz sheep-na ualég-auat, kaa 
uikala-na Inim sheep-na (1) anás-sük-sa, kauá imém-ka Ina 
i-suk-síg ; ka-g-küáus Ina i-suki-sa Na-tótam, kaa kuus-tite 
Na-tótap In a-sukí-sa ; kauá ke-g ués sheep (inim sheep-na) 
In enés-tinüg-néi-sa. Kauá Inim ués éneka néksap sheep, 
uátu kinne inékiniki-nuás-pa, kun-ma-ná In ués inéhne-nas, 
káa sapé-pe-tás, kaa ipé-hípe-yu kauá Ina ziégken ipa-mizi- 
yán-niu, kauá küus-kí i-uzé-yu naks-nig inékiniki-nuás 
(ivála-nuás), uág naks-inig ualég-nauát (sheep-na). Kunü- 
azánu Pisi-nim Ina e-héteui-sa, etké Inim-níg timmíu-ki In 
tinüg-nu, Kauá kunig éneka uakas uizé-yu: uétu isi-nim Ina 
uakas-náuit inp-én-iu, métu In-nig iné-nik-én-niu uakais-na- 
uit, etké Inim ués kapsikáps-néuit, ka-g-kun-ki iné-nik-éi- 
tas uakais-náuit, kauá éneka iná-anp-tók-ai-tás. (2) Küus 
Ina i-tamálui-yan-nia Na-totam.  Kun-kí ziégk-ki eneka 
pi-taláuik-zina — (pi-taláuaki-zina) Jews-Pharise-pu, kauá 
imém-pama illágani-ua ipé-hína : enimkiniku inépte timné-pa 
(Ipnim timné-pa us enimkiniku), káa i-ues étilpin, itüpg 
a-miskaítua-zig (a-mizi-sig). Métu tatós-ma ipe-hina: Uétu 
mis küus taz enimkiniku-hin i-ziégk-tetü, mis enimkiniku-m 
illaáttamé-na us silu taz ani-ái-tas? uág tamágalp-ài-tás ? 


(1) uikalana, ke-g-ués sheep. 
(2) ina-anp-tok-an-niu. 


154 LIFE OF CHRIST 


— etat—— T MÀ —À—À— ——Ma— € MÀ —— —————— — — — RES 


103.. JESUS TEACHES HIS DISEIPILES TO PRAY. 
Luke xiI? Afatth, vi:9-13;vn :7-11. 
October, A. D. 32. 


Nakz-ipa lahei-pa ka-kauá Jesus i-talapósa-zaná, kauá, 
talaposa-nakat-pa, náks-inim inékinikit-pim Jesus-na péne: 
Miógat, kahü, nes-himték-im talaposa (ku-g mana pa-tala- 
posa-nag), ka-küus John (zapakaik-auat) i-himtek-a inéki- 
nikt. WKaua Jesus-nim inés-na: Ka-pam-kaua etg pa-talapó- 
sa-nu, kauá küus etg penü: Nünim Pist, ke-m-Im ues éis- 
nués-pa (akamkinikai), nezmis kaán-nin uizá-tag Imim 
uanikt (nünag pa-haut-nai-tag Imené uanikt), nezmis Imim 
midgat-nit ha pái-nag, nezmis Imim nekt tuig-nin ha uizá- 
tag kinne uetas-pa, kanm-küus akamkinikai-pa. Nünim uvá- 
lahéi-pa-yain hipt ki-takz néz-inim: kaa nuna kapsis-uit nas- 
uáu-ná-nim, ka-g-küus nun a-uáu-nai-síg ke-k-imém inés- 
kapsis-ui-vü-sig ; kaa uétmet néz-inik-ü-kum  kapsis-uit-g ; 
métu kapsis-uit-kinig nez-inakaht-tim (nes-hiluske-zém (1) 
nez-inéh-uyüi-nim kapsis-kinig). Amen. Kaua (éneka) 
inés-ma: Zalaui imám-pamá-m ku náks-inim o-tág lautua, 
kaa pég-pa zikét-pa pa-kivü-tag, kaa pa-hinag (pa-noka) : 
láutua, metát ippég sapi-uems-im, etké náks-inim inl-láu- 
tua-nm kikauá ina i-táu-pai-nó-va iskit-kinig. kaa inim zaya 
ués hipt ipné ini-tas. Kauá kunim imit-kinikai pa-mista- 
kánip-tag : ućtmet pi-sapá-tininé-nekü-kum, uáko piskis t-ues 
züvakilik-in, kaa in ma-mávaz-inag úikalú uáko tauta-zig, 
uctu in ués usekaik-ás, kaa imené ini-tas. Kauá, zalaui émti- 
kinikai káukáu pa-ki-éi-tag piskis talág-nai (takatálka-va1) : 
kana etg In ize, inég ućtu imiü-uazét i-usékaik-tag uág iní- 





(1) naz-illapa-yu-m kapsis-uit-g. 
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tag, zauin, etké lammátaz kaukau láutua-nm pa-ki-éi-tag 
piskis talág-nái, kunü-azánu i-usékaik-tag uag pa-ni-tag ka- 
kala i-uítue-sa. Kauá uáko küus In etg ize: inéh-mü-tgi, 
kauá ini-in etg pe-uzé-yu; epéui-tgi, kaa etg apa-yàg-nu: 
káukáu kütgi piskis, kaa tamágalp-in etg pe-uzé-yu piskis. 
Itku zalauí imém-pamá-m ku náks-inim o-tág miáz, kaa 
miáz-pim pa-nah-mu-nag ippég-pg, mis kaa pá-ni-tág pisue? 
itku miáz-pim pa-náh-mü-nag zuyém-g, mis káa páni-tág 
uágpus, métu uétu züyem? ítku miáz-pim panáh-mü-nag 
támam-g, mis káa pá-ni-tág uágpus-uékos? (scorpion). 
Kauá zalauí etg, inég usig kapsís, zükua-zig taz petü initas 
imém ma-máyaz, kátu kum-kunig imém Pisi-nim akamkini- 
kai-kínig pe-éni-u taz Eullégeulleg üikalu-ná ka-kalü-mam 
pe-néh-mü-zanü. 


104. JESUS AGAIN CONFOUNDS THE PHARISEES. 
Luke xi:14-26 ; Matth. x11:23-38, 43-15. 
October, A. D, 32. 


Nákz-ipa lahéi-pa Jesus-na_  pa-nágpaik-ó-saná  nakz 
háma, ke-ipnim e-uéka (1) zillakát-pa enimkiniku, kaa 
kunü-azánu iuéka illaáttamé uág ziégk-simei yug-pi hama. 
Ka-kauá  Jesus-nim  pa-sapa-hátta enimkiniku-na_ kunig 
hama-pkinig, kaa hama-na uákas pa-ánra, kauá lamlamiat 
yug-pi i-ziég-na, kaa taz i-sayógo-ya: kauá uikala titokan 
ipá-ziuái-na, kaa ipé-hina: Uet ki i-ues David-nkakal? 
Métu Pharise-pu, ka-kauá i-mizi-sina kuné-pki ziégk-epg, 
ipé-hina: Ki-nim háma-nm enimkínikü-na pa-sapa-hat-tatu 
Beelzebub-nim kapisi-ki, ke-ipi i-ues enimkiniku-m miogat. 


(1) e-hita-sana. 
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Kauá kunig Scribes-nim uag Pharise-pum Jesus-na pé-sapé- 
kapsis-uit-tipazui-sana, káa pe-néh-mü-zaná tamisemtukit-g 
akamkinikai-kinig, kaa pé-zena: Miógat, Imené eg-nipa-zul- 
yei-sig tamisemtugt (ziziuaiz). Kauá Jesus-nim inés-zükua- 
nái-saná timipnit kaa inés-na: Zalaui ku mine midgat-uit 
ipné-tuélka-uyü-yu, kauá i-laam-nu, küus-títe itú teuyanik- 
as, itt init, zalaui ipné-n-keküp-u (-tuleküpu), kauá uétu 
minmai i-usckaik-à. Kaua zalauí enimkinik-um (Satan-m) 
enimkinikü-na pa-sapa-hat-tatu, kauá ipné-tuélka-uyu-sa, 
kauá ipnim miógat-uit a-laám-nu. Kaua zalaui In a-sapá- 
hát-tatú enimkinikü-na Beelzebub-nim-ki kapisi-ki, kaua isi- 
nim kapisi-ki imém ma-mayas-nim pa-sapa-hat-tanig ? Kunn- 
azánu imém-nig ma-máyas-nim etg imuné ip-u-kitk-u. (1) 
Métu zalaut In enimkínikü-na a-sapa-hat-tath Akamkinikü- 
m-ki (kapisi-ki) ipsüs-ki, kava iküinu Akamkini-ku-m mió- 
gat-üi-nim etg i-kakamni-sa. Zalaui nákz háma timuni-ki 
init ude uétas i-keizi-g-nóka, kauá üikalü kuné éveuin ipá- 
uzé-yóka. Metu zalaui tuélka-pim kátu kapis-i-nim pa-pai- 
nó-tag, uág p-u-létpe-tag, kaa asualé-ya pa-ani-tag, kaua 
üikala pétú pe-enp-éi-tag init-kinig, kaa lautua-ma-na ináz- 
ui-ni-tag. Ke-k-ipnim uétu Ina i-uapáyata-sá, yug-pnim 
Ina i-tuélka-uyü-sa, kaua ke-k-ipnim uétu Ina inágpaik-ósa 
petü, vug-pi (2) iyazask-sa (scatter). Kunü-azánu In etg 
ize: úikala kapsis-uit, uag Akamkinikü-na uétgitim-üt titó- 
kan-a Akamkiniku-m pa-uáu-nan-niü; métu Eullegeullég- 
na uetgitim-ut (talopósa-na taláua-ki-ki) uétu uáu-nai-tas, 
(etké atükaz ipná-tananit). Kaua ke-ipnim Titókan-a Miáz- 
pa pe-néh-misemü, yug-pi, uau-nin i-uzé-yu (ipná-tanánit- 


(1) ipa-tamalui-yu-yu. 
(2) vug-pnim azzás-nu, itku aszzás-za. 
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ki): métu ke-ipnim Háutnis-ná Eullégeullég-na pe-néh- 
misemü (talapósa-na taláuaki-ki), yug-pi uétu minmai, 
uétu mine, uau-nin i-uzé-yu, uétu kinne uétas-pa, kaa uétu 
nakz-ipa uétas-pa, (etké atükaz ipná-tananit).  (Lauit kú- 
tgi, lauit ani-tg) : Itku etg apá-aniu taás-na teulik-ina taáz- 
ki temánit-ki, itku etg apa-aniu kapsis-ina teulik-ina kapsis- 
ki temánit-ki, etké temánit-kinig teulikt i-ues zükua-nás. 
Uagpüs-kakál, mimnai ti-taz petü etg pe-ziég-nu métu etg 
usig ka-kápsis? Etké péus i-ziégk-tetü timné-pkinig imit- 
kinig. Taz háma ti-tas petü ináhkát-tatü taaz-kinig kois- 
uit-kinig (timné-pkinig) : kaa taklai kapsis háma ka-kapsis 
pet ináhkat-tatü kapsis-kinig timné-pkinig. Metu küus In 
etg ize: üikalá láuig ziégken uekitik-in laám i-uzé-yu lam- 
tái-pa lahéi-pa: etké ziégk-pkinig im he uzé-yu hautnin 
lilói-nas, kaa kuus-tite ziégk-pkinig im he uzé-yu tamálui- 
yüin étgau-nás.  Ka-kauá enimkiniku a-hát-tatü titóka- 
pkinig, kaa i-kiéik-tetü kus-nut-pa uétas-pa inég ipnü-tal- 
ág-nipázui-tetü, métu i-kiüps-tetü, kaa uétu ipná-sapa-yáu- 
tatu, kauá-nnag itétu: uáko in zikli-nu kuné-pki inim init-g, 
ka-g-kunig in át-timá. Ka-kaua éneka i-pai-tok-tetu, kaa 
init ek-tétu, uako 1-kaigkaig uag i-zizkeiz, kauá-nnag i-kü- 
tetü, kaa inp-té-tetú üinépt éneka enimkiniku, ipnim-kinig 
katu kapsis, kaa üikalü a-haz-tanig (yug-mé üimáttou), kaa 
kuné i-llakai-tanig: kauá yug-pi titókan (ka-kune i-llákai- 
zig üimátat enimkiniku), i-uzé-yu katu iyéuiz, uág kátu 
étgau-nin, uag kátu kapsís.  Küus-tite 1ipé-uzé-yu ki-me 
ka-kápsis titókan kinne. 
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Lae. CIEN PINEA PION 
Lukea a i ea Alatile S oa anid: vwis22 -23. 
October, A. D. 32. 


Ka-kauá Jesus uáko i-uásauk-saná yug-pí ziégken, kauá 
nakz ayat i-tiug-na, kauá Jesus-na péne: Lilói-nas i-ues 
yup-pi illut, ka-m-kune Im ita-sana, kaa liloi-nas i-ues yug- 
pi káhas, ka-m-kunia Im he kó-saná. Meétu Jesus i-hina: 
Metu katu kum-kunig lilói-nas i-usig imé, ke-yüg Akam- 
kinikü-na pá-mizi-ái-sig zieken, kaa pe-tuig-nei-sig. Ka- 
kana uákó illagane titókan pi-amki-zina, kaua Jesus-nim 
kuus inés-tenue-ya: Ki-nim titókan-m pilin i-ues (1) kap- 
sis uag petókas ,pégaui-ttipaz zillakat-ki, kaa inéh-mü-zig 
tamisemtukit-g, kauá uétu tamisemtukt ini-in pe-uzé-yu, 
métu Jonas-nim tamisemtukt inéz-ini-ü. Etke ka-küus Jonas 
metát lahéin uág metat zikétin i-lákai-na 1mékais-nim 
zuyem-nini illüt-pa, kuus-tite Tit6kan-m Miáz i-lakai-nu 
metát lahéin uag metat zikétin uétas-nim timné-pa imit- 
kinikai. Kauá ka-küus Jonas i-uzé-ya tamisem-tukt Ninive- 
pu-ain, küus-tite Titokan-m Miáz i-uzé-yu tamisemtukt kin- 
ma-ain titókan-àin. (Ka-küus Jonas Nineve-pu-m epe-uzé- 
ya tamisemtukt, küus-tite Titokan-m Miaz kin-me-m titó- 
kan-m epe-uzé-yu tamisemtukt). Yog-pi ávat miógat (She- 
ba-pu) lokaiz-kinig lamtái-pa lahéi-pa, i-utelléht-tu, kaua 
kin-ma-nà titókan-a inás-tamálui-vü-yu, ctké ipi i-pái-na 
uayat-nig-kinig mizi-ái-tas Solomon-na uapzu-kü-yuit ; kauá 
kinne tues uako Nakz Solomon-kinig kátu uapzüg. Nine- 
ve-pu lamtái-pa lahéi-pa ipé-utelléht-tu, kauá kin-ma-na ti- 


(1) kime titókan ma-mavaz-in 1-usig. 
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tókan-a pa-tamálui-yü-sanü, etké imé imama-tanania, ka- 
kauá Jonas-nim inas-tamtai-zana, kaua kinne i-ues uako 
Nakz Jonas-kinig katu imékas.  Uétu isi-nim zapa-lakaui- 
tas-na állik-isna pa-sapaluk-tatu, itku ikai-pa pe-nik-tétu, 
métu zapálakáui-tas-áin-pa pe-nik-tétu, kaa üikala-ná (1) 
pi-pái-nát-óna init-g kun-ki inás-lakáui-yü-yu. Imim zilla- 
ká-nim illakáuit i-ues imim-pa silü-pa: zalaui imim silu he 
ués taz, kaua imim üiluilp zillakt he illakaui-yu; métu za- 
laui imim sílu he ués kapsis, kauá imim wiluilp zillákt he 
sekti-yà.  Kunü-azánu zalaui imim illakauit (kaáun) he 
zikét-nu, kauá kátu zikétis he uizé-yu zikét-pa. X Kapís-in 
illakáuit he uizé-tas, uétu zikétis. 


106. HYPOCRISY OF THE PHARISEES. 
Luk. xi:37-54. 


Ka-kauá Jesus kóoz i-ziégk-zena, kauá naks-inm Pharise- 
pu-m pe-mu-na hipit-ki; kauá Jesus-nim pe-tuig-na, kaa pa- 
haz-ó-ya, kaa i-uagsilik-a hipit-pa. Kaua Pharise-pu küus 
i-timnének-a: manáma uétu ipsiméte-ya hip-tés-g? Kaua 
Jesus-nim péne: etg Pharise-pu káigkáig ani-sig tus-kini- 
kai inpei uág uálatakái, métu imém imit-timine etg usig 
kakmám pégauit-ki uag petókás-uit-ki. Mimilu etg usig: 
mis Ke-ipi a-hani-a petü tus-kinikai, uétu Ip-tite ahani-a 
petü imít-kinikai kuus-tite? Métu éneka eu-nitg iyéuis-na 
titókan-a tatós kois-uit, ka-pam-kala etg usig, kauá uétmet 
pe-n-nék-ü: kóoz pe-niu ke-g pe-uzé-yu takátolátket (teké- 
tuléuit) tosk: kauá dikala pétú kaigkáig etg küus-ki usig 
imám-nik-áin. Métu iyéuiz etg usig Pharise-pu, etké ki- 


(1) ui-pái-nat-óna. 
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kuzkuz petü timipni-sig uág tuik-zig, kaa titókan-a pétü-pg 
a-sap-üzati-sig, métu Akamkinikü-na uékitik-t uág éteuit, 
uág titókan-a iyéun etg a-uáuna-káu-nai-sig ; métu yug-ma- 
na petü-na titili-na (annükt-kinikai) etg usig kü-tas uág 
hinaka-tas ,kauá kun-ma-ná ki-küzkuz-ná petü-na taz ku- 
pém pa-kü-tag. Iyéuiz etg usig Pharise-pu, etké etg uéu- 
luk-sig ti-táz uagsilika-za-tas Synagogue-pa, káa nek-sig, 
inag titókan-m ipa-kaan iskit-pa. Iyéuiz etg usig, etké usig 
ka-küus uakkei-ma sáuai uétu aki-nas, kaa titókan kuné 
sauádl-pa i-ki¢ik-sig métu zükua-néi,  Kauá kunig náks- 
inm (Scribe-nim) tamálui-na time-nauát-óm Jesus-na péne: 
(Miógat) Himtek-auát, kun-ki Imím-ki ziégk-ki nüna-nka 
ha nas-tanáni-sa-m? Kaua Jesus i-hina: Iyéuiz imé-nka 
etg usig, tamálui-na ti-time-nauat etké titókan-a etg e-se- 
pésep-ténig zininis-tamáun iséps, kauá etg uétu mis ipsüs- 
ki o-péze-sig iséps-na. Jyéuiz etg usig, etké a-hani-ai-sig 
sauái-pa init Prophet-na, (E-egne-uatona), ka-kun-ma-na 
imém titilüà-nim (pisit-mem; popziau-zana, kun-ki küt-ki 
etg imamá-tamápaik-sig kaa usk e-tuküg-néi-sig imém titi- 
lu-na kut, uág  a-llór-zig uápziáu-uazét. Kunu-azanu 
Akamkiniku  uapzü-ku-yuit-ki i-hize: In  enés-ueimte-yu 
imém-pki Prophet-na uág Apostles-na, káa kuné-ma-ná ku 
mázua-na p-ó-pziáu-za-nü: küus-ki kalá-ki kikát-ki ti-tamá- 
lui-yuin ipé-uzéyu kime titókan, ka-kala i-uéle-na Prophet- 
nim kikát uyit-kinig Abel-pkinig, nükin Zacharias-pg, ke- 
ipné p-ó-pziàu-zaná talapóso-nuás-pa. Iküinu éneka etg In 
izé: ki-me titókan ti-tamálui-yüin ipé-uzé-yu kunki üikala- 
ki kikát-ki.. Tyeuiz etg usig, tamalui-na ti-time-nauat, etke 
etg epe-nipe uapzukü-yui-nim (zükuan-inm) uagudlk-as-na 
(itku etg epe-npé-nia uapzukü-vui-na  uaguólk-as), kaua 
etg uétu pa-háza imé-n-nig, kauá ke-imé a-házi-ttipázui- 
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sina, etg apa-taatk-a azit-pg. Ka-kaua kuus inés-tenué- 
sana kaua Pharise-pum uag ti-time-nauát-óm Jesus-na kap- 
sikaps pe-kosism-nu-sana, kaa péus uag him usk pe-simí- 
zei-sana (oppress), kaa asualéya pa-ani-ttipazui-sana_illa- 
gani-ki sépnit-ki, kaa pa-sapa-ziég-ni-pazui-sana itt ziegken, 
iyala-ki, ka-kun-ki tamápaik-tas-g. 


107. VARIOUS INSTRUCTIONS. 
Autumn, A. D. 32. 
(A) Beware of Hypocrisy. Luk. xii:1-12; 
Matth. x :26-33. 

Ka-kaua illagani-nm titókan-m Jesus-na uáko pa-amgi- 
no-sana, kaa pi-tiakalki-sina, kaa uitaz pi-uatikza-sina, kauá- 
nnag Jesus inékinikt i-hina: Imama-yia-tgi zapa-pulém- 
nas-g Pharise-pu-m, yug-pi i-ues zihilin: etké uétu ita uétu 
tamápaik-in i-uzé-yu, inég i-tamóim-in kikaua, kaua uétu itu 
uétu zükua-nin i-uzé-yu, inég i-paléiz uág i-sapalük-in ki- 
kaua. Ka-pam-ag-kala In etg izé ziketis-pa, alágp etg apa- 
tamtái-nu, kaa ka-pam-kala maziu-pa zeuzéui-ki etg mizi- 
sig, yug etg apa-tamtai-nu tus-kinig init-kinig. Kuus etg 
In ize láutua-ma: Uétmet apá-zikáu-nu kun-ma-na, ke- 
imém zillaká-na-zim p-6-pziau-zig, métu uétu zaha i-usig 
uákkeis-ui-na uapziau-nas. Métu etg In sap-ég-nu, ku isi- 
na usig zikáu-nas: etg apá-zikáu-nu Kunia, Ke-ipnim uap- 
ziau-nakat-pa, us zaha kapsikáps-néuit ueukkei-nas allá-pg 
üi-lapti-na uákkeis-ui-na uag zillaká-na.  Éneka etg ize: 
Ipné etg apá-zikáu-nu. Mis uétu págat payü-payü uánik- 
in i-usig nakz kuózai (cent)?  Kauá kuné-ma-ná náks-ina 
uétu pá-ttóla-tatú Akamkiniku-m; kaa kuné-ma nakz uetu 
i-t-kau-yu uétas-g, zalaui imém Pist uétu küus i-n-nekü. 
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Métu ipi-nka ükug imém usüs-pamá Akamkiniku-m i-zü- 
kua-nei-sá uág i-hitéme-nei-sá: kunü-azánu uétmet pa-zi- 
kau-nu uág pe-timnéneku, etké etg usig kátu tas uag katu 
imékas ilágani-pkinig payü-payü-pkinig. Kaua (éneka) 
etg In ize: kek-ipnim Ina i-tamapaik-u ti-tóka-pg, yug-pné 
In taklai a-tamápaik-ü. Na-tóta-mg Akamkiniku-pg: métu 
kek-ipnim Ina i-siua-nu titóka-pa yug-pné In taklái a-siua- 
nu Na-totam-pa Akamkinikü-pa, uág Ipnim Angels-pa. 
Kaua ke-ipnim p-u-tgi-tim-ü-yu Titokan-a Miáz-pa, yug-pi 
uáu-nin i-uzé-yu, métu ke-ipnim p-u-tgi-tim-ü-yu Huutnis- 
na Eullégeullég-na, yug-pi uétu uáu-nin i-uzé-yu.  Kauá 
ka-pàm kauá etg ipé-néhne-nü uékitki-nuás-g, itku Syna- 
gogue-pg, itku mi-miogat-upg, itku kapsikáps-néuit-g, kaua 
uétmet kuné pe-timné-néku, kupam mana etg pa-mista- 
kánp-tag, itku ku-pam mana pe-ziag-nag; etké Hautnis-nim 
Eullégeullég-nim etg i-himtek-ü kuné-ittite ku-pam mana 
ctg pa-ziag-nág. 


(B). Beware of Covctousness. Luk. xii:13-21. 


Kaua titóka-pkinig naks-inm Jesus-na péne: (Miógat) 
Himtek-auát, kahü na-yáz-ap e-tenué-ih, kaua kag-kala petü 
nun usig inpé-tuig-nas, kuné-ma tatós ina ini-tag.  Meétu 
Jesus-nim pene: (Láutua) háma, isi-nm Ina i-uanik-a ue- 
kitk-auát, uag téka-naüát imém-pá? Kaua üikalu-na inés- 
na: Taz etg imama-yia-nu uéuluk-at-gi, etké titókan-m ua- 
kais-náuit uétu mis i-ues illagane peti, uág imékas koi-suit, 
(1). Kauá inés-tenué-ya nákz-iki sapézet-ki, kaa inés-na: 
Nakz hama illágane petü ania ipnim-pa uétas-pá (pétu te- 
mánit, peti peks, úikalá peti), kaua i-timmiu-na, kaa tim- 


(1) etké uétu koisuit-ki uakas i-uzé-yu titókan. 
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né-pa i-hina: manáma-g in ku-teté-sa, etké inim zaya ués 
imékas inékiniki-nuas init, kinnia ilagani-na petü-na inéki- 
nik-as? Pais küus ki-yü, a-n-kázkillik-ü pakas-ain-a ini-na, 
káa kátu imékas aniu, kaa kuné imékais-pa inít-pa inéki- 
nik-ü üikala pétú ; kauá inim uakkeis-ui-na küus etenue-yu: 
inim uékkeis-uit, uako im he ués kóis, illagane imim uako 
ués petü, (kikauá-àin), kaa enmiuit-ain illagani-ain; kunú- 
azánu uako he imá-sapa-yáu-nu, taz he hipú uág ime-kuyu, 
kaa taz he lilói-nu. Métu Akamkiniku-m péne: Mimilu he 
ués, etilp-in he ués, ki-takz zikét-pa im tinüg-nü, káa isi-nm 
e-uzéyu imim petü, kem yug inékiniká? | Küus t-ues ke-ipi 
i-koisui-sa ipnim-ain, métu zaya us koisuit akamkiniku- 
pamá. 


(C). Beware of Worldly Care. Luk. xi:22-34. 
Matth. vi:25-34 and 19-21. 


Kaua Jesus inékinikt i-hina: Kunü-azánu küus In etg 
ize: uétmet pe-timné-neku, ku-pém itt’ pe-hepü uákas uize- 
tas, itku itu-ki mem-u-pelig-nu zillákt. Uakais-nauit i-ues 
kátu taz hipit-kinig, kaa zillakt 1-ues katu taz samag-pkinig, 
(etké uákais-náui-nm hipi-na pa-katoski-sa, kaa zillaka-nim 
samag-na pa-katóski-sa). E-timné-ek-zig kokog-na (raven) 
ke-ipi uétu i-temanik-tétu, kaa uétu i-tuüp-tétu, kaa uétu us 
inékiniki-nuás, itku pakás-áin, zauin imém Pisinim Akam- 
kiniku-m kunia pé-uitini-tétu. Mis uétu etg usig kátu imé- 
kas taz kókóg-pkinig? (kunia etg a-katoski-sig). Kaua isi 
imém-pama nakz ipnim-ki timipnit-ki, timipni-i-ki, kuzkuz 
1-sak-ú ipnim piim-g?  Kauá eig lauit zükua-zig, uétu etg 
usig kapsikáps yug-pi kuzkuz pétü (piim-n) ani-tas; itü-pg 
kaa illagani-ki timmiu-zig uag timné-nek-sig? Kaua sa- 
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mág-uazét itü-pg etg timné-nek-sig? Maha! e-timné-ek- 
itgi latis-na tagpéem-pama-na uctas-pa, etké i-piim-tetü, 
inég uctu i-zapalignik-tétu, kaa uétu sámga ani-tetü, zauin 
kuus In etg ize: Solomon ipnim-pa imekais-nauit-pa uétu 
kuus-tite zizkeiz ipn-ü-pelig-na-kaná, ka-küus nakz kiné- 
ma (tagpéem-pamá) latis. Kaua zalaui Akamkiniku-m 
küus taz p-ü-pelik-za tagpéem-pama-na latis-na (zigzig-na), 
inég i-ues takz-ain-zim, etké uattiski i-llakiau-nu, uág uiuk- 
kei-nin i-uze-yu, kaa mis uétu kátu taz imuné etg i-uépelig- 
nu Ipnin-tite?  Kuzkuz éte-pem usig mizkuinekt! Kunt- 
azánu uctmet timmiu-tamáu-ki pe-timnéneku uág penü: kaa 
itu-nan pe-hepü, uág nemé-kuyu? itku itü-ki nem-üpelig- 
nu? etke ti-talapósa-nái-zim. kun-ki petü-ki i-timmiu-zig tim- 
nénekit-ki. Métu imém Pisi-nim etg i-zükuanéi-sa üikalá 
imém uyituet (etg uyitue-sig üikala ki petu). Meétu etg an- 
nükt-kinikai epé-péui-yén-niu | Akamkiniku-na  Miógat-üit, 
uág taáz-uit, uág tuküg-néuit, kauá kunig üikalà yug petu 
imüné etg i-hísak-án-niü tosg Akamkiniku-m (küus-ki pe- 
tú uctas-pama tosg isak-in etg pe-uze-yu Akamkiniku-pkin- 
ig). Kunü-azánu uétmet pe-timmiu-nu timne-nekit-ki uát- 
tiski-n-àin, etké uattiski lahéin ipn-nig i-timmiu-nu, káa 
takz-ain kapsis-uit i-ues zahá. Uétmet pa-zikáu-nu, imé 
kuzkuz inékinikt, etké imém Pisi-nim uako ctg inía miógat- 
üit, iyéunipaz-ki timné-ki, uág lilói-ki. Kaua ka-pám-kalá 
etg usig petü, yug kizüi-ki etg apa-t-kalai-nu, kaua iyéuis- 
na titókan-a kun-ki kizüi-ki etg epe-yéu-nü. Uétmet epe- 
nékinik-ü kois-ui-na imam-nik-ain kinne uétas-pa, etké ip- 
né-tizet i-sauyauk-za, uág i-sapá-laám-za ,kauá pegaüya- 
nm ini-na pé-n-kéküp-sa uág a-háza, uág i-ppégaui-sá. Im- 
am-ániá-nitgi kizüi-itétpas, ke-vug uétu i-t-ka-keiun-i-tag, 
métu kois-ui-tg etg akamkinika-yáin koi-suit, ke-yüg uétu 
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máua i-laám-nu, etké kuné zaya i-ues pegattya, kaa zaya 
i-ues ipné-tizet, Etké ka-pám-kuné etg usig kois-uit, kuné- 
ittite etg pe-uzé-yu timine. 


(D). Exhortation to Watchfulness. Luk. x1:35-48; 
Matth. xxiv :42-51. 


Kauá éneka inés-na: Kunku etg pe-uzé-yu imém ise- 
küpes sammá-nin, kauá ipsüs-pa állik-in zapá-lakàui-tas etg 
pe-népte-nü (pe-nékinik-ü), kauá imamá-uyáua-nin etg pe- 
uzé-yu uéuküni-tas Miógat-üna, ka-pam-kaua etg i-pai-nu- 
yu: küus-ki lamlamat apa-tamagalp-an-niu piskis Miógat- 
una, ka-kaua i-pái-nu.  Lilói-nas i-usig yug-mé zi-zapalig- 
nik-auát, ke-imuné  Miógat-üm  inás-pai-nu-yu, ka-kaua 
(1) i-uágui-sig (ui-uáguis-na). Ikuinu In etg ize, Miógat 
i-sammá-nu, kaa inás-sapá-uagsilik-u, kaa inés-inik-én-nit 
hipt Ip-nig. Kaua zalaui i-pai-nu lapit-ipa uág-pa, itku 
metát-ipá uag-pa, kaa inás-pai-nü-yu ui-uágui-s-na, lilói-nin 
i-usig yug-mé zi-zapalignik-auát. Métu ki nakz etg usig 
zükua-nás; zalauí ku isi háma i-zükua-nóka miuala pegat- 
ya 1-ues pái-nas init-pa, kaua yug-pi háma i-uágui-sánag, 
kaa uétu pegáuya-nm pa-ház-ó-vóka. Kuustite imé-nka 
usig imamá-uyáua-nin uzé-tas, etké miuala etg uétu küus 
nek-sig, kiualá etg i-pai-nü-yu Titókan-im Miáz-pim. Kauá 
Peter-nim péne: Miógat, ki sepézet nun-m-ain-zim Im he 
ziégk-ze, itku uikala-ain titókan-áin. Kaua Jesus i-hina: 
Isi i-ues, im nekise, taz, lauiluit, uapzüg zapalignik-auat, 
ka-kunía p-ü-nika uág pé-nika Miógat-um ipnim-pá init-pa, 
téka-nas üikalu-na pa-zaha peks (hipt) pa-n-nakz pa-l-lahéi- 
pa zahá-pa?  Yug-pi zapalignik-auát i-ues lilói-nin zalaui 


(1) uagui-t. 
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ipnim Miógat-iim pa-pái-nú-yu (kts ani-is-na) ka-kaua 
küus t-küsa. fkúinu In etg ize. uikala-pa kois-uit-pa vug- 
pné p-ü-nikü uág pe-nikü. usk miógat aniu (1). Metu za- 
lati zapalignik--auat küus inú timné-pa (2): Inim miógat 
I-ues uavat, kaa uétu eziz-pa i-pái-nu. kaa kunü-azánu üika- 
la-na zi-zapalignik-auát-óna (3) inas-uauya-nu, kaa ipné- 
kúvu, kaa i-kakáui-vu: kaua midgat-um ipné pa-pái-nü-yu, 
kuné lahci-pa, ka-kauá uétu ipi i-n-neki-se uag uétti i-zükua- 
za: kauá-nnag miógat-üm kunia pe-nikü ka-kuné i-usig 
mizküineke-véi titókan, ka-kuné i-uyi-zig káa tit 1-uyelese- 
zig. Kauá éneka zapalignik-auat, ke-ipnim miógat-üna pe- 
zükua-nanniá nekt, kaa uciu ipná-uyáua-nà, kaa uétu pe- 
tuig-nenia nekt, yug-pi illagani-ki uánya-nin (uezillik-in) 
i-uzé-yu.  Métu ke-ipnim uétu i-zükua-za, kaa zükua-néi 
zuatas i-kü-va, vug-pi kuzkuz uete-in 1-uzé-vu. Kaua (éne- 
ka) ka-kunia illagane pé-ni-saná, yug-pinim illagane í-ues 
ini-tok-ás, kaa ka-kunía illagane ani-tas pé-ni-saná, yug-pne 
illágane pé-neh-mu-za-nu. 


(E) Antagonism Developed by the Kingdom of God. 
Luke xi1:49-53; Matth, x 34-36. 


In pái-na, uétas-na sapa-lliu-nas ( Akamkiniküna éteuit- 
ki), kaa uétu itü-na In e-uéuluk-sa, métu naks-inig (uétas- 
na), sapá-Hin-nas. Kaua Inim ués zapakaikt, ka-g-kun-ki 
In ués zapakaik-in uizé-tas; kaa kunia In e-uéuluk-tamáu- 
za. Pais etg nek-sig, In pàái-na talgtalg-náuit ini-tas kinne 
uctas-pa. Ueétu, uétu küus, métu pi-uyúin (initas). Kinig, 


(1) miogat pa-hániú; (2) timné-ki; (3) zi-zapaltgnik- 
tuá-na. 
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tákz-apkínig nakz-ipá inít-pa ipa-llakai-nu ku pais págalú, 
kaa pi-uytüi-nü; kuné-ma-nm metáu-nm pe-tuélka-uyú-senu 
kin-ma-ná lapáa-na, kauá kin-mem lapúa-nm pe-tuélka-uyt- 
senu kunma-na metau-na; küuski pi-uyúi-nú: kaua pisit-pim 
miás-na pe-tuélka-uyü-yu (pist miaz-in pi-tuélka-uyu-yu), 
kana miáz pist i-tuélka-uyü-yu (imiáz pisit-in pi-tuélka-uyü- 
yu); kaua piké-pim pitine-na pe-tuélka-uyü-yu, kauá pitin- 
im piké-na pe-tuelka-uyü-yu (pitin pika i-tuélkauyu-yu) : 
kauá pinéks-n-me imé-nka pi-tuélka-uyü-yu. Kaua_ titó- 
kan-m tuélka e-uzéyu ipnim-níg lautua-ma naks-inig-pkinig 
init-kinig. 


108. JESUS EXHORTS THE MULTITUDES TO 
PENANCE, 


November, A. D. 32. 
(A) Parable of the Creditor and Debtor. Luke xii :54-59. 


Kaua Jesus-nim éneka illagani-na titokan-a inés-na: Ka- 
pám-kauá etg e-ek-ténig ipelik-ina, uako i-hipalasa-sa (rise) 
tileilékit-kinikai, kaua lamlamat etg iténig: uako i-uéke- 
teté-sa; kauá iküinu i-uéke-sa. Kauá ka-pam-kaua etg ek- 
ténig, uáko a-háttia-zá lokaiz-kinig, kauá etg iténig. uáko 
ikkiu-teté-sa; kauá i-kkiu-za iküinu. Ete-pém mi-misemé 
usig! etg pi-misem-t-sig! Etg zükua-zig tus-kinig, uag 
uétas-kinig, ku manáma i-uzé-teté-sa: kaua manama etg 
uétu suk-sig takz-ain tamisemtukt? Kawa itü-pg uétu imé- 
nnig timné-ek-zig tuküg pet? Kam-kaua im im-lemtuüs-in 
üi-lapüa-m epé-kiyü-yu miógat-üna, iskit-pa im-lemtüs-na 
e-kosisim-nü-yu imiü-ki imené uáu-nai-tás, etké zalaui imené 
1-nágpaik-ú uékitk-auát-ópg, pais uékitk-auat-óm imené iniu 
inpe-uát-ópg, kaa inpe-uát-óm imené i-hinik-ü he séktis-g. 


168 LIFE OF CHRIST 


Imené In he ize: uétu kunig ha at-tu, zalaui uétu he a-sapa- 
zaha-nu uag ü-zeti-ü lahám, kam-kala he ués uézeti-tas lam- 
tai-g kizüi-g uàg kuózai-g. 


(B) Necessity of Penance. Luke xiii :1-5. 


Ka-kauá Jesus-nim kuüus inés-tenué-sena, kauá-ttite kuné 
i-usina ku mázua, ke-imém Ipné Jesus-na pa-tamtái-zaná 
Galilea-pu-kí, ka-kunmá-ná kikát Ponce Pilá-nim inés-sape- 
tué-nennia talamiünas-nim kikát-ki (ka-kauá Akamkiniku- 
uazét i-uapziau-zina itu kokuálg itku—sheep). Kauá Jesus- 
nim inas-mistakanp-a uág inés-na: Pais etg nek-sig. yug- 
mé Galilea-pu i-usina kátu kapsis üikalü-pkinig Galilea-pu- 
pkínig, etké küus e-hétgau-ziná. In etg ize: Uetu: Metu 
zalaui etg uétu imamá-taná-nniü imém-nig-ki kapsis-uit-ki, 
kauá etg üikalü pa-laam-nu. Itku yug-mé pótum-uá uág 
üimáttu, ka-kunma-na inés-ul-ulikéze-ya (fell upon), uag 
inés-simize-ya (crush) uag inás-uapziáu-na imékais-nim iní- 
nim Siloe-pa, ka-kauá yug-pi kugét-tust-inít i-t-kau-lik-a ; 
pais etg nek-sig, yug-mé, imé-nka i-usina katu kapsis üika- . 
lu-pkinig Jerusalem-pü-kinig. In etg ize: Uetu. Métu 
zalaui uétu etg imamá-taná-nniü imém-nig-ki kapsis-uit-ki, 
kauá üikalü etg pa-laám-nu. 


(C) The Barrow Fig Tree. Luke xin :6-9. 


Kaua éneka Jesus-nim inés-himték-a kín-ki sapézet-ki: 
Náks-inim háma-nm e-uéka temanikt, kaa kuné i-temanik-a 
nakz teulikt—fig. Kaua nakz-ipa lahéi-pa pe-ék-te-nà kunia 
teuliki-na, kaa i-n-nek-séne, pais uako us temanit; kimét 
i-kitips-na, záva e-temanit. Kaua péne zapalignik-auat-ona : 
Maha! metát enmiuit uáko in pai-tatu, temani-na ipéui-tas, 
métu kunku kitps-tett, kunku záya. Kunt-azanu he 6-kki- 
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uk-u ; itüápg lauig uétas usk inépte? WKaua zapalignik-auat- 
om péne: Miógat, nakz zimkái enmiuit ke-kuné i-uizes, kuné 
ke i-uétu, kauá in apila-n-nitt uétas katát, kaa petü taz eue 
nik-én-niu, kaa kun-ki pais temánit e-uzéyu; zalaui uétu, 
kauá inuim kóoz he 6-k-kiuk-u. 


109. CURE OF THE WOMAN WHO HAD A SPIRIT 
OF INFIRMITY. 


Luke xiii :10-17. 
November, A. D. 32. 


Nákz-ipa alagpáuit-pa, ka-kauá Jesus-nim inés-himték- 
sana Synagogue-pa, kauá pe-ég-na náks-ina áyat-üna, ke- 
ipi i-kómái-zaná pótumt enmiuit uág üimátat enmiuit, káa 
i-ukumlig-kana kunku, kaa uétu minmai i-uéka tüs-keg sita- 
lása-tas: kauá Jesus-nim yug-pné pé-mü-na Ipnim-pki, káa 
péne: Ayat, imim komáin zayá he uizé-sa, káa pe-t-küpa- 
lika-za-ya, kaa lamlamát tuküg (uakas) i-t-ká-uzé-yá, kaa 
Akamkinikü-na p-ó-tásk-a. Kimét Synagogue-nim midgat 
i-géizem-na, etké Jesus-nim alagpauit-pa uakas pa-ani-a, kaa 
kunü-azánu üikala-ná titókan-a inés-na kunim miógat-um: 
Uilakzi lahéin etg usig zapalignik-as, kuné etg pa-pái-nu 
uákas ulzé-tas, métu uétu alagpáuit-pa. Kauá Jesus-nim 
pa-mistakánp-a, uag i-hina: Ete-pém etg usig mi-misemé! 
mis uétu etg kokuálg itku sikem alagpauit-pa nikepküik- 
sig kiüvek-ás-pa, kaa inéhne-zig kus-pg sapé-kü-tas? Kawa 
ki Abraham-nim miáz, ke-ipné enimkiniku-m p-ü-létpe-yá 
pótumt uág üimátat enmiuit, mis uétu i-uéka nikepküik-as 
alagpáuit-pà? Ka-kaua kuus i-izéne üikalà lemtüs-ma ipé- 
kizéi-na, métu üikalá titókan ipa-lói-na Jesus-nim-ki üika- 
la-ki ti-taz-ki zizinais-ki küt-ki. 
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110. JESUS AT JERUSALEM DURING THE FEAST 
OF DEDICATION. 


John x:22-39; Luke xiii:22. 
December 19, A. D. 32. 


Jesus i-kiéik-saná ti-ttéuyanik-ás-pa, kauá inés-himték-a 
titókan-a, kauá-ttite kauä i-uéye-na Jerüsalem-pg. Kaua 
Jerusalem-pa a-zahá-zina Dedication. (Akamkintku-pg ime- 
mé-nit (1), kaa uáko i-uéka enim, etké uako eluéinék-a. 
Kaua Jesus i-ipskalinik-a Talápósa-nuas-pá émti-kinikai, 
Solomon-im uapzakeizit-pa: kauá kuné Jews-titókan-m (pa- 
pai-nó-sana, kaa épei pá-ani-saná), pé-teméh-péi-saná, kaa 
pe-zene: Mahal (ma-laáptit-zikit) nuna uakkeis-uit he nés- 
sap-üpsiméyt-éi-sam (kaa nes-epéyepéi-zam— doubt) ? Za- 
laui he ués Christ, kahü nas-tamápaik-üm, kaa lauit nés-nim. 
Kaua Jesus-nim inas-mistakanp-a: In etg tenué-sa, kaa 
taklái etg uetu mizkuinek-sinm: Ke-k-Inim ués kut, ke-g- 
yug küsa Na-totam-ki uauikit-ki, yug-pnim Ina i-tamápaik- 
sa (kaa kun-ki kut-ki etg usig zükua-nás) métu etg uétu 
mizkuinek-sinin, etké uétu etg usig Inim sheep-kinig. [nim 
sheep-nim Ina i-mizi-ai-sig ziégken; kaua In enés-suk-sà. 
kaua Ina i-tuik-zig: kaua In enéz-ini-sa uakais-nauit kunku- 
yáin: kauá uetu maua ipa-paléi-nu: kaua uéctu isi-nm i-uét- 
küik-ü (snatch) Inim-g ipsüs-g, kaa uétu isi-nm Ina i-ppé- 
gau-yükum. — Ke-g-yüg Ina Na-tótam ini-a i-ues üikala- 
pkinig kátu imékas (Akamkiniku-nauit uág kapsikáps-ne- 
uit), kaua uétu ist-iim Natota-p p-u-tküik-en-niüà (sheep) Ip- 
nim ipsüs-g. In uág Na-tot-naks-inig usig. Kauá kunig Jews 


(1) Akamkiniküá-na ui-1ii-tas-ki. 
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titókan-m pe-enpi-sana pisué-na Jesus-na totpiak-as (támia- 
nas). Kaua Jesus-nim inés-na; [llágane ti-táz kut etg 
sap-ég-na Na-tótam-kinig, mine-uazet kut-uazét etg tótpiak- 
sinn? Kaua Jews-titókan-m pe-zene: uétu mis taáz-uazét 
kut-uazet he tótpiak-sig, métu etké Akamkínikú-na he u-t-gi- 
tim-ti-sa, kam-kauá Im, ke-m-ués titokan, im-áni-sá Akam- 
kiniku (1). Kaua Jesus-nim inás-mistakán-pa: Mis uétu 
i-ues time-nin imém-pá tamáluit-pá: In (Akamkiniku) izé- 
né: etg usig üikalu Akamkiniku,  Kauá zalaui Akamkini- 
ku-m inés-uanik-a düikalu-nà Akamkiniku, ka-kunma-ná 
inéz-inia Ipnim ziégken, kaua hautnin Times i-ikü-i-tim-sa, 
manáma Ka-kunía Pisi-nm pa-háut-na, uág  p-u-imte-má 
kinnépg uétas-g, etg Ipné eu-zig: he u-t-gitim-ü-sa Akam- 
kinikü-na, etke In ina: In ués Akamkiniku-m Miaz? Za- 
laui In uétu ani-ai-sa Na-tótap kut, kaua uétmet mizküinek- 
sinm, métu zalaui ani-ai-sa, kaua uctu Ina mizktinek- 
sinm, zauin etg usig mizküinek-ás kunia kü-na: kauá kunig 
etg pe-zükua-nü uág pe-mizküinek-ü: Na-tót Inim-pa i-ues, 
kaa In ues Na-tótam-pa. (Na-tot-in Akamkiniku-nin ui- 
sig.) | Kunü-azánu Ipné pe-énpi-ttipázui-sána, métu Ipi 
a-hátta, imém-kinig. 


111. JESUS PREACHES BEYOND PETE JORDAN. 
John x:40-42; Luke xiti :23-30. 
January, A. D. 33. 
Kaua Jesus éneka i-uskéi-na, kaa i-kü-kiká Jordan-pikun- 


pkinig kupg, ka-kuné John uyit-pa inás-zapákaik-saná : kauá 


(1) kam-kauá imá-ni-sa Akamkiniku, métu he ués tí- 
tókan. 
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kuné i-téuyanik-a; kaua ilagani-uam pa-pai-nó-saná kuné, 
káa ipe-hina: John-nim uétu itü-na ziziuáis-na pa-hània 
(John uétu itü ziziuaiz a-hani-a). Métu ka-kala John i-hina 
kin-ki hama-ki, kala i-ues tukala ikúinu. Kauá illagani-uam 
penuz-küinek-saná Jesus-na. Kaua náks-inm háma-nm Jesus- 
na pene: Miógat, milaz-ua uákas pe-uzéyu? Na? Métu Jesus- 
nim inés-na: Taz etg pe-kosisim-nu, kaa pa-hazi-ttipazui-yu 
kuzkuz-épkinig piskis-pkinig, etké illagani-ua, In etg ize, 
ipa-házi-ttipázui-yu, métu uétu áz-as ipé-uzéyu (uétu ipa- 
házu).  Métu ka-kaua ini-nim miógat uako a-házu, kaa 
piskis i-züyakilik-ü, kauá etg émti-kinikai káukáu pe-kiyü 
piskis, kaa penü: Miógat, nas-tamagalp-anim (tamagalpim). 
Kauá Ipnim etg i-mistakánp-ü, kaa 1-hinú : Etg siua-za, uétu 
zükuaza minig etg usig. Kaua kunig etg epé-nu: Im nuna 
nas-ualék-zamá hipit-g kaa nemékut-g: Kauá Im nuna nes- 
himték-saná nünim-pa iskit-pa. Kauá Ipnim etg i-hinà: Etg 
siua-za, uctu In zükua-za minig etg usig: kütgi Inim-kinig 
úikalú. ka-pám-kalü usig kapsis kuttipaz (pi-pétokas, ka- 
kápsisuit-in), kütgi kuné-pki, ka-pam-kuné etg pe-uyi-nu 
uág tit p-uyelé-senu ; ka-pam-kaua etg epé-eg-nú Abraham- 
na uág Jacob-na uag Tsaac-na wag tukala-na Prophet-na 
(Egneuat-óna) Akamkiniku-m-pa Miógat-uit-pá, kauá etg 
paléi-nin pe-uzéyu. Kaua kuné-pki ipa-pai-tanu illagani-ua 
ivauiz-kinig uág lokaiz-kinig uag tileétit-kinikai-kinig uág 
tileilékit-kinikai-kinig, káa ipe-tameyekek-t) Akamkiniku- 
mpa Midgat-uit-pa. Maha! Ke-imé kikaua i-usig eleg uag 
lamtai, yug-me kóoz ipa-nuüktin, kaua ke-imé kikaua i-usig 
annukt, vug-mé kóoz eleg uag lamtái ipe-uzé-vu. 
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112. THE PHARISEES ATTEMPT TO FRIGHTEN 
JESUS. 


Luke xiii :31-35. 
January, A. D. 33. 


Kune-ittite lahéi-pa kauá pá-pai-nó-saná ]Jesus-na ku 
mázuam Pharise-pum, kaa pé-zene: Uskéi-n kinig, etké 
Herod uako a-hania timine Iméné uapziau-nas. Kauá Jesus- 
nim inés-na: Kútgi, eu-tétgi kunía telipa-na (Herod-na): 
Maha! e-hékin! In a-sapa-hát-ta enimkiniku-na, kaa uakas 
anas-anisa ki-takz uág uattiski, kauá metat-ipa lahéi-pa In 
hínaka-yü. Zauin In ués kiéik-as ki-takz uág uattiski uág 
kun-méig, etké Prophet uétu uapziáu-nin i-uzéyu métu 
Jerusalem-pá (etké Jerusalem-pa-izim  uapziáu-nin i-uzé- 
teti) Jerusalem, Jerusalem, ke-m-im  anás-tapziáu-tatü 
Prophet-na (Egne-uat-óna), kaa anas-tótpiák-tatü (anas- 
támla-tatü) kun-ma-ná, ke-m-vug imim-pki pu-imte-saná 
(ueimtin ipe-uzé-ya), ku-mag malahám imené ma-máyaz In 
zapaámki-ttipázui-yvan-nia,  ka-kuús  uayütelikin — i-kü-tetü 
ma-máyaz sikis-pa ipnim-ki elkalág-ki (i-hiktek-tetà), kaua 
im pi-taatk-ima. Kaua In he ize: uétu éneka pi-eg-nükum 
uyá-lahéi-pa kuné-pki lahéi-pg keéu, ka-m kuné pi-inükum: 
uataskin i-ues Ke-ipi i-paina Akamkiniku-mki uanikit-ki. 


113. JESUS TEACHES IN THE HOUSE OF A 
PRINCE OFTHE PAARISERS: 


February, A. D. 33. 
(A.) Jesus heals a man who had the dropsy. Luke 
xiv:1-6. | Nákz-ipa alagpauit-pa Jesus-nim  pa-haz-ó-ya 
náks-ina Pharise-pu-na miógatu-na hiptésg, kauá Ipne 
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Jesus-na üikalü-nm p-ú-lék-zaná: kauá kuné 1-uéka Jesus- 
nim áptim nakz háma iveküein (1) (dropsical), (ke-ipi 
(2) iveküvasaná). WKaua Jesus-nim ti-timc-nauat-óna uag 
Pharise-puna inés-na: Tamalui-yi 1-ues alagpauit-pa uakas 
ani-tas? Na? Kaua ime imam-u-sauk-a. Métu Jesus-nim 
pe-énpe kunia komáinis-na, kaa uakas pa-ania, kaa pa-sapa- 
zikli-na. | Kauá, inés-na: zalaui ku isi-nm imem-pama-nm 
sikem itku kokuálg a-t-katulailak-tag gaáu-pg, mis uetu 
au-nahkát-tag inég alagpauit-pa? Kauá uétu isi i-ucka mis- 
taknap-as kuné-pki ziégk-epg. 

(B.) The guests should not choose the first place. 
Luke xiv:7-11. Kaua éneka Jesus-nim inés-tenué-ya kun- 
ma-na, ke-imé hipit-pa i-taméyak-sina kin-ki sapézet-ki, etké 
ti-taz uagsilikazatas inpé-nigna, küus inés-na: Kam-kaua 
imené ipce-münu hipit-ki, uétmet uagsilik-u taáz-pa uag- 
silikázatas-pà annukt-kinikai, káina-m, zalani nakz kátu 
imékas i-pái-nu, káa ini-nim miógat-um he inü: láutua, ki 
hamá kinne i-ues uagsilik-as, kam-kuné im ués; kaua im 
taklai kizéi-ki uagsiliktenü élek-ipg. Métu kam-kauá hipit- 
ki he ipe-münu, kauá élek-ipg (lamtai-g) he uagsilik-tanu, 
kaua ke-ipnim imené i-müna, he inú: láutua kátu tust 
annükt-kinikai he nagsilik-u; kaua-nnag ke-imé i-taméyak- 
sig imené ip-ü-tásk-u. Etké ke-ipi 1pn-ü-tusk-ü, yug-pi kuz- 
kuz uág éleg i-uzévu (pe-sapé-uzéyu), kauá taklái kc-ipi 
ipné-leepkiéu-nu (kaua ipné-nekü-ivéuiz, eleg) vug-pi uatas- 
kin iuzévu. 

(C.) Whom we must invite to feast. Luke xiv :12-14. 
Kauá Jesus-nim péne kunia ke-ipnim pe-müna hipit-ki: 
Kam-kauá hipt he aniu kaua uétmet enés-münu im-láutua- 


(1). iyeküuin. (2)  iyektue-sana., 
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ma-ná, itku imím piéma-na, uag eskama-na, itku ki-kois-na 
titókan-a, káina-m imém-ka imené taklai ipe-münu, kaa usk 
tamétku-in uizé-yu-hé. Métu kam-kaua hipt aniu he anas- 
münu iyeuis-na titókan-a, kaa i-hillaa-na, kaa a-hálluis-na, 
kaa e-hillaáttamé-na. Kauá im he uzéyu Jiloi-nin, etké uétu 
yug-mé i-usig imené tamétkutás (yug-mém uétu imené ipe- 
tamétku-yü); métu tamétkot imim he uizé-yu lamtai-pa 
lahéi-pa, ka-kauá ti-táz titókan ipe-utelléht-tu tinugnis-kinig. 

(D.) Parable of the great Supper. Luke xiv:15-24. 
Ka-kauá kuné-má, ke-imé i-taméyak-sina hipit-pa, nakz 
i-mizi-sána kuné-pki ziégk-epg, kauá Jesus-na péne: lilói- 
nin uág liló-nas i-ues ke-ipi hipú Akamkiniku-mpa Miogat- 
uit-pa. Métu Jesus-nis péne: Nakz háma imékas hipt ania, 
kaa illagani-ua-na inás-müna hipit-ki. | Kauá p-u-imte-ya 
náks-ina zapalignik-auát-óna, ka-kaua hipt i-zahá-zana, sapá- 
zükua-nás kun-ma-na, ke-imé münin uako i-usina, (küus 
tamtáinas): küm-tig hip-tém-tig, uáko (üikala hipt ipa- 
hinaka-ya. Métu imé üikalà imama-zuyatkalaik-sana, kaa 
ipe-nim-na, (imemé-yéu-ya). | Náks-nim péne: In uako 
témanik-as-g (1) itamiá-sána, káa kunia in ués ek-té-nas, 
küus-ki inéh-müzá hé, inag uétu hip-tánag imim-ki. Kauá 
nakz i-hina: in pótumt-pg kokuálg-ipg itamiá-sána, kun-ki 
in uáko galélei-taza, kaa inéh-müza hé, inag uétu hip-tá-nag 
imim-ki Kauá nakz i-hina: uako in inépne ania, kunu-azanu 
uéta hip-té-nas ués imim-pki.  Ka-kauá zapalignik-auát 
i-zikli-na, kaa miógat-üna kun-ki pa-tamtái-zaná, kaua 
miógat i-geizem-nà tág péne: ámtiz küih téuyanik-ás-g, kaa 
üikalu-ná anáz-inágpaik-u-hé, ka-kalü i-usig i-iyéuiz, uag 
i-illaat, uag e-hillaattamé, uag a-halluin. (Ka-kaua kuus 


(1) itamiá-ya. 
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i-küya zapalignik-auát), kauá i-hina: Miógat, kam-küus 
pi-ni-ina, küus küva, zauin kóoz kaáukaáu í-ues init. ĶKauá 
nuogat-um pene: kth iskit-g uag uayat-kag, kaa üikalu-nà 
anás kosisim-nü-yu, (uag anás-káps-nü-yu) azit-gi, küus-kí 
kakmam titóka-ki inim uizé-yu init. Métu küus In etg ize: 
ka-kalà mü-nin i-usina, kuné-ma-nm uétu naks-nim ina i-hi- 
pén-iu hipt. 


114. JESUS .ADDRESSES^VARIOUS CLASSES. 
February, A. D. 33. 


(A.) The multitudes are addressed. Luke xiv :925-35; 
Matth. x :37. Kaua illágani-nm titókan-m Jesus-na pe-tuik- 
zena: kauá Jesus-nim inás-kalau-nü-ya, uág inés-na: Ke- 
ipi uétu i-pála-nu üikalá petü, itu, pist, pika, iuépne, ma- 
mávaz ,pié-ma, eska-ma, kanis-ma, uag ipnim-nig, ke-us, 
zillákt uág uakais-náuit, yug-pi uétu i-ues zahá In-uazét, 
kaa uétu i-ues uizé-tas Inim himtek-in uág tuignét. Kauá 
ke-ipi üétu uetkalaikin i-temke-ipse, uág i-temke-yépte, uág 
i-néhne-za, kaa Ina kun-ki i-tuik-ze, yug-pi uétu i-ues [nim 
himtek-in uizé-tas. Etké zalaui ku imém-pama naks hama 
init ani-ttipazui-tag, kauá annükt-kinikai yug-pí i-timmiu- 
nag, ku maze-ki kizüi-ki init ani-tas, kaa maze ipnim us 
(otág, okóka) kizui, ku zahá us hinaka-tas, ku uétu; kaina, 
ka-kauá kóoz ani-sánu, kana e-uizlém-nu kizui, kaa uétu 
i-hinaka-yu init; kauá titókan-m yug-pné pé-zepinmi-u, káa 
ipe-nü : ki háma init ani-tüi-yá, kaa uétu i-hinaka-yá. Küus- 
tite uctu isi imém-pama nakz Inim himtek-in i-ues uize-tas, 
zalaui uetu timné-ki yug-pnim (1) pa-nuihne-nu üikala-na 


(1) pe-ukkei-nu. 
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laám-na petü-na, (zalaui uétu ipné-taatk-u, ipné-ukkei-nan- 
niü uéulukt timine nekt, kaa zalaui uétu ipné-niü üiluilp 
Akamkiniku-pg). Kátuanas i-ues taz: métu zalaui katuanas 
paampaam i-uzé-yu, kaa itü-ki éneka ipi i-ziziük-lámk-üà ? 
Uikala-áin láuig i-uzé-yu, káa uáyat (1) ukkeinin i-uzé-yu. 

(B.) The Pharisees are addressed. Luke xv:1-32. 
Uako publicans-pu-m uág kapsis kuttipas-nim Jesus-na katát 
pá-pai-nü-siná, Ipné miziógo-tas: kauá kunü-azánu Pharise- 
pu uág Scribes-pu i-uagtam-tamau-zina, kaa ipe-hína : Ki-nm 
háma-nm inés-miü-za kapsis-kuttípas-na, káa ka-kápsis-na 
titókana inés-kiuéu-tué-za (eat with).  Kauá Jesus-nim 
inés-tenué-ya kín-ki sapézet-kí, kaa i-hina: Ku isi-nm 
imémpamá-nm naks-inm otág poteéptit sheep, kaa nakz 
kunama sheep a-palái-nag, mis uétu yug-pnim inás-nuihna- 
nag kols-eéptit-na uag kois-na sheep-na titóka-nüt-pa, káa 
i-paui-aik-tag nakz, ke-yug a-palai-noka, (kaa uétu i-talki- 
nag ipéuit-g ka-m-máua iyág-nóka)?  Kauá ka-kaua, ku- 
maua (2), pa-yag-nag, mis uétu pe-temkeyép-tag (pe- 
temkeiptag), lilói-ki, kaa pa-nak-ziklik-tag (3), kaa pái- 
pa inas-mü-nag lautua-ma-na, kaa inás-nag: lilói-atá-mtgi, 
etké uáko iyag-na sheep, ka-g-yug paléi-na? Kikaua In 
Jesus etg ize: Küus-tite eisnués-pa, inég ke-imé eisnués- 
pa i-usi-nki, imém  pa-llói-zig kóis-eéptit-ua-ná uág kois- 
ua-na ti-taás-na kapsis-ui-nü-na titókan-a, ke-imé uétu i-usig 
imamá-taná-ni-tás (etké zaya e-usig kapsis-uit), zauin katu 
imékas pa-llói-zanü naks-ini-ná kapsis-uit-isna titókana-a, 
ka-kauá yug-pním pa-nuíhne-nu kapsis-ui-na. Itku ku isi- 


(1) uekkeinin. 
(2) iyag-nag, itku iyag-nóka; (3) panah-ziklik-tag, 
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nm naks-inm ávat-üm otág potumt ti-táz (4) zizkeiz petü 
(itu kizui), kaa nakz a-palái-nag, mis uétu ipt i-zapa-lakaui- 
tag init-pa, kaa i-zapskalai-tag kaa pa-páui-tag, káa-uetu 
i-talki-nag ipéuit-g ku-máua pa-yag-nag (kammaua ayag- 
nóka), kauá ka-kauá pa-yág-nag, kauá inás-mü-nag láutua- 
ma-na kaa inés-nag: ina lilói-atá-mtgi, etké yug-ka-g palai- 
zaka, uako i-yág-na kizüi?  Küus-tite, In etg ize, imékas- 
nig pa-lloi-zanuh Akamkiniku-pamám Angel-em naks-ini-na 
kapsis-uit-isna titókan-a, ka-kauá yug-pim kapsis-ui-na pa- 
nuihne-nü.  (Akamkíniku-pkinig Angel üikalü i-pa-llói- 
tamau-nu naks-ini-ki titóka-ki, zalaui ikümu ipna-tanani-u, 
kapsis-uit-ki.) 

The Prodigal son. Luke xv:11-31. Kaua éneka i-hina: 
Náks-inm háma-nm e-uéka lapit ma-máyaz ti-tégat: kaua 
laimiut pist i-hina: (laimiu-nim pisti-na peéne:) Tota, inim 
ke-g-yug inim ués im-pkinig inpé-tuig-nas.  Kauá inés- 
téka-na wikala petu.  Kauá kunig milaz uéutukt, kauá 
laimiut miáz 1-zapaámk-a úikalá ke-yüg e-uéka peti, kaa 
i-uskéi-na, kaa uayat i-uihne-ná: kaua kuné i-ut-pük-a uag 
i-sapa-laam-na iukalà, ke-yug e-uéka petü, etké kunku kapsis 
i-kó-kaná. WKa-kaua uáko üikalá petú a-laam-na, kauá kuné 
uctas-pa 1pe-yég-na titókan, etké zaya tukasilig e-usina hipt: 
kauá-nnag yug-pi tégat i-uyitue-ya, káa i-iyéuiz-ui-ya; 
kunü-azánu i-zapalignik-tanà nákz-ipg titóka-pg. ke-ipnim 
p-u-imte-ya kiyuyakit-g (kiyuvak-ás-g) bhóghóg-na tem- 
anik-as-pa. Kauá kuné (etké imékas eyég-na) hip-ttipazi- 
va yug-ke hóghóg hip-sina, métu uétu isi-nm pe-lhiéni-a. Kaná 
kunig r-timné-eg-na, kaa i-hina timne-pa: illágane zi- 
zapalignik-auát na-tótam-pa init-pa illagane e-usig ippég 


(4) sisaikéiz. 
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uag hipt, kaa in kinne eliu-tinük-ze (eyág-ki tinuki-ze). 
Uako in usékaik-ü, kaa na-tótap e-kiyü-yu, kaa eu-nü: Tota, 
kapsis in küya, Akamkinikü-na a-sapá-timnének-a, kaa 
iméne kapsis-ui-yü-ya, uétu in ués taz zahá uanik-ás imim 
miáz, inp-im ka-m-küus imim he ués zapalignik-auat (kuus- 
tite sapéuzém, küüs in-uzé-yóka). Iauá i-usékaik-a, kaa 
i-kiyu-ya pist. Ka-kauá kóoz uáyat i-uéye-ma, kauá pisit- 
pim pé-ég-na, kaa pe-iyéu-na, kaa ámtiz pé-uéukuni-a, kaa 
p-ó-kálp-a, kaa pa-himkazak-a. Kaua miáz-pim péne: Tota, 
kapsis in küya, Akamkinikü-na a-sapa-timnének-a, kaa 
imené kapsís-ui-yü-ya, uétu in ués taz-zaha uanik-ás imim 
miaz. Métu pisit-pim inés-na zi-zapalignik-auat-ona: inéh- 
ne-nimtg amtiz ipnim uákei-ma zizkeiz samga, kaa ipné a- 
sapa-samkeitgi, kaa a-sapa-ipsus-ainitg ipsus, kaa a-sapa- 
llaapkat-itg égue, kaa inpi-té-tgi tiskau skumkumélig, kaa 
opziau-tgi, ka-g-taz pe-hips, ka-g-taz pe-timné-eis-in, taz 
pi-lldi-nu, etké ki inim miaz usk i-tinük-zéne (1) kaa uako 
uákas i-utelléht-ta, i-paléi-zana (2) kaa uako in i-yág-na. 
Kauá küus ipe-küya, pi-llói-na. Kaua-ttite tékas miáz 
temanik-ás-pa i-ué-kiká; ka-kaua ipi t-ziklt-na, kaa init-g 
katat i-uzé-ya, kaa inás-uyá-mizia uáko i-uénpi-sig, uag 
i-uanptai-zig, uág  i-uéeze-sig, kauá  pe-mü-na naks-ina 
zapalignik-auát-óna, káa pé-sépni-a: | Manáma i-kusig? 
Kaua pa-mistakánp-a: Imim éskap uáko i-pá-i-tok-á, kauá 
im-tót i-uapziau-na nakz tiskáu skümkumélig, etké uakas 
i-pai-na. Kaua yug-pi tégat i-geizem-na, kauá uétu a-háza. 
Kunü-azánu pist a-hát-ta, kaa miaz-g usk ipn-ü-ivéuk-a: 
mizi-m, miaz, kahá ázih. Métu tégat-um péne: tóta; maha! 
lahéi uáko illagane enmiuit imené zapalignik-ai-sa, kaua 


(1) i-tinüg-ne. (2) i-paléi-na. 
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uctu mauá imené ziégken (1) ukkei-nan-nia-he, kauá zauin 
uétu máua ina ini-ma kuzkuz sheep-kakal, inláutua-ma-inag 
(2) ipés, uág lilói-nas; métu kam-kaua kinim im-mias-nim 
he i-pái-nó-ya, kauá lamlamát im opziáu-nan-niá tiskáu 
skumkumélig, inég ipi laám petu (3) i-ui-puk-zena (püka- 
zana) ka-kapsis-inag titókan-inag. Kaua pisit-pim péne: 
Nizu, im kunku inim-pa he nés kaa (4) üikalà inim petú, 
keg ues, laam imím he ués: métu taz uág tuküg nun usig 
liloi-nas uág-timné-eis-nas, etké ki imim-eskap i-tinüg-ne, 
kaa uako éneka i-ues uakas, kaa i-paléi-na, kaa uáko kie 
apa-yag-na. 


(C) The Disciples are Addressed—Bad Steward. 
Luke xvi:1-13; Matth. vi:24. 


Kauá Jesus-nim eneka inés-tenué-ya Ipnim i-himtek-is- 
na kin-ki sapézet-ki. Naks-inm kois-nim háma-nm e-uéka 
sillaukei-tuat (keiz-gneuat) temanik-ás-na, kauá yug-pné 
pa-tamápaik-ái-saná  miógat-upg titókan-m, káa pé-zena 
miógat-üna: vug-pnim silláukei-tuana--uátóm imené laam 
petü i-wi-puk-an-nia-he (pug-nai-sa), káa i-sapa-laam-nan- 
nia he. Kaua miógat-um pe-mü-na, kaa péne: Manama-g 
yug anás-mizi-tetà im-uazánu: kahü pi-nim minmai inéhki- 
nik-ai-samka ina peta, etké uako uézu he kiyuü silléukei-tuat 
(keizk-epg). Kana vug-pi silléukei-tnat küus 1-timmiu-na: 
mana-g in kiyü etké uézu uáko kiyü keizk-epg? in uétu 
ués uétas-na pilá-tas, itku sapankitinik-as, kaa iné-tenéui-tg 


(1) uekkein-an-nia; (2) illautua-ma-tan; (3) i-ui- 
pük-a; (4) ka-g-kala inim ués petü, laam. 
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hipit-g in kizéiza. Ete-g uako zükua-za mana-g ku-tetésa: 
küus-ki iné-sapé-iyéu-nu pa-imém-pá pa-init-pa, kag-kaua 
uézü kiyü silléukei-tuát. Kaua inés-mü-na tikalu-na, ka- 
kalü-mám  e-usina uakas sapa-zaha-nai miógat-upg, pa- 
nakz-ihi pa-üinuá (pannaks-ini-ná). Kaua náks-ina péne: 
maze imim ués sapá-zaha-nái-uákas miógat-upg (mazé mió- 
gat-um us imim-pa uákas)? Kaua kunim péne: poteéptit 
ikai tasgi (ués sapá-zahá-nái). Kaua ualegna-uat-óm péne: 
inipg times, kaa amtiz time pakaáptit, kalazim. Kauá éneka 
náks-ina pe-sépnia: maze imím sapa-zaha-nai ués miógat- 
upg? Kaua kunim pa-mistakán-pa: poteéptit ispálg peks. 
Kauá péne ualeg-nauát-óm: inípg times, káa time üimeta- 
áptit, kalá-zim. Ka-kaua miógat-um  pe-zükua-nai-saná 
ualég-nauát-óna kut, kauá uitaz pa-saig-na-nia yug-pi, kut, 
etké uapzüg i-timmiu-na ipnim-áin (inég kapsis i-küya). 
Éte li-láuig-nim titókan-m  ui-uétas-pamám  p-ü-yané-zig 
uapzuk-üvuit-ki ti-taás-na titókan-a. (Husk ize: li-lauig 
titókan enimkiniku-m i-himtek-in illágane i-timmiu-zig zill- 
ákt-áin, kaa taklái Akamkiniku-m ma-máyaz imém enim-ki 
uizilém i-timmiu-zig uakkeis-uit-ain.) Kaua In (Jesus) etg 
ize: taz anitg láutua-ma imém-ki kois-uit-ki (ais-nuas-ain), 
kauá etg ipá-sapa-ázu eis-nués-g, ka-pam-kaua etg pe-tinug- 
nú. (Husk ize: taz etg epé-iyéu-nu iyeuis-na titókan-a, kaa 
taz ap-o-páyata-yü talaposa-nuas-na imém-ki kois-uit-ki, 
küus-ki etg imamá-lloi-tanü eis-nués-g.) Ke-ipt i-ues tukug 
kuzkuz-iki petü-ki, yug-pi i-ues küus-tite tuküg imekais-ki 
petü-ki: kauá taklái ke-ipi i-ues uétu tuküg kuzkuz-iki petü- 
ki, yug-pi i-ues küus-tite uétu tuküg imekais-ki petü-ki. 
Kunü-azánu zalauí etg u-sina uétu tuküg kuzkuz-iki petü- 
ki (uétas-pama-ki), kauá isi-nm etg  i-sapá-inékinik-ü 
(trust) imékas peti (uakkeisuit-pama)?  Kauá zalauí etg 
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u-sina uétn tukug neksáp-nin-ki peti-ki, kauá isi-nim etg 
iní-u petü imam-nik-àin? Uétu isi-nm lapüa-na mi-miogat- 
una inás-zapalignik-an-ni: itku naks-ina miógat-üna pa- 
pala-nu, kaa náks-ina pe-héteu-yu; itku náks-ina miógat-üna 
pe-enpu, kaa náks-ina pa-pála-nu. Uétu etg u-sig Akam- 
kinku-na uág (enimkiniku-na) koistti-na zapalignik-ai-tas. 


(D) The Pharisees Again Addressed. Luke xvi:11-31. 


Pharise-pu i-u-sina ui-uéulukt-tipaz, kunü-azánu, ka- 
kauá pá-mizi-sína Jesus-na ziégke-pg. kauá pe-zépinmi- 
sina. Kauá Jesus-nim inés-na: etg imamá-nisig uág imemé- 
sap-ck-zig tuküg titóka-pg:; métu Akamkiniku-m etg i-zü- 
kua-nai-sá timine, etké ka-kala-na titókan-m  pá-saik-zig, 
kala-na Akamkiniku-ni pá-pála-za. Tamaluit uag Prophets 
i-u-sina taz John-nim-pg lahéi-pg: métu John-nim-kinig nú- 
kin, üvikinig (isakin) í-ues Akamkiniku-pama  miógat-üit 
tamtái-nin, kaua üikalü i-kapisi-zig (e-kapisi-zig) kunepki 
(miógat-üit-g).  Akamkinikai uag uétas atükaz laám-nas, 
métu kátu tivikinig atükaz i-ues tamaluit-kinig kuzkuz inég 
ukkei-nas.  Ke-ipnim pa-nuihne-nu iuépne-na (itku ke-ipi 
niépne i-nuihne-nu, kaa kunia pe-ukkei-nu) kaua náks-ina 
neksép-na pé-enpü, yug-pi i-petokas-ui-sa zillakat-ki, kaa 
imékas i-ppégaui-sá: kauá ke-ipnim kunia ávat-una nuihne- 
nis-na pé-enpü, yug-pi-nka ktus-tite i-petokas-uí-sa zilla- 
kat-ki, kaa imékas i-ppégani-sa. 


Lazarus and Dives. 


Nakz i-uéka kóis-nig hama, ke-ipi kunku taz ipn-üpelig- 
na-kana, kaa uyá-lahéi-pa illágane ti-taz petü agseniluit-ki 
I-hip-kána. WKaua i-uéka nakz éneka háma iyéuiz, uánik-in 
Lazarus, ke-ipi kois-nim hama-nm piskis-pa i-tamalig-kaná 
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sáa-yin üikasilig zillakt, kaua yug-pi imékas ayag-na-kana, 
kaa i-hip-tipazui-kana kuzkuz (1) nikahyaikt ippég, ke- 
yüg a-t-káu-yi-kaná kois-nim háma-nm  hipi-nuás-kinig, 
métu uétu isí-nim pá-ni-kaná, kauá zikámkal-m pa-kió-kaná, 
kaa ipné sáai pa-himia-ni-kana. Kaua ka-kauá yug-pi iyéuiz 
háma i-tinüg-ne, kaua Angel-em pe-néhne-néi-saná uakkeis- 
uit Abraham-g: métu ka-kauá kóis háma i-tinüg-ne, kauá 
ipnim uakkeisuit e-küya enimkinikai-g. Kaua kunig ctgau- 
nin i-sitalasa-ya uáyat, kaa pe-ég-na Abraham-na, kaa Abra- 
ham-pa pe-ég-na Lazarus-na. Kauá i-tiüg-na, kaa i-hína: 
Tota Abraham, iyéu-nim, u-imt-am Lazarus-na, káa ipi 
i-t-kupalü-yu ipsus-laimíut kuzkuz-pá küs-pa, ka-g-kun-ki 
ina péus iyáu-kiyü kuzkuz (i-t-kópiáuk-án-niü) etké étgau- 
tamáu-za kinné allá-pa liu-pa. Kaua Abraham-nim péne: 
nizu, timipnih ka-m-kauá uétas-pa he uéka, kauá üikala ti- 
táz petü he iníp-a, kauá taklái Lazarus-nim e-uéka tikala 
ka-kápsis petu; métu kikauá néksap, Lazarus í-ues komái- 
nai, kaa im taklai illàtkualínik-sa, kaa étgau-tamau-za. Kauá 
éneka üyi-kinig imém-piki-nig nükin uáyat-nig i-gaau-za, 
kunü-azánu uétu isi i-ues kokáu-nas uág pai-ta-nas kinnig 
imém-piki, kaa küus-tite uétu isi i-kókáu-nu káa i-pái-ta- 
nükum imém-plkinig nükin nün-im-pg (23). Kaua éneka 
péne Abraham-na tóta, inéh-mu-za-hé, u-imteih Lazarus-na 
inim pisí-nim init-g, etké inim ués págalu eská-ma, kaua 
kun-ma-ná inas-tamtai-nu, káina imé-nka ipa-pai-nukum 
kinné-pg étgau-nuás-g. Kauá Abraham-nim péne: imé-m 
e-u-sig Moses uág Prophet, zaha e-u-sig, kun-ma-na e-u-sig 
mizi-tas. Kauá éneka rhina yug-pi étgau-nin: uétu küus. 
tóta Abraham, métu zalaui tinug-nis-kinig nakz i-kü-tag, 


(1) nikáhlakt ippég-pamá. (2) nünim-pa. 
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kaua iktinu imé imama-tana-nniu imém kapsisuit-ki. Kauá 
Abraham-nim péne:zalaut uctu pa-mizi-sanu Moses-na uág 
Prophet-na, kaua küus-tite uétu ipe-mizküinck-ü, inég náks- 
inm tinüg-nis-kinig inás-pai-nó-ta-nu. 


(E) The Disciples Again Are Addressed. 
Luke xvii:1-14; Matth. xviii :15-35. 


Kaua Jesus-nim inés-na Ipnim i-himtek-is-na: sapa-kap- 
sis-uit i-pái-nu (sapá-siléu-zükua, te-zükua) (1), métu 1yé- 
uls-nig i-ues yug-pi, ke-ipnim inás-sapá-kapsis-ui-sa, kátu 
taz ipnim-áin i-uzá-tag zalaui imékas pisue i-uaáik-tag ip- 
nim-pa yéét-pa, kaa tulüin i-uzá-tag imekais-pa iuetém-pa, 
métu uétu pa-sapá-kapsis-ui-tag náks-ina kiné-ma-ná kuz- 
kuz-na (etké kuzkuz-na titókan-a sapa-kapsis-uit i-ues katu 
imékas kapsis üikala-pkinig kapsis-uit-kinig). Taz etg 
kunku  imemé-keizgi-nu  (imemé-keizgi-nan-niü  timine). 
Zalaui im-láutua-nm kapsis he i-ki-én-niu, kauá ip-zuátg- 
ana e-kiyü-yu im-nig, kaa a-taátk-u; kaua zalaui i-mizi-u, 
káa ipná-tana-nniü, kauá ha-a-uáu-nan-niü, káa küus-ki im- 
láutua-ná usk uakas ani-u. Métu zalaui uetu he i-mizi-u, 
kauá enéz-inpü lapüa-na, itku náks-ina, kauá (epe-kiyü-yu; 
kaa apa-taátk-u) kdus-ki lapue-nim, itku metáu-nim ziégken 
kapskaps epe-uzé-yu. Kaua, zalaui uétu etg i-mizi-u yug- 
pinim, kaua eu-nü Talaposa-nuas-na; kauá zalaui Talaposa- 
nuas-ná uctu pa-mizi-u, yug-pi i-uzé-yu (imim-pa timné-pa) 
ka-küus talaposa-náài (mizküincke-yéi) itku  publican-pu. 
Ikúinu In etg ize: ka-pam-kalá-nà etg ep-ü-létpe-yu kinné 
uctas-pa, kalá-ttite uálétp-in i-uzé-yu küustite éis-nués-pa ; 


(1) te-zukua=te-zukuan. 
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kauá ka-pám-kalá-ná etg epé-n-képküik-u kinné uétas-pa, 
kala-ttite niképküik-in küus-tite i-uzé-yu éis-nués-pa. Eneka 
küus etg In ize: zalaui imém-pamá lapü ipá-ani-u naks-inig 
timine kinne uétas-pa, itü-uazét, petü-uazét, kauá pé-néh- 
mü-zenü Akamkinikü-na, kauá Na-Tóta-m Akamkiniku-m 
inás-ani-á-niu yug-petü (inéz-ini-ü yug-petü).  Etké ka- 
kuné i-usig lapü itku metáu naks-ini-pá, Inim-ki uanikit-ki, 
kuné-ittite In ués imém-pá hépei. Kaua kunig Peter-nim 
Jesus-na katát-ipg pe-kiyü-ya, káa péne: Miógat, mala-hám 
ka-k-ina in-láutua-nm i-kapsis-ui-yü-yu, kauá in a-uáu-nan- 
niu? pais üinép-éhém?  Kauá Jesus-nim péne: Uétu mis 
In he ize: Uinép-éhém ; metu üinep-tit-éhém üinép-éhém. 


Parable of the Unforgiving Servant. 


Kunü-azánu Akamkiniku-pama  miógat-üit i-ues ka- 
küus i-uátag, ith, miógat, ka-kunim zi-zapalignik-auat-ona 
anás-sap-ü-zati-tpázui-sanág. | Ka-kauá yug-pnim miógat- 
um inás-sapá-zahá-tüi-saná, kauá pá-nag-páik-ó-saná nakz 
hama, ka-kunim é-uéka sapa-zaha-nai uakas miógat-upg po- 
tom-éhém pa-p-pótomó-sos titilu maks-maks kizui (talent) 
(talent = $2,000, so 10,000 tal. is $10,000 X 2,000 = 20, 
000,000). Métu yug-pnim hama-nm yaza e-uéka kizui sapa- 
zaha-nas, kunü-azánu miógat-um inés-na: uako ki hama ito- 
mi-in i-uzé-yu, kaa ipnim iuépne, uag ma-máyaz, uág üika- 
lá peti, ka-kala us, i-tómi-ín e-uzé-yu, kun-ki sapa-zaha- 
nas, kaa in uézet-in uzé-yu. Ki-mét yug-pnim hama-nm 
miógatüna pe-hitimlik-ó-sana, kaa pé-néh-mu-zana, kaa pé- 
zene: (iyéu-nim) amkakáiz-uit-ki pi-yagó-m (wait), kaa 
kóoz laam uézeti-yu-hé. Kaua miogat-um pé-yéu-na, kaa 
pa-uau-nan-nia, kaa uakas-sapa-zaha-nai laám pa-uau-nan- 
nia, Ka-kaua yug-pi zapalignik-auat uako a-hat-ta, kaua 
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pe-uéuküni-a náks-ina zapalignik-auat-ó-tua-ná, ka-kunim 
e-uéka — uakas-sapá-zahá-nái  ipnim-kí  pote-éptit — kuózai 
(cents), kaua pé-enp-é-nia yéet, kaa uítaz p-o-páukak-á 
(choke), kaa péne: uézeti-m ka-m-kalá he ués inim-pg 
uákas. Ki-mét zapalignikauát-ó-tuá-nm ipné pe-hitimlik- 
u-sana, kaa péne (lautua, iyéu-nim), amkakáiz-uít-ki pí- 
yagó-m, kaa kóoz laám uézeti-yü-hé. Métu yug-pním uétu 
pá-mizi-án-niá inéh-mü, kaa pé-sapé-ník-a séktis-g kahal, 
ka-kahál sapá-zahá-náài i-uzé-yóga. | Ka-kauá zizapalignik- 
auát-ó-tuá-nm pé-eg-néi-sana yug-pi kut, kauá imékas ipé- 
timnének-a, káa miógat-üna pe-kiyü-saná, káa pá-tamtái- 
ta-zana üikala kut. Kaua miógat-üm kunía zapalignik- 
auat-ona (uau-nis-na) pé-mü-na, kaa péne: kapsis zapalig- 
nik-auat, ka-m-kala he uakas ués inim-pg sapa-zaha-nai 
laam he uau-nai-saka, etké pi-néh-mu-ma. Mis uág uétu 
im-ka iyéu-nas he uéka im-lautua-na, ka-mag-kuus in imené 
he iyéu-zaká? Kaua i-geizem-na miógat, kauá yug-pi kap- 
sis háma inéz-iniá si-sap-étgau-na-uát-óna, ka-kahál sapá- 
zahá-nái i-uzé-yóka (kahál pé-sap-étgau-zenü). Kuus-tite 
Na-Tótam Akamkiniku-m imuné etg i-ki-en-niü-kum, za- 
laui iküi-ki timné-ki uétu etg pi-uáu-nan-niu pelkák-eg pa- 
lla-utua-ma-tán (im-láutua-vin) (ku-pem uétu etg pa-lláu- 
tua pi-uáu-nan-niü pelkakeg). 


(I) Conclusion. Luke xvii:5-10. 


IKauá Apostles-nim Jesus-na pé-zene: Kahü nuna nas- 
sapá-piim-néi-nim mizküinekt. Kaua ]Jesus-nim inés-na: 
Zalaui etg pe-uzé-yu mizküinekt ka-kásili nakz lalg tiskai- 
uckus-nim, kauá etg pe-nü kínnia teulik-ina: kahüá imé-n- 
ktct-g (niktétza, pull out; imé-nkakóg-s, root thee out), 
kinnig, kaa iuétém-pa imé-pelü-ih; kauá yug-pnim etg i-mi- 
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zi-u. Métu zalaui imém-pemé-m ku isi-nm 6-tag zapalignik- 
auat, itt) sapánkitinik-auát, itku kiuyak-auat kokuálg-na, 
kaa ipi a-ház-óka init-g, mis im kunia au-i-nag: uagsilig? 
pais uétu küus au-i-nag, pais au-i-nag: kahü hipt ani-ih, 
kaa wui-imika-nim (-aniúkum); ka-g-kaua in hip-náka-yü, 
kauá-nnag im he hepü. Mis im au-i-nag kunia zapalignik- 
auát-óna: kaizyéuyen, uako pi-yéu-nima? Pais uétu, In 
nekise. Kuustite etg imé-nka pe-kiyü; ka-pam-kaua_ etg 
pa-hínaka-yü wikala-na petü-na, ka-pam-küus Akamkini- 
ku-ni etg i-sapa-anisa, kaa i-sapé-kusá, kauá-nnag ete penü: 
Nun usig zi-zapalignik-auat, métu kala láuig, uáko pe-küya 
ka-n-küus u-sina ku-tas. 


ll5; SICKNESS OF LAZARUS. - Johnexit1eic: 
February, A. D. 33. 


Dethania-pa uétas-pa nakz i-uéka hama, uanik-in Laza- 
rus, kaa kunim e-uéka lapit kanis-ma, Martha uag Mary: 
kaa yug Mary i-uéka ka-kunim Jesus-na égue pa-siui-yan- 
nia makais-ki siui-tas-ki, kaa pa-zapaktauk-an-nia ipnim-ki 
uküg-ki. Yug-pi Lazarus i-kómái-zana kaa ipnim éks-ime 
Jesus-gi ipá-sapá-tamtái-ta-ná küus: Midgat, Lazarus, 
Imim etéu, uáko i-kómái-za. Ka-kauá Jesus yug tamtái-g 
i-mizi-sana, kana i-hina: yug-pi komái-n uétu mis í-ues tinu- 
ki-pg, métu kun-ki Akamkinikü-na uatásk-as; etké kunki 
komai-ki Akamkiniku-m Miaz uatásk-in i-uzé-yu. Kaua 
inég Jesus-nim inés-¢téui-sana Lazarus-na uag Martha-na 
uag Mary-na, zauin lapít uéutukt (lapit-zikin) ipn-ütalk-à. 
Kaua kunig lapit-zikiü-pa i-hina Ipnim i-himtek-in: Kahü 
ke-g pa-zikli-tok-s Judea-pg uétas-g. Métu i-himtek-in ipe- 
hina: Miógat, Jews-titokan-m ki eziz-pa Imené i-tótpiak- 
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tipazui-sika, kaa pisuc-ki he i-uapziaü-nipázui-sikà, kaua 
mana éueka he zikli-tok-sà? Kauá Jesus-nim inás-mista- 
kanp-a: Mis uétu pótumt uag lapít i-ues nakz-ipa lahéi-pa 
likli-nas? Zalaui titókan alágp i-kiéik-sa, kauá uétu i-t-ka- 
zilik-sa, etké illakauit-pa; métu ke-ipi zikét-pa i-kiéik-sa, 
vug-pi i-t-kazillik-sa, etké ziketis-pa. Métu, ka-kauá kun- 
ki mas-uasáuk-saná, kauá inés-na: Lazarus, (1) num-lau- 
tua i-pinim-sa, métu In e-ki-yü-yu sap-óg-nas, kaa a-sap- 
óg-ta-nü. Kaua i-himtekin ipe-hina: Miógat, zalauí i-pi- 
nim-sa, kauá uákas i-ues. Métu Jesus-nim tinuki-na pin- 
mikt pe-zené, kaua ime i-n-neksina ualim pinmikt (2). 
Kunü-azánu Jesus-nim lauít inésna: Lazarus uáko i-tinüg- 
ne; kauá imém-uazanu In lilói-za, etké kunú uétu In uaka- 
ka, etké kun-ki kóoz etg pe-mizküinek-à: kahü (3) ke-g- 
pé-ku-s ipnim-ki (ke-1pné-epéki-vàs). Thomas kaua, uanik- 
in Didimus, i-hina làutuamá:  Ka-nun-ka pé-ku-s! inég 
kuné epé-tinug-tué-nu, taz Jesus-inag pe-tinug-nü. 


116. THE RESURRECTION OF LAZARUS. 
John xi:17-44. 
February, A. D. 33. 


(Kauá i-pe-kü-ya). | Ka-kauá Jesus i-pai-nikika, kauá 
inás-mizi-a uáko Lazarus i-tinüg-ne, kaa pilept uéutukt 
uako temik-in i-uzé-ya. Bethania uctas i-uéka Jerusalem- 
laikin katát, uitaz lapít sapinu (miles) Jerusalem-pkinig, 
kunü-azánu illagani-uam  Jerusalem-pkinig pa-pái-nó-saná 
Martha-na uag Mary-na Lazarus-uazét, étgau-tuig-nés-g 


(1) nünim láutua; (2) ualim pinmik-na pé-ze; (3) ke- 
pé-ku-s. 
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piép-uazét. Ka-kaua Martha inás-mizi-a tamtai-g, Jesus 
uako i-pái-za, kauá Jesus-na pe-uéuküni-a Martha-m, kaa 
Mary zükuanéi init-pa 1-uagsü-zaná. Kaua Martha-m 
Jesus-na péne: Miógat, zalaui kinné Im ua-kóka, kauá inim 
piep uétu i-tinüg-nóka ; métu kikaua in zükua-za ka-m-kalá- 
pki Im Akamkíniku-na eu-néh-mü-nu, kala Akamkiniku-m 
he ini-u (au-náh-mu-nóka kala he ini-óka). Kaua Jesus- 
nim péne: Imim piep i-utelléh-t-teté-sa. | Kauá Martha-m 
pene: Hee! zükua-za, i-utelléht-tu lamtai-pa lahéi-pa, ka-n- 
kauá üikalu pe-utelléht-tu. | Kauá Jesus-nim péne: In-nig 
In ués uitelléh-t uag uakais-nauit, ka-g-kunim Ina i-miz- 
kuinek-sa yug-pi uakas i-uzé-yu, inég i-ues tinug-nin: kaua 
ka-kalü i-u-síg ui-uákas, uág Ina i-mizküinek-sig, yug-mé 
uétu ipé-tinug-nü kunku-yáin. Uét-em kínnia ziég-na e-miz- 
küinek-sa-hé? Kauá Martha-m péne: Hée! Miógat, in kunku 
mizkuinek-sana, Im he ués Christ, Akamkiniku-m uakais- 
nim Miaz (Ke-ipi kunku i-uákas, Kunim he ués Miaz), 
Ke-m-im kü-ma kinné-pg uétas-g. Ka-kaua i-uasáuk-saná, 
kauá Jesus-na pe-nuihne-ná, kaa i-mu-ta-na ázip Mary, kaa 
pe-zéuzéu-na paléiz, kaa péne:  Miógat i-pái-na, kaa imené 
1-mú-za. Ka-kauá Mary-nm kuné-pki ziégk-epg Martha-na 
pa-mizi-a, kauá amtiz i-t-ka-usckaik-a, kaa Jesus-na pé-ueü- 
küni-a kuné-ittite, ka-kuné Martha-m pe-uéuktuni-sana. 
Kaua Jews-titókan, ke-imém init-pa Mary-na pe-uz-ü-siná 
uág pe-iyéu-ziná, ipné Mary-na pe-tuik-zena, etké i-n-nek- 
sina, pais sauai-g 1-kü-sa uag i-uyi-te-za (sauái-g). Ka- 
kauá Mary-nm Jesus-na pa-pai-né-sana uág pe-ék-zena, 
kaua Jesus-na pe-hitimlik-ü-ya uag péne: Miógat, zalaui 
kinne Im ua-kóka, kauá inim piép (1) uétu i-tinug-nóka. 


(1) na-yáza. 
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Ka-kauá Jesus-nim pe-ék-zená Mary-na uyi-nis-na (uytig), 
kaa inés-ck-zéne Jews-titókan-a, ke-imém Mary-na. petuik- 
zina, ké-imé-nka i-uyii-ziná, kauá i-uéuin-time (groaned) 
Jesus, kaa i-timné-nek-a, kaa i-hina: Mine etg epé-temik-a 
tinug-nis-na? — Kauá pa-mistakénp-sana:  Miógat, kahu 
kum, ek-té-m. Kaua Jesus i-uyii-na. Kaua Jews-titokan 
kunü-azánu ipé-hina: ete imékas pe-héteuiya kunia tinug- 
nis-na (etéu óka ki tinug-nin). Métu ku mazua ipe-hina: 
kinim  Jesus-nim  illaáttamé-na | miapkaáuit-pamá-na pá- 
sapá-sayógo-ya taz, manama kinni-a tinug-nis-na, ka-kaua 
i-tinuk-laikin, uétu uakas pa-ani-sana tinug-nés-g? Kaua 
Jesus éneka i-uéuin-time, kaa i-pái-na sauái-pa pisué-pa, 
kauá inés-na: Kahü! temik-ás-nim piskis-kinig pisué-na 
uáyat eu-niki-tgi. Metu Martha-m, ke-ipi i-ueka tinug-nis- 
nim eks, Jesus-na péne: Miógat, uáko payu i-tiua-za, etké 
pilept uéutukt i-ues tinug-nin. Kaua Jesus-nim péne: Mis- 
meg uétu he In i-záka, kóoz e-eg-né-niu Akamkinikü-na 
uatáski-t  uág kapsikapsi-néuit, zalaui he mizküinek-ü? 
Kauá pisué-na uayat pé-nik-séné: kaua Jesus t-sitalasa-ya, 
kaa i-hina: Tota, kaizyéuyéu, etké Ina pi-mizi-sá-m-ka, kaa 
In zükua-za kunku pi-mizi-tetu-m-hé, métu titóka-uazét, 
ke-imé kinne o-hóga-zig küus he tenué-sa, imé mizküinek- 
as, iküinu [m-nig pi-ueimte-má-hé. | Ka-kauá yug ziégk- 
epg i-uasáuk-a, kaua kapis i-tiüg-na, kaa i-hina: Lazarus 
(me he ués!) kahü at-ti-m (temikás-kinig). Kaua ke-ipi 
i-uéka tinug-nin lamlamát a-hat-ti-ma zapálikolik-in ipsus 
uág égue titilá-ki kamü-ki, kauá ipnim tsus uag mastái 
e-uéka kamü-ki zapálikolik-in. | Kauá Jesus-nim inés-na: 
Kahü e-n-kepküik-itgi, ke i-kus (ke ipskeikeik-s). 


^ 
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117. THE ENEMIES OF JESUS DECREE HIS 
DEATH. John xi:45-54. 


February, A. D. 33. 


Kunú-azánu ke-imém Mary-na uág Martha-na pa-pai- 
nósiná, kuné-má-nm illagani-uam Jesus-na pe-mizkúinek- 
saná. Métu kuné-ma-nm ku mázua-m Pharise-pu-na pa- 
tamtai-ta-zana Jesus-nim kut-ki. Kunú-azánu Pharise-pum 
uág titilá-nim ti-talapósa-nauát-om pe-mu-zana mi-midgat- 
una, kaa ipe-hina: Manáma-nm pa-kü-tag, etké uáko illa- 
gane us kínim háma-nm ziziuáiz kut? Zalaui Ipné apa- 
sapá-tamtái-nu titóka-pg, kauá üikalu-nm Ipné pe-mizküi- 
nek-senü, kauá Roma-pu ipé-kiyü-kum, káa nuna asualéya 
kie ipa-nás-aní-u. Métu kuné-ma nakz, ka-kunim e-uéka 
uanikt Caiphas, kaa i-uéka üikalu-nm ti-tamtái-nat-óm uya- 
tékas kuné enmíuit-pa, kunim inés-na: Uétu itü-na étg e-zü- 
kua-zig; kauá uétu etg e-timne-ék-zig, yug-pi nakz hama 
i-ues tinuki-nas titóka-uazét, kaina üikala nünim titókan 
ipé-paléi-nu. WKaua yug-pi ziegken Caiphas i-ziégk-zené 
uétu mis ipním-nig-ki timmiu-ki, métu Akamkiniku-m tim- 
miu-ki, etké i-uéka ti-talapósa-nauát-óm uyá-tekas kuné 
enmiuit-pa, kun-kí usk i-temék-zená (divine) (L.) uag 
i-tamánok-saná (1) (James), kaa annükt-kinikai inés-sapé- 
mis-zukua-zana Akamkiniku-pkinig, Jesus i-uéka tinuki-nas 
Jews-titóka-uazét, kaa uétu Jews-uazét-zim, métu tikala- 
uazét titóka-uazét kinne uetas-pa, üikala-na anítas Akam- 
kiniku-m ma-mayaz, kaa zapaámk-as naks-ini-pá üikala-na 
Akamkiniku-m ma-máyas-na, ke-imé ui-uáyat i-ui-u-sína. 


(1) foretell, or sent to foretell. 
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Kunig lahéi-pkinig ipe-timmiu-na, (1) ku mana ipa-ki-óka, 
kaa Jesus-na p-6-pziau-noka (ipa-kutag, kaa pópziaü-za- 
nag). Kunt-azanu Jesus uétu éneka i-kiéik-a keig Jews- 
titóka-pa, métu i-küya titóka-nüt-g uétas-g, ka-kuné i-ucka 
kuzkuz nakz téuyanik-ás, uanik-in Ephrem, kauá kuné 
i-himtek-is-inag ipe-teuyamk-a. 


118. JESUS HEALS TEN LEPERS. Luke xvii:11-19. 
February, A. D. 33. 


Ka-kauá éneka Jesus i-küya Jerusalem-pg, kauá (2) 
i-uáuna-káu-na Samaria uág Galilea; kauá pa-haz-óya kuz- 
kuz-ná teüyanik-ás-na, kauá kuné pe-uéuküni-saná potum- 
uám si-saaís-nim a-hám-nim, ke-imé náyat o-hóga-ziná, kaa 
kapsis ipé-tiüg-na, kaa ipéhina: Jesus, Himtek-auat, nés- 
iyéu-nim. Ka-kaua Jesus inés-ek-zéne, kaua i-hína: Kú- 
tgi, imemé-sap-ék-té-tgi ti-talapósa-nat-ópg. Ki-mét, uihne- 
pa iskit-pa sáai apa-yamot-na. Kaua kuné-ma nakz, ka- 
kauá ipné-téuyak-a uákas, kauá i-ziklitok-a Jesus-g, kaa 
kapisi-ki ziégk-ki Akamkínikü-na p-o-táski-saná, kaa Jesus- 
na agua-laikin (at feet) pe-t-kuyikoklik-u-ya (fell on his 
face), kaa pa-allói-na (usk péne kaizyéuyet) ; kaa yug-pi 
i-uéka Samaria-pu. Kauá Jesus i-hina: Mis uétu potum-uá 
uakas ipe-uzé-ya? káa me i-usig yug-mé koiz-ua?  Uetu 
isi i-pái-tok-a Akamkínikü-na uatásk-as, métu ki naks-inig 
istükas (neksap titókan).  Kauá Jesus-nim péne: Kahu 
usckai-g, kü-tte, etké imim mizküinek-nim imené uakas 
a-hani-a he. 


(1) ku-nan mana apá-kió-ka, kaa Jesus-na ap-o-pziau- 
noka; (2) pa-uaunakauna Samaria-na. 
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119. WHEN AND WHERE IS THE KINGDOM OF 
GOD. Luke xvii:20-37. 
February, A. D. 33. 

Kauá Pharisepu-m Jesus-na pe-sépni-saná: máua a-pái- 
nu Akamkiniku-m Miógat-üit, káa Jesus-nim inás-mista- 
kanp-a, uág i-hina: Akamkiniku-m Miógat-üit uétu mis 
eg-nel a-pái-nu; kaa uétu ipe-nü: kinne i-ues, itku kuné 
i-ues: etké i-ues imémpa (timnépa) Akamkiniku-m Miógat- 
uit. Kauá inés-na Ipnim i-himtek-is-ná. Kooz i-zahá-nu 
lahéin, ka-pám-kuné etg epé-eg-nipázui-yu Titókan-a Miáz- 
pa nákz-ipa lahéi-pa, kauá uétu etg epé-eg-nü. Kaua-nnag 
etg imuné ipe-nü : Maha! kinne í-ues itku kuné i-ues. Uét- 
met etg epé-kiyü-yu, uétmet epé-tuig-nu, etké ka-küus taka- 
sayógot illakáui-sa akamkinikai-kinig nükin, káa üikala-na 
inás-illakáui-yó-sa, kuus-tite Titókan-m Miáz i-uzé-teté-sa 
Ipnim-pá lahéi-pa. Métu annükt-kinikai Ipi i-ues étgau- 
nas illagani-ki, kaa Ipné pé-ukkei-tete-sig kin-mem titó- 
kan-m. Ka-kuus i-uéka uakkei-pa Noa-nm lahéi-pa, küus- 
tite i-uzé-teté-sa Titókan-m Miaz-pim lahéi-pa.  Titókan 
kuné i-hipe-nigna, kaa imemé-ku-nigna, kaa iuépne a-hani- 
a-nigna, kaa háma a-hani-a-nigna uyá-kaáo-pa takatalka- 
yái kuné-pki lahéi-pg, ka-kuné Noa a-há-za, uág i-uéze-yá 
liés-g imekais-g; kauá iyálipázikt i-pái-na, kaa uikala iyá- 
lipazik-a, kaa üikala i-ttakó-ya titókan-inag. Kuus-tite Lot- 
nim lahéi-pa, titókan kuné i-hipe-nigna, kaa imemé-kunigna, 
kaa itamiá-nigna, kaa pi-t-kalai-na-nigna, kaa i-temanik-a- 
nigna, kaa init ahaní-a-nigna. Kaua kuné lahéi-pa, ka- 
kuné Lot a-hat-ta Sodoma-pkinig teuyanik-as-pkinig, kaua 
alla i-t-kau-ya akamkinikai-kinig (ka-küus alla i-uékia), 
kaua üikalu ipe-lliu-na tinuki-pg, kaa tikalu ipé-tinüg-ne 
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(ipe-lettinika—died burned). | Küüs-tite i-uzé-teté-sa kuné 
lahéi-pa, ka-kune Titókan-m Miaz lauít keig Ipné-sap-ég- 
nu, Kuné lahei-pa ke-1pi i-uzé-yu ini-nim tust-kinikai (init- 
pa tust), kaa ipnim e-uzé-yu üikala petü init-pa imit-kini- 
kai, yug-pi uétu i-ues temik-as, petü-na inpi-té-nas init-keg 
(inpi-nig-na-nas init-kinig). Kauá ke-1pi i-uzé-yu temanik- 
as-pa, yug-pi küus-tite uétu i-ues zikli-nas. Taz etg epé- 
timipni-u. Lot-na 1uépne-pa. — Ke-1ipi uakais-nauit imékas 
l-keizg-nu kinne uétas-pa, yug-pi uétu uakas i-uzé-yu ; métu 
ke-ipi uakais-nauit usk i-pála-nu kinne uétas-pa, yug-pi 
uakas i-uze-yu. Kuus In etg ize: kuné zikét-pa lapü a-ha- 
ma ipé-pinmik-u náks-ini-pá pinmik-as-pa, kauá kunéma 
nakz inpin i-uzé-yu, kauá nakz kuné-innig nuihne-nin. Kauá 
lap a-hátuai naks-ini-pa ipe-tüt-nu, kauá kunéma nakz in- 
pin i-uzé-yu, kaa nakz nuihnenin. Kauá lapü a-hama naks- 
ini-pá ipé-zapalignik-ü temanik-ás-pa, kauá kunémá nakz 
inpin i-uzé-yu, kaa nakz nuihnne-nin. Waua i-himtek-is-nim 
Jesus-na pé-zena: Mine küus i-uze-teté-sa, Miógat? Kaua 
Jesus-nim inés-na: Ka-kuné i-uzé-yu zillákt, kuné-ittite pi- 
amgi-nu uayútelik-in sakantaig (Jesus-nim zillákt uag titó- 
kan-m taz uakkeisuit). 


120. INCESSANT PRAYER. Luke xviii :1-8. 
February, A. D. 33. 


Kauá Jesus-nim inés-himték-a, kunku kie usig talapósa- 
nas kaa uétu máua pá-tálg-nü, kin-ki sapézet-ki: Nakz-ipa 
teuyanik-ás-pa i-uéka nakz  uekitk-auát, ke-ipnim  uétu 
Akamkinikü-na pe-héteui-saná, kaa uétu titókan-a pa-kaán- 
zaná. Waa kuné-ittite i-néka nakz ayat áuit: kauá yug- 
pnini aui-nim pa-ki-yó-kaná uekitk-auát-óna, kaa pan-kana: 
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kahü iyéu-nim uapáya-tam, etké naks-nim tuélka-nm uétu 
taz petü i-ki-én-nia. Kauá yug-pním uekitk-auát-óm lahéi 
uétn p-ó-páyata-yá kunía ayat-üna auí-na.  Métu nakz-ipa 
lahéi-pa kauá i-hina ipnim-pá timné-pa: kí-nim ayat-um 
kunku ina lammataz i-küsa, kaa kunü-azánu pais o-páyata- 
yu: inekig uétu Akamkiniküá-na in e-héteui-sá, kaa uétu tito- 
kan-a in a-kaán-za, zauin kinnia áyat-üna o-páyata-yu, kál- 
nag kunku ina lammataz i-kiyü, kaa i-sapa-llatui-yu. Ku- 
nig Jesus-nim inés-na: miziógo-tgi manáma i-hina yug-pi 
kapsis uekítk-auát. Kaua mis Akamkíniku-m uétu inás- 
mizi-u, káa uétu inás-uapáyata-yü ti-taás-na titókan-a, ke- 
imém Ipné pé-néh-mu-zig lahéi-pa uág zikét-pa?  Métu In 
etg ize: Akamkiniku-m kun-ma-na ámtiz inás-mizi-u tala- 
pósa-pg. Métu ka-kauá Titókan-m Miaz i-pai-nu, mis kaa 
i-iyag-nu mizkuinekt kinne uétas-pa? manama etg neksig? 


1231. THE PHARISEE AND THE PUBLICAN. 
Luke xviti :9-14. 
February, A. D. 33. 


Kaua éneka kin-ki sapézet-ki inés-tenué-ya ku mazua-na, 
ke-imé imemé-nek-sina ti-t-küg, kaa imemé-luk-zina (trust 
in themselves) (imémé-lüg-nin i-usina), kaa pa-pála-zinà 
titókan-a neksép-na: Lapü-anm talapósa-nuas-ná pe-kiyü- 
sana talapósa-ta-nás, kunéma nakz i-uéka Pharise-pu uág 
nakz Publican-pu.  Pharise-pu talapósa-nuas-g a-ha-za, kaa 
kuné i-usétu (1), kaa kuus i-talapósa-na timné-ki: Inim 
Anieuát, kaizyeuyeu, etké uétu in ués ka-küus üikala titókan, 
pegauya, uétu tuküg, zillakát-ki petókas; ka-küus ki Pub- 


(1) 1-usalika. 
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lican-pu i-ués: in iné-sape-yék-tetu — pa-llapé-hem uyá- 
alagpáuit-pa, talapósa-nuas-na kunku ó-pávata-tatü, kaa kag- 
kala inim ués pa-kala-pama pa-küzkuz eu-ni-tetu. Kaua 
taklài Publican-pu ele-kinkai uayat i-usétu (1) uétu mis 
akamkinikai-g i-sitalása-ttipázui-ya, métu timine ipné-ept- 
én-nia, káa i-hina: Inim Anieuát, iyéu-nim ina kapsis-ku- 
ttipas-na kapis-uit-is-na. Etg In (Jesus) ize: Yug-pi 
Publican-pu izikli-na init-g Akamkiniku-m uau-nin zapé-t- 
kukin, kaa Pharise-pu uctu. (sapé-t-kuk-in—justificd, made 
right..) 


122. SMARRIAGE Y» THE CHURCH. 
Mark x:1-12; "Matth. xix:1-12, v:31-32. 
February, A. D. 33. 


Kauá Jesus i-usékaik-a, kaa i-uskéi-na kunig, kaa i-pai- 
nikika Judea-pa uétas-pa Jordan-im  pikün-kup-kinikai. 
Kaua ilagani-nm titókan-m éneka Ipné pá-pai-nó-saná. 
Kauá éneka inés-himték-a, ka-küus kunku i-kó-kaná, kaa 
uakas inás-ani-a ki-kómai-nis-ná. | Kauá Vharise-pu-m pá- 
pai-nó-saná, Ipné sap-ü-psiméyur-tés-g, kaa pé-zene: Tukug, 
na? i-ues, zalui titókan iuépne i-nuíhna-nag tikala-uazét 
pettt-uazet?  Kauá Jesus-nim inás-mistakánp-a uag i-hina: 
Manama Moses-nim etg i-tamalui-yan-nia? Kaua ipe-hina: 
\Moses-nim nuna inés-tukug-né-nia pi-uyüin-un times-ki 
iuépne nuihne-nas. Kaua Jesus-nim inés-na: Mis uétu maua 
etg epe-itéme-na bháut-nisna  Times-na, ka-kuné i-hize: 
Akamkiniku-m ka-kauá titókan-a pa-áni-saná, háma-na uag 
ávat-üna inás-ani-a? Kaua [pi (Anieuat kuné-innig) i-hina: 


(1) 1-usalika. 


=2 
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kunü-azánu (1) háma-nm pa-nuihne-nu pisi-na uag piké-na, 
kaa ipné-enp-ü iuépne-pg kaa ipn-ulistak-u, kaa wi-lapu 
ipé-uzé-yu naks-inig zillakt. Kunu-azanu uétu éneka i-u-sig 
lapu, métu náks-inig zillàkt (eu-sig) (2).  Kunü-azánu 
le-yug Akamkíniku-m pé-ze-uyá-tué-na, uétu isi-nm titó- 
kan-m kunia pe-n-ke-uyüi-nu. Kaua imém Jesus-na pe-zene: 
Itú-pg kauá  Moses-nim  inés-tukug-né-nia  pi-uyüin-im 
times-ki iuépne nuihne-nas? Kaua Jesus-nim inés-na: Etké 
tiauiz uág atükas imém etg u-sina timine, kunü-azánu 
Moses-nim etg i-tuküg-né-nia imém  iuépne nuihne-nas 
métu uyit-pa üétu küus i-uéka. Kaua In etg ize: ke-ipi 
iuépne i-nuihne-nu, kaa naks-ina áyat-üna pe-enp-ü, yug-pi 
i-pégaui-sa zillakát-ki, (métu ke-ipi uétu tuküg inipt ania, 
kaa uetu iküinu us iuépne, (fonicatio), yug-mé pi-uyüi-nu), 
kauá ke-inpim kunia áyat-üna ukkeninis-na pé-enp-ü. yug-pi 
küus-tite i-p-pégaui-sa zillakat-ki. Kauá init-pa éneka Jesus- 
na i-himtekis-nim pe-sépni-sana kun-ki-ttite; kauá Jesus-nim 
inés-na: Ke-ipi i-ukkei-nu iuépne, kaa náks-ina áyat-üna 
pe-énp-ü yug-pi i-p-pégaui-sa iuepne-pkinig. Kaua zalaui 
iuépne-pim háma-na pe-ukkei-nu, kaa nakz hama ani-u, yug- 
pi i-p-pégaui-sa.  Kauá i-himtek-is-nim Jesus-na pé-zene: 
zalaui küus i-ues háma iuépn-in, kaua kátu taz i-ues uétu 
iuépne ani-t-as. Kaua Jesus-nim inés-na: Uétu düikalu 
inpi-sig yug nakz ziégken, métu yug-mé-zim, ka-kun-ma-ná 
Akamkiniku-m  inés-iyéu-za  (inéz-ini-se iyéun). | Etké 
metá-háza i-ues iuepné-nüt-néuit ; nakz-ehéza i-usig zimeiz 
miapkaauit-kinig imém piké-pim illüt-kinig; kaa nakz-ehéza 
iusig titókan-m ánit zimeiz (taló-nüt) ; káa nakz-ehéza i-usig 


(1) hama inuihne-nu pist uág pika. (2) naksini-ki 
zillakát-ki i-usig. 
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imamá-taátk-in a-hátuai-g. Akamkiniku-uazét, (kaa kunü- 
azánu uétu iuépne ani-sig).  Ke-ipnim kinnia ziég-na us 
inp-és, yug-pi ke-inip-s. 


123... CHILDREN IN: Tile GHURGCH, 

Luke xvm:15-17; Mark x:13-16 ; Matth. xix :19-15. 

February, A. D. 33. 

Kaua kunig ki-kuzkuz ma-mayaz Jesus-na pa-nag-paik- 
ó-saná Ipnim tukapalika-za-tas uág talapósa-nai-tás. Ka- 
kauá i-himtek-is-nim kunia kü-na pe-ék-zena, kauá pá- 
tanáni-sanàá kun-ma-na; ka-kun-mám  pá-nág-paikó-saná. 
Ka-kaua Jesus-nim inés-eg-néi-saná i-himtek-isna kut, kauá 
imékas i-timnének-a, kauá inás-zapaámk-a kaa inés-na: Taz 
etg apa-sapa-pai-nt’ ki-küzkuz-na mamáyas-na Inim-pg, ke- 
ipa-pain, kaa uetmet apá-taátk-u, etké kuus-ain i-ues Akam- 
kiniku-m Miógat-üit (kaa küus-mám e-u-sig Akamkiniku- 
pamá Miógat-üit).  Ikúinu In etg ize: ke-ipnim uétu pé- 
enpü-kinniu | Akamkiniku-pama-ná — Miógat-üi-ma — ka-küus 
kuzkuz-ém miás-nim, vug-pi uétu a-házu kuné-pki. Kaua 
ki-kuzkuz-na mamáyas-na  inás-uakálp-a. káa inas-tuka- 
palika-za-ya, káa  inás-talapósa-nan-nià. | Ka-kauá  uáko 
i-hinaka-ya, kaua kunig i-uskéi-na. 


194. RICHES IN THE CHURCH. 
Luke xviii 718-30: Mark x 717-31: Matth. xix :16-30. 
February, A. D. 33. 

Ka-kauá uako iskit-pa i-uzé-ya, kauá Ipné pa-pai-noya 
ulékeik-et naks-inm  miógat-um, (tégat i-uéka), káa pe- 
hitimlik-à-va, kaa pe-sepni-a, kaa pene: Taz Himtek-auat, 
itü-ki taáz-ki kát-ki uákas kunku in uize-yu (éis-nués-pa) ? 
Kaua Jesus-nim péne: [tu-pg [na pi-uanik-sam taz? Naks- 
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inig i-ues taz, Akamkiniku. (usk ize: zalaui In taz ués, kauá 
pi-uanik-im Akamkiniku, etké Akamkinikuzim i-ues taz). 
Métu zalauí im he azi-ttipázui-sa uakaísnáuit-g (éisnués-g), 
kauá e-tuig-nu-hé tamálui-na. Kaua kunim pene: Minia 
tamálui-na? Kaua Jesus péne: A-zükua-za he tamalui-na ; 
uétmet isi-na o-pziáu-nu, uétmet petokásui-yu zillakát-ki, 
uétmet isi-na peti e-p-pégau-yu, uétmet isi-na eu-néh- 
misem-ü, taz ha a-kaán-nu imtóta-p uág imíse-p, kauá 
e-héteui-yü imláutua-ná kam-küus im-nig. Kaua kunim 
piímnét-óm pa-mistakánp-a kaa i-hina: Himtek-auát, kunia 
uikala-na in e-tuig-na azual-ap-kinig, itü-na-g ués üyikinigt 
kütas, (itu ke-g ku-tas ués üyi-kinig)? Ka-kaua Jesus 
i-mizi-a kune-pkí ziégk-epg, kauá kunía tegat-üna p-u-lég- 
na, uág pe-héteui-ya, kaa péne: Nakz-izimkái petü he ués 
kü-tas : zalaui üiluilp taás-nig he uizé-ttipázui-sa, kauá kü-tte, 
itomiá-tah kizüi-gi ka-m-kala he ués petu, kaa kizui enéz- 
ini-u iyéuis-na titókan-a, kaa kóoz kóis-nig he uizé-yu 
akamkinikai (éisnués-pa), kauá Ina he pi-kiyü-yu-küm uag 
pi-tuig-nü-küm.  Ka-kauá yug-pí piimnét i-mizi-sana kuné- 
pki ziégk-epg, kaná imékas i-timné-nek-à kun-ki ziégk-ki, 
kaa timné-nek-in i-küya, etké ipnim e-uéka illágane kois-uit, 
petü. Ka-kaua Jesus-nim pe-eg-néi-sana timné-nekt, kaua 
i-silim-peui-ya üikasilig, kaa inés-na i-himtek-is-na (Apos- 
tles-na) : Iküinu In etg ize: Atükaz us éis-nués-g az-as 
kois-nim titókan-m, (kois-nim titókan-m eisnues-na ázit pa- 
atug-nü, itku éisnués-g az-it-na). Kaua i-himtek-in i-ziuai- 
zina Jesus-nim-ki ziégk-ki.  Métu Jesus-nim — inés-na: 
Inim ma-máyaz, ke-ipnim pe-héteu-yu uág  pe-t-timine- 
nu (pe-t-kulluk-u) kois-ui-na, yug-pnim pá-atüg-nü éis- 
nués-g áz-it-na. Eneka In etg ize: inég atükaz us Camel-em 
astai-nim pitli-pg áz-as, zauin katu atükaz us koisnim titó- 
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kan-m áz-as éis-nués-g (Akamkiniku-m Miógat-üit-g). Ka- 
kauá  i-himtek-in i-mizi-sina kuné-pki ziégk-epg, kaua 
kum-kunig imékas ipa-ziuai-na, kaa ipe-hina imém-nig-pa: 
Kauá ist uakas i-uzé-yu kunku-yain?  Kauá Jesus-nim inás- 
ualég-na, kaa inés-na: Titókan, ipnim-ki kapis-iki-zim, uétu 
us küus küá-tas, métu Akamkiniku-m uétu us atükaz küus 
titókan-a sapá-kü-tas, etké Ipnim us tikala-na kü-tas, uag 
üikala-ná ani-tas. Kaua Peter-nim Jesus-na péne: Maha! 
nun wikala-na petü-na apa-nuihne-na, kaa Imené pe-tuigna, 
kauá itü-Da kunü-azánu nun epe-énpü-kínii? Kaua Jesus- 
nim inés-na: Iküinu In etg ize: etg, ke-k-imém Ina uako 
pe-tuig-nima, lamtái-pa lahéi-pa, ka-kauá Titókan-m Miaz 
i-uagsilik-u uekitk-inuás-pa Ipnim-pa Miógat-üit-pa, kauá- 
nnag etg imé-nka pe-tamávakeké-ze-vüà pótumt-pa uág lapit- 
ipa uagsilikáza-tas-pà, kauá etg ep-u-kitk-u potumt-ina uág 
lapit-ina pa-n-nakz-hézé-na Israel-a (uüikala-ná titókan-a). 
Kaua ke-ipi i-nulbne-nu itd init, itku eska-ma uág pié-ma, 
itku kanís-ma, itku pist, pika, iuépne, ma-máyaz uág uétas In- 
uazét uág Inim tamtái-uazét, yug-pi inpü-kinniu poteép- 
tit-éhem illágane, kikauá kinne uétas-pa init, eská-ma, kanis- 
ma, piké-ma, mamayaz uág uétas e-hétgau-ki; kauá nakz- 
epa uétas-pa (eisnués-pa) uakais-nauit kunku-yàáin liló-ki 
inpü-kiniu.  Métu illagani-ua, ke-imé-i-usig annükt-kinikai, 
imé ipé-uzé-yu ele-kinikai; kauá taklai ke-imé 1-usig ele- 
kinikai vug-mé ipéuzé-vu annükt-kinikai. 
125, THE LABORERS. UN IHE VINEYARD, 
Matth. xx :1-16. 
February, A. D. 33. 
Akamkinikai-pama Midgat-tit i-ues ka-kúus (i-ua-tag, 
iti) miógat, ka-kunim méyui-nig init-kinig a-hat-ta, kaa 
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inéz-ipéui-ya zi-zapalignik-auat-ona ipnim temanik-as-uazet, 
kaa inés-na: etg tamétku-yü pa-n-náks-ina háma-na pa-n- 
nakz kizui pa-n-nákz lahéin, kahü kutg zapalignik-té-tg inim 
temanik-ás-g. Kaua éneka a-hát-ta metát-ipa  likli-pa 
(third hour, 9 a. m.), kaa inés-ekz-é-ne titókan-a émpti, 
ke-imé i-u-sina galélei-néi, kaa inés-na: etg imé-nka pá- 
zapalignik-tá-nag inim-pg temanik-as-g, kaa etg zahá 
tamétko-tag (yóka), kaa yug-mé ipa-zapalignik-ta-na. Kaua 
éneka a-hát-ta alagp pék-pa (sixth hour, noon), kaa éneka 
koiz-pa likli-pa (ninth hour, 3 p. m.) kauá küus-tite i-küya. 
Métu pótumt-ipa uág nakz-ipa likli-pa (eleventh hour, 5 p. 
m.) (uitaz uako kulléuit) éneka a-hát-ta, káa inés-ekz-é-ne 
galélei-néi-na, kaa inés-na: Itü-pg kinne etg u-sig alagp-is 
láuig? zukai-zig?  Kauá pa-mistakánp-siná: Etké uétu isi- 
nm nuna inés-ueimte-ya. Kaua inés-na: Zapalignik-té-tgi 
imé-nka inim-pg temanik-as-g kahá. Kauá uako 1-kulléuit- 
zana, kauá péne miógat-um ualég-nauát-óna temanik-ás-na : 
Kahü anás-mu zi-zapalignik-auát-óna, kahü ke (1) enés- 
tamét-ku-s: ke-imé lamtái  ipe-zapalignik-a, kun-ma-na 
annukt-kinikai anás-tamétko-yü, kaa ke-imé uyit-pa méyui 
ipé-zapalignik-tá-ná,  kun-ma-ná  éleg  anás-tamétko-yu, 
(üikalu-na pa-n-nákz kizui he enéz-inii). Ka-kaua ipapai- 
na ke-imé (éleg) potumt-ipa uag nakz-ipa likli-pa ipa- 
zapalignik-té-na, kauá yug-mé pa-n-nákz kizui pa-n-nakz 
háma ipé-inpu-kinia tamétko-t. Ka-kaua ipa-pái-na ke-ime 
annükt-kinikai (uyit-pa méyui) ipa-zapalignik-té-na, kaua 
yug-mé i-n-nek-sina: éte-n nun katu tósgi inpu-kini-tas 
ul-sig, métu imé-nka kala-ttite pa-n-nakz kizui ipé-inpu- 
kinnia, kauá (ipe-timnéneka), kaa miógat-üna p-ü-tgi-tim- 


(1) ke-m. 
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ü-saná, kaa ipé-hina: Kime lamtái nakz liklin ipa-zapalig- 
nik-à, kaua im ka-m-küus nuna nas-tamétkuma, kaa kuus- 
tite anás-tamétku-ya, métu nun pa-zapalignik-a alágp-is, 
kaa ikiü-pa, kaa pa-llatui-ya. Kauá midgatum pa-mistanp-a 
kuné-ma-na naks-ina, kaa péne: láutua, mis ka-mág, imené 
uétu tukug he ki-éi-sa? mis uétu he ina zapalignik-ai-sám-ka 
nákz-uazét kizüi-uazét? mis-en uétu küus nun pi-tenue-sika, 
pa--n-nakz kizui pa-n-nákz titókan? Inipg imim kizui kahu, 
kaa kü-te: kinnia lamtai-na kalá-ttite uako eu-nia, etké kuus 
inim ués nekt. Mis-eg uétu tuküg uć? mis-eg uétu küus 
kü-tas in ués, ka-g-küus in neki-se, inim-ki kizüi-ki? Mis 
imim silu (timine) he ués kapsis, ka-g-kauá inim ués taz? 
(Kalu i-sapézet, kaa kunig Jesus i-hina:) Kuus-tite ke-imé 
i-nnükt-isiná yug-mé éleg (lamtai) ipé-uzé-yu, kaa taklai 
ke-imé éleg i-u-sina, yug-mé annukt ipéuzé-yu.  Etké 
illagani-ua mü-nin i-u-sig, métu milazua saig-nin uág inpin 
i-u-sig (ipé-uzé-yu). 


126. JESUS FREDICT RIS PASSION THE THIRD 
TIME. 
Luke xvi1:31-8+: Mark x:32-94; Matth. xx:17-19. 
March, A. D. 33. 

Ka-kauá Jesus inekinikt-inag i-uihne-ziná Jerusalem-g, 
kauá Jesus iskit-pa ipske-nükti-à (annükt-kinikai i-uihne- 
na), kauá imé ipa-ziuái-na, (etké Jesus amtiz i-uéve-na), 
kaua Ipné petuik-zená, kaa ipá-zikáu-na. Kaua Jesus-nim 
inés-mü-na potum-ua-na uag lapu-a-na úinuá, kaua inás- 
tamtái-na petü-ki, ka-kun-ki Ipné pe-ki-ci-tata-sina Jews- 
titókan-m (1) (how they would treat Him), kaa inés-na: 


(1) inas-tamtáina Ipnim-nig-ki, ka-küus Ipné i-ku- 
tetesina Jews-pum. 
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Maha! uáko ku-sig Jerusalem-pg. kauá kuné úikala petú 
1-zahá-tatá-sa, ka-kalá Prophet (Egnéuat) i-time-zina Titó- 
kan-m Miáz-ki; etké Ipné pé-ni-tete-sig mi-miógat-upg ti- 
talapósa-nauat-óm  uág Scribes-pu-g uág titilúpg, kaa 
taklái kin-mem Ipné pa-tamalui-yu-tete-sig tinuki-pg, kaa 
Ipné pé-ini-teté-sig ti-talapósa-nái-pg : kaua kin-mem-taklat 
Ipne pé-zepinmi-tete-sig, kaa pé-tulze-teté-sig, kaa p-u-té- 
tete-sig (pa-uáuya-tata-sig), kaa  pe-uéuzék-tete-sig uet- 
kalaik-is-g; kauá metat-ipa lahéi-pa Ipi i-utelléht-tu tinug- 
nis-kinig. Métu i-himtek-in uétu itu ipa-mizi-a, uétu ipé- 
mis-zükua-na, kauá yug-pi tamtáin usk paléiz i-uéka, uétu 
mizitas, kaa uétu i-mis-ztüikua-zinà ka-kalá-ki Jesus-nim inés- 
ziégk-zené. 
127. AMBITION OF THE TWO SONS OF 
ZEBEDEE. 
Mark x:35-45; Matth. xx :20-28. 
March, A. D. 33. 


Kaua kunig Jesus-na pá-pai-nó-saná James-nim eskap- 
in John-nim, ke-imé i-u-sina Zebedee-nm ma-mayaz (1), 
kaua imém laptia-nim piké-pim kuus-tite Jesus-na pá-pai-nó- 
ya: kauá Jesus-na pa-kaan-zina inéh-mü-nas petu. Kaua 
Jesus-nim péne kunia ayat-ana: itu-na he e-uéuluk-sa? (itú- 
pg ku-ma). Kaua ayat-um péne: Himtek-auat, (Miógat), 
kahu! iyéu-nim ki lapit ma-mayaz, tamaluih ke nakz i-uagsi- 
lik-s Imim-pa uapsüg-pkinikái, kaa nakz zakkiág-pkinikái 
Imim-pá miógat-üit-pa (2). Kauá Jesus-nim ines-mista- 
kánp-a, kaa inés-na: Uétu etg e-zükua-zig ka-pám-yug etg 


(1) ke-imé Zebede-nm e-uéka ma-mayaz. 
(2) midgat-ui-nuas-pa. 
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inéh-mü-zig. Mis etg imemé-küyu inpei-pa, ka-g-yug In 
iné-kü-teté-sa? itku mis etg zapakaik-in pe-uzé-yu, ka-g- 
kun-ki zapakaik-it-ki In zapákaik-in ués? Kaua yug-mém 
(lapti-anm) pé-zena: Hee! uako! küus pé-ki-yu. Kaua 
Jesus-nim inés-na: Ikuinu etg imémé-kü-yu inpei-pa, ka-g- 
kuné-má In iné-kü-sa, kaua zapakaik-in pe-uzé-yu, ka-g- 
kun-ki zapakaik-it-ki In ués zapákaik-in. Métu wagsilik- 
tag Inim-pa uapsüg-pkinikán itku zakkiág-pkinikái uétu 
Inim ués ini-tas etg imuné, métu kun-ma-na, ka-yug Inim 
Pisi-nm inás-timmiu-nan-niá uag inás-zá-uyáua-nà. Ka- 
kauá pótum-uá ipá-mizi-a kuné-pki ziégk-epg, kauá pe- 
geizem-nü-saná lapáana eská-ma-ná James-na uag John-na. 
Métu Jesus-nim inás-mü-na tikalu-na Ipnim-pki, kaa inés- 
na: Etg zukua-zig kinne uétas-pa ti-talapósa-nái-nm küus 
e-usig kut, imém mi-miogat-um pá-tamálui-yái-tánig titó- 
kan-a; métu uétu i-küus imém-pa. Ke-ipi imém-pama katu 
imékas i-uzé-teté-sa, yug-pi l-uzé-yu imém zapalignik-auat, 
kauá ke-ipi imém-pamá annükt i-uzé-teté-sa, yug-pnim úika- 
lu-ná inás-zapalígnik-án-niü. Etké Titókan-m Miaz Ipi-nka 
i-pai-na uétu mis Ipné titókan-m zapalignik-áitas, métu 
Ipnim titókan-a zapalignik-ái-tas, uág tinüg-néi-tas uág 
uákas aní-tas. 


128. JESUS HEALS TWO BLIND'"MEN. 
Mark x:16-52: Luke xvni:35-43 faith, xx:29-94. 


End of March, A. D. 33. 


Kauá Jesus inékinikt-inag ipa-pai-nikika — Jericho-pa 
uétas-pa. Ka-kauá Jesus in¢ékinikt-inag ipa-hát-ta Jericho- 
pkinig, kauá-nnag illagani-nm titókan-m Ipné pe-tuik-zené. 
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Ki-mét lapü e-hillaattamé a-hám i-taméyak-sina iskit-lài- 
kin, kaa imemé-tanáuyi-yat-ka-nigna (beg). Kuné-ma nakz 
i-uéka Bartimus illaáttamé, Timeus-n-kakál. Yug-pnim ka- 
kauá inas-mizi-atk-a illagane titókan i-tulélese-zina, kaua 
ines-sépni-a: itü i-ués itt’ i-tulélese-za? | Kauá pa-mista- 
kánp-sená: Jesus Nazareth-pu i-uéya: kaua-ttite üi-lapü 
e-hillaáttamé ipé-tiüg-na kapis, kaa ipé-hina: Jesus, Miógat, 
David-nkakál, nés-iyéu-nim. Métu ke-imé annükt-kinikai 
i-uéye-zina, kun-mám pa-taatk-sana, kaa  p-ü-tgi-ü-saná, 
sapa-sau-nas. Métu zauin kátu kapis imé i-tiüg-na-nigna: 
Jesus, David-nkakal nés-iyéu-nim.  Kunü-azánu Jesus ipn- 
ütalk-a, kaa inés-na: Ke-k-Ina ipa-páinó-s. Kaua titókan-m 
e-hillaattamé-na pézene: Kahu lilóitgi, ógalik-éik-itgi, etg 
i-mu-za. Ka-kaua i-mizi-sina, kauá zízkan ipé-t-ko-upé- 
ukkei-na (ipátkou-galakái-kápiika zizkan) (left jumping), 
kaa ipó-uyálása-ya, (jump), kauá Jesus-na_ pé-kiyü-saná. 
Ka-kaua uáko katát, kauá Jesus-nim inés-sépnia: Ita nek- 
sig etg In ani-an-niu? Kauá Jesus-na 1mém pezene: Mió- 
gat, nunag silü nas-tamagalp-a-nim (nunag taz pasayógo- 
tag). Kauá Jesus-nim inés-iyéu-na, kaa silu inés-uepez-én- 
nia, kaa inés-na: Ku-tgi imém mizküinek-nim etg uakas 
a-háni-a. Kaua lamlamát taz lauit ipa-sayógo-ya, kaa Jesus- 
na pe-tuik-zená iskit-pa. 


199. REPENTANCE OF ZACHEUS. Luke xix :1-28. 


End of March, A. D. 33. 


Kaua kunig Jesus a-háza Jericho-pg teuyanik-as-g, kaa 
kuné i-kiéik-a. Kaua kuné i-uéka nakz háma uanik-in Zach- 
eus, keipi i-uéka Publican-pu miógat (ke-ipi Publican-pu-m 
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c-usina miógat), kaa i-uéka kóis. Kaua yug-pnim Jesus- 
na pe-ég-nipázui-ya, zükua-nas, ku isi i-ues Jesus. Métu 
uct akt-nas, etké titókau-m Jesus-na üikasilig pa-tamálik- 
lik-sina, kaa Zacheus-nim e-uéka kuzkuz (kahátu) zillakt: 
kunú-azánu titókan-m annükt-kinikai i-ullákaik-á kaa syea- 
more-teultk-it-g i-hiza-va, Jesus-na aki-nas, etké Jesus kuné- 
pki 1-uéye-na. Ka-kauá Jesus kuné i-pai-na, kaua i-sitalasa- 
ya, kaa pe-eg-na Zacheus-na, kaa péne: Zacheus, amtiz ka- 
hú temik-im, etké ki-takz imim-pa init-pa In ués lakai-nas. 
Kaua Zacheus amtiz i-témik-a, kaa Jesus-na pa-nakaz-a ip- 
nim-ki init-g lilói-ki, | Ka-kauá titókan-m Jesus-na ki kut 
pe-eg-néi-sana, kaua 1pe-timnének-a, kaa pi-ui-ténue-ya, kaa 
ipe-hina: manáma kapsis-na titókan-a pe-kiyü-va, kaa pa- 
lákai-nó-ya!  Métu Zacheus i-usétu, kaa Jesus-na péne: 
Maha! Miógat, he ék-in! uako iyéuis-na titókan-a enéz- 
ini-u néka ka-g-kala ués inim petu, kaua zalaut ku-k-isi-na 
enp-é-nia petü, kaua kóoz tosg pilep-éhem au-ni-tok-6, sapá- 
zahá-nas. Jesus-nim péne: WNi-takz uakais-nauit (uag taá- 
zuit uag tuküg-néuit) kinne initpa i-pai-na, etké ipi-nka 
i-ues Abraham-kakál. Etké Titókan-m Miaz i-kú-ma ipéui- 
tas uág uakas ani-tas ke-vüg t-uéka paléi-nin. Ka-kaua 
I-mizi-sina kuné-pki tamtái-pg, kaua éneka nakz sapézet 
inas-isak-6-va (i-hisak-a), etke Ipi i-uéka Jerusalem-pg ka- 
tat, kaa tit6kan i-n-nek-sina, kóoz miuaz-pa, kaua Akamki- 
niku-pama Miógat-üit lamlamát sape-ég-nin i-uzéteté-sa: 
kuntt-azánu inés-na: 

Parable, 10 Servants, 10 Mnas.—Nakz kóis háma i-küya 
uavát-keg uctas-¢ midgat-it inpi-té-nas, káa zikli-tok-as. 





Kaua ku-tés-o inás-imüna pótum-ua-ná zi-zapalignik-auát- 
e fen) 





Ona, kaa inéz-ini-a potumt mnas-kizui (mna=$16 about). 
pa-n-nakz hama pa-n-nakz kizui, kaa inés-na: etg pé-sapé- 
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piim-nu yug kizui, ka-g-kahal in záya kinne uizé-yu (1). 
Métu ipnim titóka-tua-m ipné pá-pála-na, káa kunü-azánu 
p-u-imte-saná ku mázua-na miógat-upg imékais-g, káa kunía 
pé-zene: uétu ki-nim háma-nm nuna inés-miógat-ui-yü-vyu. 
Métu yug-pi kóis háma inip-a miógat-üit, kaa i-zikli-tok-a. 
Kauá inés-müna zi-zapalignik-auát-óna, ka-kun-má-ná inéz- 
inia kizui, zukua-nas ku pa-m-máze ipa-sapa-piim-na. Kaua 
nakz i-pai-na, kaa i-hina: Miógat, imim mina-kizui, yug- 
ka-m pi-ini-ma, uako i-sapá-piim-na pótumt mna-kizui. Ka- 
ua miógat-um péne: Taas-nig! taz he ués zapalignik-auát, 
etké im uapzüg lauiluit he uizé-ya kuzkuz-eki petü-ki, kunü- 
azánu uako he anás-miógat-üi-yü-yu potumt-ina ti-teuyanik- 
ás-na. Kauá éneka nakz i-pai-na, kaa i-hina. Miógat, imim 
mna-kizui uáko i-sapá-piim-na págat mna-kizui. Kauá mio- 
gat-um péne: im-ka anás-miógat-ui-yü-yu pagat-ina ti-teu- 
yanik-ás-na. Kaua éneka nakz i-pai-na, kaa i-hina: Mió- 
gat, he ék-in, kinne he ués imim mna-kizui, ka-g-yug in 
a-zapálikolik-a kamü-ki kamü-pa, etké imemé he zikau-za, 
im etké ués atükaz háma, kaa inpü-kini-tetü-hé kam-kunia 
uétu he eu-nik-a, káa e-tuüpi-tétu-hé ka-m-kunia uétu he 
temanik-a. Kauá midgat-um péne: Imim-nig-ki peuis-ki 
imené uekitiksa-hé, ke-m-im ués kapsis zapalignik-auát: im 
lauit he pizukua-ma, in ués atükaz háma, kauá inpü-kini- 
tet ka-g-kunía uetu in eu-nik-a, kaa etuüpi-tétu ka-g-kunia 
uétu in temanik-a ; kauá manáma uétu im (2) eu-nik-a inim 
kizüi-na kizüi-nim inít-pa sapa-plim-nas, kaa in pái-pa inpi- 
tag kizui piimn-inag?  Kauá inés-na ke-imé kuné i-u-sina: 
Kahu! a-hitok-etgi kinnia yug-pi kizui, kaa eu-nitgi kunia, 
ke-ipi inépte pótumt kizui. Kauá ipe-hina: Miógat, yug- 


(1) kagkahal in sáunu. (2) inikanima kizut. 
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pi uako us pótumt kízui. Métu in etg ize: ke-ipnim us petu, 
kunia üyi-kinig pe-ni-teté-sig, kaa ipnim katu illagane e-t-ká- 
uzé-vü ; kauá taklai ka-kunim uétu us petü, kunia pa-hitók- 
tata-sig ka-kalà kuzkuz inég ipnim us. Métu inim lemtüs 
(uag tuélka), ke-k-imém uétu ina ipá-sapá-miógat-üi-yü-ya 
imém-pki, kinne etg üikalü ina inág-pái-ku-mtig, káa úikalú 
ina uapziáu-na-nimtgi, inim silü-nm annükt-kínikai. Ka- 
kauá yug-pi sapézet i-uasáuk-a Jesus, kauá annükt-kínikai 
i-uihne-na, kaa ipé-küya Jerusalem-pg. 


130; JESUS AT BETHANY. 
John x1:55-56, xit:1-11; Mark xiv :3-9 ; Matth. xxvi:6-13. 
Saturday of Passion-week, A. D. 33. 


Uako Jews-titokan i-zaha-tata-sina Paska (Pasch), kaua 
illaganiua üikasili-pkinig ipe-küya (ipe-ku-kika) Jerusalem- 
pg annükt-kinikai zaha-nas-g, kaigkáig imam-ani-tas. Kaua 
Jesus-na pé-péui-saná, kaa pi-tenue-sina usékaikai Talapósa- 
nuás-pa, kaa pi-izina: Manama etg nek-sig? Itu-pg uétu 
l-pái-za Jesus zahá-pa? Kauá ti-talapósa-nauát-óm mí-mió- 
gat uag Pharise-pu uáko ipá-tamálui-yà ; ke-ipnim pe-zükua- 
nan-niu Jesus-na mine-uizet, yug-pi i-ues tamapaik-as, kaa 
inp-éuat-óm pe-enpü uág p-u-létpe-yü Jesus-na. 

Mary Anoints Jesus Fect.—Ka-kauá uákó úilákzi zim- 
kai uéutukt i-uéka zahá-nás-g Paska, kaua Jesus i-pai-niki- 
ka Bethania uétas-pa, ka-kune Lazarus i-tinüg-ne, ka-kunia 
Jesus-nim pé-sapé-utelléht-ta tinüg-nis-kinig. Kuné Jesus- 
na pa-ani-ai-sana imékas hipt Simon-m saais-nim init-pa: 
kaua Martha ui-nik-auát hipt kuné i-uéka, kaa Lazarus uág 
ku mázua Jesus-inag hipit-pa i-taméyvak-sina. Ka-kaua 
Jesus náko i-uagsü-zana hipit-pa, kauá Mary inipa siui-tas 
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tiuaik-as mákaz taas-nig, nakz taminuit, kaa pé-n-ke-timk-a 
tiuaik-as-na makais-na, kaa _ pe-iyakeké-ze-nnia Jesus-na 
üsus, kaa pá-yagsa-nniá (pour on) uag pa-siui-yán-niá égue, 
kaa pa-zapaktauk-an-nia égue ipnim-níg-ki uküg-ki: kaa 
init kun-ki taz i-tíua-na üikasilig. Kauá kuné nakz Jesus- 
nim inékinikt-pemá, uanik-ín Judas Iscariot, ke-ipnim Jesus- 
na pe-ini-tete-séne tuélka-p (ke-ipnim tuélk-na Jesus inéz- 
ini-tete-séne) kuus i-hína: Kaa itü-áin tiuaik-as-na makais- 
na lauig pa-sapálaám-za ki-nim áyat-um? taz ku itamia- 
yóka metósos-g kizüi-g, kaua yug-pi kizui inaz-ini-oka 
lyeuís-na titókan-a. Judas küus i-ziég-na uétu etké iyeuiz-g 
titókapg e-uéka timine, metu etké pegaüya i-uéka (uág ueu- 
luk-tipaz), kaa kizui inakinig-kana (inékiniká), kaa ka-kala 
Jesus-na pe-énia-nígna, kalá-na Judas-nim pa-nakinig-kana. 
Kauá kuus-tite i-himtek-in (Apostles) ipé-hina, kaa küus- 
tite i-uetgi-tim-sina (ka-kuus Judas). Kauá Jesus-nim inés- 
zükua-nán-niá timine, kaa inés-na: Itü-pg etg e-té-timné- 
nek-síg kinnia áyat-üna?  Etké taz Inim-pg i-küsa. Iyéuiz 
titókan kunku imém-pa etg usig, kaa ka-pám-kauá etg pe- 
nnekü, etg kauá epé-iyéu-nu; metu In taklai uétu kunku 
imém-pá uzé-yu. Ki áyat kahál i-küya, ka-kahál i-ueka 
ku-tas. Etké annükt-kinikai Ina i-siui-yan-nia zillakt tinug- 
nis-pa-yáin. Iküinu In etg ize: ka-g-kásili kinne uétas-pa 
Ina tamtáin (uág tamáluit) ipa-tamtái-nán-niu (uág ipé- 
lepsko-yén-niu uag ipe-zukua-nan-nitt), kas-tite kinnia áyat- 
lina pa-tamtái-nái-sanü (uág pe-zükua-nái-sanü), kut, ipné 
timipni-tas. Ka-kauá Jews-titókan i-zukua-zina Jesus kuné 
i-ues Bethania-pa, kauá kunépki ipa-pai-nikika illágani-ua, 
uétu mis Jesus-uazét-zim, métu éneka Lazarus-na aki-nas, 
etké tinüg-nis-kinig Jesus-nim pe-sapé- utelléht-ta. Kunt- 
azánu mi-miógat ti-talapósa-nauát-óm ipé-timmiü-na: ku 
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minmai Lazarus-na p-ó-pziáuza-nag, etké illagani-uam Jews- 
pkinig Jesus-na pe-mizkui-nek-sana Lazarus-uazét (1). 


134. TRIUMPHANT ENTRY OF JESUS INTO 
JERUSALEM. 


John xi1:12-19; Luke xix :29-44; Mark xi:1-10; 
Matth. xxi :1-106. 


Palm Sunday, A. D. 33. 


Kaná kunim méyui, ka-kauá Jesus-nim inékinikt-inag- 
nim pá-k-tát-zina Jerusalem-na, kaa uako Bethphage-na 
uctas-na pá-pai-nó-sma, Olivet kügs-pa, kauá-nnag kunig 
Jesus-nim inés-ueimte-va lapüa-na inékinikt-pamá-nà, káa 
inés-na: Kü-tgi teuyanik-ás-g, ke-yug i-ues imém áptinm, 
kaua kuné azit-pa ete apa-yag-nu ass-na náks-ina télikalik- 
is-na, etg apa-vág-nu katct-is-na, ka-kunia uétu isi-nm kóoz 
p-ú-ze-vá ; etg epé-n-képküik-n, kaa Inim-pg etg pé-néhne- 
uü-kum. Wana zalauí ku-pem isi-nm etg i-sépni-u: manáma 
etg ku-sig? itü-pg etg e-n-képküik-sig? | Kauá kunia küus 
etg epe-nu: etké Miógat-um küus-ná pe-uitué-sa: kauá lam- 
lamát ipi inú: hee! inchne-tkn. Kaná yug lapü ipé-ku-ya, 
kaa ipa-vág-na ka-küus Jesus-nim inés-ze-ná.  Teuvanik- 
ás-nim az-tás-g émti-kinikai pa-vák-zaná katé-na (colt) té- 
likalik-ts-na, ka-kuné lapit iskit pi-ikzá-zana. Kuné o-hóga- 
ziña titókan, kaa kunema ku mazna, ke-imém e-usina ass 
miaz-in, ipe-hina: Itü-pg etg e-n-kepküik-sig? | Kauá yug- 
mém lapü-anm pa-mistakanp-sana: Miógat-um etké küus- 
na pe-uitue-sa. Kana mc ipe-hina: taz, inéhne-tgi, Wana 
Jesus-na pa-nag-paik-6-sana ass miaz-in. Naná tpe-nipa 


(1) Lazarus-kinnig. 
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imam sámga, kaa katét-pa ipé-uagzütakei-ya, kauá Jesus- 
na pé-sap-ü-ze-sená.  Kun-ki düikala-ki kut-ti a-zahá-na 
Prophet-nim ( Egneuát-óm) ziégken, ka-kauá i-zene : A-tam- 
tai-tgi Sion-na nuaz-pa (Jews-titókan-a) küus: Uetmet zi- 
káu-nu, Sion-m miáz, e-hék-in (takain—gase), imim Mió- 
gat-um imené i-pái-nó-sa-hé, amkakaiz i-ues, kaa i-uéze-sà 





ass-pa miáz-inag-pa, yug-pi kátet i-ues niktéh-keikei-pemá-m 
miáz. Uikala ki (yug) kut i-himtek-in (Apostles) uetu 
kuné-innig lauít i-zükua-ziná, métu ka-kauá Jesus i-utellét- 
ta tinug-nis-kinig, kaua-nnag ipé-timipni-a : éte iküinu üika- 
la yug kut uako tíme-nin e-uéka Prophet-nim Jesus-ain, 
kauá imém küus Jesus-na pe-ki-éi-saná Akamkíniku-m-kí 
nekit-ki. Ka-kauá uako Jesus i-uihne-zana ass-ki, kauá illá- 
gani-nm titókan-m pe-héusilikái-saná (spread) iskit-pa pe- 
tü-na, zizkan-a, samág-na ipn-upelig-na, káa éneka illágani- 
ua ipe-tikupe-e pátoi itku pétis kaa iskit-pa pé-uy-éusilikái- 
sina. Ka-kaua uáko i-témik-tata-sina kügs-ipkinig Olivet, 
kauá üikalü-nm ti-tuignét-óm imékats-ki lilói-ki Akamkini- 
kü-na p-ó-taski-ttüi-saná kapisi-ki ziégk-ki, etké ziziuáiz 
illárane kut Jesus-na pe-égnéi-saná, kaa ipe-hina: Uatask- 
as t-ues Miógat, ke-ipi i-kuma uág i-pai-za Akamkiniku-m- 
ki uanikit-ki, lilói-n. eis-nuéspa, kaa uatask-it akamkinikai- 
pa. Kaua tukala illágane-nig titókan, ke-11ném Jesus-na pa- 
nnükt-iái-saná, kaa ke-imém pe-tuik-zena, kapis ipé-ting-na, 
kaa ipe-hina: Hosanna, uatask-as kie usig David-n-kaka- 
na: uatásk-as i-ues ke-ipi i-pai-za Akamkiniku-m-ki uanikit- 
ki: uatask-as us nunim Pisi-nim David-nim miógat-üit,. ke- 
yüg i-pai-tata-sa. Hosanna Akamkinikai, Kauá illagane 
titókan üikasili-pkinig i-pai-nikika Jerusalem-pa zaha-nas-g 
Paska: ka-kauá yug-mé i-mizi-sina, uáko Jesus Jerusalem- 
pa i-pál-tatá-sa, kauá ipsüs-ki ipe-nipa palm-teulik-inim pá- 
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toi itku pétis, kaa küus-ki Jesus-na pe-uéuküni-saná, kaa 
kapis ipe-hina ziég-nei uág uénp-eyi: Hosanna! natask-as 
i-ues Ke-ipi i-pai-na Akamkiniku-m-ki uanikit-ki; Ipi i-ues 
Isracl-em Miogat. Kaua illagani-nm titókan-m Jesus-na pa- 
tamapaik-ai-sana ziziuálz kut, etké imém lauit pe-ék-zina 
uág pa-mizi-sina Jesus-na ka-kauá Lazarus-na pe-mü-na 
temik-as-pkinig, kaa pé-sapé-utellét-ta tinüg-nis-kinig. Ku- 
nü-azánu titókan-m kikauá Jesus-na pe-uéuküni-saná, etké 
I-mizi-sina támtái-pg Jesus-nim-ki ziziuais-ki küt-ki. Metu 
kunü-azánu Pharise-pu pi-tenue-sina imém-nig-pa, káa pi- 
izina: Maha! ek-itgi! uétu ità nun ku-sig (uétu taáz-uit-g 
nun üihne-zig). Maha! tikala-nm titókan-m Ipné uáko pe- 
tuik-zig. Kaua ku mázua-nm Pharise-pu-m, ke-imé titóka- 
pa i-hipe-sina, yug-mém  Jesus-na pé-zena: Himtek-auat 
(Miógat). anas-taatk-ig ke-m ues i-himtek-in. Kauá Jesus- 
nim inés-na: Küus In etg ize, zalaui ki-me sauis i-usi-nag, 
kaua-nnag pisue imé-nka i-tittgza-nag (zalaui kime ip-ó-sáu- 
ku, kaua pisue (1) ipé-tiüg-nu). WKa-kaua Jesus-nim pa- 
a-k-tat-zana Jerusalem-na, kaa lauit pe-ég-zena, kaua-nnag 
pe-uyi-nó-ya, kaa i-hina: Ku-m im-ka a-zükua-nóka kinnia 
lyéu-na ki-takz, ka-m-kun-ki he uéka iyéu-nas, uág éyeu- 
nin uizé-tas (kauá taz), métu paléiz i-ues imim silü-pg ki 
iyeu-n, (etké he ués illaáttamé, uétu aki-nas). Kuna-azánu 
kaua kóoz lahém ha zahátatá-sa, ka-m-kuné imim tuélka 
ipá-pilá-yu imim-pa, liklii, ka-küus kus-nim sulé-iskit: kauá 
ipé-tamélikltk-u-hé uag ipé-tamepei-yu-hé (surround); kaua 
ipa-uáu-ziklik-án-niü-hé uétas-g (beat flat to ground), kaa 
küus-tite imim ma-máyaz ka-kalü imim-pá i-u-sig, kaa uétu 
nakz písue i-uzé-yu pi-tülikaz-in pisué-pa (üikasilig nika- 


(1) pisue-nnig. 
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ziklik-in he uzé-yu) ; etké uétu he zükua-na (sük-a) imím 
lahéin, ka-m-kuné he uzé-ya kiyü-hin (visit) (imim Miógat- 
um imené iyéti-nas). Ka-kauá Jesus a-ház-a Jerusalem-pg, 
kauá laàm teuyanik-ás-pu ipé-t-ka-ziz-küp-a, kaa ipe-hina; 
Isi ki íi-ues? Kaua titókan ipa-mistakanp-a uág ipe-hina: 
Ki i-ues Jesus Prophet (Egneuát) Nazareth-pkinig Galilea- 
pkinig. Kaua Jesus-nim pe-ki-yü-yénnia Akamkinikü-na 
Talopósa-nuás, kauá-nnag e-hillaáttamé uág a-hálluin pá- 
pai-nó-saná "Talapósá-nuás-pa, kauá Jesus-nim tikalu-na 
uakas inás-ani-a. Ka-kaua ti-talapósa-nauát-om mi-miógat- 
um uág Scribes-pu-m  pe-ég-néi-sanà Jesus-na_ illágane 
ziziuaiz kut, kaa pa-mizi-sina ma-mayas-na, ke-imé kapis ina- 
nigna Talapósa-nuas-pa: Hosanna! uatásk-as i-ues David- 
nkakál, kauá-nnag ipé-timnének-a uág ipé-geizem-na yug- 
me Scribes-pu, káa Jesus-na pé-zene: Uet-Im anás-mizi-ái-sa 
ziégken? Kaua Jesus-nim inés-na: Hee! mis uétu etg 
maua epé-itéme-na (Haut-nis-pa Times-pa) kinnia ziég-na: 
Im pi-ani-ani-ma (Inim Akamkini-ku) uatásk-it mi-miap- 
kaáui-nm peuis-ki, uág kouyi-is-nim peuis-ki?  Kauá inés- 
nuhine-na, kaa a-hat-ta Talapóisanuas-kinig. 


132. THE HOMAGE OF THE GENTILES. 
John xii:20-36; Mark xi:11; Matth. xxi:17. 
Palm Sunday, A. D. 33. 


Kaua kuné i-usi-nkiká ku mázua neksap titókan istükas 
(uetu Jews), keimé ipa-pái-na Jerusalem-pa talapósa-nas 
zahá-pa. Kin-me-m Philip-na Bethsaida-pu-na Galilea-pu- 
na pe-kiyü-saná, káa pé-zena: láutua, Jesus-na nun eg- 
nipazui-sig ; Philip-nim péne Andrew-na, kaa üi-lapü-anim, 
Andrew-nim uag Philip-nim Jesus-na pé-zena. Kaua Jesus- 
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nim imas-mistakanp-a, kaa i-hina: Uako i-zaháza lahéin, 
ka-kuné Titokan-m Miaz i-ues uatásk-as. Ikuinu, iküinu 
In etg ize, zalaui pek-ás-nim lalg uétu uétas-pa temanik-in 
I-uzé-vu, kaa kuné i-tinüg-nu (mazin i-uzé-yu, i-mázi-yu,) 
kauá (uétu i-prim-nu, kaa) ip-zuatg naks-inig kunku i-uzé- 
yu: métu zalaui (i-mazi-yu uetas-pa, kaa) i-tinüg-nü, kauá- 
nnag (i-piim-nu, kaa) illagane peks- a-hani-u. Ke-ipnim 
etéu us uakais-nauit (kinne uétas-pa), yug-pí i-paléi-nu 
(kaa uétu uakas i-uzé-yu Cisnués-pa); kaa taklái ke-ipi i- 
pála-nu uakais-nauit (kinne uétas-pa), yug-pi uakas i-uzé-yu 
éis-nués-pa kunku-yain. Ke-ipnim Ina i-zapalignik-án-niü, 
yug-pnim us Ina tuig-nei-tas kut: kaua ka-g-kuné In ués, 
kuneé-ittite [nim zapalignik-auát i-uzé-yu. Ke-ipnim Ina 
I-zapalignik-án-niàü, kunia Inim Pisi-nim p-ó-tásk-u. Uako 
Inim (timine) uakkeis-uit timné-nek-sá: kaua mana inú? 
Tota, (uapayata-m, uákas ani-m) hiluske-zé-m kinné-pg 
etgau-gi. Meétu kuntt-azanu In pai-na (étgau-nas). Tota, 
imé-sap-ó-task-ai-nih ke-m ués uanikt, (néz-mis üikalü-nm 
p-ó-tásk-ai-sanág  Akamkinikü-na uanikt). — Kunü-azánu 
akamkinikai-kinig ki nákz ziéken i-pái-na: Uako In 
ó-tásk-a, kaua éneka 6-task-i-tok-6. | Kunü-azánu titókan, 
ke-1mé illagane-nig kunu ipé-ógalik-á, kaa ipa-mizi-a, yug- 
mé ipe-hina: ipelikt inmi-se: métu ku mazua ipe-hína: 
Angel-em Ipné pe-tenué-ya. Naná Jesus-nim inés-na: Ki 
ziégken i-kü-ma uétu mis Inm-àáin, métu imam-ain. Kikaua 
a-zahá-zig tamalui-yut  uétas-pu-m;  kikauá — uétas-pu-m 
miógat (enmmkiniku) hilusk-in r-uzé-teté-sa uag sapahát-tin. 
Kana In taklai, (zalaui) ka-g-kauá inakasa-yin uzéyu uétas- 
kinig (uetkalaikis-pa), kauá-nnag üikala-ná Innn-pg inéz- 
méhine-nd. Kaus i-hina, etké i-ucka tinuki-nas uetkalaik-is- 
pa. Kaua illagani-nm titokan-m pé-zena: nun apá-mizia 
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tamálui-na, Christ i-ues kunku lákai-nas (ka-kauá i-pái-nu) ; 
kaa manáma Im ize: Titókan-m Miaz i-ues (1) inakasa-yin 
uizé-tas? Isi i-ues yug Titókan-m Miáz? Kunu-azanu 
Jesus-nim inés-na : Miuaz zimkái etg u-sig illakáuit imém-pà. 
Taz etg pe-uthne-nu kikauá, ka-pám-kauá etg usig illakáuit, 
kaina-pam sékti-nm etg i-pai-nü-yu, kaa etg i-sekti-yü-yu: 
kaua ke-ipi séktit-pa i-kiéik-sa, yug-pi uetu i-zükua-za: mipg 
ka-g kü-sa. Kikauá, ka pám-kauá etg u-sig illakáuit, taz 
etg epé-mizküinek-u illakáui-ná, kaa pe-uzé-yu illakaui-nim 
ma-máyaz. Küus Jesus-nim inés-tenué-ya, kauá inés-eg- 
néi-saná üikalá petü, kauá kulléuit-pa inés-nuihne-na, kaua 
inekinikt-inag ipe-kü-ya Bethania-pg. 


133. THE BARREN FIG-TREE—JESUS CURSES IT. 
Mark xi:12-14; Matth. xx1:18-19. 
Monday in Holy-week, A. D. 34 


Kunim méyui Jesus Bethania-pkinig i-küya éneka Jeru- 
salem-pg kaua iskit-pa pe-ég-na náks-ina teulik-ina fig, ka- 
kuním e-uéka illágane písko: kauá Jesus-nim pe-kiyü-ya 
kunia teulik-ina etké Ipi ayég-na, kaa teulik-inim ku pais 
e-uéka temánit. Métu teulik-inim záya e-uéka temanit, 
piskó-zim e-uéka, etké kóoz uétu a-zahá-zaná temani-nm 
lahéin. Kauá Jesus-nim péne kunia teulik-in-a: uétu isi 
máua éneka i-hipü imim temánit. Kauá inékinikit-pím pa- 
mizi-saná. Kauá teulikt lamlamát i-lláktáuik-a uag e-hekti-a 


(dry). 


(1) 1nakás-in. 
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134. JESUS EXPELS THE TRADERS FROM THE 
TEMPLE. 


Luke xix :45-48; Mark xi:15-19; Matth. xxi:12-13. 
Monday in Holy-week, A. D. 33. 


Kauá  ipa-pái-nikika Jerusalem-pa. Ka-kaua Jesus 
a-ház-a Talapósa-nuás-g, kauá inés-suyaléht-ta üikalu-ná 
ke-imé itamia-sina Talapósa-nuás-pa, kaa inés-seukülik-an- 
nia kizui--inik-as, (1) ka-kuné i-t-kalái-ziná kizui, kaa küus- 
tite inés-seukt-lik-an-nia uágsiliká-za-tas, ka-kuné i-tamé- 
yak-sina ke-imé kouinu i-tamiá-sína. Kauá inás-taátk-a kun- 
ma-na, ke-imé petü-inéhne-zina, uag  Talapósa-nuás-pa 
i-tamétomki-sina (2) uág imittii i-uéye-zina init-pa peppekai 
kaa i-uáuna-káu-zinà. | Kauá inés-himték-a uág inés-na: 
Mis uétu i-ues time-nin (Hautnis-pa times-pá) : Inim init 
uanik-in i-uzé-yu Talapósa-nuás (talapósa-nim-init) üikala- 
áin titókan-áàin? Métu etg pá-ani-a pegaüya-nim init. Ka- 
kauá ti-talapósa-nauát-óm mi-midgat uág Scribes-pu ipá- 
mizi-a kune-pki ziégk-epg, kauá ipé-timmiu-na: ku manáma 
p-ó-pziáu-zanág, etké Ipné pa-zikau-zana, üikalü-nm etké 
titókan-m Ipné himtek-t uag tamtái-n pá-saig-nái-saná. 
Métu Jesus-nim uya-lahéi-pa_ titókan-a inás-himtág-kaná 
Talapósa-nuás-pá, kaa üikalá-nm titókan-m lilói-ki uág zi- 
ziuaiz-uit-ki (2)  pa-miziógo-yái-saná  ziégken. Kaua 
kulléuit-pa i-küya Jerusalem-pkinig (pais Bethania-pg). 
Küus alágp inas-himtag-kana Talapósa-nuas-pa métu zikét- 
pa i-kó-kaná, uág i-uzá-kaná megsám-pa Olivet-pa. 


(1) kizui-na inikás. (2) enter. 
(3) ziziuai-ki. 
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135. EFFICACY OF FAITH. 
Mark xi:20-26; Matth. xxi: 20-22 and vi:14-15. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 83. 


Kauá kunim méyui iskít-pa pa-ág-na-káu-zaná kunia 
teulik-ina fig, ki-met tiluilp uáko i-lakiáui-ya uág e-hékti-a. 
Kaua Peter i-timipni-a, kaa Jesus-na péne: Miógat, maha! 
ekin! ki teulikt fig, kam-kuni-a (uattiski) e-tenué-ya-hé, 
uáko í-ues úíluílp illakiáu-in uag éktin. Kaua üikalü i-ziuái- 
ziná, kaa ína-nígna: manáma uáko i-ues üiluilp illakiau-in! 
Kauá Jesus-nim inés-mistakánp-a, kaa inés-na: Taz mizkúi- 
nek-itg Akamkinku-pg. Iküinu In etg ize: zalaui etg pe-uzé- 
yu mizküinekt, kaa uétu minmai pe-epéyepéi-nu (undecided), 
kaa uétu kuzkuz pa-talauag-nu, kauá-nnag uétu mis kínnia- 
zim teulik-ina-zim etg epé-ki-én-niu, métu éneka petü-na 
kátu imékais-na: ke-ipnim kinnia megsám-na pénu: kahü 
kinnig uáyat küih kuné-pki iuetém-pg, kauá-nnag kuus i-ki- 
yú. Kunü-azánu In etg ize: ka-pám-kalá etg pe-néh-mü-nu 
talapósa-ki uág miz-küinek-it-ki, kalá-ttite etg pe-enpu- 
kiniü. Kauá ka-pam-kauá etg pa-talapósa-nu, kauá etg usig 
uáu-nai-tás üikalu-ná ka-pam-kun-mám etg ipé-kapsis-ui- 
yü-ya; kauá küus-kí imém Pisi-nim Akamkiniku-m imuné 
etg i-uáu-nan-niü imém kapsis-uit. Etké zalaui etg apa-uáu- 
na-niü titókan-a, ka-pám-kun-mám etg ipé-kapsis-ui-yü-ya, 
kauá küus-tite imém Pisi-nim Akamkiniku-m Ipnim-ka etg 
i-uáu-nan-niü imém kapsis-uit; métu zalauí etg uétu apa- 
uáu-nan-niü titókan-a küus-tite imém Pisi-nim uétu etg 
i-uau-nan-niu kapsis-uit. 
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136. THE CONRLICT-BEGINS 
Luke xx:1-8; Mark xi:27-33: Matth. xxi:23-27. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


Ka-kauá Jesus i-kiék-sana Talapósa-nuás-pa émti-kinikai, 
kauá ti-talapósa-nauát-óm mi-midgat uág Scribes-pu uág 
titilu pi-amg-na (pí-tenué-tés-g). Ka-kauá uako Jesus-nim 
inés-himték-sana — Talapósa-nuás-pa, káa  inás-tamtái-zaná 
taz tamtai-n (Gospel) kauá-nnag Ipné pa-pái-nó-saná ti- 
talapósa-nauátóm mi-miogat-um uag Scribes-pum uág titilú- 
nim, kaua pé-zena: Kahu nes-hiniték-im minikü-ki miógat- 
uit-ki Im küus ku-tetà ? itku isi-nm Iméme he ini-a miógat- 
uit uág kapsikaps-néuit küus kü-tas? Kaua Jesus-nim 
inas-mistakanp-a, kaa inés-na: In-ka küus-tite etg sépni-u, 
kaua zalaui etg Ina pa-mistakánp-ü-kum, kaua-nnag In-ka 
etg himtek-u ka-g minikü-ki miógat-üit-kí In küus kü-tetü. 
Kahu mistakánp-im-tgi: John-nim zapákaik-auát-óm zapá- 
kaikt minig i-uéka? akamkinikai-kinig, itku titoka-pkinig ? 
Métu imé ipé-timmiu-na, kaa ipé-hina imem-pa: zalaui apá- 
mistakánp-u, akamkinikai-kinig, kaua Ipnim kie inú: itu-pg 
kaua uétu etg apa-mizkuinek-a? Métu taklai zalaui apá- 
mistakánp-u, titóka-pkinig, kaua  a-zikáu-zig  titó-kan-a 
illágani-ua-ná : uikala-nm laám titókan-m kie ipanas-tamia- 
nú pisuéc-ki (ipanas-totpiak-u), etké iküinu 1-zukua-zig, 
John iküinu i-uéka Prophet. Kauá Jesus-na pa-mistakanp- 
isana, kaa pé-zena: Uétu zükua-zig. Kaua Jesus-nim inés- 
na: In-ka küus-tite uétu etg himtek-à, minikü-ki miógat- 
üit-ki In küus kü-tetü. 
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137. THREE PARABLES. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 

(A.) The two sons. Matth. xxi:28-32. Métu manama 
etg nek-sig?  (Mizi-mtg). X Náks-inim háma-nm e-ueka 
lapít ma-máyaz.  Kauá pe-kiyü-ya naksina miás-na, kaa 
péne: Nizu, ki-tákz he zapalignik-té-nu inim temanik-as-g. 
Kauá miáz-pim pá-mistakánp-a: uetu, uetu ki-yü. Metu 
kunig ipná-tananniá, kaa i-kü-ya.  Kauá éneka peki-yü-ya 
náks-ina miás-na, kaa küus-tite p-u-imte-ya. Kaua yug- 
pi-miaz i-hína: hee! uako kü-sa. Métu uétu i-kü-ya. Mini- 
kü-nm lapua-pama-m pisi-na pe-tuig-ne-nia nekt? (Luke: 
miniku lapüe-pemé pist i-tuig-ne-nia ziégken?). Kauá imem 
pé-zena: Yug annükt. Kaua kunig Jesus-nim inés-na: 
Iküinu In etg ize:  Publican-pu, uag ka-kapsis-ui-auát ipa- 
pai-ta-nu Akamkiniku-pamá-pa miógat-üit-pa, kauá etg uétu 
pa-pái-ta-nu kuné. Etké John-nim etg i-ki-yu-ma_ tukug- 
néuit-ki, kaua etg uétu epe-mizküinek-a. Métu Publican- 
pu-m uág ka-kápsis-ui-auát-óm pe-mizküinek-saná: métu 
etg, lauit yug-pi kut epé-eg-né-niá, zauin uétu etg imamá- 
tana-nia élek-i-pa, taz mizküinek-as lamtái-pa élek-i-pa. 

(B.) The wicked husbandmen. Luke xx: 9-19; Mark 
xii:1-12; Matth. xxi:33-46. Kaua kunig Jesus-nim inés- 
tenué-ya üikala-ná titókan-a kin-ki sapézet-ki. Nakz háma 
temanik-ás a-hani-a, kaa taz i-pélikilik-a, kaa taz kuné init 
a-hani-a, kaa üikala petü taz i-hinaka-va, kauá-nnag inas- 
sapi-uemsi-a yug temanik-ás ku mázua-na titókan-a uezetis- 
pa (uézetit-ki). Kaua ipi i-uskéi-na uayát-keg, kaa lahéi 
i-sáu-na (zaya i-uéka). Ka-kauá a-zaha-zana uézetit, kaua 
p-u-imte-ya náks-ina zapalignik-auát-óna uézeti-ná inp-és 
(1) (inpi-té-nas). Métu uí-uémsi-auát-óm pe-énpi-sena, kaa 


——— — 


(1) inpité-nas uézeti-tas. 
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p-u-te-sana, káa pe-tuéhkéik-saná uézeti-yéi (sent away 
empty). Kauá éneka náks-ina p-u-imte-ya kuné-pki-ttite ; 
métu ui-ucimnsi-auát-óm kunía pa-aptáya-zaná usüs-pa, kaa 
pé-zepinmi-sená, káa  pe-tuéhkéik-saná — (pe-hiluski-saná) 
uézeti-yéi.  Kauá éneka, meta-hám-pg uako, p-u-imte-ya 
náks-ina kunépki-ttite; métu ui-uémsi-auat-6m kunía pa- 
aptaya-zana, kaa  p-o-pziáu-zaná temanik-ás-làikin émti- 
kinikai, Kauá éneka, pilep-éhem-g uako, illagani-ua-na 
inés-ueimte-ya kuné-pki-ttite, métu kun-mám ui-uémsi-auat- 
óm kuus-tite pe-ki-éi-saná, náks-ina pa-uáuya-zaná, kaa 
náks-ina p-ó-pziáu-zana, kaa náks-ina pa-tamia-sana. Kaua 
kunig yug-pi miógat i-hina: Manáma-g in kü-teté-sa? Ipnim 
e-uéka nakz etéu-nnig miáz, kauá yug-pné lamtái p-u-imte- 
ya kuné-pki-ttite, kaa i-hina: Miaz etéu-nnig ueimte-sá, 
ipné pais pa-kaán-za-nü, ka-kauá pe-ék-zenü.  Métu ka- 
kaua ui-ueimsi-auát-óm pe-ék-zena miáz-pa, kaua ipe-hina 
imem-pa: Ki us miaz, ke-ipi inpé-tuig-nu uétas, ku-mtig, 
ka-ap-opziau-n, kauá kie nun pe-enpé-tuig-nu uétas. Kaua 
pe-énp-sená, kaa pe-néhne-zená émti-keg temanik-as-pkinig, 
kaa p-ópziáu-zaná. Ka-kaua yug-pi miógat i-pai-tok-sa-nu, 
(1) kauá manama inés-ki-yu. yug-ma-na (2) ui-uémsi-auat- 
Ona?  Kauá pa-mistakanp-sana: Yug-ma-na ka-kápsis-na 
kapsis-nig inés-ki-yu (imékas inés-uepsisüik-u), kaua taklai 
uctas inés-sapi-uemsi-ü ti-taás-na ui-uémsi-auat-ona, ke- 
imem  p-ü-zeti-sanü, ka-kaua  a-uyá-zahá-zig uézati-tás. 
Kauá Jesus-nim inés-na: Hee; inés-sape-tinük-té-nu yug- 
ma-ná ui-uénisi-auát-óna, kaa inéz-iní-ú uétas neksép-na 
titókan-a.  Ka-kauá pa-mizi-sana kuné-pki ziégk-epg, kaua 


(1) ipaitoko. (2) yug-mu-na. 
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pé-zena: Néz-mis uétu küus. Meétu Jesus-nim inás-sayógo- 
ya, kaa i-hina: Métu itt í-ues yug time-nin ziégken? Ka- 
kunia pisné-na init-anieuat-om pé-ukkeizana, yug-pi pisue 
i-ues usk zamükam ipain-anin ini-nm sukt (corner-stone). 
Akamkiniku kúus a-hani-a, kaa 1-ues ziziuáiz nünim-pa 
silu-pa. Kunt-azanu In etg ize, Akamkiniku-m etg i-hitok-ó 
akamkiniku-pama  miógat-üit, kauá inéz-ini-ü neksép-na 
titókan-a, ke-imém usk Akamkinikü-na p-ü-zeti-senü taaz-ki 
küt-ki. Kaua ke-ipi i-t-káu-yu kuné-pki pisué-pg, yug-pi 
takakópin i-uzé-yu, kauá ka-kuné-pki titóka-pg yug-pi pisué 
i-t-kau-yu, yug-pné kopip-kopip laám pe-ki-én-niu, usk pe- 
tut-nu, (pé-uí-küpu üiluilp-na). Ka-kauá ti-talapósa-nauát- 
óm mi-míógat-um uag Pharise-pu-m pa-mizi-ái-saná sapé- 
zet, kauá lauit ipa-zükuana imam-ain Jesus küus i-hína. 
Kauá Ipné pe-énpi-ttipázui-saná, metu pé-zikua-zaná titó- 
kan-a, etké titókan-m Jesus-na pa-kaán-na-nigna. Kaua 
pe-nuihne-zena Jesus-na, kaa ipé-küya. 

(C.) Parable of the marriage feast. Matth. xxii:1-1+. 
Kaua éneka Jesus-nim inés-tenué-ya sapézet-ki, kaa i-hina: 
Akamkinikai-pama midgat-uit i-ues ka-küus (i-uatag itt) 
nakz miógat, ke-ipi imékas hipt a-hania, etké miaz iuépne 
a-hania. Kaua inés-ueimte-ya (yug-pnim miógat-um) zi- 
zapalignik-auát-óna, mü-nas kun-ma-na, ke-imé uáko an- 
nüktkinikai mü-nin i-u-sina. Métu yug-mé üikalü ipe-nim- 
na, (uetu ipe-küya). Kauá éneka inés-ueimte-ya ni-neksép- 
na zi-papalignik-auát-ona kaa inés-na: Küus etg epe-nü 
kunma-na, ke-imé mü-nin uako i-u-sina. Maha! hipt uako 
hinaka-yin í-ues, kaa i-zahá-za hip-és; in uáko uapziau-na 
kug maze kokuálg uag ti-tiskáu skamkumélig, kaa (üikala 
petü i-ues hinaka-in uag zahá; kü-m-tig hipté-m-tig. Métu 
imé ipé-nim-na, kaa ipé-uskéi-na, nakz temanik-as-g, kaa 
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nakz itamiá-nuás-g. Métu ku-mázua-nm  pe-enpe-sená zi- 
zapalignik-auát-óna, káa pe-zépinniü-sená, káa p-o-pziáu- 
zaná.  lxa-kauá, nudgat-um inás-mizi-a tamtai-pg kaua 
i-geizem-na, inés-ueimte-ya pi-uapziaü-na-uái-Óóna (soltas- 
na). ke-vug ipmim e-uéka, kauá inás-uapziáu-na tikala-na 
vug-ma-ná kakápsis-na, káa imuné init uág teuyanik-ás 
más-tukup-énnia, uág inás-sapá-liu-nán-niá. Kaua kunig 
inés-na zi-zapalignik-auát-óna: Ilipt uáko i-zahá-za, métu 
ke-umé muü-nin i-u-siná, uétu zahá i-u-sina.  Kunü-azánu 
etg pe-kiyú üikala-pg iskit-g, kauá epé-mü-nu hipit-ki 
üikalu-ná, ka-pám-kalüna apá-avágnu. IWaua zi-zapalignik- 
auát küus ipe-kuya, kaa pa-zapa-amki-sana üikalü-ná, ka- 
kalü-nà pá-avág-zaná ti-taas-na uág ka-kápsis-nà, kaua- 
nnag hipi-nuás init kakmám titóka-ki i-uzé-ya. Kauá mió- 
gat a-ház-a hipi-nuas-g, titókan-a aki-nas hipit-gi: kaua 
kuné pe-ég-na naks-ina háma-na, ka-kunim zaya e-uéka 
lupit-pamá taz sámga, kaua pene: láutua, manáma kinné-pg 
az-a-hé, métu taz-sámk-ayái. Métu vug-pi sáus i-uzé-va. 
Kaua miógat-um inés-na ul-umik-auat-ona: | Kahü kinnia 
u-Iétpe-tg ipsus uág égue, kaa eu-niki-tg imékais-g, shektig-s 
ka-kuné ipé-uvi-nu, kaa tit ip-uvelé-senü. Etke illagani-ua 
mü-nin i-usig, métu milaz-uá i-usig inpin uág páinin. 


159: THREE ASSETS. 


Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


(A.) The political assault. Luke xx:20-26. Mark 
xin:b3-17T. Matth. xxii:15-22.. Kauá kunig Pharise-pu ipe- 
kü-va. kaa ipé-timmiu-na, ku minmai Jesus-na pa-sap-ú- 
psimeut-sandka ziégk-epgi.  Kunü-azánn [pné p-u-lék-zaná, 
kana Ipnim-Kki p-u-imte-sand talauyag-tim-tés-@ ku mazia- 
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na Pharise-pu-na inékinikt-inag-na, uag Herod-pama-na, 
ke-imé imem-ü-misám-tag, kaa imam-ani-tag ti-t-küg, küus- 
ki Jesus-na pa-sapá-ziégk-zanág petü, ka-kun-kí tamapaik-as 
i-u-sína uétas-pamá-g miógat-up (Ponce Piat-eg). Kaua 
yug-mém Jesus-na_ pe-ki-yü-saná, kaa pe-sépni-saná, kaa 
pé-zena: Himtek-auat (Miógat) nun lauit zükua-zig, Im he 
ués iküitim-eu, kaa ziégk-ze-hé uág himtek-sa-hé tukug, kaa 
uétu tit6ka-uazet métu Akamkiniku-uazét enés-himték-sa-hé 
titókan-a iküinu iskit Akamkinikai-g. Kunt-azanu Imene 
inéh-mu-zig, kahü nes-himték-im, mana Im neki-se: tuküg 
I-ues, né, ipn-ü-zatit Caesar-pg (uetas-pama-pg miógat- 
upg), itku uétu tuküg?—Meétu Jesus-nim inés-zikua-nan- 
nia zuatis-uit uag talauyag-tim-t, kaa inés-na: Itü-pg Ina 
etg misem-u-sinm uag talauyág-tim-sinm, ke-pém-usig mi- 
misemé? Kahú sape-ég-nimtig ipn-ti-zati-nim kizui. Kauá 
pe-éni-saná nakz kízui. Kauá inés-na: Tsi-nm us ki sapéli- 
kázat uág times? | Kauá imém pé-zena: Ki us Caesar-nim 
(miógat-um). Kaua Jesus-nim inás-mistakánp-a kaa inés- 
na: Kunü-azánu etg usig ini-tas Caesar-ina petü ke-ipnim 
us, kaa Akamkínikü-na pétu, ke-yug us Akamkiniku-m. Ka- 
kauá pa-mizi-ái-sana yug-pi ziégken, uétu minmai kaua 
Jesus inag-tupallaui-tas (to slander) i-uéka, uétu minmat 
Ipné kapsis tamapaik-ai-tas titóka-pg: métu ipa-ziuai-na 
Ipnim-ki uapzüg-ki mistakanp-it-ki, kaa saus ipé-uzé-ya, 
kaua pa-nuthne-zana kaa ipé-kü-ya. 

(B.) The assamlt of tlw scoffers. Luke xx:27-39. 
Mark xii:18-?7. Matth. xxii :23-33. Kuné-ittite lahéi-pa 
Jesus-na pá-pai-nó-saná ku mázua-m Sadduce-pu-m, ke-imé 
uétu i-mizktinek-sina, ti-tinug-nin ipé-utellét-tu, kauá pé- 
zena sepni-yi:  limtek-auát (Miógat), Moses-nim  küus 
nuna inás-tamálui-yán-nia : zalaut nakz háma iuépne a-hani- 
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u, kauá i-tinug-nü. (1i-miás-nut) ka-kauá kóoz zaya-u ma- 
máyaz (1), kaua-nnag ipnim éskap 1-inp-ú piép-im iuépne, 
kaa ma-máyaz pa-ani-ánniu piép-a. Kaua nünim-pa uétas- 
pa i-u-sina üinépt eská-ma, kauá kuné-ma nakz tuépne a- 
hant-a, kaa i-tinügne ka-kaua kóoz zaya-u ma-máyaz: (1) 
kaua-nnag ipnim éskap nakz i-inpé-tuig-na iuépne, métu ipi- 
nka mi-miás-nut i-tinüg-ne: kauá nakz éneka éskap i-inpé- 
tuig-na iuépne, métu küus-tite mi-miás-nut i-tinüg-ne: kauá 
küus-títe ipé-kü-ya yug-mé üinép-u eská-ma, kaa úikalú-nm 
zaya e-u-sina ma-mayaz: kaua lamtai áyat i-tinüg-ne mi- 
miás-nüt. Ka-kaua ipé-utellét-tu üikalá titókan, kauá isi- 
nm iuépne e-uzé-yu kuné-mám üinép-ua-pamá-m, etké üiné- 
pua-m epé-uzé-ya iuépne kinne uétas-pa? Kaua Jesus-nim 
inás-mistakánp-a uág inés-na:  Etg uapsiméyui-sig, etké 
uétu e-zükua-zig Háutuis-ná Times-na, kaa Akamkinkü-na 
uétu e-zükua-nai-sig kapsikáps-néuit. Kinne uétas-pa titó- 
kan pi-inpisig háma uag iuépne (áyat). Métu ke-imé ipé- 
uzé-yu zahá-taz ais-nuas-ain uág uitellet-it-pa-váin zaha-taz, 
yug-mé uétu mauá pi-inp-ü háma uag iuépne, kaa uétu 
mauá ipé-tinugnü, métu ipé-uzé-vu ka-küus Angels, Akam- 
kiniku-m ma-máyaz, etké uitellét-nim ma-mávaz.  Kauá 
éneka ti-tinug-nin ipé-utellét-tu iküinu: uétu maua etg epe- 
itéme-nan-niá Moses-na times, ka-kuné Akamkiniku-m patá- 
pkinig Moses-na pé-tenué-ya, káa péne: In ués Abraham- 
nim Akamkiniku uág Isaac-nim Akamkiniku uág Jacob-nim 
Akamkiniku? Uétu mis i-ues ti-tinug-nis-nim Akamkiniku, 
métu i-ues ul-uakais-nim Akamkiniku, etké üikalü üi-uákas 
i-u-sig Akamkiniku-pa. Kunü-agánu imékas etg uapsimé- 
yui-sig. Kauá ku mázua-m Scribes-pu-m Jesus-na pé-zena: 


(1) kakaua zaya mamayaz. 


rand) 
eg 
ct 
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Himtek-áuat, tuküg taz Im he iza-ka. Kaua illagane titó- 
kan, ke-imé- i-mizi-sina, ipa-lloi-na, kaa ipá-ziuái-na Ipnim- 
ki tamtái-ki. 

(C.) The theological assault. Luke xx:40. Mark xii: 
28-94. Matth. xx1:34-40. Ka-kauá Pharise-pu ipá-mizi-a 
uáko Jesus-nim inás-sap-ó-sáuk-a Sadduce-pu-na, kauá pi- 
ámgi-na: kuné-ma nakz i-uéka tamálui-na zükua-nauát 
(Scribe-pu), yug-pnim Jesus-na pe-ki-yu-ya, kaa pe-sépni-a: 
Himtek-auat, miniku i-ues annükt imékas nakz tamaluit 
tikala-pa (1) tamaluit-pa (1)? (me i-ues, tamaluit-pama 
imékas sapa-kut ziégken?). Kaua Jesus-nim péne: Uikala- 
pa (1) annütk imékas nakz tamaluit i-ues ki: (tamaluit- 
pamá imékas sapa-kut i-ues-ki) : Israel-pu, mizi-mtig : imim 
Miógat imim Anieuat i-ues naksinig Anieuát-Akamakinku. 
Kauá imim (2) he ués étéui-tás Miógat-üna imím Anieuát- 
éna Akamkinikü-na uiluilp-iki imim timné-ki düiluilp-iki 
imim uakkeis-uit-ki, üiluilp-iki imim timipnit-ki kaa üiluilp- 
iki imim kapsikápsikáps-néuit-ki. Ki 1-ues annükt imékas- 
nig tamáluit (tamáluit-pamá sapa-kut ziégken). Kaua 
kunig éneka nakz, uitaz küus-zim, ki i-ues: imim (2) he 
ués étéui-tas (imím láutua-na) üikala-nà titókan-a, kám- 
kúus im-níg imé-héteui-sa. Uétu mine i-ues nakz éneka 
tamáluit katu imékas kinig lapit-ipkinig. Kaua kinig lapit- 
ipkinig üikala laam tamáluit i-piim-za. Kaua Scribe-pu-m 
Jesus-na pene: Taz Im hé izá-ka, Himtek-auat, tuküg ; naks- 
inig i-ues nünim Anieuát Akamkiniku, kaua uétu éneka i-ues 
nakz Ipnim-kinig; kauá Ipi i-ues éteui-tás üiluilp-iki timné- 
ki, uág üiluilp-iki timipnit-k,i uág üiluilp-iki uakkeis-uit-ki 
uág uiluilp-iki, kapsikáps-néuit-ki; kaua titókan-a éteuit, 


(1) instead of pa, say kinig. (2) im. 
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kan-küus nun-nig, i-ues kátu imékas, kaa Akamkinikü-na 
talamiut (talamáyn) i-ues katu kuzkuz (titókan-a éteuit 
ies  kátu  imékas tikala-pkinig  talamiüt-kinig). WKaua 
Jesus-nim pasaig-nan-nia uapzüg mistakánpit, kaa péne: 
Uétu uáyat he ués Akamkiniku-m miógat-üit-kinig. Kauá 
kunig uétu isi-nm éneka Jesus-na pe-sépni-a, etké ipa-zikau- 
na. 


1397. THE LAST ENCOUNTER. 
Luke xx :11-44; Mark x1i:35-37 ; Matth. xxii :11-46. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


Kunig ka-kauá Pharise-pu naks-ini-pa pi-amgi-nin i-u- 
sina, kaa Jesus-nim titókan-a inés-himték-saná talapósa- 
nuas-pa, kauá-nnag Jesus i-hina: Manama etg e-n-nek-sig 
Christ-na? — Isi-nim. us miáz? — Kauá pé-zena: David- 
nim us miaz, David-nkakal i-ues. Kauá Jesus-nim inés-na: 
Manama métu kaa David-nim Christ-na p-ü-nik-sáná Mió- 
gat?  Etké kuus David i-hina Hautnis-nim Eullég-eullég- 
nim tamápalk-üt-ki. Times-pa Psalms: Nünim Miógat-um 
pene inim Miógat-üna: Uagsilig Inim-pà uapsüg-pkinikai, 
kaa ka-m-kala Imim he ués tuélka, kala-na enéz-inik-ü Im- 
im-pa egué-pa. WKin-ki ziégk-ki David-nim Christ-na p-ü- 
nik-sa-na, Miógat; kaa manama us ipnim miáz? Kaua uétu 
isi-nm pa-mistakánp-a, etké uétu isi nakz i-zukua-na: ku-g 
mana a-mistakánp-óka. WKunig uétu isi-nim éneka pe- 
sépni-tpázni-va.  Métu illagani-nm titókan-m lilói-ki Ipné 
pa-miziógo-saná. 
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140. WOE AGAINST SCRIBES AND PHARISEES. 
Luke xx:45-47; Mark xii:38-40; Matth. xxiii :1-39. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


Kauá kunig Jesus-nim (kátu lauit) inás-tamtái-na i- 
himtek-is-na Ipnim-ki himtekit-ki, métu tikala titókan ipá- 
nuzi-atk-a. — Küus inés-na: Scribes-pu  uág Pharise-pu 
I-taméyak-sig Moses-nim-pa uagsilikaza-tas-pa: ^ kunü- 
azanu ka-pam-kala etg ipe-nü, kala-na-ttite etg epé-enpu, 
kaa küus pé-ki-yú; métu uétmet pé-ki-yü ka-küus ime i-ku- 
sig; etké imé, inég i-himtek-sig, métu himtek-na uétu pe- 
tuik-zig. Imama-yia-tgi. Scribes-pu-pg (Pharise-pu-pg), 
etké a-hani-sig zininis-nig iséps, kaua titó-kan-a pé-sapé- 
sépse-sig, uag pé-sapé-temkeip-sig, métu uétu minmai p-o- 
páyata-sig, inég naks-ini-ki kuzkuz-eki imém ipsüs-ki: kauá 
ka-kalá i-ku-sig, kala küus i-ku-sig, sape-ég-nas imém taz 
kut titoka-pg, (imemé-sape-ég-nei-tás taz kut titóka-pg ). 
Etké etéu e-u-sig kugét samga, kaa taz imem-upelik-zig 
taáz-ki petü-ki izikátkát-nis-ki, izikatkatnin (fringe, phy- 
lacterics) peti etén e-u-sig, kaa etén e-u-sig annükt-kinikai 
uagsilikaza-tas hipinuás-pa uag Synagogue-pa (pi-amki- 
nuás-pa), kaa etéu e-u-sig kaan-nas iskít-pa titókan-m, kaa 
Rabi uanik-ás. Métu etg uétmet imemeé-sap-u-nik-t Rabi, 
etké naks-inig i-ues imém Himtek-auat, kaa etg úikalú usig 
eská-ma. Kauá uétmet isi-na kinne uétas-pa p-u-nik-ü imém 
Pist, etké nak-inig etg u-sig Pist, ke-1pi i-Akamkiniku. Kuus- 
tite uétmet imemésap-unik-ü hímtek-auát, etké naks-inig 
ctg u-sig Himtek-auát, ke-ipi i-Christ. Ke-ipi i-ues katu 
inékas imém-pama, yug-pi i-uzé-yu imuné zapalignik-anat. 
Kauá ke-ipi ipn-ütosk-ü, yug-pi ué-uizilém-k-in 1-uzé-yu, 
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kauá taklai ke-ipi ipné-laapkiéu-nu, yug-pi zapá-annükt-in 
uág uatósk-in i-uzé-yu. Métu iéuiz etg u-sig imé Scribes-pu 
uag Pharise-pu mi-misemé, etké a-züyakilik-ápik-sig titó- 
kan-a (eisnués) akamkinikai-pama midgat-uit: etké etg 
uétu kuné-pki áz-ig, kauá ke-imé a-hazi-tpazui-sig, kun-ma- 
na etg a-taátk-sig. TIyéuiz etg u-sig, imé Scribes-pu uág 
Pharise-pu, mi-misemé, etké etg e-hep-éisig a-haui-na petü 
(hipt, init, init-pama), kaa kuget talapósa-zig (misem-it- 
ki), kunü-azánu etg pe-uzé-yu kátu imékas tamálui-yüin 
(étgau-nás). lyéuiz etg u-sig imé Scribes-pu uág Pharise- 
pu, mi-mísemé, etké etg uikasilig kiéik-sig, uétas-pa uág 
iuetém-pa, naks-ina titókan-a sapá-tuig-nas, kaa ka-kaua 
yug-pi nakz ipná-tamáziklik-tag, kauá-nnag etg a-sapa- 
paléi-zig, ka-küus i-uatag enimkinikai-pamá miáz, ka-pam- 
küus etg u-sig, kaa lapé-hem katu kapsis a-háni-sig. Iyéuiz 
etg u-sig, e-illaattamé inéhne-nauát, ke-pem-étg ziégk-zig 
küus: ke-ipi i-t-küpalása-sa Talapósa-nuas-áin, yug tuká- 
palása-t i-ués láuig, métu ke-ipi i-t-küpalása-sa kizti-uazet, 
ke-yug i-ues Talapósa-nuás-pa, yug-pi tukapalasa-t i-ues 
tukug, kaa yug-pi háma i-ues sapá-zahá-nas. Mimilui-sig 
(1) uág illaáttamé-ui-sig! etké miniku i-ues kátu imékas 
kizui, itku  Talapósa-nuás, ka-kunim kizüi-na hautnin pa- 
Ain-sa? Kana (éneka etg ziégk-zig) ke-ipi i-t-küpalása-sa 
talamiü-nuas-áin, yug-pi tukápalásat i-ues láuig, métu ke- 
ipi i-t-küpalása-sa talamiü-uazét, yugpí i-ues tuküg, kaa iní- 
tas (sapá-zahá-nas). llaáttamé-ui-sig! etké miniku i-ues 
kátu imémkas talamayu, itku talamiü-nuas, ke-ipi talamáyu 
háutnin a-háni-sa?  Kunüazánu ke-ipi i-t-küpalása-sa tala- 
miü-nuas-áin, yug-pi i-t-küpalása-sa talamiü-nuas-áin uag 


(1) mimilui-sig. 
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uikala-ain petü-áin ka-kuné i-ues: kaua ke-ipi i-t-küpalása- 
sa Talapósa-nuas-áin, yug-pi i-t-kupalasa-sa Talapósa-nuas- 
ain uág Akamkini-ku-áin, ke-ipi kuné i-ues uág i-llákai-za. 
Kauá ke-ipi i-t-küpalása-sa akamkinikai-áàin, yug-pi i-t- 
küpalása-sa. Akamkiniku-m uagsilikaza-tas-ain, uag Akam- 
kiniku-ain, ke-ipi kuné i-uagsilik-sa. Iyéuiz etg u-sig imé 
Scribes-pu uág Pharise-pu  mi-misemé, ke-pém imém-ü- 
zati-sig ki-küzkuz-uazét petü-uazét, kaa uau-zig titilu petu 
tamáluit-pamá, ka-küus tuküg uekitikt, uag iyéuis-na iyéu-n, 
uág mizküinekt. Ki-me lamtái petü etg u-sig ani-tas, kaa 
yug-ka annükt-kinikai uétu uáu-nas. E-hillaáttamé inéhne- 
nauat, ke-pem e-n-káptok-sig (stretch) kuzkuz-na auaua-na 
(gnat), kaa imékais-na Camel-a e-énpi-sig uag e-mógs-zig. 
Iyéuiz etg u-sig imé Scribes-pu uág Pharise-pu, mi-miseme ; 
etké etg káigkáig ani-sig inpei uág ualatakái émti-kinikai, 
métu imit-kinikai etg u-sig kakmám pégauit-ki uág sipgsipg- 
néuit-kí. Me he ués illaáttamé Pharise-pu, annükt-kinikai 
he a-sapákoik-u (clean) inpei-na imit-kinikai uág ualata- 
kai-na, kauá kunig émti-kinikai kaigkaig i-uzé-yu.  lyéuiz 
etg u-sig imé Scribes-pu uág Pharise-pu, mi-misemé ; etké 
etg u-sig ka-küus sauai-pa gáigái temik-ás, ke-yug i-ues 
émti-kinikai uág tus-kinikai taz zizkeiz aki-nas titókan-m, 
métu imit-kinikai i-ues kakmám pi-pis-ki-zim uag mázit- 
ki: küus-tite etg u-sig imé-nka, émti-kinikai uag tus-kinikai 
etg imemé-sap-ék-zig titóka-pg tuküg, métu imit-kinikai 
etg u-sig kakmám misemit-ki uág ülkala-ki kapsis-uit-ki. 
Iyéuiz etg u-sig imé Scribes-pu uág Pharise-pu, mi-misemé, 
ka-pam-imám anás-ani-ái-sig ti-t-küg-na Prophet-na taz ziz- 
keiz temik-ás, káa ziégk-zig (iténig): kü-nen pa-uzé-yóka 
nun kuné nünim titilüà-nim lahéi-pa, kauá uétu mis nun 
pa-ki-átk-óka uapziáu-pg, uétu mis kikát Prophet-na apá- 
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sapa-ualá-nni-óka.  Kunü-azánu etg imé-nnig imaná-tamá- 
paik-ai-sig uizet, etké etg u-sig ma-mayaz kun-mam ui-uap- 
ziau-nauat-om Prophet-na. Kahu isak-itg imém titila-nim 
kut (2), kaa tyi-kinig kakmám uya-yakeikézé-tgi imém 
titilu-nim kapsis-ui-nuas-g. Etg u-sig uagpus uág uagpüs- 
nim ma-máyaz! manáma ctg apá-ulalig-nápik-u tamalui- 
vü-na allápg kunku-yain? Maha! lauit ak-itgi; In etg 
iném-pki enés-ueimte-sa  Prophet-na  uág  ui-uapzüg-na 
a-hám-na uág ti-tamtái-nauát-óna, kauá etg tatds-ma-na ap- 
ó-pziáu-nu uag uetkalaik-is-e epé-uéuzék-n; kauá tatós-ma- 
na epé-uéutikik-ü (scourge) imém-pá synagogue-pa (piám- 
ki-nuas-pa), kaa epé-tuéhkéik- (1) nakz-épkinig teuyanik- 
ás-pkinig nakz-epg teuyanik-ás-g sape—ctgau-nas.  Küus- 
kt imem-pki i-uéle-nu úikalá laám taz kikát (imuné etg 
tamálui-vü-tas.), ka-kalá-ná kika-na imém  titilü-nim på- 
sapá-uéle-zena kinne uétas-pa, Abel-nim-kinig kikát-kinig 
nükin kikát-g Zacharias-nim, ka-pám-kunía ctg p-6-pziau- 
na Talaposa-nuas uág talamiü-nuas hépei.  Iküinu In etg 
ize: üikalá ki tamtái-n a-zahá-tatá-sa kinne titóka-pa. Jeru- 
salem, Jerusalem, ke-m-im  anás-uapzia-tatú Prophet-na 
( Egneuat-óna), kaa anás-támia-tatü ke-m-imim-pki uéimte- 
yin i-u-sig ! Iü-mag mala-hám Inim-pgi zapa-ámki-ttipázui- 
yan-nia he ma-mávaz, ka-küus uásuás-nü-nm inas-zapa-am 
ki-tatú ma-máyas-na ipnim-ki elkálá-g-ki, kauá im he pi- 
taatki-ma! Maha! imém init nuihne-nin etg pe-uzé-yu, kaa 
kaáukkaáu ctg pe-t-ká-uze-yü.  Etké küus In etg ize, uctu 
éneka etg pe-eg-nü-kum kuné-pki lahéi-pg keén, ka-pám- 
kauá etg pe-nü-kum: Uatask-in i-ues ke-Ipt t-pai-na Akam- 


(1) persecnte; (2) kut-g. 
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kínikum-ki uanikit-ki (lamtái-pa lahéi-pa). (Kinnig uétu 
éneka inés-tenuc-ya illagani-ua-na.) 


141. THE WIDOW'S MITE. 
Luke xxi:1-4; Mark xii :11-414. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


Kaua Jesus i-uagsü-zaná émti-kínikai, ka-kuné i-uéka 
kizui-talamiu-na tuleilék-inuás, kaa inés-ualég-na titókan-a, 
ke-imé ipé-tuleilék-a kizui-talamiün. Kaua illágani-ua ki- 
kóis pa-illágane ipé-tuleilék-a. Kaua nakz iyéuiz auit i-pái- 
na, káa i-tuleilék-a lapít ki-küzkuz kuózai (ka-küus neka 
cent). Kauá Jesus-nim inés-mü-na Ipnim i-himtek-is-ná 
naks-ini-pa, kaa inés-na: Ikuinu In etg ize, kt-nim iyéuis- 
nim aui-nim i-tuleilék-a kátu imékas üikalu-pkínig: etke 
üikalü ipé-tuleilék-a Akamkiniku-uazét imém kois-uit-pama 
kuzkuz tatós, métu yug-pi auit i-tuleilék-a laam, ka-kala 
e-uéka koís-uit, usk ipntm uakais-nauit i-tuleilék-a. 


142. THE INCREDULITY OF THE JEWS. 
John xii:37-50. 
Tuesday in Holy-week, A. D. 33. 


Kaua inég Jesus uako i-hinaka-sana illagane-nig ziziuais- 
nig kut, kauá illagani-ua-na inés-sap-ék-zena, zauin Jews- 
titókan-m uétu Ipné pé-mizküinek-saná.  Küus-ki a-zaha- 
na Prophet-nim I[saias-nim ziégken, ka-kauá  uakkei-pa 
i-zéne: Isi-nm nuna i-mizi-an-nia ziégken? Kaa isi-nm 
pe-zukua-nan-nia Midgat-tina (Jesus-na) kapsikaps-néuit ? 
Kunü-azánu uétu ipe-mizküinek-ü. Kaua éneka Isaias 
i-hina: inas-sapa-llaattamé-ui-ya, kaa inés-uelekilik-an-niá 
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(blindfold) sílu, kaa inás-ani-án-niá atükaz timine, küus-ki 
uétu silü-ki e-ek-zig, káa uétu timné-ki i-timipni-sig, káa 
uétu imemé-tamá-zikliki-sig taaz-uit-gi. Kuüus izéne Isaias, 
ka-kauá pé-eg-néi-saná (uakkéi-pa Jesus-na) imekais-nauit 
uág kapsikap-néuit uag uatask-it. Métu illágani-ua-nm 
mi-miógat-um uag titili-nm ]Jesus-na pe-mizkuinek-sana, 
métu uétu ipa-tamapaik-a, etké pa-zikáu-zaná Pharise-pu- 
na, kaina i-hilusk-in uag ukkei-nin pe-uzé-yu (pa-uzé-yóka) 
synagogue-pkinig (piámkinuás-pkinig). Etké pa-saig-nai- 
sina titókan-a-uátask-it kátu imékas, kaa Akamkinikü-na 
uatask-it katu kuzkuz (1) (etké ipa-ania titókan-m uataskit 
kátu imékas Akamkiniku-m-kinig uatáskit-pkinig). Métu 
Jesus i-tiüg-na, kaa i-hina: Ke-k-ipnim Ina i-mizküinek- 
sa, uétu mis Ina-zim, métu Kunia pémizküinek-sa Ka-g- 
kunim Ina i-ueimte-ma. Kaua ke-k-ipnim Ina e-eki-za, 
yug-pnim kauá-ttite pe-ék-za Kunia, ka-g-kunim Ina i-ueim- 
te-ma. In pai-na (ka-küus) illakauit kinné uétas-pa, kaua 
ke-k-ipnim Ina i-mizküinek-ü-kum, yug-pi uétu sektit-pa 
i-uzé-yu.  Kauá ke-k-isi-nm Ina ziégken i-mizi-an-niu, kaa 
métu uétu i-tuig-né-niü, yug-pné uétu mis In a-tamálui- 
yü-yu, etké uétu In pai-na titó-kan-a tamalui-yu-tas, métu 
uakas ani-tas: métu ke-k-ipnim Ina i-pála-za, kaa uétu Ina 
i-tuig-né-niü ziégken, yug-pi inépte tamalui-yauat ipnim- 
nig-pa timné-pa. Inim ziégken, ke-g-yug In ziégk-na, vug- 
ttite i-uzé-teté-sa tamálui-yauát kunia titókan-a lamtai-pa 
lahéi-pa. Etké uétu mis Inim-nig-ki timmiu-ki In tamtái- 
na, métu Pisi-nim, ke-k-i-ueimte-ma, Ipnim-tite Ina i-hina 
ka-y mana In ués ziég-nas uág tamtái-nas. Kaua In zú- 
kua-za, [pnim ziégken í-ues uákais-náuit kunku-yain. Ku- 


(1) Akamkiniku-pkinig imékas ipa-ania titókan. 
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nü-azánu ka-g-kala In ziégk-ze, kala-ttite Pisi-nim Ina 
i-hina, kaa ka-g-küus i-hina küus-títe In ziégk-ze, kaa kala- 
ttitu. 


1439. — THE LAST PROPHECIES: OF JESUS. 
Wednesday in Holy-week, A. D. 33. 


(A) The Destruction of Jerusalem. John xii:36; Luke 
xx1:5-24; Mark xiii:1-23; Matth. x:17-23, xxiv :1-28. 

Kaua Jesus a-hát-ta Talapósa-nuas-kinig, kaa i-kü-ya, 
káa (usk) ipné-sapalük-a. Ka-kauá uáko a-hát-zaná, kauá 
i-himtek-is-nim Ipné katát pe-ki-yü-saná, kauá kuné-má- 
nim náks-inim péne: Himtek-auat (Miógat), maha! e-ékin 
kinnia ti-taás-na titilü-na pisué-na, uág ini-na. Kauá Jesus- 
nim pene: Kaa im lauit e-eki-za kinnia ti-tilüà-na ini-na? 
lauit, ná? Iküinu In he ize: Kóoz i-zaha-tata-sa lahéin, 
ka-kuné tikala ki petü ui-zikilik-in i-uzé-yu, kaa uétu nakz 
kinéma pisue pi-tulikaz-in i-uzé-yu pisué-pa. Kaua uihne- 
pa, Jesus ipné-sapa-yau-na kaa i-uagsilik-a Megsam-pa Oli- 
vet-pa, Talapósa-nuas-nim kunm-aptinm; kaua i-himtek-is- 
nim kátu katat-ipg pe-ki-yu-sana: kaua Peter-nim uág 
James-nim uág John-nim uag Andrew-nim pe-sépni-saná 
uinua:  Kahü nas-tamtái-nim, máua yug  üikala petu 
(ziégken) i-zahá-nu? Kaua iti tamisemtukt i-tamisem- 
tuk-u, ka-kauá uako i-zahá-tata-sánu yug üikalà Imim 
ziégken? Kaua itü-nm tamisemtük-nim Imené i-tamisem- 
tuk-án-niü pain, kaa itü i-tamisemtük-u ui-zikilk-ás kinnia 
uétas-na laám? | Kauá Jesus-nim inás-mistakánp-a, kaa 
inés-na: Imama-yia-tgi, kaina-pam  ku-pám ist-bnm etg 
imuné i-taláuyág-tim-ü uág i-misem-ü-yu, etké illágani-ua 
ipa-pai-nu Inim uanikit-ki, kaa ipe-nà: In ués Christ, uáko 
lahéin i-zaha-tata-sa: kaa illagani-ua-na pé-mise-mü-senü 
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uág pé-n-ke-néhne-zenü (seduce) kapsis-uit-g1 uág pé-nél- 
paléik-senu. Uétmet etg pé-ki-yú, uétmet epé-tuig-nu. Ka- 
pám-kauá etg apá-miziu tamtai-na, uako pi-uapziáu-tata-sig, 
kauá uétmet pa-zikáu-nu: ki petú úikala 1-zahá-tatá-sa ka- 
kúus tamisemtukt, metu uctu lamlamat i-t-katalk-u uág i-la- 
ám-ta-nü (the end). Kaua éneka inés-na: kune-ittite pi- 
uapziau-nu pa-t-titókan pa-n-neksap-timin, nakz-eéza nakz- 
timin titókan pi-uapziaunu nakz-eéza-in nakz-timin titókan- 
in: kauá uétas 1-uéyetíuiuik-ú (carthquake) illágani-pa pa- 
uí-uétas-pa, kauá pi-tilkipitét komai-ki i-uzé-yu (pi-tiikipte- 
yu) illágani-pa pa-ui-uétas-pa, kauá titókan ipe-vég-nu etke 
zaya hipt, kauá tus-kínig i-ki-yü-kum zikáu-tamáu-n. Uika- 
la yug peti 1-uzé-yu ka-küüs tamisemtukt; kauá kunig 
u-üyl-yü étgau-tamáu-n. Métu étg taz imama-yia-nu: etké 
annukt-kinikai imuné etg ipe-n-pü, kaa ipé-néhne-nu uekitki- 
nuás-gl, kaa ipe-uéutikik- (scourge), kaa etg ipa-nag- 
paik-ú mi-miógat-upg, kaa tikala-nm laám-nim titókan-m 
etg ipa-pála-nu uág ipa-ziuat-nu uag ipe-ukkei-nu In-uazcet. 
Kaua uétu etg pe-timmíu-nu uág pe-timípni-u, kü-pem 
mana etg apa-mistakanp-6ka, métu ka-pám-küus ii-in etg 
pe-uzé-yu tus-kinig, küus-tite etg pe-ziégk-nu.  Etké uétu 
mis imé-nnig pe-ziég-nu, métu Hautnin — Eullég-eullég 
imém-pá timné-pa i-ziégk-nu. Etké In etg ini-teté-sa uáp- 
zük-üyuit nag péus, ka-pam-kun-ki tikala-na imém tuelka- 
na apa-kátosk-ü uág ap-ü-vané-nu. Kauá imuné etg tuélka- 
pg i-ini-tete-sig imém titilü-nm uág imém eská-ma-m uág 
mém lautua-ma-m, kana imém-pamá-ná ku-pam-mazuá-na 
i-uapziau-tata-sig.  Kauá pa-n-náks-nim titókan-m tuélka-pg 
inéz-ini-11 eská-maná uapziau-nas, kaa pa-n-náks-inim inéz- 
ini-ú tuélka-pg ma-máyas-na, uápziáu-nas, kaa küus-tite ma- 
mayas-nim pe-éni-senü  titilú-na  tuélka-pg — uápziáu-nas. 
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Kana etg imuné úikalú-nm ipa-pala-nu In-uazét : métu zauin 
uétn nakz kuzkuz ükug i-t-kau-yu imém usüs-pkinig, kaa 
pa-paléi-nu (In zükua-néi). Kauá imém-ki amkakáiz-uít- 
ki etg pe-népte-nu imém uákkéis-uit. Ka-pam-kaua etg 
ipe-tuélka-uytt-yu nakz-epa teuyanik-ás-pa, kaua etg pe- 
ulalig-nu nákz-epg. lküinu, In etg ize: uétu kóoz üikalá-pa 
teuyanik-ás-pa kiéik-senü (kaua etg In pai-nó-yu), kaua- 
nnag Tit6kan-m Miaz i-pai-nu.  Kauá illágani-ua pi-pála- 
nu, kaa pi-tuélka-uyüi-yu. Kauá illágane mi-misemé ti-tam- 
tái-nauát ipé-usékalk-ü, kaa illagani-ua-na pe-misem-ü-sentü, 
uág pé-n-ke-néhne-zenü (seduce) kapsis-uit-gi. Kauá etké 
kapsis-uit uág petokás-uit uág ziuatis-uit i-piímn-a, kunü- 
azanu taáz-uit uag éteuit 1llágani-ua-nm  epé-uizilém-nu. 
Métu ke-ipt uétu i-t-katálk-u, métu kunku i-uéye-nu taaz- 
uit-g kaa i-htnaka-yü, yug-pi uákas 1-uzé-yu kunku-yain. 
Kauá zalaui kuné küpém isi-nm etg i-hint: Maha! kinne 
i-ues Christ, itku kuné i-ues, uétmet pe-mizküinek-ü. Etke 
ipé-usékaik-ü mi-misemé Christ tág mi-misemé Prophet, 
kaa pet ipa-ani-u ziziuaiz misémt, inéh-paléik-as ti-taás-na 
titókan-a. zalauí kü-tas, (métu nétu kúus kü-tas ipé-uzé-yu). 
Kunü-azánu etg u-sig imama-yia-nas. Maha! uako etg 
lauit annükt-kinikai tamtai-zana.  Kunü-azánu zalaui etg 
ipe-nu: Maha! kuné i-ues titóka-nüt-pa, uétmet etg pe-ki- 
yú: itku, maha! kinne i-ues init-pa, uétmet pe-mizkuinek-u. 
Etké ka-kitus takásavógot a-hát-tatü tileétit-kimikai-kinig, 
kaa lauit ipné-sap-ék-tetü üikasilig tileilékit-kinikái-g, kuus- 
tite i-pai-nu (lauit aki-nas) Titókan-m Miáz. Ka-kuné i-uzé- 
yu zillakt, kuné-pki pi-ámgi-nu sakantáig. Kaua ki taz- 
tamtai-n (Gospel) Miógat-ui-nim i-ues sapá-zükua-nás 
tukala-pg laám titóka-pg ka-kásili uétas-pa, kaua-nnag sapa- 
laám-n i-zaha-nu. Kauá ka-pam-kaua etg epe-ég-nu Jeru- 
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salem-na, uako üikasilig pelkákeig illágani-nim soltas-nim 
pi-apziáu-nauát-om pe-teméliklik-sig uág pe-temépei-sig, 
kauá-nnag etg pe-zükua-nu, uáko i-zahá-tatá-sa Jerusalem- 
na sapá-laám-n. Ka-pam-kaua etg epé-eg-nü háutnis-pa 
init-pa ziuatis-ui-na, ka-kunia pé-zena Daniel-em Prophet- 
nim (Egneuat-óm), kauá-nnag, ke-ipnim (Times-na) pe- 
itéme-nu, yug-pi ke-i-mis-zükua, kaa ke-i-mazis. Kaua-ttite 
ke-imé Judea-pa i-u-sig, yug-mé ke-ipé-ulalik-in megsam-pg, 
kaa ke-imé teuyanik-as-pa i-u-sig, yugmé ke-ipa-hat-tin, kaa 
ke-imé émti-kinikai i-u-sig, vug-mé uétmet ipa-ház-u. Kaua 
ke-ipi tus-kinikai init-pa t-ues, yug-pi uétmet i-témik-ü petü- 
na inpi-tés-g init-kinig. Kaua ke-ipi i-ues temanik-as-pa, 
yug-pi uétmet samga inpi-té-nu init-kégi. Etke i-uzé-yu 
sapá-sisüi-nas lahéin, kaua ka-kala i-ues time-nin kala-ttite 
ülkala laám i-zahá-nu. Métu iyéuiz ipe-uzé-yu kuné lahéi- 
pa e-hé-illüt-pa uág mi-miáz-in. Métu talapósa-tgi uág inéh- 
mu-tgi, nezmís uétu etg ulalig-nas u-si-nu enim, itku alag- 
páuit-pa: etké imékas úikalú ipe-hétgau-nü kínne uétas-pa. 
Etké uétu máua uétas-nim-kinig uizé-toit-kinig nükin kásili 
i-uzé-ya’ étgau-n, ka-kaua Akamkiniku-m pa-áni-a uétas-na 
kunig nükin uétu máua kásili i-uzé-ya e-hétgau-n, ka-kásili 
i-uzé-teté-sa kuné lahéi-pa, kaa kinnig uétu maua éneka 
kásili i-uzé-yu. Kaua tatós-ma ualáz-ki ipé-tinüg-nü, kaa 
tatós-mmá-ná  asualéva  pé-néhne-zenü  pan-neksáp-g ui- 
uétas-g : kauá zalauí uétu mílaz kunia uyá-lahéci-na p-o-nik- 
óka Akamkiniku-m, kauá uétu isi nakz uakas i-kokáu-n-óka, 
métu milaz p-ü-nika, uág pá-sapá-uizlém-na Akamkiniku-m 
kunía uya-lahéi-na ti-taáz-uazét, ke-imé uyá-inp-in uag uya- 
néhne-nin Akamkiniku-m ipé-uzé-yu. Kaua Jerusalem-na 
üikasilig p-ó-tikzá-sanü ti-talapósa-nái-nim titókan-m kahál, 
ka-kahál e-u-sig sap-üniküt lahéin. 
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(B) The Second Coming. Luke xxi:25-36; Mark xiii :214- 
37; Matth. xxiv :29-42. 


Kauá i-ui-uzéteté-sa ui-tamisemtükt alag-pama-pa (1) 
isemtüks-pa uág zikét-pamá-pá (zikét-pamá-yéya) isemtuks- 
pa uág geziü-pa. Kauá alag-páma isemtüks i-sékti-u, káa 
zikét-pamá isemtüks uétu i-llakaui-yu, kaa geziu usk i-ui-t- 
káui-yu akamkinikai-kinig. Kauá kinne uétas-pa tikalu 
l-üi-zikáu-tata-síg wi-uétas-pa, etké imékas  i-uétam i-uí- 
tamágsa-tatá-sa (wave), kaa i-ti-mulli-teté-sa uag i-ualasa- 
tata-sa (roar), kauá titókan imama-sap-otpoli-tata-sig 
(wither) zikau-ki uag si-ségpitis-na uya-yagot-ki, ku mana 
i-ku-teté-sa ki ka-kasili i-uétas, etké akamkinikai kapsikaps- 
néuit i-uáiyógóg-tatá-sa (destroy) (usk ipná-ui-zik-likai- 
tatái-sa uág ipná-sapá-laámnai-tatái-sa).  Kauá Titókan-m 
Miáz-pim tamisemtükt ipné-sape-ék-teté-sa tust, kauá kuné 
üikalü ui-uétas-pu ipe-ui-uyi-nu, kauá üikalü-nm pe-ék-teté- 
sig Titókan-a Miáz-pa, ke-Ipi i-uihne-nü-kum  ipelikit-ki 
imekais-ki kapsikáps-néuit-ki uág miogat-üit-ki uág uatás- 
kit-ki. Kaua Ipnim inés-ueimte-yüà Ipnim Angel-a si-sapün- 
mi—auát-óna imekais-ki ziégk-ki: kauá yug-mém pá-sapa- 
ámki-sanü ti-taás-na (si-saig-nis-na) pelkái-kinig pílept- 
kinig a-háttia-pkinig, üikasilig-kinig uétas-kínig. Métu ka- 
kaua ki uí-tamtái-n i-zahá-tüi-yu, kauá-nnag etg pa-sitalása- 
yu uág üsus pa-uáutalása-yu, etké imém tomi-tok-nim etg 
i-kákámni-tatása (Tomi-tok-auat-om etg i-kákámni-tatá-sa). 
Kaua inés-na: Kahü e-zükua-tgi sapéze-na teulikit-kinig, 
ke-yug u-uniki-se fig: ka-kauá ipnim petis-pa pisko uako 
e-uzé-ttipázui-tetü, kauá etg zükua-ténig, uako táyam-nim 


(1) alag-páma-yá-ya. 
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kie i-kakamni-sa-m, (uako kie i-tiamiu-yu-tatá-sa) küus- 
tite ka-pám-kauá etg epé-eg-nüà üikala-na kinnia kü-na, kauá 
etg pe-zükua-nü: uako Akamkiniku-m Miógat-üit i-ues ka- 
tat, usk kie i-usélik-ó-sa-m piskis-pa. Ikúinu In etg ize: 
Koóz ki titókan-m uya-piim-n uétu i-laam-nu, kaua ki ui- 
tamtai-n i-zahá-nu. Ki akamkinikai uag ki uétas i-laam- 
tatá-sa, métu Inim ziagk-en uetu maua laam-nu, uétu uízi- 
lém-nu. — Yup-pi (lamtái) lahéin uétu ist i-zükua-za (ku 
maua i-zahá-nu, itku miuala i-zaha-nu), Angel imé-nka uétu 
i-zukua-zig, kaa Miaz uétu i-zükua-za, Pisit-zim i-zükta-za. 
Kauá ka-küus i-uéka Noah-nim  uvá-lahéi-pa, kuus-tite 
i-uzé-teté-sa Titókan-m Miaz-pim pain. Etké iyalipazik-nim 
uya-lahéi-pa, ka-kaua kóoz uétu iyálipázik-saná, kaua titó- 
kan i-hipe-nigna uag imeme-ku-nigna, kaa iuépne a-ani-a- 
nigna kaa háma a-ani-a-nigna kuné-pki lahei-g keéu ka- 
kuné Noah imekais-gi liés-gi i-uéze-ya, kaa uétu i-zükua- 
ziná, kaua iyálipázik-a (flood), kaa úikalú ipe-takó-ya ; 
küus-tite l-uzé-teté-sa Titókan-m Miaz-pim pain. Kunt- 
azánu etg imamá-yia-nu, taz etg p-u-lég-nu uag pa-talapósa- 
nu, etké uétu etg zükua-zig yug-pi lahéin, etg uétu zükua- 
zig, ku-pám-máua imém Miógat i-pái-nu. Imamá-via-tgi 
káina-pám imém timine etg pe-uzé-yu kakmám kapsis-uít- 
ki, itú-ki agsemil-uitki, itku ipne-küt-ki, itku uétas-pamá-ki 
keizkit-ki, (itku kois-ui-na éteuit-ki), kauá vug-pnim lahéi- 
nim etg i-pai-nó-vu zizküp. Ka-küus i-ua-tag nakz háma, 
ke-ipi i-uskéi-nag uayát-keg. kauá zi-zapalignik-auát-óna 
inéz-ini-tág úikalá petü ani-tas init-pa, itku uétas-pa (tema- 
nik-ás-pa), káa pá-za-nág (1) ini-na ualég-nauát-óna pis- 
kis-pa: kunku he u-lég-nu piskis-na. Kunü-azánu kunku 


(1) pa-n-óka. 
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etg p-i-lég-nu, etké uétu zükua-zig, ku máua ini-nim mió- 
gat i-pái-tok-o, ku pais kulléuit-pa, pais zikét-pa, pais uas- 
uásnü-nim inmit-pa, itku pais méyui, káina-pam zizküp etg 
i-pai-nó-yu pinmik-is-na. Kaua ka-pamkala-ki etg tenué- 
sa, kala-ki üikalü-ná inés-tenué-sa. Kunt-azanu ualék-itgi, 
kaa talopósa-tgi kunku: küus-ki etg pe-uzé-yu kunku ima- 
ma-uyaua-nin, kaa uétu sisti-nin kin-ki üikala-ki petü-ki 
pe-uzé-yu, ke-yug uí-zahá-tatá-sa; métu taz  Titókan-a 
Miáz-pa etg ap-ógalik-ü-yu. 


(C) The Ten Virgins. Matth. xxv :1-13. 


Kaua kuné akamkinikai-pamá miógat-üit i-uzé-teté-sa 
ka-küus pótum-ua ti-timái, ke-imém pe-énpi-saná zapalaká- 
uit-as-na uéuküni-tas miógat-üna tegat-üna, ke-ipí iuépne 
ani-tatá-sána.  Potum-ua-pamá págalü i-u-sina mimilu (3), 
kaa págalü i-u-sina im-uápzüg. Kauá yug-mé mimilu (3), 
ka-kauá pe-énp-saná zapalukáuit-as-ná, kauá uétu ipe-nip-a 
tasg, métu uí-uápzug ipe-nip-a tasg zapalakáuit-as-inag. 
Kauá ka-kahál yug-pi miógat zaya i-néka uág i-sáu-na, ka- 
hal üikalu ipé-pinmik-a. — Kí-met  pe-ppég-pa  zikét-pa 
i-ualésa-na kapís ziégk-en, kaa i-hina: uáko i-pái-tatá-sa 
miógat, uako í-ues kimtem, kahü e-uéuküni-tgi. Kauá-nnag 
yug-mé ti-timái (1) ipe-ógalakaik-á, káa zapalakáuit-as ipa- 
hani-a: kauá mimilü-nm (2) ti-timái-nm pé-zena ui-udpzug- 
na: nez-ini-mtig tatós tasg, etké nünim zapalakáuit-as uako 
hillatáski-sig. Kauá ui-uapzig-nim pa-mistakánp-siná, kaa 
ipe-hina: káina-n uétu zahá nünim-áin uág imám-áin pe- 
uzé-yu, taz etg pa-tamiá-ta-nü.  Ka-kauá yug-mé mimilu 


(1) ipe-t-ka-ógalakaik-á; (2) mimimlu-m; (3) mimimlu. 
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(1) i-tamiá-tazina, kauá-nnag midgat, ke-ipi iuépne aní- 
tata-sana, i-pai-na, kauá ui-uápzüg-nim imamá-uyáua-nis- 
nim pe-tuik-ze-na miógat-üna init-gi, káa ipa-ház-a hip- 
tés-g, kaa piskis züyakilik-in i-uzé-ya. Kauá mimilu (1) 
ti-t-mai komiz ipa-pái-na, kaa ipe-hina: Miógat, miógat, 
nas-tamágalpá-nim. | Métu ipnim inas-mistakanp-a_ uág 
inés-na: Iküinu in etg ize, etg siua-za. Kunü-azánu kunku 
etg u-sig ualég-nas, etké uétu etg zükua-zig ka-pam-mine 
lahéi-pa, kaa ka-pam-miuala (etg i-pai-nó-yu Miógat-um). 


(D) The Parable of the Talent. Math. xxv :14-30. 


Kaua éneka i-ues ka-küus nakz miógat, ke-ipi i-uskéi-na 
uayát-kag; yug-o-pnim inés-mü-na ke-yug e-uéka zi-zapa- 
lignik-auat, kauá naks-ina pe-éni-a pagat talents (imékas 
maksmáks kizui—talent equals $2,000, about), kaua náks- 
na pe-éni-a lapit talents, kauá náks-na pe-éni-a nakz talent, 
ka-küus imém e-u-sina uápzuk-üyuit, kauá i-uihne-ná, i-kü- 
ya. Ke-ipi págat kizui i-hinip-a (itku ke-ipnim pagat-ina 
kizüi-na pe-énp-e) yug-pi i-tamiá-kaná kun-ki kizüi-ki, kaa 
i-yág-na éneka uyi-kinig pagat kizui. Kuus-tite i-kü-ya 
ke-ipi lapít kizui i-hinip-a, kaa i-yág-na éneka üyi-kinig 
lapít kizui. Métu ke-ipi nakz kizui i-hinip-a, yug-o-pi i-pila- 
ta-na uétas-g, kauá uetas-pa pa-sapaluk-an-nia miógat-üna 
kizui. Kunig láhei, kauá yug-pi midgat i-pái-tok-á, kaua 
zi-zapalignik-auát-óna inás-sapá-tamápaik-á imém kut, ku 
pa-m-maze kizui imé ipá-sapá-piim-na. Kaua ke-ipi págat 
kizui i-hinip-a, vug-o-pnim pe-ki-vü-va miógat-üna, kauá 
pa-ánagpaik-án-nia üyi-kinig éneka págat kizui, kaa pene: 


(1) mimtimlu. 
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— 


Miógat, pagat kizui pi-ini-ma, kaua in taklái kun-ki pagat- 
iki éneka pagat kizui üyi-kínig iyág-na tosg. Kaua miógat- 
um pene: kaizyéuyéu, taz lauiluit zapalignik-auat, etké kuz- 
kuz-ekí petü-ki im taz he küya, uáko imekais-na petü-na he 
a-miógat-ui-yü-yu, (kaa illagani-pg petü-pg in he sapá-mió- 
gat-üi-yu) ; áz-im inim-pg lilói-pg, ke-k-in ués imim miógat. 
Kaua küus-tite ke-ipi lapít kizui i-hinip-a, yug-pnim miógat- 
lina pá-pai-nó-ya kaa péne: miógat, lapít kizui pi-ini-ma, 
kauá in taklai kun-ki lapit-iki üyi-kinig lapít kizui éneka 
iyag-na tosg. Kaua miógat-um péne: kaizyéuyedü, taz laui- 
luit zapalignik-auát, etké kuzkuz-eki petü-ki im taz küya, 
uáko imékais-na petü-na he a-miógat-ui-yü-yu, (káa illá- 
gani-pg petü-pg in he sapá-miógatüi-yu), áz-im inim-pg 
lilói-pg, ke-k-in ués imim miógat. Métu ke-ipi nakz kizui 
i-hinip-a, yug-pnim miógat-üna papai-no-ya, kaa péne: mió- 
gat, in he zikáu-za, he ués atükaz hama, im he tuupi-za, 
ka-m-kuné uétu he temanik-a kaua im he zapaamk-sa, ka-m- 
kuné uetu he inik-a, kunü-azánu, imené zikau-ki, in he sapa- 
luk-an-nia kizui uétas-pa imit-kinikai. Kinne he ués imim 
kízui, uáko küus-annig he ini-tok-sa. Kaua miógat-um pa- 
mistakanp-a, kaa péne: kapsís uag enimeu zapalignik-auat 
he ués, im pi-zükua-ná-nimá, in tuupi-za ka-g-kuné uétu in 
temanik-a, kaa in zapaámk-sa ka-g-kuné uétu in inik-a, kunu- 
azánu im uéka inik-ás inim kizui kizüi-nim init-pa, kaa pái- 
pa in inp-óka inim kízui piimn-inag. Kahu a-hitok-itgi 
kinnia háma-na yug-pi kizui, kaa eu-ni-tgi kunia, ke-ipnim 
us pótumt kizui, etké ka-kunim us petü, yug-pné tosg iní- 
tas, kaa kátu illágane ipnim e-uzé-yu; kaa taklat ka-kunim 
uétu us petü, yug-pné hito-kas ka-kalá kuzkuz inég petu 
ipnim us. Kauá kínnia enimeu-na zapalignik-auát-Óóna eu- 
niki-tgi séktis-g: ka-kuné i-ui-tenig, kaa tit u-uyelése-ténig. 
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(IE) The Last Judgment. Luke xxi:37-38; Matth. 
xxv :21-46. 


Ka-kaua Titokan-m Miáz 1-pái-nu | kapsikáps-néuit-ki 
uág miógat-üit-ki, kaa Ipné pétuik-zenu üikalü-nm Angel- 
em; kauá-nnag i-uagsilik-u miógatüi-nuás-pá uagsilikázat- 
as-pa, kaa üikala pa-n-néksap titókan ipá-pái-nu Ipnim-pa 
egué-pa; kauá-nnag inés-niká-uyüi-nu ti-taás-na uág ka- 
kapsis-na, ka-küus sheep uág 1yéte: kauá inéz-inik-ü ti- 
taas-na Ipnim-pá uapsug-pkinikai, kaa ka-kápsis-ná zakiág- 
pkinikai. Kauá-nnag Miógat-um inés-nu ke-imé i-u-sinu 
uapsüg-pkinikai: Kum-tig, ka-pám-kalü etg u-sig uatask-in 
uág sap-cis-nin [nim Pisi-nim, inpü-kinim-tgi miógat-üit, 
ke-yüg imám-áin ani-in i-ues uit-kinig. Etké In eyag-na, 
kaa etg Ina pe-utini-ma; In kayau-na, kaa etg Ina pe-ni-ma 
iné-kut; In uéka pai-nat istükas, kaa etg Ina pe-niki-ma 
imém init-pa; In uéka si-simága-nut, kaa etg Ina pa-sapá- 
samkai-ma ; In uéka kómái-nin, kaa etg Ina pe-ki-yü-ma ; 
In uéka séktis-pa, kaa etg Ina pe-ki-yü-ma. | Kauá-nnag 
yug-mám ti-taás-nim pé-zenü: Miógat, mauá ká-mag ek- 
zina-hé eyag-nis-na, kaa pe-utini-a-hé, kaua kayau-nis-na. 
kaa pe-ni-a-hé imé-kut, kaua pai-nat-ona istükás-na, kaa 
pe-nik-a-hé init-pa, kaua si-simága-nü-na, káa pa-sapa- 
samkei-a-hé, kaa komái-nis-na, káa pe-ki-vü-va-hé. kaua 
séktis-pa, kaa pe-ki-yü-ya-hé? | Kauá Miógat inás-mista- 
kánp-u, kaa inés-nu: Iküinu In etg ize: ka-pam-kaua kuus 
etg epé-ivéu-na náks-ina kuzkuz-na_ kiné-ma-nà ke-g ués 
eská-ma, kaua Ina etg pe-véu-ni-má. Raua kunig takla 
inés-tenué-yu ke-imé i-u-sinu Ipnim-pa zakiag-pkinikai, kaa 
inés-nu: Kú-tgi, ka-pám-kálu etg u-sig uetgi-tim-ü-in uag 
tamálui-yüin, ká-tgi Inim-pkintg allá-pg ilatásk-simai-g 
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kunku-yáin, ke-yüg i-uéka ani-in enimkiniku-yain (1), uag 
ipnim lautua-ma-yain (2), ke-imé i-u-sina uit-pa angels. 
Etké In eyag-na, kaa etg uétu Ina pe-utini-ma; In kayau-na, 
kaa etg uétu Ina pe-ni-ma iné-kut; In uéka pai-nat istukas, 
kaa etg uétu Ina pe-niki-ma imém init-pa ; In uéka si-simága- 
nut, kaa etg uetu Ina pa-sapa-samkai-ma; In uéka komái- 
nin, uág séktis-pa, kaa etg uétu Ina pe-ki-yü-ma. Kaua 
yug-mém ka-kápsis-nimm pé-zenü: Miógat maua ká-mag he 
ek-zina eyag-nis-na, itku kayáu-nis-na, itku pai-nat-óna 
istukas-na, itku si-simága-nü-na, itku komai-nis-na, itku 
séktis-pa, kauá uétu Imené p-o-páyata-ya, uág uétu pe-iyéu- 
na? Kaua Ipníin inas-mistakanp-u, kaa inés-nu: Iküinu In 
etg ize: ka-pam-kaua uétu etg epe-1yéu-na naksina kuzkuz- 
na kinéma-na, ke-g-ués eská-ma, kaua Ina uétu etg pe-1yéu- 
ni-má. Kauá kin-me ipe-ki-yü sistti-nuas-g kunkuyain, métu 
ti-taz ipe-ki-yu (éis-nués-g) uakais-nuás-g kunku-yáin. 


144. JESUS FORETELLS HIS PASSION AGAIN. 
Lukecxxnsl Mark xiv Mat. xxvick 2: 


Wednesday in Holy-week, A. D. 33. 


Uáko Jews-pu-m Paska a-zahá-tata-sina, ka-kuné sapá- 
pulém-néyi ippég i-hipe-nigna üimátat uéutukt. Kauá Jesus- 
nim, himtek-nakat-pa, inés-na i-himtek-1s-nà: Uako etg zú- 
kua-zig kinnig lapít uéutukt (lapit-zikiü-pa), kaua kie pa- 
zahá-nu Paska, kaua-nnag Titókan-m Miaz tuélka-pg ini-in 
l-uzé-yu ueuzék-as uetkalaik-is-g. 


(1) enimkiniku-ain; (2) lautua-ma-ain. 
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145.. JUDAS BETRAYS. JESUS. 
Luke xxii:2-6; Mark xiv :1-2, 10-11; Matth. xxvi:3-5. 
Wednesday in Holy-week, A. D. 33. 


Kauá-ttite pi-amki-nin (1) i-u-sina ti-talapósa-nauát-óm 
mi-miógat uág Scribes-pu uág titókan-m titilu init-pa ime- 
kais-nim talapósa-nauát-om, ka-kunim e-uéka uanikt Cai- 
phas. Kauá i-timmiu-na-nigna: kü-nen manáma pa-kü-tag, 
kauá talauyag-timt-iki uág misemit-ki apa-anp-óka Jesus- 
na, kaa ap-ó-pziáu-nóka. Métu pá-zikáu-zaná titókan-a, 
kaa ipéhina: uétu zahá-pa-innig, etké kaina titókan imékas 
ipe-geizem-nu, káina pi-uapziáu-nu. Kaua-ttite enimkini- 
ku-m pa-haz-ó-va Judas-na timné-pa ké-ipi u-ünik-séna (2) 
Iscariot ke-1pi i-uéka nakz potum-ua-pama uag lapuá-pamá. 
Kauá yug-pnim Judas-nim inés-ki-yü-ya ti-talapósa-nauát- 
óm mi-miógat-üna, káa pi-tenue-sína: kü-pam-ág etg ini- 
tag Jesus! Kaua inés-na: kü-pam itt etg pe-ni-ü-kum, kauá 
in taklai etg ini-u Jesus? Ka-kaua ipá-mizi-a kuné-pki 
ziégk-epg kaua ipa-llói-na, kaa ipe-hina: meta-aptit gaigaig 
kizui pe-niu-hé. Kaua Judas-nim inés-na: hee! küus taz. 
Kunig i-timmiu-n-kana: ku-g mana enéz-iní-u Jesus, ka- 
kaua titokan zaya i-u-sinu? 


(1) pi-ám-g-nin. 
(2) ke-ipt i-uanik-sena; ke-ipnim u-unikséna. 


PART IIL. 


Passion and Death of Jesus. 


146. THE LAST SUPPER—THE PASCHAL LAMB. 
Luke xxii:7-13; Mark xiv :12-16; Matth. xxvi:17-19. 
Holy Thursday, A. D. 33. 


Uako Jews-pu-m Paska a-zahá-tata-sina, ka-kuné sapa- 
pulém-néyi ippég i-hipe-nigna üimátat uéutukt, kunama-pa 
anukü-nmá-pá lahéi-pa, ka-kaua sheep-kakal i-uéka uapziáu- 
nas, kauá Jesus-nim inés-ueimte-ya lapüa-na (1) i-himtek- 
is-na, Peter-na uág John-na, kaa inés-na: Ku-tgi, kaa zau- 
yaua-mtig Paska (kaa sheep-kakal hipt nas-ani-á-nimtgt1), 
kaa úikalú kuné (pa-talapósa-nu, uág) pé-hepü. Kaua yug- 
mém pé-zena: Miné-pg ka-g-nün pa-ani-ta-nu sheep-kakal 
hipt, zahá-nas he Paska? Mine Im nekí-se? Kaua Jesus- 
nim inés-na: Kiu-tgi teuyanikás-g (Jerusalem-pg), kauá 
kuné áz-itpá etg i-kiza-nà náks-inm hama-nm, ke-ipi i-nekik- 
za kuéik-as ikai (kus-áin ikai), kunia etg epé-tuig-nu init-g, 
ka-kuné-pkí ipí a-ház-u, kauá kuné etg epe-nü ini-nim mió- 
gat-üna kius: Midgat-um imené küus i-hize: Inim uáko 
zahá-tatá-sa lahéin, kauá imim-pa init-pa In uág Inim ihim- 
tek-in pa-ani-u Paska ; miné init-pa Inim inékinikt-inag ke-g 
pe-hepü Paska? Kaua ipnim etg i-sape-ég-nu taas-nig 
imékas init, üikala-ki petü-ki zizkeiz: kuné etg pa-ani-u 





(1) lapá-na—lapiua-na—lapiue-na—lapüa-na. 
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Paska nünm-áin zahá-nas. Kaua yug-lapú i-himtek-in ipe- 
kü-ya teuyanikás-g; kauá kuné ipa-avág-na ka-kúus Jesus- 
nim inás-za-ká: kauá kuné ipa-ani-a zahá-nas Paska. 


PE SiS > DISSINES TOES T PEE PASCE 
Mattli xxvi 20-20: Mark xiv Irea Luke sxe 118. 
Holy Thursday, A. D. 33. 


Ka-kaua uako i-kulléuit-zaná kaua Jesus i-himtek-is-inag 
ipa-pai-na, kaa ka-kuné liklinas apa-zahá-na, kuné ipe- 
tameyakeka Jesus Apostles-inag, potum-ua uág lapü i-u-sina 
Apostles: kauá inés-na: imekais-ki timné-ki kinnia Paska-na 
In e-hép-tipazui-sana, kaa imuné etg hipt-kanémi-ái-sa (1) 
tinüg-nés-g (etké uako In tinuk-teté-sa). Etké In etg ize: 
kuung uctu éneka Paska hepú, kinig kuné-pki lahéi-pg keéu, 
ka-kuné i-zahá-nu Akamkiniku-m-pa Miógat-üit-pa. Kauá 
pe-énpe ikai-na, kaa i-talapósa-na kaizyéu-yeü, kaa i-hina: 
inpi-tg, kaa imemé-kü-tgi üikalü, etké In etg ize: uétu éneka 
iné-küyu temani-nim kus kinnig kuné-pki lahéi-pg keéu, ka- 
kuné a-zahá-nu Akamkiku-m  Miógat-üit, ka-g-kauá iné- 
kayu kimtii Inim ma-mayaz-inag, ka-pám-küus etg u-sig, 
Inim Pisi-nim-pa Miogatuit-pa. 


is, TES APOS TEES: SERIVE BOR THE FIRST 
PLACES... Luke x:21-90. 
Holy Thursday, A. D. 33. 

Kauá kuné-imnnig Apostles pi-ppéu-sina, kú isi imém- 
pamá i-uzé-vu kātu imékas. Kauá Jesus-nim inés-na: ti- 
talapósa-nát-nim mi-miogat-um pa-tamálui-yái-sig titókan-a, 
kia pamiógat-üi-vü-sig, káa ttí-uanik-in i-u-sig Įvén-nipaz. 


(1) hipt-kanémi-ai-ttipázui-saná. 
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Métu etg uétu küus, métu ke-ipi imém-pamá i-ues kátu 
imékas, yug-pi 1-ucs uize-tas ka-ktius lamtái éleg, kauá ke-ipi 
i-ues annükt, yug-pi i-ues uizé-tas ka-küus éleg zapalignik- 
auat. Etké isi i-ues kátu imékas ke-ipi í-uagsilik-sa hip- 
it-pa, itku ke-ipi i-ui-nik-sa hipt? Mis uétu ke-ipi i-uag-si- 
lik-sa i-ues kátu imékas? Métu In ués imém-pa hépei ka- 
küus ui-nik-auát. Etg imém Ina takatalka-yai pe-tuigni-ma 
iyéuiz-uít-g ; kauá In taklai etg tamálui-yái-sa ini-tas kóoz 
miógat-üit, ka-g kuus Inim Pisi-nim Ina i-tamálui-yá-ni-ma 
uág ini-ma miógat-üit. Küus-ki etg pe-hepü Inim-pa hipi- 
nuás-pa Inim-pa miógat-üit-pá, kauá pe-taméyake-kaza-yü 
miógat-üi-nuás-pa uagsilikazatas-pa, kaa p-u-kitik-senü úi- 
kala-haza-na Israel-a pótum-uatés-ná uág lapi-uatés-na. 


PI. JESUS ASHES THE FEET OF HIS 
APOSTLES. John xm:1-20. 


Holy Thursday, A. D. 33. 


Kauá imekais-pa zahá-nas-g Paska, etké Jesus i-zükua- 
zana: uáko Inim zahá-za lahéin, ka-g-kuné kinig uétas- 
kinig In ués Pisi-na ki-yü-tas ; kunü-azánu, inég inés-etéui-ya 
mamáyas-na ke-Ipnim e-uéka kinne uetas-pa, zauin lamtái 
kátu imékas inés-etéui-tkanémi-ya. — Kauá  hip-nákát-pa 
(uako enimkíniku-m Judas-na Simon-kakál-a Iscariot-na 
pé-nik-ái-saná timné-pg (1) ini-tas tuéka-pg Jesus-na), etké 
Jesus i-zükua-za: Na-Tóta-m üikalá petü Ina ini-a ipsüs-g, 
káa Akamkiniku-pkinig In át-ti-ma uág kü-ma, káa Ipné In 
a-zikli-tok-6-sa; kunü-azánu záuin i-usékaik-a  hipi-nuas- 
pkinig, kaa tus-kinikai samga i-n-kágolk-á uag i-nik-a (put 
aside), kaa sapatkok-as i-hinip-a, kaa ipné-sammá-na kun-ki, 


(1) tim-né-pa. 
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kunig kaua kus i-yákeikéze-ya ipsimétatas-g-ikai-g, kaua 
inas-zapakaik-an-mia_i-himtek-is-na ¢gue, kaa inás-zapák- 
táok-ánnia zapatkokas-ki, ka-kun-ki ipné-samma-zana. Uyit 
annüikt-kinikai pe-ki-yu-ya Simon-a Peter-na. Kimét Peter- 
nim péné: Midgat, manáma! Im ina égue pi-zapakaik-ai- 
sá-m-lié? (1) Tesus-nim pa-mistakánp-a, káa péne: Ina kut 
kooz uétu he züküa-nai-sá-m, métu kóoz he pi-zükua-nai- 
tetéi-sam.  Kauá Peter-nim péne: Uétu máue égue pi-zapá- 
kaikan-niü-kum. Kaua Jesus-nim pa-mistakánp-a: Zalaui 
In uétu he zapákaik-u, kauá uétu Inim-pa he u-zé-yu. Kauá 
Peter-nim péne: Miógat, uétu mis egué-zim, métu éneka 
ipsus uág úsus (pi-zapákaik-á-nim). Kauá Jesus-nim péne: 
Ke-ipi i-uapáike-in, vug-pnim egué-zim us uapaik-as, etké 
i-ues kaigkáig üiluilp: kaa etg u-sig kaigkáig, métu uétu 
mis üikalà. Etké pe-zukua-zana kunia, ka-kunim e-uéka 
Ipné Jesus-na ini-tas tuélka-pg, kunü-azánu i-hina; uétu 
üikalü etg u-sig kaigkáig. Ka-kaua uáko uüikalu-ná égue 
inás-zapákaik-naka-yán-nia, kauá éneka i-samkei-ya, kaa 
i-uagsilik-a, kaa inés-na: Zükua-zig, ne? etg, ka-pam-ág itu- 
pg küus ki-én-nia? Etg Ina uanik-ténig-nim Miógat uag 
Himtek-auat, kaua tuküg etg küus iténig, etké iküinu küus 
In ués: kunü-azánu etké In etg zapákaik-án-nia égue (In- 
nig, ke-g ués), Miógat uág Himtek-auát, etg küus-tite u-sig 
égue pelkékeg pi-zapakaik-ai-tas (usk ize: pi-uapayata-tas). 
Etké kin-ki Inim küt-ki etg innukti-ái-sa imuné kü-tas, kauá 
ka-pam-ág-küus In etg ki-én-nia, küustite etg pe-ki-yü (kaa 
pi-ki-én-niu, küus kü-tas etg u-sig). Ikuinu, iküinu In etg 
ize: zapalignik-auat uctu i-ues katu imékas midgat-upkinig, 
kaa küustite ueimt-in uétu i-ues kátu imékas ueimt-euát- 


(1) pi-sapakoik-ai-sam. 
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ópkinig. Zalaui etg pe-zükua-nu kinnia üikala-ná ziég-na, 
kaa küus etg pe-ki-yu, kauá-nnag etg lilói-nin pé-uzé-yu. 
Uétu mis etg üikalu-ná In ize, etké In lauit enés-zükua-za 
ka-g-kun-má-na anás-sáig-na, uág enéz-inp-é: métu etké 
Akamkiniku-m times i-ues zahá-nas, kunü-azánu In ize: 
ke-ipt-ippég Inim-pa hip-átk-sá, yug-pnim Inim-pg inaká- 
sa-yu égue (uag Ina i-tulépte-yu). Kikaua annükt-kinikai 
etg tamtái-za, kun-ki ka-kauá i-zahá-nu küus, kauá-nnag 
etg pe-zukua-nu uág pe-mizküinek-u, In ués Messias Christ. 
Iküinu, iküinu In etg ize: Kek-ipnim Ina inp-é-niu ueimt-in, 
yug-pnim Ina-nnig inp-ü, kaa pe-ipnim Ina inp-ü, yug-pnim 
pa-enp-ü Kunia, ka-g-kunim Ina i-ueimte-ma. 


150. JESUS ANNOUNCES HIS BETRAYAL. 
John xiti:21-26; Luke xxi :21-23; Mark xiv :18-21; 
Matth. xxvi:21-23. 

Holy Thursday, A. D. 33. 


Ka-kauá Jesus i-uasáuk-saná, kóoz hipi-nuas-pa (at 
table) kauá i-timna-komai-na, kaa i-hina: Iküinu, iküinu In 
etg ize: imém-pamá-m naks-nim, ke-ipí Inim-pa hip-átk-sa, 
Ina zillakt ini-éi-teté-sa tuélka-pg. Kun-ki ziégk-ki ipa- 
timná-nak-tamáu-na i-himtek-in, káa pi-ui-ég-na, káa pi- 
sépni-a uág pi-t-ka-timn-ég-na: Ku isi-na péne (Jesus-nim). 
Kauá pa-n-nákz-iyi Jesus-na pe-sépni-saná: Uét-eg in ués 
yug ke-m nés-ze-m, Miógat? Kaua Jesus-nim inas-zuyat- 
kaláik-a : Imém-pamá nakz, ke-ipi Inim-pa hip-átk-sa, yug-o- 
pnim pe-ni-teté-sa tuélka-na Inim zillákt. Iküinu Titókan-m 
Miaz i-ku-teté-sa (i-tinük-teté-sa), ka-küus time-nin í-ues 
Ipnim-ki, métu iyéuis-nig i-ues yug-pi hama, ka-kunim 
Titokan-a Miáz-pa tuélka-pg pe-éni-à. Yug-pi háma zalaui 
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ku uétu nuapkaauit 1-uzé-vóka, ku mana kátu taz i-ua-kóka. 
Kaua Jesus-nim etéu-nnig e-uéka i-himtekis-pama nakz, kaa 
yug-pi kikauá kuné i-uéuteliké-ze-ya Jesus-nim-pa timné-pa, 
kunia kaua Peter-nim pé-sepüpkeik-a, kaa pené: (e-sépnih), 
Isi-nà pé-ze?  Kunü-azánu yug-pnim i-himtek-is-pamé-m 
Jesus-nin-pa timné-pa uéuteliké-zet-kinig pe-sépni-a: Mio- 
gat minia au-zá-ka-hé?  Kauá Jesus-nim péne: Ka-g-kunia 
takz eu-ni-u ippég ucikit-g zep-tillt-in, yug-pnim küus i-ki- 
én-niu. Kaua Jesus-nim ucikit-g pé-zep-tillá-ya ippég-na, 
kaa Judas-na pe-éni-a (pais uétu akinas). Kauá Judas-nim 
ipnim-ka pe-sépnia: Uét-eg in ués yug-kém  nés-ze-m? 
(Uét-eg in ués yug-ka-m kunim Imené zillákt i-ni-éi-teté-sa 
tuélka-pg?) | Kauá Jesus-nim pa-zuyatkalaik-a: Im-nig he 
ize (pais uctu mizi-tas). 


151. THE DEPARTURE OF- JUDAS. 
John xiii :27-32. 
Holy Thursday, A. D. 33. 

Ka-kauá Judas yug-pi zeptillà-in ippég  i-sapéilék-a 
(uág i-mogs-na), kauá-nnag enimkiniku-m ipné pa-ház-a 
(pa-haz-ó-ya timné-pa). Kaua Jesus-nim péne: Ke-m yug- 
petü kü-teté-sa, ámtiz kú-ih. Kaua ke-imé hipi-nuas-pa i-u- 
sina uétu ipé-zükua-na, itú-áin Jesus-nim küus pé-ze Judas- 
na: ku mázua i-ui-nek-sina, pais kits pé-ze: itamiaih ka-n- 
kala üitue-sig zaha-pa, hipit-gi; itku, eu-nth (eu-ni-teh) ku 
iti iyéuis-na, etké Judas kizui-itétpas inakinig-kana. Kauá 
Judas lalamát inaz-atta-apik-a, vug kuz-kuz ippég mogs- 
nakat-pá. Naua uako i-zikét-zana. Ka-kauá Judas a-hát-ta. 
kaua Jesus i-hina: Kikaua Titókan-m Miaz i-ues uatask-in, 
küus-ki Akamkiniku í-ues uatásk-in. Zalaui Akamkiniku 
i-ues (i-uzé-vu) uatásk-in Ipnim-pa_ (]esus-pa, Titókan- 
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m-pa Miáz-pa), kauá taklai Akamkiniku-m Ipne (Titokan-a 
Miaz-pa) p-o-tásk-u Ipním-níg-pa (Akamkiniku-pa), kaua 
lamlamat (küus i-ki-yà) Akamkiniku-m Ipné (Titókan-a 
Miáz-pa) p-ó-tásk-u. 


159. JESUS INSTITUTES LHE-HOLY EUCHARIST. 
Luke xxii:19, 20; Mark xiv :22-24; Matth. xxvi:26-28 ; 
be Cor. x1:22-25. 

Holy Thursday, A. D. 33. 


Ka-kaná kóoz hipit-pa i-taméyak-sína, kaná Jesus-nim 
pé-enp-e ippég-na, káa i-talapósa-na kaiziyéu-yen-néuit, káa 
pa-talapósa-nan-niá ippég-na, kaa pé-n-ketimk-a, káa inéz- 
iní-á i-himtek-is-ná, kaa inés-na: Inpi-tgi, kaa hipi-tgi, ki 
i-ues [nim zillakt, imám-áin ini-in (ini-tas uág i-uzé-yu— 
Cor.), küus-tite etg pe-ki-yu, kaa Ina pe-timípni-u-kum 
(ka-pám-kauá küus etg pe-ki-yn) Kauá küus-tite hip- 
nákat-pa (Jesus-nim) pe-énp-e inpei-na (ikai-na) kaa pa- 
talapósa-nán-niá, kaa kaiziyéuyenu-ya, kaa inéz-ini-a kaa 
inés-na: Imemé-kn-tgi kin-ki üikalü, etké ki i-ues Inim 
kikát kimti-yáin Tamialuit-ain uág kunku-yáin, ki kikát 
r-uéle-nu  (-fefésa) imám-áin uág nikalá-áin titókan-áin 
udunin kapsis-uit uizé-tas. Küns-tite etg pe-ki-yu, Ina timí- 
pni-tas (ka-pám-kauá küus etg pe-ki-yu Ina pe-timipniu- 
kum). 


153. FIRST PREDICTION OF PETER S. FALL: 
John xiii :33-38; Luke xxii:31, 34. 
Holy Thursday, A. D. 33. 


Inim (etéu-nnig ma-máyaz, minaz-zim-kai etg imém-pá 
In ués (lákai-za). Etg Ina pe-péui-yü-kum, métu ka-g- 
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kuné-pki In ku-teté-sa, uctu etg Ina pe-tuig-nu. Ka-g-kúus 
Ines-na Jews-titókan-a, küius-tite etg ize kikaua. Uáko etg 
inise ki nakz kimtii tamaluit, ka-pám-kun-ki etg pelkakeg 
piliéteui-yü ; ka-pam-ág-küus etg In éteui-sa, küus-tite etg 
u-sig pi-hétéui-tás pelkákeg.  Küus-ki üikalá titókan ipe- 
zükua-nu, etg u-sig [nim i-himtek-in, zalaui etg pelkakeg 
pi-hétéui-yü.  Kauá Simon-Peter-nim péne: | Miógat, mipg 
he ku-teté-sa. Kaua Jesus-nim pa-mistakánpa: Ka-gkuné- 
pki In ku-sa, uetu he ués kikauá tuig-nas, métu kóoz he-tuig- 
nükum. Kauá Peter-nim péne: Itü-pg uétu kikauá Imene 
in ués tuig-nas?  Imü-azánu in tinüg-nipázui-sa. Jesus-nim 
pa-mistakánp-a: In-uazét he tinüg-nipázui-sa, na? Simon, 
Simon enimkiniku-m etg imuné inpi-tipazui-sa, kaa inépte- 
nipázui-sa, métu In imené talapósa-nan-nia he, uetu he uizi- 
lém-nu imim mizküinekt; (kunü-azána) kam-kaua he imé- 
tama-ziklik-u, kauá,nnag imim eská-ma-na (láutua-ma-ná) 
kapsikaps he anás-ani-àü. Kauá Peternim- péne: Maiógat 
uáko inim ués timine (nekt) Imené tuig-nas séktis-pg, itku 
tinuki-pg. Kauá Jesus-nim péne: Iküinu, ikuinu In he ize, 
Peter, ki-takz zikét-pa, uasuásnu inmi-tés-g, metá-ham he 
ima-tauk-u, kaa he i-teté-sa: in a-siua-za kinnia Jesus-na. 


154. THE INCIDENT OF THE SWORDS. 
Luke xx1i:35-38. 
Holy Thursday, A. D. 33. 


(Kaua eneka Jesus-nim inés-na:) Ka-pam-ág-kauá In 
etg ueimte-yá itétpas-nüt uág ilaapka-nut, kauá-nnag mis 
kaa petü-na etg epé-uyítue-yáà? Métu imé ipe-hina: uétu itu 
pe-uyitue-ya. | Kauá inés-na: Métu kikauá ke-ipnim us 
iteétpas, ke ipi inip-s, kaná ke-ipnim zava ns ualz, ke ipi 
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itamá-yas samga ualáz-gi. Etké In etg ize: ki éneka nakz 
peta time-nin In-uazét, yug i-ues zaha-nas (kúus i-ues time- 
nin) : pi-pétokás-pa titoka-pa itéme-nin i-uzé-ya. (Ipné pe- 
n-nek-sénü petókas, pi-pétokás-pa titóka-pa ihipe-sa). Etké 
úikala peti In-uazét (time-nin), yug-üikala i-zahá-nu. Kaua 
imé ipe-hina: Miógat, maha ! kinne u-sig lapit ualz. Kaua 
inés-na: Yug i-zahá (kalü i-taz zahá). 


ee e 


Last Words of Jesus. 


155. [IESUS -ADDRESSES HIS APOSTEES, AND 
STRENGTHENS THEM. 


Holy Thursday, A. D. 33. 


(1) Morives or CONSOLATION. John xiv :1-26.—Uétmet 
pe-timnének-u timné-pa. Etg e-mizküinek-sig Akamkini- 
kü-na, küus-tite Ina mizkuinek-imtig. Na-Tota-m-pa init-pa 
illagane i-ues uizé-nuas (usk ui-páyap-in). Zalaui uétu, 
kauá etg In inóka: etké ani-ái-ta-za etg taz init. Zalaui 
In ki-yü, kauá etg ani-án-niu taz init (uizé-nuas), kauá- 
nnag éneka pái-tok-ó, káa etg inpü-kinniu Inim-pg, kun-ki 
ka-g-kuné In ués, kuné-ittite imé-nka etg pe-uzé-yu. Kauá 
etg zükua-zig ke-g mipg In kü-sa, káa éneka iskit zükua-zig. 
Ki-mét Thomas-nim péne: Miógat, uétu zükua-zig, ka-m 
mipg Im kü-sa, kaa manáma ka-g zükua-zig iskit? Jesus- 
nim péne: In ués iskit, uág iküi-néuit, uág uakais-nauit. 
Ka-kalü Pisit-g i-ku-sig, yug-mé úikalú Inim-pkinig-zim 
i-pái-zinki. — Kü-m-ím lauit Ina zükua-nó-kom-ka, kaua 
Na-Tóta-p küus-tite he a-zikua-noka: kauá kinnig etg epe- 
zukua-nu, kaa uáko etg epe-ég-na. Philip-nim péne: Mió- 
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gat, nes-sape ¢g-nim, kahü, Pist, kaua yug zaliá taz. Jesus- 
nnn pene: Nash lahéi imém-pa In uáko (1) ués (lákaina), 
kaná kooz uein Ina zükua-zinm? Philip, ke-k-ipnim Ina e- 
heki-za, yug pnim Pisi-na küus-tite pe-ék-za. Manama he ize, 
nes-sape-ég-nim Pist? Mis uétu he mizkuinek-sa, In ués 
Pisit-pa, kaa Pist i-ues Inim-pa? Inim ziégken, ka-pam-ag- 
kun-k! etg tenué-tetü, uétu mis Inim, métu Pisi-nim us, Ke- 
ipi Inim-pa i-ues (kaa i-llákai-za), kaa Ipi kunku petü i-kü- 
tetü. Uet etg mizküinek-sinm In ués Pisit-pa, kauá Pist 
i-ues Inim-pa? Zalauí uétu, kauá etg pe-mizküinek-u zizi- 
uais-ki küt-ki. Iküinu, iküinu In etg ize: ke-k-ipnim Ina 
i-mizküinek-ü, yug-pi a-hani-u, ka-g-kalá In ani-sa, kauá 
uyi-kinig kátu imékas a-hani-u. Etke In Pisi-na e-ki-yü-sa : 
kana ka-pám-kalà epe-néh-mü-nu  Pisi-na Inim-ki uani- 
kit-ki, kala-‘tite In etg ani-án-niu; küus-kí Pist uatásk-in 
i-uzé-yu Ipnim-pa Miáz-pa. Zalaui etg Ina pe-néh-mü-nu- 
kúm petü, vug In etg ani-án-niu, kaa mi-n. Zalaui etg Ina 
pe-hétéui-vü-kum, kauá etg pe-tuig-néniú-kum — tamáluit. 
Kauá In eu-néh-mü-nu Pisi-na (itku Pist inéh-mu-nu), 
kauá [pnim ctg int-u nakz éneka Paraclete (Uapayata-uat), 
ke-Ipi imém-pá i-uzé-yu kunku-yáin; ke-Ipi i-ues Eullég- 
eullég uag iküi-néuit, ka-Kunia uétaszim-pama-m (2) uétu 
e-usig inp-és, etké uétu Ipné pe-ékzig, kaa uétu pe-zükua- 
zig: métu etg epé-zükua-nu, etké imém-pà Ipi i-llákai-nu, 
káa i-uzé-yu imém-pa. Uétu mis etg pe-hélluitét-ui-yü, uetu 
etg elluité-na nuhine-nü; éneka etg pai-nó-yu. Kóoz miuaz- 
zimkái, kauá uctas-pu-m uétu éneka Ina ipé-eg-nü.  Meétu 
etg Ina ekzinm, ctké In uákas nés: kaa etg uakas pe-uzé-yu. 
Kuné lahéi-pa etg pe-zükua-nu, In ués Pisit-pa ( Na-Tóta- 


(1) sizes. (2) uetas-pum. 
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m-pa), kaa etg usig Inim-pa, kaa In ués imém-pà. Ke-k- 
ipnim Ina i-népt-éi-sa tamáluit uag i-tuig-nei-sá, yug-prim 
Ina e-héteui-sá. Kaua ke-k-ipnim Ina e-héteui-sa, yug-o- 
pné Na-Tota-m pe-héteui-sa, kaa In-ka ipné e-héteui-yu, 
kauá ipnim-pki In iné-sapé-eg-nu. Kaua Judas-nim (uétu 
mis Iscariot, métu  Taddaeus) Jesus-na péne:  Miógat, 
manama nünim-pg-zim [mé-sapé-eg-nu, kaa uétu uétas- 
pu-pg? Kaua Jesus-nim pa-mistakánp-a uag pene: Ka-g- 
kunim Ina e-héteui-sá, yug-o-pnim Ina i-népt-éi-sa ziég-ken, 
kaa ipné Na-Tóta-m pe-héteui-yà, kaa (In Na-Tot-in) ipné 
apá-pai-nó-yu, kauá ipním-pá pe-uzé-yu uág pa-llákai-nu 
(pe-téuyani-kü): métu ka-g-kunim uétu Ina e-héteui-yü, 
yug-pnim uétu Ina ziégken i-népt-éi-sa. Kaua ziégken, 
ka-pám-yug etg mizi-sin-ma, uétu mis Inim ués, métu Pisi- 
nim us, ka-g-Kunim Ina i-ueimte-ma. Ki úikalá peti etg 
tamtai-zana, ka-g-kahál imém-pa In kiégk-saná (kaa ka- 
pam-ag-kahal etg uiz-ü-saná), métu Paraclete (Uapayata- 
uát) Hautnin Eullég-eullég, ka-kunia Pisí-nim etg imém-pki 
p-u-imte-vu In-ua-zét, Yug-pnim etg i-sapá-zükua-nu uag 
i-sapa-timipni-yu wikala Inim tamtái-n, ka-pam-ag-kalá In- 
nig (tenué-ya uág) tenué-yu. 

(2.) Farewell words of Jesus. John xiv:27-31. Talg- 
talg-nauit etg ini-tkanémi-sa, Inim-pkinig etg ini-se talg- 
tálg-náuit, uétu mis uétas-pama (talg-talg-nauit In etg ini- 
se), métu akamkínikai-pamá. Uétmet pe-timnének-u, uétmet 
pa-zikáu-nu. Uako etg mizisin-ma, ka-pam-ag-küus ete In 
izé-ne: In uáko kü-sa, kauá éneka etg zikli-tok-ó-yu. Kú- 
pem pa-hátur-táàmg, kauá etg pa-llói-nag, etké Na-Tota-p 
In e-kiyü-teté-sa, kaa Na-Tot i-ues Inim-pkinig katu tékas. 
Kaua annükt-kinikai In etg izé-ne, etké küus-ki etg pe- 
mizküinek-u, ka-g-kaua Inim zahá-nu ziégken. Kikaua uétu 
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éneka illágane etg tenué-yu: etké (enimkiniku, ke-ipi- i-ues) 
uétas-pu-m miógat, uáko i-pái-za, kauá uétu itü Inim-pa 
ipnim us. Métu uétas-pu-m (titókan-m) Ina e-u-sig zukua- 
nai-tás timine, iküinu Inim etéu Pist (Na-Tót), káa ka-g- 
küus Pisi-nim (Na-Tota-m) Ina i-tamálui-yán-niá, küus- 
tite In kü-sa: kunü-azánu, kahü, ógalakáiki-tgi ke-pé-kus 
kinnig. 

(3.) Abide in Me. John xv-1-11. In ués ka-küus taz 
teulikt (cme), kaa Na-Tot i-ues ka-kuus teuliki-na keizg- 
neuat. Kaua Ipnim pa-sakiuk-u kala-na petis-na Inim- 
pkinig, ka-kala-nim zaya us temanit: kaua ka-kala-nim us 
temanit, kala-na talam-zim pa-sakiuk-an-niu, küus-ki katu 
illagane temánit e-uzé-yu. Kikaua etg u-sig kaigkáig, etké 
In etg ini-a tuküg ziégken uag tamtái-n. Inim-pa uizé-tgi, 
kaa lákai-nüm-tig, kauá In taklai imém-pa u-zé-vu, kaa etg 
imuné lakai-nü-yu. — Ka-küus petis-nim us zaya temanit, 
zalaui uétu i-ues teulikit-pa, küus-tite etg uétu taz kut (temá- 
nit) pe-uzé-yu, zalaui uétu Inim-pa etg pe-uzé-yu, káa uétu 
Ina pa-ilákai-nü-yü-kum. In ués teülikt, etg u-sig pétis, ke- 
ipi Inim-pa i-ues, kaa Ina illákai-nu-yu, kaa In ipné e-lákai- 
nü-yu, yug-pnim e-uzé-yu illágane (temánit) ti-táz kut. 
Etké zalaui In zaya, kauá etg uétu itt-na u-sig kü-tas. Ke- 
ipi uétu Inim-pa iuzé-yu, yug-pi (1) uikkei-nin i-uzé-yu, ka- 
küus pétis, kaa i-lakiáuivu, kaa (2) kayáus i-uzé-yu, kaa 
ipné pe-énpi-senu, kaa allá-pg pe-ukket-zenu, kaa i-lliu-nu. 
Zalaui etg Inim-pa pe-uzé-yu, kaa Inim ziéken imém-pa 
timné-pa, kauá etg epe-néhmü-nu Akamkiniku-na petu, kaua 
etg pe-enpü-kíniu. Küus-ki Inim Pist ( Na-tót) i-ues uatask- 
in, zalaui etg imém illágane ti-táz temánit (kut) pe-uzé-yu, 


(1) ukkeinin. (2) kiaus. 


CONDITIONS OF ABIDING IN JESUS yay 


kaa Inim i-himtek-in pe-uzé-yu. Ka-g-küus Inim Pisi-nim 
(Na-Tóta-m) Ina kunku e-héteui-yá, küus-títe In etg kunku 
éteui-yá. Inim-pa éteuit-pá uizé-tgi. Zalaui etg pe-tuig-né- 
niü-kum tamáluit, kauá etg pe-uzé-yu Inim-pa éteuit-pá, ka- 
g-kúus In Na-Tota-p (Pisi-na) tamaluit é-tuig-né-nia, kaua 
kunku ués Ipním-pa éteuit-pá. Küus etg tenué-sána, kuus- 
ki Inim lHlóin imém-pa uizé-tas, kaa imém lilóin uizé-tas 
kakmám. 

(4.) Conditions of abiding in Jesus. John xv :12-17. Ki 
ués Inim tamáluit, etg u-sig pelkakeg pi-etéui-tas, ka-pam- 
ag küus In etg éteui-yá. Ka-kunim pe-tinüg-néi-sa láutua- 
na (Luke better, keipi i-tinug-néi-sa láutua), yug-pnim us 
uág inépte imékas-nig éteuit, kauá zaya i-ues kátu imékas 
üyikinig éteuit. Etg u-sig Inim iküinu lautua-ma, zalaui 
Ina tamáluit tuig-néi-sinm. Uétu etg uanik-ü zapalignik- 
auat, etké zapalignik-auát-óm uétu pe-zükua-nái-sá miógat- 
üna kut. Métu etg uanik-a Inim láutua-ma, etké ka-g-kalá 
petu (Pisi-nim) Na-Tóta-m Ina i-hína, kalá-ttite etg sapa- 
zükua-na. Uétu mis etg Ina pe-enpü-kini-ma, métu In etg 
inpü-kinia ; kauá kuus-ain etg In inik-a, kü-tas uág illagane 
ti-táz temanit (kut) ani-tas kunku-yáin: küus-kí Pisi-nim 
etg ini-u, ka-pám-kalá-pkí etg epe-néh-mü--nu Inim-ki. 
uanikit-ki. Eneka küus etg In tamalui-yai-sa etg pelkákeg 
pi-hétéui-yu (uétu mis uétu). 

(.5) Outward result of abiding in Jesus. John xv:18 
and xvizb:; Matth. x:24-25.. Zalaui uétas-pu-m (titókan-m) 
eig ipa-ziuat-nu, kauá etg zükua-zig Ina ipa-ziuat-na 
annükt-kinikai.  Kü-pém etg u-sinag uétaspu, kaua uétas- 
pu-m imuné etg ipa-hátaui-tág: métu etg uétu u-sig uétas- 
pu, etké In etg inip-a, uag inéhne-na uétas-kinig, kunü- 
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azánu uétas-pn-m etg ipa-ziuat-nag (1). Ina ziégken 
timipni-éi-nimtgi, küus etg In izé-ne: himtek-is-nim uétu 
pa-katóski-sa  híimtek-auát-óna, kauá  zapalignik-auát-om 
uétu pa-katóski-sa miógat-üna. Zalaui imém | Miógatüna 
p-ü-nik-séna enimkiniku, kauá etg p-ü-nikü kátu kapsis. 
Ka-g-káus Ina ipé-tuélka-ui-ya, küus-títe etg imüné-nka 
ipé-tuelka-ui-yu: zalaui [na  1pe-nékinik-án-nla  ziégken, 
kauá kuus-tite etg tmuné-nka ipe-nékinik-an-niú ziégken. 
Métu kúus etg ipe-ki-én-ni-u kapsís In-uazét, etké uétu 
pe-zukua-zig Kunía, ka-k-Ina i-ueimte-ma. Ku-g uétu 
In pai-noka nag uétu anás-tamtái-nóka, kauá uétu kapsis- 
uit apa-uzé-vóka: métu kikauá uétu minmai imamá-táuk-ó 
imém kapsis-uit-gi. Ka-g-kunim Ina i-ziuat-za yug-pnim 
kuus-tite pa-ziuat-za Na-Tótap (Inim Pisi-na). Kug- 
uétu In ani-óka ziziuais-na kü-na titóka-pa hépei, ka-küus 
uétu isi i-kü-tetu, kauá  uétu apa-uzá-yóka kapsis-uit: 
métu kikaua uáko ipé-eg-né-nia kut, zauín ipa-ziüat-na 
Ina, kaa Ina Pist ipa-zinat-nán-nià. — Küus-ki a-zahá-zig 
ke-yug time-nin i-ues imém-pa Tímes-pa: Ina (Akamki- 
nikü-na) ipa-ziuat-na lilikug, uétu mis itü-pg. Métu ka- 
kauá Paraclete (Uapáyata-uát) i-pai-nu, ka-g-kunia In 
ü-imteyu Pisit-kinig iméim-pki, ke-Ipi i-ues iküi-néuit, ke- 
[pi t-ues Pisit-kinig, kauá-nnag Ipnim Ina i-tamápaik-án- 
niu (Akamkiniku-nauit) ; kauá etg küus-tite pa-tamapaik- 
an-miu-kum (Akamkiniku-nauit) titóka-pg, etké etg Inim- 
pa u-sig uyit-kinig. Kuus etg tenué-sa kikauá, kaina-pam 
etg pa-talanag-nu. Etg ipé-suyalét-tu. synagogue-pkinig 
(piámki-nuas-pkinig), kaa uako i-zahá-tatá-sa lahéin, ka- 
kuné ka-pam-kunim etg i-uapziàu-nn, vug-pi i-n-nek-ü: 


(1) i-ztuat-zig. 
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Akamkiniku-uazét küus in küusa. Kauá küus etg ipé-ki- 
én-niu, etké uétu pe-zükua-zaná Pisi-na, kaa uétu Ina ipe- 
zükua-na.  Métu ki üikalá peti lauít etg sapa-zukua-na, 
etké ka-kauá üikalá yug petü i-zahá-nu, kaua-nnag etg pe- 
timipni-u, In annükt-kinikai etg kun-ki uáko tamtái-zana. 

(6.) Effects of the coming of the Paraclete. John 
xvi:»-15. Meétu uyit-pa uétu kun-ki petü-ki etg tenüe-ya, 
etké kinne In uéka imém-pa: kauá kikauá In e-ki-yó-tok- 
sa Kunia, ka-g-kunim i-ueimte-ma, kauá uétu isi-nm imém- 
pamá-m Ina i-sépni-sa: Mipg ku-teté-sa. Métu etke 
kin-ki petü-ki (étgau-ki) etg tenué-ya, kunu-azanu imém 
timine u-sig kakmám timnénekit-ki. — Métu iküi-timt-iki 
etg In íze: taz i-ues imam-ain Inim uskéi-n (uág zikli-n), 
etké zalaui In uétu ki-yü, kauá Paraclete (Uapayata-uat) 
uétu i-ki-yü-kum imém-pki (kaa uétu etg i-pai-nó-yu); 
métu zalaui In ki-yà kaua Yug-pné In ü-imte-yü-kum 
imém-pki. Ka-kauá Ipi (Hautnin Eullég-eullég) i-pai-nu, 
kaua Ipnim uétas-pu-ná (ka-kapsis-na titókan-a) inés-sapé- 
eg-nu, uág tánanit-ki inés-sapá-zükua-nü imém-nig kap- 
sis-uit, uág tuküg-néuit, uág uekitikt; inés-sapé-eg-nu 
imém-nig kapsis-uit, etke Ina uétu ipé-mizküinek-a; kaua 
Inás-sapá-zükua-nü tuküg-néuit, etké uako In e-ki-vü-sa 
Pisi-na, kaa uétu etg éneka pé-eg-nü-kum (kinne uétas- 
pa); kauá inás-sapá-zükua-nü uekitikt, étké (enimkiniku) 
uctas-pu-m miógat uáko í-ues tamalui-yüin (uág tamálui- 
nakkein) uág uekitk-in. Illágane petú Inim ués kóoz etg 
in-as uág tamtái-nas métu uétu etg u-sig kikauá zükua-nas: 
métu ka-kauá iküinéui-nim  Eullég-eullég (ke-Ipi i-ues 
iküi-néuit) 1-pái-nu, ka-uá-nnag Ipnim etg 1-hímtek-ú 
ka-kalá i-ues iküinu; etké uétu Ipnim-nig-ki timmiu-ki 
I-zi¢g-nu, métu ka-kalá i-mizi-u, kalá-ttite i-ziég-nu; kaa 
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ctg i-sapé-eg-nu ka-kalá i-uzé-teté-sa (i-zahá-tatá-sa). Ipnim 
Ina i-uatask-u. etké Inimi-pkinig inpu-kiniu, kauá etg i-sapé- 
eg-nu. Uikala petü, ka-kalà us Pisi-nim, kalá-ttite üikalà 
Inim ués: kuntt-azanu In etg izá-ka: Inim-pkinig inpü- 
kiniu, kauá etg i-sapé-eg-nu. 

(7.) Their sorrow shall turn to gladness. John xvi: 
16-22. Kooz miuaz-pa kaua etg Ina uétu pé-eg-nü-kum; 
kaua kunig éneka minoz-pa kauá éneka etg pe-eg-nu-kum, 
etké Pisi-na e-ki-vü-teté-sa. Naua kunü-azánu ku-mazua i- 
himtek-in pi-sépni-siná: Itü-ki ka-n nuna kie i-hize: Kóoz 
miüoz-pa, kaua ete uctu pc-eg-nü-kum, kaua kunig éneka 
miüoz-pa, kaua éneka etg pé-eg-nü-kum, etké Pisi-na e-ki- 
yü-teté-sa? Itu-na küus pé-ze: Kooz miüoz-pa? Uétu 
lauit mizi-ài-sig ziégken. IKauá Jesus-nim inas-zukua-nan- 
nia timine, Ipné pe-sépni.ttipázui-saná, kaa inés-na: Etg pi- 
sépni-sig, etké In izá-ka: Kóoz mitoz-pa kaua Ina etg uétu 
pé-eg-nü-kum, kauá kunig éneka miuaz-pa kauá etg éneka 
pé-eg-nü-kum.  Iküinu, iküinu In etg ize; etg pe-hétgau- 
nu, uag pé-ui-nu, kaa taklai uétas-pu ipa-llói-nu, métu imém 
timnénekt kóoz taklai-nin etg pe-uzé-yu, lilói-ki, (kun-ki 
üimné-nekit-ki etg apa-yag-nu li-lór-na). Ayat nuáz-uize- 
tés-g i-timnének-sa, etké a-zahá-za uako miáz-uize-tas, métu 
mláz-ulzá-nakat-pá uétu i-timipni-sa kómáin lilót-uazét, etké 
nakz titókan i-pái-na kinne uétas-pa.  Küus-tite etg kikauá 
timnének-sig, métu kóoz éneka In etg (pai-nó-tok-ó uag) 
ak-tók-o, kauá-nnag imém timine pa-lHói-nu, kaua imém lilót- 
n vetu isi-nm etg inpi-tok-án-niu. 

(Sloan Prgver uriies.\ome of Jess. John svi23: 
28.—Kaua kuné lakéi-pa uétu itú ete Ina pe-néh-mu-nu- 
kum. Ikdinu, iküinu In etg ize: Zalani etg epe-néh-mü-nu 
Pisi-na petü Inim-ki uanikit-ki (In-uazánu), kauá etg ini-u. 
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Kóoz uétu itü etg epe-néh-mü-na (Akamkinikü-na) Inim- 
ki uanikit-ki. | Eu-néh-mü-tg, kauá etg pe-enp-ü, küus-ki 
imem lilói-n. kakmám  pe-uzé-yu. Sapézet-ki etg In tenué- 
ya tákz-ipg, métu uako i-zahá-za lakéin, ka-pam-ag-kuné 
uétu éneka sapézet-ki etg tenué-yu, métu lauit etg tamtái-nu 
Pisit-ki, kaa sapá-zükua-nü.  Kuné lákéi-pa etg epe-néh- 
mtü-nu Pisi-na Inim-ki uantkit-ki, kauá uétu etg ize: Pisi-na 
In eu-néh-mü-nu imam-ain, etké Pisi-nim Ipnim-nig etg e- 
hé-teui-sa, etké etg Ina pe-hétéui-má, uág pe-mizküi-nek- 
ima, ikúi-nu In at-ta (uág kü-ma) Akamkiniku-pkinig. 
Pisít-kinig In át-ta (uág kü-ma) uág pai-na kinne uétas- 
pa: Kauá éneka a-nuihne-za uétas-na, kaa zikli-tok-sa Pisit- 
g. 
(9. 155) The Apostles’ Confession of Faith—John xvi. 
29:33, | Kauá i-him-tek-is-nim pé-zena: Maha!  Kikauá 
lauit he ziégk-ze, uétu sapézet-ki. Uako zükua-zig. Im 
he üikala-ná petü-na e-zükua-za, káa uétu he ués isi-nim 
sépni-tas. Küus-ki uako mizküinek-sig. Im Akamkiniku- 
pkinig ha at-ta (1) uág kú-ma. Kauá Jesus-nim inés-na: Ki- 
kauá etg mizküinek-sig? Maha! uako i-zaha-za lakein, ka- 
pam-kuneé etg úikalú püg-pe-ki-và (2) kaa pa-n-nakz-ivi pe- 
ulalig-nu imém-pki, kaa Ina etg pa-nuihne-nü-kum In- 
zuátg-aná, métu zauín uétu mis In ués In-zuatg, etké Pist 
kunku i-ues Inim-pa.  Kin-ki petü-ki etg tenué-va, taz etg 
uizé-tas Inim-pa, kaa Inim-ki etg pe-uzé-yu talgtálg-nauit. 
Kinne uétas-pa etg pe-hétgau-nü, métu  titmine-tg,  etké 
uétas-pü-ná In uáko anás-katóski-saná kaa  (anás-uayané- 
zana, illaát anas-ania). 


(1) át-ti-má ; (2) Ku-tete-sig. 
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(10 t55). Jesus Prays for Himself. John xvi :1-5.— 
Ka-kauá 1-uasáuk-saná  kuná-pki zi¢gk-epg, kaua Jesus 
i-sitalasa-ya akamkinikai-g, kaa i-hina: Tota, uako t-zaha-za 
lahéin, kahü, Im-Miás-na otas-gi kaa kun-ki Imené i-uatask- 
u,  Ka-m-küus Im-Miás-na Im en-ni-a kapsikáps-néuit 
üikala-pá zillakát-pa  (titóka-pa), ka-kun-ki us ini-tas 
uakais-nauit kunkuyáin üikalu-ná, ka-m-kalu Ipné Im he 
eu-ni-a. Kaua ki i-ues uakais-nauit kunku-yain, Imené 
zükua-nas, kem Im ués iküinu naks-nig Akamkiniku, kaa 
éneka zükua-nas Jesus-Christ-na, ka-m-kunia he u-imte-ma. 
In kinne uétas-pa Imené uataski-sana: kauá ka-m-yog petu 
ani-tas ini-ma (1), yug uako In hinaka-yá: kauá kikaua 
Im, Tóta. Ina kahü uatask-im Imim-ki uataskit-ki kaua 
kun-ki uatáskit-ki ka-g-yüg Inim uéka, kaa Imim-ka he 
uéka, ka-kaua kóoz zaya i-uéka uctas uag üikalá petu. 

(11.) Jesus prays for His Apostles. John xvi:6-19. 
Imené uanikt uako tamapaik-ai-sana titóka-pg ka-m-kala 
Ina ini-ma uétas-kinig. Imim he uéka yug titókan, kaua 
Ina ini-ma, kauá vug-mém Imené ziégken i-népt-éi-sina. 
Uako ipe-zükua-ná, ka-m-kalà pi-ni-ma (ini-ma), kala-ttite 
üikalà Imim he ués: etké In enéz-ini-a Imim ziégken, ka- 
m-kalá ini-ma, kaa yug-mé ipe-nip-a yug-zi¢gken, kaa kun- 
ki ipe-zükua-ná, iküinu In át-ta Imim-kinig, kaa Im pi- 
ueimte-ma: küus uáko i-mizküinek-sig. Uako imuné anás- 
talapósa-nai-sá. Uétu mis uétas-pti-na anás-talapósa-nai-sá, 
métu kun-ma-na, ka-m-yug pi-nima, etké [mim yug-mé he 
ues: kaua úikalú, ka-g-kalà Inim ués, kalü-ttite Imim he 
ues; kauá ka-m-kalü he-ués, kalu-ttite Inim ués; kauá In 
uatask-in ués imém-pa.  Kikauá uétu In éneka uizé-yu 


kam-kala ziégken pi-nima, vug uako. 
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kínne uétas-pa, métu ki-mé taklai kinne uétas-pa i-u-sig, 
kaa In Imim-pki uihne-za. Tota hautnin, taz he enéz-inepte- 
nú Imím-ki uanikit-ki, ka-m-kalu pi-nima, küus-ki naks- 
ni-pa ipé-uzé-yu (ka-küus naks-inig titókan, kaa naks-inig 
timine), kan-kius Nun naks-nig u-sig.  Ka-g-kahál In 
uéka imém-pa (imém hépei), kahal In enéz-inépte-na Imim- 
ki uanikíit-ki. Ka-m-kalú Ina inima, kalt-na-ttite In enéz- 
inépte-na, kauá imém-pamá uétu isi i-paléi-na, métu naks- 
nig paléi-néui-nim miáz; kun-ki zaha-nas Hautnin Times. 
Kauá kikauá Imím-pki In uihne-zá; kauá üikala-ki ki petü- 
ki enés-tenué-sa kinne uétas-pa, kun-ki imé-nka ipa-llói-nag 
Inim-ki lilói-bki kakmam (imékas). Uako In enéz-ini-à 
Inim ziégken, kauá uétas-pu-m imuné pá-ziüat-zaná etké 
uétu i-u-síg imé uétas-pu, kag-küus In-ka uétu ués uétas-pu. 
Uétu he inéh-mü-za ha anáz-inp-óka uétas-kinig, métu anás- 
uápáyata-yóka | uág  anás-hiluskezé-vóka — kapsis-uit-kinig. 
Uétu i-u-sig uétas-pu, ka-g-küus Inka uétu ués uétas-pu 
A-háutnin anás-sape-uzé-ih iküi-néuit-ki (anássapa-háut- 
nin). Imím ziégken i-ues iküi-néuit. Ka-m-kuus Im Ina 
pi-ueimte-ma uétas-g, küus-tite In-ka enés-ueimte-ya uétas- 
gi. Kaua imém-uazanu In ina-haut-za, kuus-ki imé-nka a- 
hautnin ipé-uzé-yu iküi-néuit-ki. 

(12.) Jesus prays for all believers. John xvii :20-26. 
Kauá uétu mis imuné-zim anás-talapósa-nai-sá, métu éneka 
anás-talapósa-nai-sa úikalu-ná, ka-g-kalü-mam Ina ipé-miz- 
küinek-ü kin-mém-ki ziégk-ki, nezmis üikalü ipa-uzá-tag 
naks-ni-pa (ka-küus naks-nig titókan), ka-n-kttus Nun, Im, 
Tota, Inim-pa, kaa In Imim-pa, kaa küus-ki úikalú ipa-uzá- 
tag naksinig Nünim-pa. Kun-ki uétas-pu ipe-zükua-nu, 
ikúinu Im pi-ueimte-ma, kaa ipe-mizküinek-ü. | Kauá ka- 
m-kalá uatask-it Ina ini-ma, In taklai kin-ma-ná inéz-ini-a, 
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kun-ki imé-nka naks-ni-pá üikalü uizé-tas, ka-n-kuus Nun 
naks-nig kie u-sig: In imém-pa, kaa Im Inim-pa, küus-ki 
imé-nka iküinu naks-nig uizé-tas (Nünim-pa): küus-kí 
uctas-pu zükuanas, iküinu Im pi-ueimte-ma ; kaa imuné Im 
enés-etéui-sa, ka-m-küus Ina pi-étéui-sá-m. Tóta, kuus ués 
Inim nekt, ka-g-kuné In ués, kuné-ittite ipa-uzá-tag Inim-pa 
üikalü, ka-m-kalü Im-níg pi-ni-ma: küus-ki Ina ipé-eg-né- 
niu uatóskt, ka-m-yüg ini-ma, etké Ina Im-nig pí-étéui-ma, 
ka-kauá zaya i-ucka uétas uag utkala petu. Tota, ke-m-Im 
ués tukug-nig, uétas-pu-m uétu Imené ipé-zükua-na, métu 
In lauit zükua-za-hé; kauá kín-mem i-zükua-zig, iküinu pi- 
ueimte-ma Im-nig. Kaua In anás-sapá-zükua-na Imim 
uanikt, kaa úi-kínig anas-sapá-zükua-nu: küus-kií Imím 
éteuit, ka-m-kun-ki kunku pi-hétéui-ma, imém-pá uizé-tas, 
kaa In imém-pa uizé-tas. 


156. SECOND PREDICTION OF PETER'S FALL. 
John xviii:1; Mark xiv:26-31; Matth. xxvi:30-35. 
Holy Thursday, A. D. 33. 


Ka-kaua Jesus i-uasáuk-saná kuné-pki ziégk-epg (1), 
káa i-uánpi-sina uáko uanipt, kauá-nnag ipe-kü-ya Meg- 
sám-pg Olivet-pg. Kaua Jesus-nim inés-na (pais iskit-pa) : 
Ete üikalü zikau-tata-sig [n-uazét ki-takz zigét-pa; etké 
küus i-ues time-nin: In a-uáuya-nu ualégna-uat-óna sheep- 
na, kauá uikala sheep pug-ipé-ki-yü. Métu ka-g-kauá In 
éneka uitellét-tu, kauá In etg innükti-yán-niu Galilea-pg. 
Métu Peter-nim péne: Inég üikalü ipa-zikáu-nu Im-uazanu, 
zauin uétu in, in uctu zikáu-nn, Kauá Jesus-nim pene; Tküi- 


(1) kun-ki ziégk-ki. 
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nu In he ize: Ki-takz, ki-takz-zikét-pa uasuásnu inmi-tés-g 
lapehem-g, im meta-ham Ina he siua-nü-kum (1má-táuk-ó zi- 
káu-ki). Metu Peter i-kosisim-na, kaa kátu kapsikáps 
(kapis) i-hina: Inekig in tinuki-nag Imuazánu, zauín uétu 
zikáu-nu, uétu iná-táuk-ó (uétu ini kinnia Jesus-na 
a-siua-za) : küus-tite ipe-hina üikalü i-himtek-in: (uétu he 
pa-siua-nu). 


157. THE PRAYER AND AGONY OF JESUS IN THE 
GARDEN. 


John xviti:1, 2; Luke xx1:39-46; Mark xiv :32-42; 
Matth. xxvi:36-46. 
Holy Thursday night, A. D. 33. 


Jesus i-himtek-is-inag ipe-uéika pool Cedron, kaua ipe- 
kü-ya Megsám-pg Olivet-pg, ka-küus Jesus kunku i-kó- 
kana. Kaua ipe-kü-ya temanik-ás-g Gethsemane, ka-kune 
i-uéka kuzkuz temanikt, kaua 1pa-ház-a i-himtek-is-inag. Ju- 
das ipi-nka i-zükua-ná yug temanikt, etké Jesus illaganine- 
hem kuné-pki i-himtek-is-inag i-kiéika-nigna. Ka-kaua ipa- 
hazakau-na, kauá Jesus-nim inés-na: Kinne etg pé-taméya- 
kek-ü, kaa In kun-ma kú-sa, talapósa-tá-za. — Kaua inéz-inp-é 
Peter-na uág James-na uág John-na; kauá kuné Jesus 
i-zikáu-tüi-yá, kaa i-tágtákat-tüi-ya, kaa i-timn-étgau-ttüi-ya. 
Kauá inés-na (kun-ma-ná metáu-na): Kíeg timné-nek-sa 
imékas, komáiz timn-étgau-za, kun-ki uitaz kug tinuki-za: 
kahü uagui-tuá-mtig (uagui-tiáta-mtig).  Talapósa-tgi kái- 
na-pam etg (kapsis pe-ki-yü, kaa) sapa-kapsis-ui-nim etg 
i-pái-nó-yu. Kaua inás-nuihne-ná (yug-ma-na metau-na), 
kam-kiuáil pisué-ki tamketáik-tag, kiuail inas-nuihne-na 
(pais poteéptit uattikt): kaua kuné i-hitimlik-à kaa i-t-ku 
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yuno-kumlik-a (fell flat on the ground), kaa i-talapésa-na 
kuus: Tota, ka-g uétu atgáu-nag, ka-g uétu tinuki-nag, 
zauin uétu ka-g-küus In neki-se, métu ka-m-küus Im pi-nek- 
sá-m (pi-nek-ái-sa-m), küus ke-g uize-s. Kauá akamkini- 
kai-kinig Angel-em pé-t-kaik-t-ya (Jesus-na) káa pá-ta- 
haullap-a. Kaua (Jesus) uáko tinuk-láikin (timné-etgauki) 
ui-kinig kátu kugét i-talapósa-tamáu-na (lahéi). Kaua 
1-hina : Abba. Tota, tikala-na Im he ues ku-tas; uávat inik- 
ér-nim ki étgaun, zauin uetu ka-g-küus In neki-se, métu ka- 
m-küus Im pi-nek-sá-m (kuus i-taz). Ki-met timné—etgau- 
kinig (Jesus) i-inugli-zana kikát, kaa uctas-g kikát e-s-séu- 
zana. Waua kunig 1-usékaik-a talapósa-pkinig, kaa inés-ki- 
yll-va metáu-na, isimet i-pinime-sig, éte zikau-ki ipe-pinmik-a. 
Kaua inés-na: Manama! pinim-sig ? ógalakéik-itki, talapósa- 
tgi, káina-pám  sapá-kapsis-ui-nim etg i-yala-nu. Kaua 
Peter-na péne: Simon, pinim-sa-hé? ku-m uétu nakz liklin 
picnaguiti-ata-m?  (uaguiatàm?)  Uaguí-tgi (imama-yia- 
tgi) uág talapósa-tgi, káina-pám sapa-kapsis-ui-nim etg 
i-yála-nu. Inég etg timine aulláp ku-tipazui-sig (zauin), 
métu illaát etg u-sig zillakt. Kauá éneka, uako lapé-hem-g, 
inás-nuhíne-na, kaa i-talapósa-taná, kaa i-hina: Tota, zalaui 
ki-nim inpei-nim uétu Ina us wau-na-kau-nas, métu In-im 
ués yug iné-kü-tas; ka-m-küus Im neki-se, küus In ki-yü 
(usk ize: ka-m tinükin nek-ai-tamg, küus i-taz, ka-m-kuus 
he ués timine, küus In ki-và). Kauàá éneka inás-pat-nó-tok-a 
(metáu-na), kimet éneka i-pinim-sina (kaa inás-sap-Óóg-na), 
káa imém sílu eut-nin i-sayOgo-sina, kauá i-uapsimé-yui-siná 
mistakanp-it-g. | Kauá ¢neka (metá-hám-g uáko) inás- 
nuhine-na; kauá (i-talapósa-ta-na), metá-hám-g yug-tite 
zicgken i-talapósa-na. Kauá éneka inas-pai-nó-ya metáu-na 
uako meta-ham-g, kauá inés-na: Pinmik-itg uako, uag 
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imamá-sapá-yáu-tgi (rest). Uako zahá: uáko i-zahá-za 
(ka-g-kuné Ina zllákt i-ni-éi-tete-i-síg tuélka-pg), ka-kune 
Titókan-m Miáz ini-in i-uzé-teté-sa ka-kapsis-nim 1psüs-g. 
Kahü ógalakéik-itgi, ké-pékus. Maha! uako kie i-kakam- 
ni-sá (Judas-nim) ka-g-kunim i-ni-éi-teté-i-sa Ina (zillakt 
tuélka-pg). 


158. JESUS IS BETRAYED AND TAKEN. 


John xvii:3-12; Luke xxii:47-54; Mark xiv :43-52; 
Matth. xxvi :47-56. 
Holy Thursday night, A. D. 33. 


Ka-kauá kóoz i-ziégk-zená (Jesus), kauá Judas i-pai-na, 
kauá inag-paik-a illágane titókan soltas, ke-imé i-ui-nept-inig 
totós-ma ualz, káa tatós-ma hézu, káa tatós-ma (kámu uág 
zuizitkt uag) zapalakauit-as: yug-ma-na titilá-nim uag ti- 
talapósa-nauát-óm mi-miogat-um  p-u-imte-sana  (Judas- 
inag-na) ; kauá Judas-nim ináz-inükti-ái-saná. Kaua Judas- 
nim anükt-kinikai inás-ta-zükua-zaná, kaa inás-ta-isemtuk- 
sana i-inpé-uat-óna, kaa inés-na: Ka-g-kunia in a-himka- 
zak-u, yug-pi i-ues Jesus, kunia etg ep-u-létpe-yu, kaa epe- 
néhne-nu, uág epé-ui-ég-nu. (Kunt-azanu) ka-kauá (Je- 
sus-na) pá-pai-nó-ya, kauá Ipné pé-uselistak-á, uag péne: 
Kaiziyéuyeü, Míógat, kauá-ttite kaa pa-himkazak-a. Kaua 
Jesus-nim péne: Itu-pg kiéik-sa he, láutuá? Judas, küus 
himkazákit-kí pi-ini-éi-sa-m tuélka-pg Ina zillakt? Kaua 
inég uáko Jesus ipné-zükua-zaná: küus Ina i-kü-tetésig, 
zauin inés-uéukuni-a, kaa inés-na: Isi-na e-péui-éik-síg etg? 
Kaná pá-zuvátkaláik-sána : Jesus-na Nazareth-pu-na (e-péui- 
sig). Kauá Jesus-nim inés-na: In wés. Kauá Judas ipi-nka 
kuné i-usétu, kaa i-hipe-ya. Ka-kaua Jesus-nim inés-na: 
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In ués, kaua kun-ma-innig (uikalu tuélka) ele-k-ipg ipé- 
tiskeikaik-a, kaa ip-a-t-kadkalika. Kaua éneka inés-sepni-a : 
Isi-na e-péui-sig etg? Kaua ipe-hina: Jesus-na Nazareth- 
pi-na (e-péui-sig). Kaua Jesus-nim  inás-mistakánp-a : 
Uako etg izá-ka: In ués; zalaui etg Ina ipéui-si-nim, kaua 
kin-ma-na (ke-g ués inékinikt) e-ui-sapé-zikli-tgi, Kaua- 
nnag Jesus-na pá-k-tát-zaná, kaa ipsüs-ki pe-énpi-tete-sina 
(métu kóoz uétu a-zahá-zina küus ku-tas). Kaua Jesus- 
nim inékinikt lauit uako i-zükua-zina, küus Jesus-na tuél- 
ka-nm pé-ku-tete-sig, kunü-azánu Jesus-na pé-zena: Miógat, 
uét-eg ualáz-ki apá-aptáva-nág? | Kauá Simon-Peter-nim 
e-uéka ualz, kaua i-t-ká-nakát.ta uálz, kaua naks-ina hama- 
na pá-uauyan-nia ualáz-ki napsüg-p-kínikai mazayu, kaa p-ü- 
sup-én-nia. Yug-pnim háma-nm e-uéka uanikt Malckus, 
kaa vug-pi midgat-um talapósa-nauát-óm e-uéka inékinikt 
Kaua Jesus-nim Peter-na péne: Kalá uako; ipétei, kahu, 
uálz ; etké ka-kalü uálz ipé-enp-ú ualáz-ki-ttite (ualz-ki-ttíte) 
ipé-tinug-nü. Manama im neki-se, Peter, ku-g au-náh-mü- 
nag Na-Tóta-p illáganósos (illaganiosos) angels (ui-uap- 
ziau-nauat, soltas), ui-uapáyata-uát, mis-eg ka uétu iní- 
tamg? Kauá minmai i-zahá-nu vug-ke í-ues timenin ziég-en: 
küus i-ues kü-tas (In ués étgau-nas uag tinuki-nas), Mis-eg 
uétu In iné-ká-yu inpei-pa, yug-ka-g Pisi-nim ini-a? (Usk 
ize. Mis-eg In uétu étgau-nü uag tinug-nü, ka-g-küus Na- 
Tóta-m i-timmiu-nat-sa?) | Kauá pe-énp-e ue-stip-is-na ma- 
ziti-na, kaa kunia háma-na pá-zapalistak-tok-án-nia (pá- 
zapalistak-an-nia), kaa taz küus-tite e-t-ka-uzé-ya mazáyu. 
Kauá-ttite Jesus-nim inés-tenuc-va titókan-a illagani-na, kaa 
ti-talapósa-nauat-óna titilü-na uág mi-miogat-tina, kaa üika- 
lu-na ka-kalü-mám  pá-pai-nó-saná, kaa küus inés-na: Usk 
pegaüva-na etg pai-nó-sinm, ualz-uinen uág hezu-ui-nen 
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inpi-té-zinm. Metu In uzá-kaká uyá-lahéi-pa imém-pa 
Talopósa-nuas-pá, kauá uétu máua inpe-níg-i-nmá (inpi- 
sinma): métu (éte-pem) kikauá-nnig etg zahá-zig imém 
lahéin, etké (enimkíniku-m éte a-zahá-za lahéin, kaa) 
séktit-nim a-zahá-za kapsikáps-néuit. — (Kun-kí ziégk-ki 
usk (1) ipné-enia imém-g.)  Kauá-nnag soltas-nim uág 
iméni midgat-um uág Jews-nim zi-zapalignik-auát-óm Je- 
sus-na pe-énpi-saná kaa p-u-létpe-saná, kauá pe-néhne-zaná 
(p-anág-paik-saná) imekais-nim talapósa-nauát-om inít-gi. 
Métu inékinik-it-pim laám-nim ]Jesus-na pá-ulalíg-ná-pik- 
saná. Kauá tégat-um náks-inim pe-tuik-zená Jesus-na, kauá 
yug-pné inpé-uát-óm pe-énpi-sená zizkan-pa, métu tégat i-t- 
k-ou-péukei-na zízkan, kaa zizka-nüt i-ulalig-na, 


159. JESUS BEFORE ANNAS. FIRST DENIAL OF 
PETER. 


John xviii:13-24; Luke xxii:51-57; Mark xiv:53, 54 and 
66-68 ; Matth. xxvi:57-59 and 69, 70. 


Holy Thursday night, A. D. 33. 


Kaua Jesus-na pe-néhne-zená annukt-kinikai Annas-pg, 
etké ipi pises e-uéka imekais-nim talapósa-nauát-óm Caiphas- 
nim. Kaua Peter-nim uag naks-inim inékinikt-pama-m 
(pais John) Jesus-na uayát-kag pé-uy-ék-zena uág pé-uyá- 
tuik-zena. Kaua yug-pi nakz tuig-nét zükua-nin é-uéka 
imekais-nim talaposa-nauát-óm, kunu-azanu a-ház-a ipéliki- 
likit-g-zim (métu emti-kinikai-g), ka-kauá Jesus a-ház-a: 
métu Peter piskispa i-usétu: kaua yug-pnim tuig-net-6m 


(1) usk ipné-sap-énpé tuélka-ki. 
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péne kunía, ke-ipi piskis i-ualék-zena, kaa Peter-na pa-sapa- 
haz-a.  Kuné piskis-nim imit-kinikai, métu ini-nim émti- 
kinikai, kuné alla ani-sina, etké i-zuéi-ziná, kaua titókan 
kuné allapa i-tamáyak-atk-siná (sit together), kaa Peter ipi- 
nka kune i-uagsil-atak-sana (sit near the fire). Kimet 
ávat-um  náks-inim, ke-ipi piskis i-ualék-zaná, Peter-na 
kimte-pg (katat-ipg) pe-ki-yü-ya, kaa pene: Jesus-nin etg 
kuné ui-sina: mis uetu he ués Tesus-na tuienét? (itku Jesus- 
nim tuignét) ? Métu Peter ipné-tauk-a illagani-pa titóka-pa, 
kaa i-hína: Ayat, uétu in ués Ipné tuignét, uétu e-zükua-za. 
a-siua-za yug-pné. Uétu züktua-za, uétu mizi-se, ku-m mana 
he ize. Kana Peter i-kú-ya: kauá nasuásnu inmia. 

Kauá imekais-nim talapósa-nauat-óm (Annas-nim) Je- 
sus-na pe-sépni-a: Me he ués imim inékinikt, kaa itü-ki he 
anés-tamtái-tatu? Kaná Jesus-nim pá-mistakánp-a. Ka-g- 
kaua In ziég-na-kaká, kaua kunku illagani-pa titóka-pa anas- 
tamtai-na-kaka Synagogue-pa (pi-amki-nuas-pa) uag Tala- 
pósa-nuás-pa: kauá uétu maua iné-sapalük-in itku paleispa 
ziég-na-kaká: kaa itü-áin Ina sépnise-m-hé? ka-g-kun-mam 
Ina i-mizia-nika, kun-ma-na anás-sépnih; maha! Ina lauit 
i-zukua-nai-sig ziégk-en. Wa-kaua küus i-ziégk-zaná, kaua 
kune-pki ziágk-epg naks-inim sóltas-nini (inpé-uat-6m) pá- 
ipátak-án-nia mástái, kaa péne: Küus, na? a-züvatkaláik- 
sa-hé imekais-na talapósa-nauat-óna? Kauá Jesus-nim pené: 
Zalaui In kapsis ziégk-zaká, kahü tamapaik-a-nim mine-g 
kapsis iza-ka (mana ka-k izá-ka kapsis) : métu zalaui taz In 
ziék-zaka, kaa itü-uazét Ina mastai pi-ipátak-ái-sa-m? Kaua 
Annas-nim p-r-imte-va Jesus-na ualétp-is-na pisés-g Cai- 
phas-pg. ke-ipi i-uéka tékas talipésa-nauat, ka-kunia uako 
pa-amgi-no-sana üikalü-nm ti-talapósa-nauat-óm, uag 
scribes-pu-m titilu-inag. 
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160. JESUS BEFORE THE SANHEDRIN. SECOND 
AND THIRD FALL OF PETER. 


John xviii:25-27; Luke xxi1:58-62; Mark xiv:55-64 and 
69-72; Matth. xxvi :59-66 and 71-74. 


Holy Thursday night, A. D. 33. 


Kauá yug-me-m titilü-nm ti-talapósa-nauát-om uág mi- 
miógat-um pé-péui-saná ti-tamápaika-uat-óna inéh-miséme- 
uat-óna, etké Jesus-na kun-ki p-6-p-ziau-ni-pazui-sana, métu 
kaa pa-hauk-sana (pa-uáuk-saná), inég illagani-ue-m pe- 
néh-misémi-siné, métu pa-néksap i-tamtái-ziná. Kimet káa 
ipa-pái-na lapü inéh-miséme-uát, káa ipe-hina: Ki Jesus káus 
i-hina: In a-n-ka-zikllik-an-niu Akamkinikü-na talapósa- 
nuás titókan-m ipsus-ki ani-in, kauá kunig metát-zikiü-pa 
a-hani-tok-án-niu nakz uétu ipsüs-ki ani-in: métu imém 
tamápaik-t uétu e-usina küus-zim, métu pa-n-néksap. Kaua 
imekaís-nim talapósa-nauát-tóm i-usékaik-a, kauá Jesus-na 
péne: Káa uétu manáma Im anás-mistakánp-sa ka-m-kun- 
má-m i-tamapaik-ai-sig Imené kut? Métu Jesus sáus i-uéka, 
kaa uétu i-mistakanp-a. Kaua éneka imekais-nim talapósa- 
nauát-óm pe-sépni-a, kaa péne: Akamkiniku-uazét, ke-ipt 
i-uakas, sépni-sa-he, kahu, lauit nés-nim: Uet-he ués Christ? 
uet-he ues Akamkiniku-m uatask-is-nim Miáz? Kauá Jesus- 
nim péne: In ués. Métu küus In etg ize: Kóoz etg (Ina) 
Titókan-a Miáz-pa pe-eg-nü-kum uapstg-p-kini-kai Akam- 
kinikü-pa Pisit-pa, uagsilik-is-na, kauá ipélik-it-ki In Takeik- 
u imekais-ki kapsikáps-néuit-ki akamkinikai-kinig. Kimet 
imékas talapósa-nauát ipna-tigtatk-an-nia samga, kaa i-hina : 
Akamkinikü-na p-ü-tgitim-ü-sa (kínim háma-nm), kaa itü- 
áin üyi-kinig éneka e-péui-sig tamápaik-auát-óna? Maha! 


Dic LIFE OF CHRIST 





uako etg a-mizi-ai-si-ka oksoks-na-timt (1) uag uetgitim-ut 
Akamkinikü-na: kaa manama etg nek-sig. Kauá uikalü ipé- 
hina: Tinuki-nas i-ues (uapziau-nas i-ues). 

Ka-kaua Peter-nim ináz-atta-á-pik-tatá-sána, kaua naks- 
inim éneka áyat-um pé-eg-na ( Peter-na) áttit-g, kauá inés-na 
titókana, allá-pa: Ki háma Jesus-nin i-u-sina (itku ,ki-niin 
Jesus i-u-sina). Kaua Peter éneka ipna-tauk-a, kaa i-hina: 
Uétu e-zükua-zá, a-siua-za yug-pné háma-na. Kauá éneka 
i-usétu allá-pa Peter, kaa titókan-m pé-zena : Mis uétu he ués 
kunia háma-na tuignét? Kaua Peter i-kosism-na, kaa 
i-hina: Uétu in ués (kunia hama-na tuignét). 

Kauá kunig ku pais nákz-ipa likli-pa, kaua nakz éneka 
háma i-hina: Ki háma (Peter) ikúinu Jesus-nin i-u-sina, 
etké ipi-nka i-ues Galilea-pu. Kaua ku mazua-nm katat-ipg 
pe-ki-yü-saná Peter-na, kaa pé-zena: Lauit he ués kuna-ma 
nakz, etké imim-nig-nim ziégk-en-m i-tamapaik-sa-hé. Kaua 
imekais-nim  talapósa-nauát-óm  inékinik-it-pim naks-inim 
Peter-na pé-süka, ka-kunim pé-süka Peter-na, kunim láutua 
e-uéka, ka-kunía p-ü-sup-én-nia mazáyu Peter-nim, kuus-ki 
lauit pé-stika Peter-na, kaa pene: Mis-ma-g (mis-eg) uétu 
imené he ak-zá-ka temánik-it-pa Jesus-nin? (héee! ak-za- 
ka-hé). WKaua Peter éneka ipna-tauk-a kapskaps, kaa-ipn- 
ütgi-tim-ü-ya, kaa i-hina: Hama, uétu in zükua-za imím 
ziégk-en, láuig he pi-ze-m: kauá ipn-ütgi-tim-ü-ya, kaa 
i-t-kupalása-ya, kaa i-hina: kinnia háma-na (Jesus-na) 
á-siua-za úiluilp. Kimet kaa uasuásnu kun-má-innig inmí-a 
éneka. (Kauá-ttite Jesus-na pé-néh-ne-ziná ku mipg). kauá 
Jesus-nim kuné Peter-na pá-kaláu-nó-ya  (pá-t-ká-kilau- 
nó-va (2) uág p-u-lég-na: kaua taklai Peter-nim Jesus-na 


(1) oksóks-timt. (2) pa-kalau-nd-kau-na. 


JESUS INSULTED AND MOCKED TƏ 





pétimipni-én-nia ziégk-en, yug-ka Jesus i-ziégk-za-ká : 
Uasuás-nü-nim inmi-tés-g lapé-hem-g, kuné he siua-nu-kum 
metá-hám. Kaua lamlamát a-hátta Peter, kaa komaiz i-uíi- 
tamáu-na ipná-tananrt-ki. (Kauá kunig kunku i-uíi-na 
meta-áptit enmiuit.) 


161. JESUS INSULTED AND MOCKED. 
Luke xxu:69-05; Mark xiv:65; Matth. xxvi.67,. G8. 
Holv Thursday night, A. D. 33. 


(Ka-kauá Jesus uáko tamálui-yü-in tinuki-nas i-uzéya) 
kauá kuníg Ipné mástái pé-tulzé-i-sana, kaa pé-epté-i-saná 
uág pá-ipátak-ái-saná, kaa pe-zepinmi-sená, kaa pa-uauya- 
zana, kaa p-ü-lakilk-ái-sána sílu uág pa-ipatak-ai-sana más- 
tai, kaa pé-sépni-sana, kaa ipé-hina: Kahu atázag (guess) 
ke-m Im ués Christ, isi-nm ipátak-sa-hé? Kaua üyi-kinig 
pam-nama pé-ui-kü-saná uág pe-oksóks-tim-ü-saná illagane 
yug-mem, ke-imé-m pe-népte-sena Jesus-na. 


162. JESUS AGAIN BEFORE THE SANHEDRIN. 
Luke xx11:66-71 and xxii:1; Mark xv:1; Matth. xxvii:1, 2; 
John xviii :28. 

Good Friday morning, A. D. 33. 

Kauá kunig méimi, méyui-nig, ka-kauá uitaz i-kaáu-zaná, 
kauá pi-ámg-na úikalú mi-míogat ti-talapósa-nauát, kaa 
úikalú titilu, kaa scribes-pu, kaa úikalu ti-tamálui-auát 
Jesus-na tamálui-yü-tas tinuki-pgi. Kaua ]esus-na pe- 
néhne-zana prámk-ipg: kaua pe-sépni-saná, éneka, uag 


(1) pa-kaláu-nü-kau-ná. 
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pé-zene: Uet-im he ués Christ? kahú, nés-nim.  Kauá 
Jesus-nim inésna: Wu-pam-ag i-nag, kaa uétu etg pa- 
mizküinek-támg ,kauá ku-pam-ág sépni-tag, káa uétu etg 
pa-mistakánpi-támg, kaa uétu etg pa-n-kap-kuik-tamg. Metu 
kóoz (In ke-k-In ues) Titókan-m Miáz uágsilik-u uapsüg- 
pkinikai Akamkinikü-pa Pisit-pa kapsikáps-néuit-ki. Kaua 
kunig üikalü ipé-hína: Küus-kí Akamkínikü-m Miaz he ues? 
na? Kaua Jesus i-hina: Koimis! Ka-pam-kuus etg izig 
(küus In ués, Akamkiniku-m Miáz). Kaua ipé-hina: Kaa 
itu-ain éneka a-sayógo-sig tamápaik-auát-óna? Nun-nig 
etké a-mizi-ai-sika Ipné ziégken (Akamkiniku ipné-eza uág 
ipn-áni-sa). Kaua üikalü ipa-ogalik-a, kauá Jesus-na p-u- 
létpe-sana, kauá pe-néhne-zana Caipha-pkinig miógat-um 
init-g (Ponce Pilát). 


1683. DESPAIR OF JUDAS. 
Matth, xxvii:3-10. 
Good Friday morning, A. D. 33. 


Ka-kaua Judas i-zükua-zaná, uáko Jesus-na p-ükitk-saná 
uág pa-tamalui-yü-saná uapziáu-nas, kauá ipná-tananiá, káa 
inaz-inah-zikli-tok-6-ya yug-pi meta-aptit kizui titiluna ti- 
talapósa-nauát-óna tág mi-miogat-üna, kaa inés-na: Etg 
kapsis-ui-nut in itamiá-ya (háma-nm) kikat, küus-ki kapsis 
imékas in kú-va. Kauá yug-mé ipé-hina: Itú kaa vug nünm- 
ain (uétu kun-ki pe-timmiu-nu nun), im-nig kala he tim- 
miu-nu, Kaua Judas-nim kunia meta-aptit-na kizüina Tala- 
pósa-nuás-pa  p-eksim-tukáita-ya (threw with the bag) 
(itku p-eksim-yak-zask-a, (threw by pouring), kaa a-hat-ta, 
kauá i-kü-va, kaa ipn-ü-laukak-ta-ná. | Kauá vug-pi kizui 
ipa-zapkilak-a ti-talapósa-nauát, kaa ipé-hina: Ki kizui uétu 
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i-talapósa-nuás-áin, etké i-ues kikat-in.  Küus-ki ipé-tim- 
míu-na, kaa yug-pi kizui ipá-tamiá-ya uétas-g temikas-ain 
pi-páinat-ó-áin istukuás-ain (istükas-áin). 


164. JESUS BEFORE PILATE. 
John xviii:28-38; Luke xxiii:2-7; Mark xv:2-5; Matth. 
xxvii :11-14. 
Good Friday morning, A. D. 33. 


Ka-kauá uáko üikalü-nm mi-miogat-um Jesus-na p-ü- 
kítk-saná uág pa-tamálui-yü-sana uapziáu-nas, kauá éneka 
p-ü-létpe-saná kaa  pe-néhne-zená  Ponce-Pilát-nim mió- 
gat-um — uétas-pamá-m — inít-g  (uékitk-as | uetkaláik-is-pa 
tinuki-nas). Kauá uáko i-kaáu-zana; kaa Jews-titókan-m 
Ponce-Pilá-na uétu pa-haz-ó-saná, káina sipgsipg i-pe-uzé- 
yo-ka, kaa uetu taz Pascka ipá-hip-ó-ka ; (etké kúus e-u-sina 
timine, zalaui Ponce-Pilá-na talapósa-nái-na pá-haz-ó-yu, 
kaua kapsis pe-uzé-yu, sipg-sipg, kaa uétu taz pa-zaha-nu, 
ka-n-vug zahá-tatá-sig Pascka). Kanü-azánu Ponce Pila-nim 
ináz-att-ó-ya émti-kég, kaa inés-na: Itt kínnia háma-na 
a-tamápaik-ai-sig? Kaua pé-zena: Ku uétu i-ua-tág kapsis- 
nig, kaa uétu im-ené inág-paik-o-sinág. Kauá Ponce Pilá- 
nim inés-na : Kahu, imém-níg-ki tamaluit-ki u-kitk-itg. Kauá 
Jews-nim pé-zená: Uétu mínia nünim u-sig uápziáu-nas 
(uetkalaik-is-pa). | Kuné, vug-ka i-ziégk-zena, Jesus-nim 
a-zahá-na ziégk-en: Ina uetkaláik-is-gi ipé-uéuzék-u. Kauá 
kunig fews-nim küus pa-tamapaik-ai-sana Jesus-na: Kinim 
háma-nm nunim-nig-na titókan-a inás-sapá-kapsisut-tetü, 
inés-tetü titókan-a: uétmet imém-ú-zeti-ú Czesar-pg (midgat- 
upg), kauá ipné-tetá Christ Miógat. Kaua P. Pilát a-ház- 
tok-á, kaa pé-mü-na Jesus-na, kaa pé-sépni-a: Uet-Im he 
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ués Jews-nim Miógat?  Jesus-nim péne: Uet-im im-nig 
küus he pi-za-m, itku neksép-nim he ipa-tam-taina Inim-ki, 
kaa küus he i-sap-é-zik? Kaua P. Pila-nim pene: Mis Jew- 
titókan in ués?  Ihmim-nig-nim titókan-m uág titilà-nm ti- 
talapósa-naauát-óm ipa-nag-paik-a he inim-pgi: manama Im 
ha ku-sá-ka?  Jesus-nim pa-mistakánp-a: Inim uétu uétas- 
pamá ués miógat-üit: zalaui küus ua-tág Inim miógat-üit 
uétas-pamá, kauá Inim inékinik-nim (inékiniki-nim) i-uapa- 
yata-sinag, éteg pi-uapziau-nag In-uazét, kaa uétu Ina inpi- 
sinag Jews-nim. Meétu uctu uétas-pama Inim ués miógat- 
üit. P. Pilá-nim péne: Küus-ki he ues miógat, náaa? Kauá 
Jesus-nim pá-mistakánp-a: Koimís! im-nig he ize, In ués 
miógat; küus-áin In miapkaáu-ya kinne uétas-pa, kaa küus- 
áin kínne uétas-pa In pái-na, iküi-timt (iküi-néuit) titókan-a 
a-sapázükua-ta-má:  kunü-azánu  ka-kalu-mám ikúi-timt 
(iküi-néuit) e-u-sig, kalu-nim Ina ziégken i-mizi-ái-sig. 
Kauá P. Pilá-nim péne: Kauá itt i-ues iküi-néuit (ikti- 
timt) ? Kauá Jesus-na pa-hat-tá-pik-a (miziyo-go-yai) (1), 
kaa Jews-na ináz-at-tó-ya, kaa inés-na: Kinnia háma-na in 
a-uák-ai-sa kapsis kut. Na-kaua illagane kut pa-tamapaik- 
ái-saná Jews-nim, kauá Jesus sáuis i-uéka. Kuus-ki P. Pila- 
nim péne: Kaa manáma uétu he anas-mistakanp-sa? uet-im 
anás-mizi-sa maze kut i-tamapaik-ai-sig-hé? Kaua Jesus 
uétu manáma i-ziég-na: kaa kun-ki sauis-nim  uizét-ki 
i-ziuái-tamáu-na P. Pilát, káa i-hina: Kinim háma-nm zaya 
us kapsis kut. Métu Tews-titókan kátu kapis ipézieg-na, 
káa ipá-tiüg-na: Inás-sapá-kapsis-ut-tetü titókan-a, kaa inás- 
tamtái-naik-tatü Judea-pa uétas-pa, Galilea-pkinig nükin. 
Ka-kauá P. Pilát inás-mizia kinné-pg ziégk-epg, Galilea, 


(1) miziyái. 


JESUS BEFORE HEROD Qi 
kaua inés-sépni-a: Uet-i-ues ki háma Galilea-pu? Kauá pé- 
zene: Galilea-pu i-ues. Kauá P. Pilá-nim Jews-titokan-a 
inés-sape-néhne-na Jesus Herod-pg, etké kaua-ttite i-uéka 
Jerusalem-pa Herod Galilea-pu-m miógat. (Kuus i-tim- 
miu-na P. Pilát: Jesus us Herod-nim titókan, küus-ki 
Herod-nim p-ükitk-u, káua uétu in P. Pilát.) 


165. JESUS BEFORE HEROD. 
Luke xxiii :8-12. 
Good Friday morning, A. D. 33. 


Ka-kauá Herod-nim Jesus-na pe-ég-na, kauá i-llói-ta- 
máu-na, etké lahéi-nnig pé-eg-ni-pázui-saná, illagani-néhem 
etké Jesus-ki pá-uyá-tamtái-zináà Herod-na, küus-ki pe-n- 
nek-séna uág pe-ttimmine-zena (pe-ttimné-zená) Herod- 
nim, ku-g pais ziziuáiz kut Jesus-na eg-néi-teté-sa ki-takz; 
kunüazanu illagani-ki ziégk-ki (illagani-néhem) pe-sépni-a 
Jesus-na; métu uétu kaa pa-mistakánp-a Jesus-nim. Kaua 
titilá-nm ti-talapósa-nauát-óm uag scribes-pu-m Jesus-na 
pa-tamapaik-ai-sana kut: métu Jesus kunku sáuls i-uéka. 
Kauá sauís-uazét Jesus-na pa-pala-zana Herod-nim inékinikt- 
inag-nim, kaa pé-zepinmi-sana, kaa gaigálg sámga pa-sapa- 
samkei-saná (ka-küus étilpin). Kauá kunig Herod-nim pá- 
sapa-zikli-tok-a Jesus-na P. Pilat-gi. Kaua kuné lahéi-pa 
Herod uág P. Pilát láutua pi-hani-a, kaa láutua-in ipé- 
uzé-ya, métu anükt-kinikai pi-zimg-na-nigna uág pi-geizem- 
nü-nigna. 
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106. JESUS IS LED BACK TO PILATE, 


John xvii:39 and xix:1; Luke xxiii:13-23 and 25; Mark 
xv:6-15; Matth. xxvii: 15-26. 
Good Friday morning, A. D. 33. 


Kauá kunig P. Pilá-nim inás-zapá-ámk-a mi-miógat-üna 
ti-talaposa-nauat-ona, uág titilü-na, kaa inés-na: Pa-nag- 
paik-ü-ma etg ki hama (Jesus), usk titókan-a sapa-kapsis- 
ui-vauát; métu inég in lauit e-sépni-a, kaa etg a-tamápaik- 
ai-sig illagane kinnia háma-na, zauín in (1) a-uák-ai-sá 
kapsis kut imékas. Wana etg in sapé-kivá Herod-pg mió- 
gat-upg, kaa ip-nim-ka pa-nak-an-nia (2) imékas kut (uétu 
ize ki háma t-ues tinuki-nas). Kunt-azanu in a-taátk-u uag 
u-psisuik-u, kaua e-n-kép-kdiku uag u-péukei-nu. 

BARABBAS. PILATES WirE.—Kauá imekaís-pa zaha-pa 
küus i-ko-kána Roman Midgat Judea-pa: ipnim pa-n-kap- 
küig-kaná náks-ina ualétp-is-na séktis-pa, ka-kunia_ titó- 
kan-m pá-sáig-na-nigna.  Kuné séktis-pa i-uéka ualétp-in 
kikaná nakz kapsis-nig háma uanik-in Barabbas, ke-ipt i-uéka 
pegaüya, uág sapá-kapsís-ui-auát, uag  uáptamáu-na-uát. 
P. Pilanim Jesus-na pa-n-kápkuik-tipázui-saná, kunü-azánu 
Jews-tit6kan-a inés-na: Minikń-na ka-k-á-n-kap-kóice-kóka 
DParabbas-na itku Jesus-na, ke-ipné p-ü-nik-ténig Christ? 
Etké ipi (P. Pilát) 1-zükua-nà ti-talapósa-na-unát-óm Jesus- 
na, küus-ki-nig ketém-kinig. p-o-pziaunipazii-sina, kunú-azá- 
ni p-u-létpe-sina, ug pe-néhne-zená ipnim-kí. Kauá-ttite, 
kakauá kóoz uekitki-nués-pa i-uagst-zana P. Pilát, kauá 
kuné-pki P. Pilá-nim inépne-pim a-pái-na ziégken: TUetmet 


(1) a-auak-ai-sa. (2) pa-hauk-án-niá. 
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manáma he ki-yu, P. Pilát, taas-nig háma, uag tuküg i-ues 
Jesus, uetmet manáma kapsis a-tamalui-yt-yu: kin-uazét 
Jesus-uazét illagane in a-uék-sa-ka_ ki-takz, ka-g-kun-ki 
imékas in timnének-sa. (Ka-kaua küus-ki i-galélei-zana 
P. Pilát, kauá-ttite) mi-miogat-um ti-talapósa-nauát-óm uág 
titilu-nim titókan-a küus pé-tenue-sina uág pa-ta-áni-sina 
(persuaded): Etg üikalà pe-nú: Barabbas nas-nikáp-küik- 
anim, kaa Jesus-na 6-pziau-n (Barabbas-na e-n-képküi-g). 
Kunü-azánu ka-kauá P. Pilá-nim éneka inés-sépnia Jews- 
titókan-a: Minikü-na ke-k-é-n-kep-küik-u Darabbas-na itku 
Jesus-na? Kaua tikala Jews-titókan naks-ini-ki ziégk-ki 
kapis ipé-ting-na: Barabbas-na e-n-képkui-g, ópziáu-n kinnia 
(Jesus-na). Kauá P. Pilát-nim éneka inés-tenué-ya, etké 
jJesus-na pa-n-káp-küik-ttipázui-saná, kaa inés-na: Kaa 
manama-g ku-teté-sa kin-ki Jesus-ki, ke-ipi i-ues Jews-nim 
Miógat uanik-in Christ? Kaua üikalu éneka ipe-tiüg-na: 
Ke-i-uizes uetkaláik-1s-gi uéuzék-in. Kaua éneka, uáko 
meta-ham-g, inés-na: Mis, kapsis etké i-ku-ya ki Jesus? in 
a-uák-ai-sá kapsis kut, uétu iti us. Métu titókan katu kap- 
is ipé-tine-na: Uetkaláik-1is-gi uéuzek-in ke-i-uizes. 

Pitate WasHes His Hanps. Kaua uáko P. Pila-nim 
inás-zikáu-na Jews-titókan-a, káina imékas kaksis ipa-ki- 
tag; kunü-azánu kus inip-a (ualim kus), kaa ipsus i-uá- 
paik-a, kaa inás-uápaáik-ó-ya, kaa inés-na: In ués kikat-nut 
kinig hama-pkinig, kinim taás-nim háma-nm kikat zaya 
inim-pa ués, kinnia kapsis-ui-nü-na hama-na uétu in a-sapá- 
hatt-ai-sa kikát, etg imé u-sig sukt, etg pe-timmiu-nu kun-ki. 
Kaua üikala titókan ipé-hina: Nunim-pg a-uála-nag ipnim 
kikát, uág nünim-pg ma-máyaz-gi. Kaua_ ipná-vallua-ki 
P. Pilá-nim  pé-n-kepküik-a Barabbas-na, kaa Jesus-na pa- 
sapá-uáuya-ná. 
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167. JESUS ISZSCOURGED AND CROWNED 
WITH THORNS. 
John xix:2, 3; Mark xv:16-20; Matth. xxvii:27-31. 
Good Friday morning, A. D. 33. 


Kauá Jesus-na zillakt pa-ui-uauy-ai-sana, kauá üikaslig 
ú-ipt-in uág kika-a-zim zillákt é-uzé-ya.  Kunig (ku pais 
neká-pa likli-pa, kaua éneka) soltas-nim (P. Pilá-nim pi- 
uápziáu-nauát) Jesus-na pe-néhne-zená émti-kég, init-kinig 
pa-nakát-zaná, kauá kuné Jesus-na üikalu-nm soltas-nim 
pa-amgi-no-sina, kauá sámga pa-n-kakolk-sana, kaa pa-sapa- 
samkei-saná, hilpilp kuzkuz kapsis samga, kaa sisinim-nim 
iss pa-hani-ai-sana, kaa pa-sapa-susi-sana, káa tüikeiks 
(us pipzakt) hézu pe-sapé-enpi-sáná uapsüg-pkinikai ipsüski 
(ipsüs-pa): kauá Jesus-na-ttite (ipné-ttite) pe-ki-yü-saná 
pa-n-nakz-iyi; káa pé-ui-hitimlik-ü-saná, káa pé-zepinmi- 
sana, kaa pé-zena: Kaiziyéu-yeü Jews-nim Miógat, kauá pe- 
tulzé-saná, káa yug-ka inépte-na tüikeiks hézu, yug pé-enpé- 
i-saná, kauá kun-ki hezü-ki üsus pa-uauy-ai-sana. 


168. ECCE HOMO. SENTENCE OF DEATH. 
John xix:4-16; Luke xxii:24. 
Good Friday morning, A. D. 33. 

Kauá P. Pilá-nim éneka Jesus-na pa-nakát-ta init-kinig, 
kaa pesapé-eg-na Jews-titoka-pg: Jesus i-ueka sisinim sapa- 
susi-in, kaa hilpilp sanike-in (Inlpilp samga e-uéka). Kaua 
P. Pila-nim inés-na titókan-a üikala-na: Ecce Homo, ki 1-ues 
háma (ka-pam-kunia etg ó-pziáu-nipázui-sig ), ki Jesus inah- 
katt-ó-ma, lauit etg sap-ék-za, kaa sapa-zukua-za, in a-uák- 
ai-sa Ipné kut. Métu ka-kauá mi-miógat-um Jesus-na pe- 
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ék-zena, kauá ipá-tiüg-na: E-uéuzé-g uétkalaik-is-gi, e- 
uéuzé-g uétka-laik-is-gi. Kaua P. Pila-nim inés-na: Imu- 
nnig enpi-tgi, kaa e-uéuzék-itgi uétkalaik-is-gi, in etké a- 
uak-ai-sa kut. Kaua ipe-hina: Nunim u-sig tamaluit, kaua 
tamáluit-kínig i-ues tinuki-nas, etké Akamkiniku-m Miáz 
ipna-an-i-sa (uág ipn-éze). Kun-ki ziégk-ki kátu imékas 
l-zikáu-na P. Pilát, kaa a-ház-tok-à init-gi, kauá kuné Jesus- 
na péne: Minig he ués. Métu Jesus-nim uétu pa-mista- 
kánp-a. Kauá P. Pilat-nim péne: Manama uétu pi-mista- 
kánpi-sá-m? mis kaa uétu pi-zükua-zam?  Inim ués kapsi- 
káps-néuit, ka-mag-kun-ki uápziáu-nag-hé ítku nikápküik- 
tag-he? Kaua Jesus-nim péne: Imim saya he ua-tág kap- 
sikáps-néuit Inim-pg, zalauí ku-m uétu Akamkiniku-m 
imené ini-6ókó-mka yug kapsikáps-néuit. Kunt-azanu ka- 
g-kun-mám Ina ipa-nág-palk-à imim-pki kátu imékas kap- 
sis-uit yug-mam e-usig. Kunig P. Pilat i-ttimmiu-za, kaa 
usk i-timné-péui-ya: ku-g minmai a-n-kápküik-tag. Metu 
Jews-nim kapsikáps pa-tiük-zaná P. Pila-na: Zalaui kinnia 
háma-na ka-m-a-n-kápküuik-tág, kaua uétu he ués imim 
lautua Ceasar (Roman-pu uya-tékas miógat).  Etké ke- 
ipi ipn-áni-sa miógat, yug-pnim Caesar-na (miógat-üna) pe- 
tuélkau-yu-sa. Ka-kaua P. Pilát i-mizi-sána kunépkí ziégk- 
epg, kauá éneka pa-nah-kat-ta Jesus-na, kaua ipi (P. Pilát) 
i-uagsilik-a uekitki-nués-pa. Uako zahá-nás-g Paska (1), 
alágp peg-nés-g (pais pótumt-pa uág nakz-pa likli-pa). Kauá 
P. Pilá-nim inés-na Jews-titokan-a: Ki i-ues imém miógat : 
maha! ekitg. Métu Jews-titókan ipa-tiüg-na: E-ukkei-n 
e-ukkei-n, e-uéuzé-g uétkalaik-is-gi. P. Pilá-nim inés-na: 


(1) hora tertia=9 a. m. i. e. a. 9 ad 12. hora sexta= 
19 m. 1. e. a 12 m. ad 3 p. m. 
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Mis-eg imém miógat-üna ó-pziáu-nu? Titili-nm ti-talapósa- 
nauát-óm pazuyatkalaik-sana: Caesar (Roman Miógat) 
u-sig nünim naks-inig miógat. Kauá uáko P. Pilát ipná- 
yallua-nin i-timmiu-na: ke-g enés-tuig-nei-sa Jews-titókan-a 
timine, kauá-nnag Jesus-na p-u-kítk-an-nia tinükin uétka- 
laik-1s-pa. 


109. JESUS CARRIES: THE GROSS. 

John xix:16-17; Luke xxiii:26-32; Mark xv:20-21; 

Matts. xxvii :31-32. 

Kauá Jesus-na soltas-nim (pi-uapziaü-naüát-óm) pá-n- 
kagolk-ai-sana hilpilp samga, kaa Ipnim-nig sámga pa-sapa- 
samkei-sana, kaa pe-néh-ne-zena, uétkaláik-is-gi uéuzek-as. 
Kauá pé-ni-sena uétkalaik-in hézu, kaa Jesus-nim (pe-énpe, 
kaa) pé-temkeip-a, kaa pe-néh-koimk-a kügsi-pg, ka-yug 
Calvary (1) i-uanik-in. | Kauá pe-neh-kik-zena ktus-tite 
lapua-na (pi-p-pegaüya-na) ka-kápsisui-ye-uát-óna uapziáu- 
nas Jesus-inag (uetkalaik-is-pa). Ka-kaua uako i-uéye-na 
Jesus uétkalaik-in temke-yán, kaua pé-ueuküni-a (Jesus-na) 
Simon-Cvrene-pu-m ; vug-pi Simon i-zikli-zana_ temanikas- 
pkinig; kimét ipné soltás-nim pe-kosisim-nó-saná, káa pe- 
sapé-témkeip-senà uetkalaik-in hézu, kaa Jesus-gi pe-sapé- 
néh-tuik-zená. 


170. JESUS ADDRESSES THE WEEPING WOMEN. 
Luke xxm: 27-31. 
Good Friday, A. D. 33. 


Hlàágani-nm titókan-m Jesus-na pe-néh-kik-ziná, Kaná 
a-hátuai-nim  ui-ufi-nis-nim pe-tue-nik-zina ,káa kapis pe- 


(1) é-uanik-in. 
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uii-nó-siná. Métu Jesus-nim a-hatuai-na inas-kalau-no-ya, 
kaa inés-na: Jerusalem-pu-m pahama, (pdap filia), uetmet 
pe-uíi-nu (pe-u-ui-nu) Inim-ki métu imém-nig-ki etg pe- 
uít-nu uág imém ma-mayaz-ki: etké nakz i-zahá-tatá-sa 
lahéin, ka-kuné ipé-he-nà: Taz lilói-nin i-u-sig mi-miás-nut, 
ka-kun-mam illát-pa uetu epé-uzé-ya ma-mayaz, kaa ko-yei 
kahas e-u-sina. Kaua-ttite pe-hé-zenü mi-megsém-na uág 
ki-kügsi-ná: Nes-také-lika-zé-m, megsam, nés-také-simi-zé- 
m, kügsin (crush us, hill). Etké, ka-zék Ina kapsis-ui-nü-na 
küus imékas i-sapé-hétgau-zig, kauá métu katu imékas pe- 
sapé-hétgau-tatá-sig kapsis-ui-tis-na. 


17k. JESUS IS CRUCIFIED, 
John xix:18; Luke xxiii:33-34; Mark xv:22-98; Matth. 
xxvii :33-38. 
Good Friday, A. D. 33. 


Ka-kauá ipá-pái-ni-kiká kugs-pa, ka-kunim e-uanikt (ke 
us uanikt) Calvary, kauá kuné Jesus-na_ pe-sapé-kü-saná 
maks-in kus (liquid with gall) (1): kauá yug Jesus-nim 
(badly tasted), pe-himke-tíua-na (peshimke-siua-na (3) 
métu uétu ipné-kü-ya. Kauá uáko uítaz pék-pa alágp (2), 
kauá Jesus-na pé-ueuzék-sena uétkaláik-is-gi. Kaua-ttite yug- 
ma-na laptia-na pi-p-pégaüya-na uetkaláik-1s-g, kúns-ttíte pe- 
ueuzék-sená; kauá pe-sa-usékaik-saná uetkalaik-is-na, uág 
pé-peilék-sená uetkaláik-is-na uüi-metát-ina; Jesus-nim uap- 
süg-pkinikai pé-peilek-ái-saná pegaüya nak-ina, kaa náks- 


(1) mirrhatum vinum Mark.—vinum cum felle mixtum 
Matth. (2) See footnote p. 281. (3) pelimke-sinana= 
did not perceive what it was. 
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ina zakkiág-pkinikai, kaua Jesus-na hépei pé-peilek-ái-saná 
uetkalaik-in. Kuné a-zahá-na Akamkiniku-m ziégken, yug- 
ké uakket-pa timé-nin e-uéka: Pé-n-nek-sénu, i-ues kapsís, 
kaa ka-kápsis-pá i-hipe-sá. Kaua Jesus i-hína (ku mala- 
ham): Tota, anas-uau-na-nih kin-ma-ná, etké uétu imemé- 
zukua-nai-sig kapsis kut, (uétu lauit i-zükua-zig). 


172. THE INSCRIPTION. THE DIVISION OF HIS 
GARMENTS: 
John xix:19-24; Luke xxiii:38; Mark xv:24-26; Matth. 
xxvii :35-37. 
Good Friday, A. D. 33. 

Kaua P. Pilá-nim Jesus-na pé-time-nái-saná tinuki-nas 
kut, kaa uétkaláik-is-nim talám-pa tust (usüs-pa) pé-zepé- 
listak-ái-saná vug kut-pamá times. Küus pé-time-nan-nia 
kut: Jesus Nazareth-pu Jews-nim Miógat. Métát-iki pa- 
n-neksáp-timt-ki pé-time-nan-nia, Greek-timt-ki, uág Latin- 
timt-ki uág Jews-timt-ki. Yug-pné tímes-na illagani-uam 
pe-ék-zene, etké kimtem  teuyanik-ás-kinig — (Jerusalem- 
pkinig) i-uéka yug-pi kügsin, ka-kuné Jesus pé-ueuzék-saná. 
Kunü-azánu titilánim ti-talapósa-nauát-óm P. Pilá-na pé- 
zena: Uétu tuküg éte-m e-time-nan-nià: Jesus Jews-nim 
Miógat; métu tuküg e-time-na-nih küus: Ki Jesus i-ziég- 
na: In ués Jews-nim Miógat. Métu P. Pilá-nim inas-zuyat- 
kalaik-a: Ke-g yug e-time-nan-nia, yug-tite i-uzé-yu: (uetu 
a-laulimk-an-niu itku a-uláulamk-an-niu). 

Kauá soltas-nim, uauzak-nakat-pa pe-énp-éi-saná Jesus- 
na üikala ipn-ü-peltk-in (sámga), kaua pilept-ipa pe-ui-nik- 
ai-sana, kaa ipehina: Kahü pa-n-nákz kie ui-inpi-sig: kauá 
ipé-ui-inpé. Métu nakz émti-kinikai (1) sámga é-uéka ti- 


(1) tus-kinikai. 
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kipne-néi, kaa soltas ipe-hina: Uétu kie apa-uigtatk-u, métu 
zekzemít-pa kie pi-hisi-nü ki tikipne-néi. Küus-ki Akam- 
kiniku-m a-zahá-na ziégken uakkei-pa tíme-nin: Pi-téka-nà 
Inim laám inüpelikin, kaa pi-hisi-na Inim imékas samga. 
Küus ipe-kü-ya soltas; kauá ipé-tameya-kek-a, kaa Jesus-na 
p-ü-lek-zená. 


173: JESUS IS MOCKED. HIS LAST WORDS. 
John xix :25-30; Luke xxiii :35-49; Mark xv :29-41; Matth. 
xxvii 39-56. 

Good Friday, A. D. 33. 

Kauá ka-kun-mam pa-ág-na-káu-zaná Jesus-na, kaua pé- 
zepinmi-sana kaa pé-zena: Ete-m Akamkinikü-na a-n-ka- 
ziklik-án-niü init, kauá kunig metat uéutukt, kaa éneka a- 
hani-tok-an-niu, kaha, Im-nig uakas im-anih: zalaui he ués 
Akamkimku-m  Miáz, kahü temiki-m  uétkalaik-is-kinig. 
Kuus-tite titilü-nm ti-talapósa-na-uátóm uág scribes-pu-m pe- 
zepinmi-sana, kaa pé-zena: Kí-nim (Jesus-nim) uákas inás- 
ani-kana titókan-a, métu Ipn-nig uétu minmai uakas ipn- 
ani-sa. Zalaui [pt t-ues Christ, kaa Akamkiniku-m saig-nin, 
kaa Jews-nim Miógat, ke-itémiki-m uétkalaik-is-kinig, kaua- 
nnag epé-mizküinek-án-niü ziégk-en. Pe-t-kulluk-a (1) 
Akamninikü-na, ke Akamkiniku-m kikauá uákas pa-áni-s; 
etké ipn-án-kaká, In ués Akamkiniku-m Miaz. Kaua soltas- 
nim küus-títe pé-zepinmi-sana, kaa pé-zená: Zalaui he ués 
Jews-nim Miógat, kaha, Im-nig uákas im-anth. 

First word, Ka-kaua Jesus-na küus pé-zepinmi-sená, 
kaua Jesus taklái i-ziég-na kuné kaa i-hina: Tota anas- 
uáu-nán-ih kin-ma-ná, etké uétu (lauit) imemé-zükua-nái- 
sig (kapsis) kut (uag ziégken). 


(1) tukelük-se, I hope. 
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Second word, Kauá lapü pi-p-pégaúya lapít-ipa uétka- 
laik-is-pa ka-kápsis i-u-sina, kúus-ki imém-ka Jesus-na pé- 
zepinmi-sena: kimet kunema nakz, ke-ipi 1-uéka napsug- 
pkinikai, vug-pt ipná-tanani-á: métu ke-ipi i-ucka zakkiág- 
pkinikai, yug-pnim Jesus-na p-útgitim-ú-ya, káa  péne, 
zalaui he ués Christ, kahú, Im-nig uákas im-anih, kaa nune- 
nká uákas nas-anim.  Métu ke-ipi uapsug-pkinikai i-uéka, 
ipnim pa-taatk-a pegaüya-tua-ná, kaa péne: Manama! métu 
im-ka uétu Akamkiniku-na a-zikáu-za (a-kaán-za), inég he 
ués küus-títe uezék-in uétkaláik-is-pá (ka-küus Jesus)? Éte- 
nm nuna tuküg ipa-nas-sapé-tinuk-tue-zig, etké kapsis kie 
pé-kü-ya, métu ki (Jesus) uétu manáma kapsis i-ku-ya. 
Kaua Jesus-na pé-tenué-va, kaa péne: Midgat, timípni-ü- 
kum-hé, kam-kauá pái-ta-nü imim-pa miógat-üi-nuás-pa. 
Kaua Jesus-nim péne: Ki-takz Inim-pa im he uizé-yu 
éisnués-pa. 

Third word, Kaua uétkaláik-is-pá Jesus-pa katát i-uéka 
Jesus-nim Pika, kauá ipnim azip Mary Cleophas uág Mary 
Magdalene küus-títe kuné katat i-u-sina (uag John). Ka- 
káua Jesus (uétalaik-is-kinig) Pika e-hég-na, simet i-usétu, 
kaa pehég-na himtek-is-na (John-na), ka-kunia imékas pe- 
héteui-ya (Jesus-nim), kaua Jesus Pika i-hina: Ayat (usk 
ize Inim kaanis Miógat), e-héki-n (kin-ia John-na), ki imim 
miáz he uizé-sa; kauá kunig himtek-is-na (John-na) péne: 
E-héki-n, ki imim píka he uizé-sa. Kauá kunig himtek-is- 
nim (John-nim) pe-énpe (Mary-na, káa pé-neh-ziklik-a. 
kauá pika €-t-ka-uzé-ya) ipnim-pa init-pa. 

Darkness. Kaua alagp pék-apkinig i-sekti-a úikasilíg 
uétas-pa: metat Jikli-in kásili i-sékti-a. 

Fourth word. Kaua metat-ipa likli-pa pék-apkinig (1) 


(1) Our 3 p. m.—9 of the Jews. 
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Jesus i-ziég-na kapis, kaa i-hina: Eli „Eli, lamma sabacthani 
numipu-timt-ki: Inim-Akamkiniku, Inim-Akamkiniku itú- 
uazét Ina (uékkei-zam-ka) nuhina-zam-ka? Kaua ke-imé 
kuné i-u-sina, ka-kauá ipa-mizia, kuné-ma ku-mázua ipe- 
hina: Elias-na pe-mü-za ki-nim (Jesus-nim). 

Fifth word. Kauá Jesus i-zükua-ná, uáko üikala zaha- 
za ke-g-yüg ués kü-tas, (kóoz nakz zimkái étgaun, kunt- 
azánu) Hautnin Times zahá-nas, i-ziégk-zana: Kieg kaiyáu- 
za. Kune t-uéka nakz ikai kakmám pavu-nnig kitimkitim 
kus (vinegar) yug-pi Jesus-na pé-sapé-kü-sená: kaa ktus 
ipe-kü-ya, pe-énpisena ipügipüg-na (sponge), kaa tüikeik- 
is-ki (reed) hezü-ki pa-zükák-saná (fastened), kaa pé- 
zulü-saná (dipped) payu-nnig-pgi kus-gi, kun-ki pé-zu-ki- 
yü-ésana (reach up) him iptilüis-ki ipügipüg-ki, kaa pá- 
sapá-zugzüg-zaná (suck). Kaua ku-mázua ipe-hina Uetmet 
é-u-ni-u, pais Elias-nim p-ó-páyata-yü-kum. 

Sixth word, Ka-kaua Jesus küus-ná pe-him-ketiua- 
zana uág ipné-kü-va, kaua i-ziég-na: Uako i-hínaka-yin . 
(usk ize. uako üikala-ná In a-hinaka-ya; uáko zaha laám 
Inim étgaun). 

Seventh word. Kaua éneka (lamtai, üinéptipg) i- 
ziégk-zaná kátu kapís: Tota, ini-se-hé Inim uakkeis-uit 
imim-ki ipsüs-gi.  Kauá i-uéuteilék-a, kaa ésin a-hat-ta 
(uakkéis-uit), (i-t-káukei-na). 

The veil of the Temple. Nature. Centurion, Etc. 
Kauá-ttite Telapósanuás-nim háutnin kamu i-ua-vatátk-a tus- 
kinig etti-kag, kana uétas i-uavati-ui-uikk-à. kauá titilu 
pisue i-uaippék-a, kauá illagane temik-ás (sáuai) i-uaippéka 
kaa i-ui-tavá-tamá-ziklik-a. kaa künig kum-kinikai a-haut- 
nis-nim ti-tinug-nis-nim a-pa-hatti-ma zillákt, kaa kun-mam 


e2 
Qo 
oo 
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illagani-ua-na Jerusalem-pu-na pá-pai-nó-sana. Ka-kauá 
Centurion-m (soltas-nim miógat-um) úikala-ná kuniá zi- 
ziuais-na pé-ek-zená, kaua i-hina: Iküinu ki háma i-uéka 
Akamkiniku--m Miáz. Kúus-tite Centurion-m inékinikt, ipá- 
zikau-na, kaa ipe-hina: Ikúinu ki háma i-ues Akamkinu-m 
Miáz. Kaua tikala ualim titókan ipé-ui-zikli-na. timnének- 
in. kaa imemé-ept-én-nia timine ipsus-ki.  Kauá úikala 
Jesus-nim laütua-ma Galilea-pkínig imékas ipe-hétgau-na a- 
hátua-inag. 


174. THE HEART OF JESUS IS PIERCED. 
John: x1x :91-37. 
Good Friday, A. D. 33. 


Kaua kunig, Jews-titókan-m pé-néh-mu-zaná P. Pilá-na, 
kaa pé-zena: Nezmis he anás-sapá-n-kákop-àái-tag ni-nikát- 
pol-is-na uéyug, kaa he ókkei-nai-tag uáyat zillakt, etke 
uattiski imékasinig pá-záhá-nu, kaa uétu i-taz zalaui metau- 
nm zillákt uetkalaik-is-pa apa-uza-yoka imekais-pa zaha-pa. 
Kunt-azanu soltas-nim pe-ki-yü-sana, kaa pe-nkekup-éi-sana 
naks-ina pegaüga-na uéyug, kaua éneka naks-ina, etké uakas 
kóoz i-u-sina. Metu ka-kaua Jesus-na pá-pai-nó-saná, kaa 
tinug-nís-na (Jesus-na) pe-ék-zena, kauá uétu Ipné uéyug 
pe-n-kékup-éi-saná „métu náks-inim soltas-nim iptikeikeik- 
ás-ki pa-tamágalp-an-nia timine, kauá kuné-innig lamlamat 
a-hátta (i-uéle-na) kikát uag ualim-kus (timneé-pkinig). 
Kauá ka-kunim kunia ku-na pe-ék-zena, kunim-tite küus i- 
tamtái-na, kauá ipnim tamtai-n us ikttinu, kaua etg u-sig 
mizi-kuinek-as. Küus-ki i-zahá-na nakz hautnin Times, ke- 
ipi i-hize: Uetmet epé-n-kékup-¢i-santt pips: kaua eneka 
nakz Times i-zahá-na, ke-ipi i-hize: Kunia pé-eg-nü ka- 
kunia, pé-zupilk-án-nia (timine). 
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lios JESUS IS«BIEIED. 
John xix:38-42; Luke xxin:50-55; Mark xv 342-47; 
Matth. xxvii :57-61. 
Good Friday, A. D. 33. 

Uako i-kulléuit-zaná ,kauá i-pai-na kuné Joseph Arima- 
tea-pu Jesus-na zillakt inékái-nai-tas uetkalaik-is-kinig, uag 
temik-ai-tas. Yup-pi Joseph i-uéka kóis háma, uapzüg mió- 
gat uág laüit, kaa Jesus-na tuignét paléiz i-uéka, etké Jews- 
na inas-zikau-na-kana: yug-pnim uétu Pharise-pu-na inás- 
tuig-nen-nia timmiu-n Jesus-na uapziau-nas. Ipi uako kapsi- 
káps ani-a timine, kaa pe-ki-vi-ya P. Pila-na zikau-nái 
kauá pé-neh-mü-na Jesus-nim zillakt. Métu P. Pilát kóoz 
uétu i-zükua-zaná, i-ues tinug-nin Jesus: Kunü-azánu pé- 
mü-na Centurion-a (soltas-na miógat-una), kauá pe-sepni-a 
Jesus-nim-ki tinuki-ki: Ka-kauá péne soltas-nim, uako 
i-tinug-ne Jesus, kauá-nnag pe-énia P. Pilá-nim Joseph-na 
Jesus-nim zillakt. Kauá Joseph-nim inaz-itomia-ya kamü- 
pg gaigái-g Jesus-na zillakt ualk6lik-ai-tas. Kauá-ttite i-pái- 
na kuné Nicodemus .ke-ipnim uvit-pa Jesus-na pa-pai-no- 
sana zikét-pa, kauá inag-paik-a  siuitas tiuaikas makaz 
poteéptit taminuit. Kaua Jesus-na zilakt uetkalaik-is-kinig 
pé-neh-kái-nai-saná uétas-g, pa-siu-yan-nia, kaa p-ó-lukólik- 
ai-sana kamü-ki. Kuné i-uéka katát temanikás, ka-kuné 
Joseph-nim e-uéka kimti temikás pisuc-pa ipa-váu-kin, ka- 
kuné uétu isi kóoz temikin i-uéka: Kuné Joseph-nim ipnim- 
pa temikás-pa pe-temik-séna Jesus-na: Kaua imékais-na pi- 
sué-na pe-sep-goleik-áik-sana, kaa temikás-na p-ókalk-saná 
piskis-pa.  Kauá a-hatuai, ke-imém Jesus-na pe-tuík-zena 
Galilea-pkinig, vug-mém lauit pe-ék-zená ka-kuné Jesus- 
nim zillakt inikín e-uzé-ya. Ka-kaua yug-meé ipé-zikli-na, 
kauá pa-áni-sana siuitas-na, ka-kun-ki éneka Jesus-na zillakt 
kóoz pa-siui-yan-nióka. 
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170. THE SEPULCHRE-JS SEALCED AND 
GUARDED. 
Matth. xxvii :62-66. 
Holy Saturday, A. D. 33. 

Kaua kunim méytti Pharise-pu-m Ponce-Pila-na pa-pat- 
nó-saná, Kaa pé-zene: Miógat, uáko timipni-sig, ka-küus 
vug-pi háma misémi (Jesus) i-zéne, ka-kaua kóoz uakas 
1-uéka: Metat-ipa lakéi-pa tinugnis-kinig In uitelléht-tu: 
Kunü-azánu im P. Pilát a-sap-ulég-nu kuniá temikás-na 








soltas-ki metat-zi-kiü, káina kuniá  tinugnis-na  pe-énpi- 
senü, kaa uayat pé-néhne-zenü, kaa ipe-hiná: Uako i-utel- 
léht-tà; kaua kunig kátu 1yéulz ipe-uzé-yu nunim titókan 
kun-ki misemit-ki tamtái-ki. Kaua P. Pilá-nim inés-na: 
Uáko etg ini-a soltas, (soltas etg inépt-ei-sinm), Ku-tgi, 
kaná temikas-na imü-nnig a-sap-u-lék-itgi soltas-ki, ka-pam- 
küus ¢te-mém nek-sig. Kauá yug-mé mi-miogat ipe-kt-ya, 
kaa ipa-ani-a kuné pisué-pa temikas-pa times tamaluit-ki 
iptin (¢mpress) (métu isi-nm manama kunia kutas), kaua 
kuné pé-nik-sena ku mazua-na soltas-na ualég-nas temikas- 
na. 

177. THE WOMEN PREPARE OINTMENTS. 

Luke xxiii :56; Mark xvi:1. 
Holy Saturday, A. D. 33. 

Kuné imekais-pa zahá-pa lakéi-pa Paska uikalú ime- 
mütal-k-a ka-küus e-u-sina tamáluit (zauin Pharise-pu ktus 
ipe-kü-va, uctu ipa-háut-na). | Ka-kauá uako i-kokau-zana 
lakéin, ka-kuné imé-mutalk-as i-u-sina tamaluit-ki, kauá 
Mary Magdalene uag Mary James-nim (pika) uag Salome 
(kaa ku mazua éneka a-hátuai imé-nka nvi-kinig) ipa-tamia- 
va makais-g tindikas-g1, kaa ipe-nipa. Jesus-na zillákt eneka 


siul-yal-tás. 


PART IV. 


The Resurrection of Jesus. 


175. JESUS RISING APPEARS TO HIS MOTHER. 
: Mark xvi:9; Matth. xxviii :2-4. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


Kauá kunim méyui, (alagpauit-pa meyui-nig, kunc) 
Jesus tinugnis-kinig i-utelléht-ta, (ka-kauá i-tinüg-ne kunig 
metát-ipa lahéi-pa i-utelléht-ta, kaa a-hát-ta temikás-pkinig 
pisue-na tamágalpa-yái uág likip-ki-éi (without touching), 
pisué-na likip-ki-éi pa-uauna-kau-na. Kauá limlamat Jesus- 
nim piké-na pe-ki-yü-ya (Jesus i-ki-yü-ya pika), káa plké- 
pg ipné-sap-ég-na, kaa úi-lapú imékas pi-illói-na) Kauá- 
ttite Jesus-nim uitellehtit-pa, ki uétas üikasilig i-lligüp-na 
kaa 1-ueyati-ui-ui-kk-à ; etké Akamkiniku-m Angel akamkini- 
kai-kinig i-t-kaiki-me kuné-pki, kaa imekais-na pisué-na 
pé-n-kegéik-a uág pá-tamá-ziklik-a, kauá kuné i-uágsilik- 
azé-ya: Kauá ipnim mástái e-uéka isiskei-naz, ka-küus 
méka: Kunu-azanu soltas ualég-nauát ipa-zikau-tamau-na, 
kaa zikáu-ki ipe-ui-t-kakalik-a (fell to the ground) ka-küus- 
ti-tinfig-nin. 
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179. THE HOLY WOMEN AT THE SEPULCHRE. 
180. Peter and John. 
John xx:1-10; Luke xxiv:1-12; Mark xvi:1-8; Matth. 
xxviii :1-8. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


kaná-ttite alagpáuit-pa méyui-nig. kóoz ziketis-pa Mary 
Magdalene uág Mary James-nim (pika) uág Salome ipe- 
ku-ya temikás-pg, kaa pe-néhne-zaná tiuáikas-na makais-na, 
ka-yug imé-nnig ipa-hani-a; kauá iskit-pa uihne-pa pi-tenue- 
sina uag pl-sépni-siná:  Tsi-nim kanm i-kién-niu uág i-tamá- 
ziklik-án-niu pisue temikás-nim piskis-pkinig (uakalkas) ? 
ka-kauá ipa-pai-ni-kika temikas-pa, kauá uako isemtuks 
i-tilehét-zana, kaua pe-ék-zená pisué-na, isimet tama-ziklik- 
in temikas-pkinig, kauá ipa-ház-a te-mikas-pg, kimet Jesus- 
nim zillakt zavá e-uéka: kaua zikáu-ki ipe-ulalig-na. Kaua 
Mary Magdalene-m Pe-ter-na uag Joh-na inas-tamtai-ta-na 
amtis, kaa inés-na: Jesus-na zillakt pe-ppégau-yai-sana, kaa 
uétu zükua-zig, ku mine pe-nik-ai-sana. (Kimet lapü a- 
hátuai; Mary Magdalene-m lautua-ma uyá-tué-me, ke-imé 
zikáu-ki ipe-ulalig-na, uétu isi-na pa-tamtái-zaná zikáu-ki: 
métu, ka-kauá ku mázua-nm éneka a-hatuai-nim yug-ma-na 
lapua-na pé-uéuküni-saná, kauá pais pa-tamtai-zina, kaa 
üika-lü ipe-kü-ya temikas-pg, imé-nka lapü uilalignet i-tuik- 
zina.—Actu ka-kaua nné a-hatuai kóoz uétu i-pai-zina temi- 
kas-pa, kauá) Peter uag John ipe-ullakaig-kika ( Magdalene- 
m tamtái-ki) temikás-pg. kaua John annükt-kinikai i-pai-ni- 
kiká temik-as-pa, kaa e-ukumlik-a uág pe-steilak-a (1) 


(1) siteiléksa, to look tn. 
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temik-as-na, kaua pe-ég-na kamü-na gaigaig-na inik-is-na, 
métu uétu a-haz-a. Ka-kaua Peter i-pai-ni-kika, kaua ipi 
a-ház-a, kaa lauit üikala-na petü-na pe-ég-na; imékas gai- 
gáig kamu i-uéka zapá-likólik-in inik-in, kaa kuzkuz usüs- 
pama kamu üinuá inik-in i-uéka zapa-likolik-in. Kauá künig 
John ipi-nka a-ház-a temik-as-pg, kauá i-mizkuinek-a. Kaua 
úi-lapú ipé-zikli-na. Métu Peter i-timné-ek-zena  üikalá 
petu, kaa imékas i-ziuai-zana. (Ka-kaua yug-mé Peter 
uág John uako zaya, kauá yug-mé lapú a-hatuai, ke-imé ipé- 
ulalig-na, uáko ipapai-tok-a, temikás-pa lautua-ma-inag ; 
kimet pe-ék-zena naksina Angel-a uyit-pa, kaa kunig lapüa- 
na (Angel-a pe-ék-zena) : kaua Angel-em sámga illapaik-in 
e-uéka, kaa kunü-azánu a-hatuai ipa-zikau-na, káa ipé- 
uéuteilék-à üsus uétas-g. Métu naks-inim Angel-em inés- 
na: Uetmet etg pa-zikáunu; éte-g zükua-za etg e-péui-sig 
Jesus-na, ke-ipné uétkalaik-is-g pe-uéuzék-saná: uétu kinne 
i-ues, uáko i-utelléht-ta: uetmet  epe-péui-yu uakais-na 
(temikás-pa) ti-tinug-nis-pa. Küm-tig ek-té-m-tig ka-kuné 
Miógat-üna zillakt pe-nikai-sana.  Timípni-tg ka-pám-küus 
etg Ipnim i-tenué-ya kuné Galilea-pa, ka-kauá i-hina: Titó- 
kan-m Miáz ini-in i-uzé-yu ka-kápsis-nim titókan-m ipsüs- 
gi, kaa uétkalaik-is-gi uéuzék-in i-uzé-yu, kauá kunig metát- 
ipa lahéi-pa r-utelléht-tu tinug-nis-kinig. Uako amtiz etg 
pe-ki-yu, kaa apa-tamtái-ta-nü i-himtek-is-ná Ipnim (Apos- 
tles-na) uág Peter-na küus: Uáko Jesus i-ues uakas, etké 
r-utelléht-ta tinug-nís-kinig, kauá etg Ipné (Jesus-na) pe- 
ek-té-nu Galilea-pg uétas-g, ka-pamkuus Ip-nnig etg i-hina. 
Kauá yug-mém a-hatuai-nim lauit uáko pe-timipni-éi-sana 
Jesus-na ziégken. Kaua ipa-hát-ta temikas-pkinig amtis, 
kauá imékas ipa-lloi-na, kaua pa-tamtái-ta-zana  Jesus-na 
inékinikit-pa (Apstles-na). 
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181. JESUS APPEARS TO MARY MAGDALENE. 
John xx:11-18; Mark xvi :9-11. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


(Ka-kauá uáko zaya yug-mé a-hátuai, kauá i-pai-tok-a 
temikás-pa Mary Magdalene), kauá émti-kinikai i-üselik-a 
uag i-usétu üli-nin (u-uii-nin), kauá Uti-nin i-ukümlik-a 
temik-as-pg, kaa 1-savógo-va imit-keg (i-siteilék-a). Kimet 
inés-ég-na lapüa-na Angel-a gaigáig-ki samág-ki: kunéma 
nakz usüs-pa, i-uagsü-zana, kaa nakz egué-pa, ka-kuné 
Jesus-nim zillákt inik-in e-uéka. Kauá yug-mém Mary-na 
pe-tenué-sana, kaa pé-zená: Ayat, itupg he uii-ze? Kaua 
ipnim inés-na:  Etké ipé-inp-é-nia ina Miógat, kaa uétu zú- 
kua-za ku mine ipe-nik-a. Kakauá i-uasáuk-a, kauá ipné- 
tamá-ziklik-a (kaa i-kailau-na), kaa pe-ég-na Jesus-na, simet 
i-usétu, metu uétu pe-suk-a. Kaua Jesus-nim péne: Ayat, 
itipg he üii-za, isi-na he e-péui-sa? Kimet Mary i-n-nek- 
séne: ki i-ues temanik-auat, kunü-azánu péne. Láutua, ku- 
m pais im eu-nipa (inpé-nima) (Jesus-na), kahü himtek-1m 
(sap-ég-nim) mine he eu-nik-a, kaua-nnag in inpi-tók-o. 
Kauá Jesus-nim p-ü-nik-a, káa péne: Mary. Kauá Mary-m 
(uáko pe-süka), pa-kaláu-nó-ya Jesus-na, kaa pene: Raboni 
(inim etéu-nnig Miógat). Taklái Jesus-nim pene:  Uetmet 
Ina likip-ki-yü-kum (uetmet uepéze-yü-kum kikaua), etké 
kóoz uétu Na-tóta-p á-pai-nó-ya; métu enés-ki-yú-ih Inim 
eska-ma-na, kaa enés-téh: Uako In e-ki-yu-sa Inim Pisi-na 
uag imém Pisi-na, [nim Akamkiniku-na uag imém Akam- 
kinikü-na. Yug-pi Mary Magdalene i-uéka ip-tite, ke-ip- 
nim-kinig Jesus-nim inás-sapá-hát-ta (uakkei-pa) üinép-ua- 
na enimkiniku-na. 
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182. JESUS APPEARS TO THE HOLY WOMEN. 


Luke xxiv :9-11 ; Matth. xxviii :8-15. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


(Uako M. Magdalene i-ku-séne temikas-pkinig, kaa inés- 
eutuki-a yug-má-ná a-hatuai-na, ke-imé i-zikli-zina temiká- 
pkinig, Apostles-na (inékinikit-pa Jesus-nim) tamtái-nas). 
Kimet Jesus ipné-sape-ég-na iskit-pa üikala-pg yug-mém-pki 
a-hátuai-pg, kaa inés-na: Kaiziyéuyeu, üikalà. Kauá yug- 
mam a-hátuai-nim Jesus-na katát-pg pe-ki-yn-sana, kaa égue 
pe-enp-éi-saná, kaa pa-kaán-zaná. Kaua Jesus-nim inés-na: 
Uetmet pa-zikáu-nu; métu Inim eská-ma-nàá e-ki-yu-tgi, 
kaa a-tamtai-ta-tgi küus: Etg pe-ek-té-nü-kum Galilea-pg. 
Kauá yug-mé a-hátuai ipé-zikli-na (Jerusalem-pg), káa pa- 
tamtái-zaná pótum-ua-ná uag náks-ina kaa tikala-na ti- 
tuignét-óna ( Jesus-na) ; métu inékinikit inekig i-uii-zina uag 
i-timné-nek-sina kómáiz, zauin uétu ipe-mizkuinek-a, i-n- 
nek-sina yug lauig i-tamtái-zig. Ke-imé ipa-tamtai-na i-u- 
sina Mary Magdalene, Mary James-nim (pika), Joanna, 
kaa ku mázua éneka a-hátuai. 

The guards go to Jerusalem. | Ka-kauá uáko soltas (usk 
i-uagui-sana zikáu-pkinig) kaa taz ipe-uzé-ya, kaua ipé-ku- 
ya, kaa Jerusalem-pa ipa-pai-na, kaa pa-tamtai-zana titilu- 
na ti-talapósa-nauát-óna üikala-ki ziziuaiz-ki kut-ki. Kaua 
ti-tapapósa-nauát pi-amgi-na titilu-inag, kaa ipé-timmiu-na : 
kü-nan mana pa-kü-tag. Kauá soltas-na ui-ualégnauát-óna 
pé-ni-sena illagane kizui, titókan-a misem-u-tas, káa ipe- 
hina: Küus etg apá-tamtái-nu titókan-a misem-ü-t-ki: kag- 
kaua nun pé-pinmik-a zikét-pa, kauá Jesus-nim inékinikit- 
pim temikás-na pá-pai-nó-sa-má, kaa Jesus-na zillakt pe-p- 
pégau-yai-sana. Kaua zalaui P. Pila-nim inás-mizi-u, uet- 
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met etg pa-zikáu-nu, etké nun etg p-ó-llápayu-nü (pa- 
llápayu-nü), kaua uétu etg uep-sisüik-in pe-uzé-yu. Kaua 
soltas ipe-nipa kizui, kaa titókan-a pe-misem-üsana ka-küus 
titalapósa-nauát ipe-hina. 


185. JESUS APPEARS.TO PETER. AND TO THE 
TWO-—JDISCIPLEES IN EMMAUS. 


Luke xxvi:13-35 ; Mark xvi :12-13. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


kauá Jesus éneka ipné-sap-ég-na lapiua-pg tuignét-ópg 
kuus: lapü tituignet i-ku-sina uitelléht-nim alagpáuit-pa 
nakz-ipg teuyanikás-g pais úilakz sapinuit Jerusalem-pkinig, 
ka-kuním e-uéka uanikt Emmaus.  Iskit-pa pi-tenue-sina 
Jesus-nim-ki üikalaki petü-ki uág küt-ki. Kauá kuné iskit- 
pa Jesus-nim inás-katát-na uág inés-eutuki-a. Métu imém 
silu e-u-sina inépte-nin (usk Akamkiniku-m imuné silu inéz- 
inept-én-nia) kaa uétu Ipné Jesus-na e-u-sina suk-ás, (Jesus 
l-uéka ipné-sapé-eg-néi imém-pki). Kaua Jesus-nim inés-na : 
Ita-ki etg pi-tenue-sig iskit-pa, kaa timnének-sig? Kaua 
kunéma-m lapiua-peméin naks-inim, ka-kunim e-uéka uanikt 
Cleophas, pa-mistakánp-a uág péne: Mis im-zuatg he ués 
istukas kinne Jerusalem-pa? kaa uétu he zükua-za üikalá- 
pétu, kakalá ipá-hani-a ki ku-malaa-zikin, kaa mana ipe-ku- 
ya? Kaua Jesus-nim inés-na: Itu? Petu? Kaua ipe-hina: 
Uétu anas-mizi-a tamtai-pg Jesus-ki Nazereth-pu-ki, keipi i- 
uéka Prophet kapsikaps küt-ki uag ziégk-ki Akamkiniku- 
uazét uág titóka-uazét? Yug-pné Jesus-na nunim ti-tala- 
pósa-nauát-óm uag mi-miógat-um pé-ni-sena tamalui-yu-tas 
uapziau-nas, kaa uetkalaik-is-gi pe-ueuzék-saná. Métu nun 
pe-t-timine-na  Jews-titókan-a yug-pnim Jesus-nim inás- 
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tomi-tok-ai-tata-sana; kaua ki-takz uako metát-zikiü i-kó- 
káus-za Ipním tinuki-pkinig. Métu nünim-kínig ku mazua- 
nm a-hátuai-nm ipa-nás-sapá-zikáu-na, etké takz méyui-nig 
Ipe-kü-ya temikás-pg, kaa  uétu pa-ayag-nai-sana Ipneé 
zillakt, kaa ipe-zikli-tok-a, kaa ipe-hina: Angel-a a-ak-zika, 
ke-ipnim inás-tamtái-zaká, uako i-ues uákas Jesus. Kaua 
kunig nünim ku-g mázua a-hama ipe-kü-ya temikas-pg, 
kaa üikala-na pa-hák-ziká, ka-küus a-hátuai i-hizika, métu 
Jesus-na uétu pa-hak-zika. Ka-kaua uako i-ua-sáuk-siná, 
kaua Jesus-nim inés-na: Mimilu etg u-sig, kaa imém timine 
u-sig illahat uág atükaz mizkuinek-as ka-kalá i-ziégk-ziná 
Prophet: mis uétu i-uéka Christ e-hétgau-nás (uág tinuki- 
nas) kaa kunki áz-as éisnués-na? (Ipnim-nig-na lilói-nuas- 
na?) Kaua lauit inés-himték-a üikala ziégken uág petu, 
ka-kala Jesus Christ-ki ipé-time-na Prophets, Moses-pkinig 
nükin. Kaua uako pa-ak-tat-na ini-na, ka-kuné-pki i-kü- 
tete-sina, kauá Jesus i-kokáu-ni-pázui-ya, métu kun-mám 
lapü-nim (lapi-uem) (Jesus-na kuné pá-sape-uéutuk-tipá- 
zui-saná), kauá ipe-hina: Nunim-pa kinne he uéutuk-ü, 
láutua, etké uako i-kulléuit-za, kaa ki-takz lahéin uitaz-ko 
i-kókáu-za. Kaua ináz-az-ó-ya, (kaa üimetóu ipa-ház-a). 
Ka-kauá uako hipit-pa ipé-taméya-ke-ka, kaua Jesus-nim 
pe-énpe ippég-na, kaa pá-talapósa-nan-niá, kaa pé-n-ketimk- 
a, kaa inéz-ini-a. Kaua-ttite imém (1) sílu usk nikagalp-in 
e-pé-uzé-ya, kaua-nnag Ipné pe-suk-sana, kaua Jesus lam- 
lamat e-héullég-na imém eki-pkinig. Kaua pelkakeg pi-i- 
zina: Mis uétu nünim timné-pa kie pe-lliu-na usk alla, kan- 
kauá nuna kie i-tenué-ya iskit-pa, kaa hautnin Times kie i- 
himték-a? Kaua kuné-ittite ipé-hógalékaik-á, kaa ipé-zikli- 


(1) imém-ku. 
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na Jerusalem-pg, kaua kune pa-ayak-zana potumua-na uag 
naks-ina, kaa ku mazua-na éneka ti-tuignét-óna, naks-ini-pa 
init-pa kaa pi-tamtaizina: Miógat iküinu uako i-utelléht-ta 
tinugnis-kinig, kauá, ipné-sap-ég-na Simon-Peter-pg. Kaua 
yug-mám lapi-uem úikalu-na pa-tamtai-zana Jesus-nim-ki 
küt-ki iskit-pa, kaua ipe-hina: Nun Jesus-na apa-suk-a, 
ka-g-kauá ippég inas-nikatimkania. 


184. JESUS APPEARS TO THE DISCIPLES AT 
JERUSALEM. 


John xx:19-23; Luke xxiv :36-43. 
Easter Sunday, A. D. 33. 


Ka-kaua küus pi-tenué-sina, uako i-kullétuit-zaná, uitel- 
léht-nim alagpauit-pa, kaa piskis laám züyakilik-in i-uéka 
(uag uezék-in) kuné init-pa, ka-kuné i-u-sina Jesus-nim 
i-himtek-in, etké pa-zikau-zana Jews-titókan-a, kauá-nnag 
Jesus-nim inás-pai-nó-ya, (kaa üikalü-nm pe-ék-zena) isi- 
met hépei i-usétu, kaa inés-na: Inim-kinig etg ini-se cyeuit 
uag sap-takatalkt (1). In ués, uetmet pa-zikau-nu. Meth 
imé ipa-siau-na uág ipa-zikau-na, kaa i-n-nek-sina, zéuzéuh 
i-ues. Kaua inés-na: Itu-pg zikau-zig, kaa lauig timnének- 
sig? [Eg-ne-nim-tgi ipsus uág égue, etké In-nig In ués; 
uepéze-nim-tgi kaa zükua-tg lauit, etké zéuzeu-nim zaya us 
zillakt uag pips, ka-g-küus Inim ués. WKa-kauá i-uásáuk-a, 
kaua üikalü-pg ipnésap-ég-né-nia ipsus uág égue uag timine. 
Kauá imé ipa-ziuai-na kaa ipa-llói-na, metu uétu üiluilp ipé- 
mizktunek-a; kauá inés-na: Uet-epém etg (uet-etg) ui-sig 
hipt? Kauá pé-nisená tatós züyem tuuyi uág tamiskoi. Ka- 


(1) talgtalg-nauit. 
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kaua hip-naka-ya kaua inéz-ini-a kénikt (takátolátk-in re- 
mains).  Kauá i-himtek-in üikalá ipa-lloi-na Jesus-na_ ek- 
it-ki. Kaua éneka inés-na: Ete ini-se éyeuit (éyeuin uizé- 
tas). Ka-g-küus Na-Tóta-m Ina i-ueimte-ma, küus-títe In- 
ka imuné etg ueimte-sa. Ka-kaua yug-pi ziégken i-uásáuk-a, 
kauá més-hesn-ü-va, kaa inés-na : Enpi-tg Hautnis-na Eullég- 
eullég-na: ka-pám-kun-ma-ná kapsis-uit etg apa-uáu-nan- 
niu, yug-mé uáu-nin ipe-uzé-yu; kauá ka-pám-kun-ma-ná 
kapsis-uit uétu etg apa-uáu-nan-nlü, yug-mé uétu uáu-nin 
ipe-uzé-yu (uáu-nái uag kapsis-uit-in ipe-uzé-yu). 


185.— JESUS ADDRESSES: THOMAS. 


John xx:24-29. 
The Sunday after Easter, A. D. 33. 


Ka-kauá Jesus-nim inás-pai-nó-ya  Apostles-na, kaua 
Thomas uánik-in Didimus. Apostles-pamá nakz. zaya kuné 
i-uéka.  Kunü-a-zánu (ka-kauá i-pai-tok-a) ,i-himtek-is-nim 
pé-zena (Thomas-na): Miógat-üna (Jesus-na) epe-hég-na. 
Métu ipnim inés-na: Zalaui uétu e-heg-né-niu ipsüs-pa kas- 
kásuit uéuzék-it-pama, kaa uétu óÓ-péze-n-niü inim-nig-k1 
ipsus-ki Ipné ipsus, ka-kuné uéuzek-as i-uéka, kaa uétu 
ó-péze-n-niü inim-níg-ki ipsüs-ki Ipné timine, kauá uetu 
minmaí in mizküinek-ü. Kunig üimátat uéutukt éneka, 
kauá éneka i-u-sina üikalu inékinikt intt-pa Thomas-inag, 
kauá. inég üikala piskis i-uéka zuyakilik-in (uág uezékin) 
zauin i-pái-na Jesus, kauá imém hépei pe-ék-zená, isimet 
i-u-sétu, kauá inés-na: Etg ini-se éyeuit Inim-kinig.  Kauá 
kunig Thomas-na péne: Kahú inpé-nim ipsus (uépézé- 
nim), kauá uépézé-nim timine, kauá uetmet talauag-nü- 
kum, métu miz-küine-kim (uetmet he u-zé-yu talauag-nipaz, 
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métu mizküinek-típaz). Kaua Thomas-nim pa-mistakanp-a 
uag pene: Inim Miógat uag inim Anieuat. Kaua Jesus- 
nim péne: Etké pi-hég-ni-ma, kunü-azánu he mizküinek-á, 
métu kátu taz (uapzüg) i-u-sig yug-mé, ke-imé, inég uetu 
ipe-hég-na, zauin ipe-mizküi-nek-a (uétu ak-zika, ka i-miz- 
küinek-sika). 


186. JESUS APPEARS NEAR THE LAKE OF 
GALILEE. 


John xxi:1-14. 
After Easter, A. D. 33. 


Kunig ku malá-zikiü-pa kauá Jesus éneka ipné-sape-ég- 
na inekinikit-pg inetam-laikin Tiberias-nim, küus ipné-sap- 
eg-na. [-u-sina naks-ini-pa Simon-Peter, uag Thomas Didi- 
mus, uag Nathanael Cana-pkinig, uág Zebede-nim ma-mayaz 
(John piép-in James) uág lapü éneka ti-tuignet. Kaua 
Simon-Peter-nim inés-na: Uako takei-ta-za. Kauá imém pé- 
zena: Nun-ka pe-ki-yü küus-tite, (pe-tuig-nu-hé). | Kauá 
ipé-kü-ya (ut-uinépu), kaa ip-ü-ze-yá liés-g; kaua üiluilp 
nakz zikétin ipé-kiyüps-na (uétu itt inpi-sina, uétu nakz ipé- 
taklip-a). Kunig méimi Jesus i-usétu allath, métu i-himtek- 
in uct I-züknua-zina, ki i-ues Jesus. Kauá Jesus-nim inés- 
na: A-hazual (inm-ma-máyaz) uét-epem etg u-sig hipt? 
Kaua pa-mistánp-saná: Uétu. Kaua inés-na: Takei-tgi liés- 
pa uapsüg-pkinikai, kaa epé-taklip-ü (zuyém-na). Kaua 
küus ipé-takei-ya: kauá uáko uétu i-u-sina takés-na nik- 
tahtkai-tas (drag out of water), etké illágane züyem 1-hita- 
sana. Kunü-azánn, ka-kunia tuignet-óna  Jesus-nim pe- 
héteu-va, kunim Peter-na kttus péne: Miógat (Jesus) yug 


, 


i-ues.  Ka-kauá Peter t-mizi-a zi¢égk-epg, ki i-ues Miógat, 
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kauá i-sammá-na sámga, (etké i-uéka si-simága-nut), káa 
i-t-kuluu-ya (takelisa, to bathe), kaa i-süuéik-a, kaa i- 
siulátka-ya allai-kag; métu imé liés-ki ipa-usallahtka-ya, 
etké uétu mis uáyat i-u-sina allaipkinig, pais lapósos kapt- 
kapt (cubits) (poteéptit uattikt), kauá takés-na pe-n-kitik- 
zia züyem-inag-ná kus-pa.  Ka-kauá imemé-tuléne-zina 
liés-pkínig allái-g, kauá pe-ék-zena allá-na, káa nakz züyem 
i-uéka allá-pa inik-in, kauá ippeg katat i-uéka. Kaua Jesus- 
nim inés-na: Inag-paik-itgi ku maze züvem, ka-pam-kune- 
má-ná epe-enpi-ta.  Kauá S. Peter i-ué-ze-ya liés-g, kaa 
pe-enpi-kiká takés-na, kaa pá-n-k-táhtka-yá, káa pá-nag- 
paik-a uétas-g, kaua i-uéka kakmám titilü-ki züyém-ki, po- 
teéptit uag pakaaptit nag metat: kauá més illágane züvem, 
zauin takes uétu gatat i-kü-ya (uétu gatátkia). Kaua Jesus- 
nim inés-na: Küm-tig, hip-té-m-tig. Kaua uétu isi-nm Jesus- 
na pe-sépni-a: Isi he ués: etké i-zükua-zina : Ki i-ues nunim 
Miógat. Kauá Jesus-nim inéz-ini-á ippég uag zúyem. Kauá 
kun-ki uáko metá-ham Jesus ipné-sap-ég-na inékinikit-g 
uitellehttit-kinig. 


187. JESUS GIVES THE PRIMACY TO.PETER. 
John xxi :15-24. 
After Easter, A. D. 33. 


Kaua hip-nakat-pa Jesus-nim S. Peter-na péne: Simon 
John-kakal, uet-im Ina pí-heténi-sá-m imékas? uét im kin- 
ma-na anas-ueyené-za Ina éteuit-ki? Kauá Peter-nim péne: 
Hee! Miogat, Im zúkua-za, iküinu in he héteui-sa. Kaua 
Jesus-nim péne: He düitíni-án-niü-kum Ina sheep-kakál. 
Kunig éneka péne: Simon John-kakál, Ina iküinu pi-hetéui- 
sam? Kauá pa-mistakánp-a: Hee! Miógat, Im lauit zükua- 
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za, iküinu in he héteui-sá. Kaua Jesus-nim péne: He 
üitini-án-niü-kum Ina sheep-kakál. Kauá éneka, uako metá- 
ham, Jesus-nim péne: Simon John-kakal, iküinu he pi- 
hetéui-sa-m?  Kauá Peter uáko i-timnének-a, etké metá- 
ham uáko péne: Iküinu Ina he pi-hetéui-sa-m? Kunt- 
azánu Jesus-na péne: Midgat Im he üikala-ná e-zükua-za, 
Im zükua-za iküinu in Imené he héteui-sa. Kauá Jesus-nim 
pene: He düitini-án-niü-kum Ina sheep. Iküinu, iküinu In 
he ize, ka-m-kauá im uéka ázual uág piimnét, kauá im-nig 
he ima-samma-zana, kaa ka-m-kuné im nek-séna, kuné he 
kiéik-saná : métu ka-m-kauá im keiun-iu, kauá tukapalik-u 
he (stretch the arm), kaa neksép-nim he i-sapá-sammá-nu, 
kaa he inéhne-nu kam-kuné-pki uétu he kü-ttipázui-yü. 
Kúus Jesus izéne, hímtek-as, küus-ki tinuki-ki (uétkalaik- 
is-pa) e-uéka titóka-pg sap-ég-néi-tas Akamkinikt-na imé- 
kas-nauit (káa küus-ki tinuki-ki e-uéka  Akamkinikü-na 
sapá-lói-nas). Ka-kaua Jesus yug ziégken i-uásáuk-saná, 
kauá Peter-na pene: Kahu tuig-nim. Ka-kaua Peter-nim 
Jesus-na pe-tuig-na, kaa ipné-tama-ziklik-a, kauá pe-ég-na 
John-na, kimet ipnim-ka John-nim Jesus-na_pe-tuik-za, 
kunü-azánu Peter-nim Jesus-na péne:  Miógat. kaa manama 
ki háma i-kü-teté-sa?  Jesus-nim pá-mistakánp-a: Ku-g 
naki-tag yug-pí háma i-lákai-nü ka-g kaua In pái-tok-ó 
kauá itt im-áin? (itu-pe kün-ki he galélei-za) im-nig tuig- 
nim. (Yug-pi John e-uéka Jesus-nim etéu, ka-kunim-ttite 
Jesus-na pe-uéutelike-zé-saná timine lamtái-pa hipit-pa, ka- 
kauá Jesus hipt-kanéni-sana, kauá kuné Jesus-na pé-sepnia: 
Miógat, isí-nm Imené zillákt ini-éi-teté-sa tuélka-pg?) Ka- 
kauá i-lhimtek-in ipa-mizi-a, kauá ipé-néka: ki tuignét uétu 
i-tinug-nü: métu uétu. kúus i-hina Jesus, uétu i-tinug-nu, 
métu i-hina Jesus: Ku-g naki-tag ki háma i-lakai-nu, ka-g- 
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kauá In pái-tok-ó, kaa itu im-áin? Yug-pi himtek-in i-tam- 
tai-za küus-ki, kaa i-time-na üikala ki tamtain. 


188. JESUS APPEARS ON THE MOUNTAIN OF 
GALILEE. 


Matth, xxviii :16-17 ; I Cor. xv:6. 
After Easter, A. D. 33. 

Kauá pótumuá uág nákz-ua i-himtek-in (Apostles) ipé- 
ku-ya Galilea-pg, megsam-g, ka kuné-pki Jesus-nim inés- 
zená: kütas etg ui-sig. Kuné Jesus ipné-sap-ég-na illagani- 
ua-pg, pakósos-pg kaa uyi-kinig tipet. Ka-kauá pe-ék-ziná, 
kauá pá-kaán-zaná (hítimlikei): métu ku-mázua epéyepéi-na 
(doubted) (ipe-epéyapainá). 


189. JESUS APPEARS. TO JAMES: 
I Cor. xv:7. 
After Easter, A. D. 33. 


Kauá kunig Jesus ipné-sap-ég-na James-g, kauá kunig 
ipné-sap-ég-na üikalü-pg Apostles-pg. 


190. JESUS APPEARS TO THE ELEVEN AT 
JERUSALEM. 
Luke xxiv :44-49; Mark xvi :14-18 ; Matth. xxviii :18-20. 
Ascension Day, A. D. 33. 

Kauá lamtái ipné-sap-ég-na (Jesus) pótum-uàá-pg uag 
nákz-ua-pg (nakz-ipg) ka-kauá hipit-pa i-taméyak-sina ; 
kana inas-tanani-a, etké uyit-pa ku-mázua uétu ipé-miz- 
küinek-á, inég lauit imüne pa-tamtái-ziná, ke-imém Jesus- 
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na uitelleh-ttis-na pe-ék-ziná. Kaua kunig inés-na: Uikala 
lahám kapsikáps-néuit Ina (Na-Tót-am) ini-a akamkinikai- 
pa kaa kinne uétas-pá: kunü-azánu etg pe-kiéik-u-kó ka- 
kásili i-ues uctas, kauá apa-tamtain-aik-t kaa epé-himték- 
eik-ú tikala-na lahám-na titókan-a pa-neksép-ziég-nis-na, 
kauá apá-zapákaik-ü uikalu-na uanikit-ki Pisit-pim uag 
Miaz-pim uág Hautnis-nim Eullég-eullég-nim, kaua epé- 
himték-eik-ü laham-na, ku-g minmai Ina lahám ziégken ipa- 
tuig-nai-tág.  lauá taklai In imém-pà uzé-yu uya-lahéi- 
pa kunku-yain, kuné-pki lahéi-g keéu kakuné i-laham-ta 
nu uétas. Ke-ipi i-mizküinek-ü kaa zapakaik-in i-uzé-yu, 
vug-pi-zim uakas i-uzé-vu (eisnues-pa), métu ke-ipi uétu 
i-mizkuinek-u, yug-pi tamálui-yü-in (alla-pa) i-uzé-yu. Ka- 
g-kala ués Inim ueimt-in, kalü-mám Inim-ki uanikit-ki 
enimkinikü-na, — pé-hilúski-seunu (káa pe-suvalét-zenü), 
kaa pa-nekséptimt-ki ipé-ziég-nu, kaa uagpüs-na inég pe- 
énp-senü kaa zapé-ke-tinukás inég imemé-kü-yu, zauin uétu 
ipá-kómái-nu; kauá ki-kómái-nis-ná pé-t-ku-paliká-ze-sanü, 
kaa uákas pa-àáni-sanü. Ka-g-kaua imém-pa In uéka, ku- 
pam-mág maláhám uako etg izéne: A-zaha-tata-sig Moses- 
nim uag Prophet-nim tikala ziegken, ka-g-kalà In-uazet 
ipé-time-na ; etké Christ i-uéka e-hétgau-nás uág tinuki-nas, 
uág uitelléht-tas tinugnis-kinig metát-ipa lahéi-pa: kaua 
kunig üikasilig tamtái-nas kapsis-uit-ki ipná-tana-nit, uág 
(1) uáunin uizé-tas. Yug-tamtai-nas Jerusalem-pkinig ka- 
kásilhi uétas, wikala-pg  titóka-pg  pa-neksép-ziég-nis-gi. 
Kauá kikauá etg zükna-zig üikala ki petu, kaua tamápaik- 
as etg u-sig. Métu kóoz etg pa-llakai-nu Jerusalem-pa, kaa 
pa-uyá-yagó-yu Háutnis-ná — Eullég-eullég-na,  ka-g-yug 





(1) nag wau-na-nit==uau-nai-tas. 
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imém-pki In u-imte-yu Pisit-pkinig (Na-Totam-kinig) ; 
kauá Eullég-eullég-nim etg ini-u kapsikáps-néuit tus-kinig 
(tust-pkínig). Etke John-nim (Zapákaik-auát-óm) kus- 
ki-zim inás-zapákaik-a, (inás-zapákayág-kaná), métu etg 
zapakaik-in pe-uzé-yu Hautnis-ki Eullég-eullég-ki ki-kóoz 
eziz-pa, ku-mala-zikiu-pa kóoz. 


191. JESUS ASCENDS INTO HEAVEN. 
Acts 1:3, 6-12; Luke xxiv :50:58 ; Mark xvi:19. 
Ascension Day, A. D. 33. 


Jesus tinug-nakat-pa éneka uakas ipné-sap-ég-na iné- 
kinikit-g illágani-néhem pileéptit uéutukt uitelléhttit-kinig, 
kauá kunku inás-tanuá-kaná Akamkiniku-m-ki Miógat-üit- 
ki. Ka-kauá lamtái ipné-sap-ég-na (See No. 190), kaua 
inézinéhne-na Bethania-pg (megsam-g Olivet-g. Kaua 
ipe-hina; Miógat, uet-Im kikaua, Israel-a (Jews-na) mió- 
gat-üit a-hani-lamk-an-niu. Kauá Jesus-nim inés-na: Uetu 
mis etg ulr-sig zükua-nás, ku-máua Pisi-nim kapsikáps- 
néuit-ki petü us hani-tas. Métu epé-enp-à kapsikáps-néui-na 
Hautnis-kinig Eullég-eullég-pkinig, ke-Ipnim etg i-pai-nó- 
yu: kaua Ina etg pa-tamápaik-an-niü-kum (tamaluit uag 
kut) titóka-pg Jerusalem-pa. kaa Judea-pa, kaa Samaria-pa, 
kaa üikasilig ka-kuné 1-ui-llakasanki ki uétas. Ka-kaua yug 
ziégken i-uasauk-a, kaua i-t-kupalasa-ya, kaa inas-talaposa- 
nan-nia. Kimet Ip-nnig i-ualása-ya (raised himself), kaa 
i-uihne-na tus-keg, akamkinikaig, ka-kauá imém p-é-m-tuik- 
zená  (lilói-ki). Kaua  i-uagsü-za-nki | uapsüg-pkinikai 
(Pisit-pa) Anieuát-ó-pa. Kauá ipelik-inim Ipné pá-tuátk-a 
(followed, went in front), kaa pa-apatula-ya (enveloped) 
(usk pe-énpe imém silü-pkinig). Ka-kauá kóoz i-sitalasa- 
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siná kauá lapü-a-nim p-ügalik-ü-saná, ete gaigáig si-sam- 
keis-nim, káa pé-zená: Imé, Galile-pu a-háma, itü-pg óga- 
zig kaa sitalása-sig tus-keg? Ki Jesus, ke-ipi i-uihne-na 
akamkinikai-g imém-pkinig, küus-tite Ip-tite i-pai-tok-6, ka- 
pám-küus etg e-ek-zika uihne-nis-na (1) akamkinikai-g. 
Kauá imém (ti-tuignet-óm) Akamkinikü-na pa-kaán-zaná, 
kauá ipé-zikli-tok-a imékais-k1 lilo-ki Jerusalem-pg megsam- 
kinig Olivet-pkinig. 


192. THE EVECTION OF. MATTHIAS: 


Act 1:13-26. 
After Ascension Day, A. D. 33. 

Ka-kaua (i-zikli-zina Jerusalem-pg Apostles kaa) ipa- 
ház-a, kauá ipa-hiziluása-va tüs-keg nakz-ipg init-g. kaua 
kuné i-u-sina Peter uág John, James uág Andrew. Philip 
uág Thomas, Bartholomew uág Matthew, James Alpheus 
uág Simon Zelotes, kauá Jude James-nim eskap. Kime 
üikalà náks-ini-pá imekaís-ki imiü-ki uág éteuit-ki, uág 
naks-ini-ki nek-it-ki (timné-ki) i-talapósa-na-nigna künku 
Mary-inag, ke-ipi e-uéka Jesus-nim Pika, káa a-hátuai-inag, 
kaa Jesus-nim eská-ma-tán (eska-ma-inag). Kuné nakz-ipa 
lahei-pa Peter i-usékaik-a imém-pé (2) hépei (Peter-nim 
ines-usékaik-6-ya hépei kun-ma-nà a-ham-na), pais i-u-sina 
poteéptit-ua uag lahaptit-ua, kaa inés-na: A-hama, eska-ma, 
hautnis-nim Times-nim ziégken us zaha-nas, etké Hautnis- 
nim Eullég-eullég-nim us ziégken, ka-kaua David-na pa- 
sapáziég-na Judas-ki, ke-ipnim ináz-inukti-ài-saná inpé-uat- 
Ona, ke-imém Jesus-na pe-énpi-sena. Yug-pi Judas nünim- 
pama nakz i-uéka, kaa inépte-na Apostle-nauit (samga- 


(1) uihnepg. (2) imem-pa. 


^J) 
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zimüg-zimüg-néuit), métu kikauá yug-pi inépte temikás- 
uétas kapsís-üit-ki tamétkot-ki: kauá ipi ipn-ü-láukak-á, kaa 
illút u-yetugsk-a, kaa maimái laám a-hat-ta illut-ki-nig, kaa 
úikalú Jerusalem-pü ipé-zikua-na, kaa kunü-a-zánu yug-pi 
temikas-uétas u-niki-se Aceldama imém-timti-ki, numipu- 
timti-ki Kiká-nm-uétas. Kaua kikaua nun kie u-sig David- 
nim ziégken sapa-zaha-nas, (David-na kie u-sig ziégken 
sapá-zahá-nai-tás), etké David Psalms tímes-pa küus i-time- 
zená: (Judas-na) náks-inim pé-enp-é-niu  Bishop-néuit 
(Sámgazimügzimüg-néuit). X Kunü-azánu náks-ina háma- 
na kie u-sig ani-tas Apostle, ke-ipi ipná-pazák-u Judas-gi. 
Küus kü-tas kie u-sig: Ka-kalà nünim-pa kunku ipe-hipe- 
ya üyit-kinig, ka-kauá Jesus ipné-sapa-zapakaik-a John-im- 
pg, kunig nükin kuné-pki lahéi-pg, ka-kuné i-uihne-na akam- 
kinikai-g, kuné-má nakz i-ues uizé-tas Tamtái-nauát, uág 
pa-tamápaik-án-niü  Jesus-na  uitelléhttit — tinug-nis-kinig, 
kauá nünim-pa (Apostles-pa) yug-pi i-ues ipe-tas. Kaua 
lapü-na (lapiua-na) p-ü-nik-sená uág pé-nik-sená: nakz i- 
uéka Joseph uanik-in Barsabas, kaa Tuküg-háma, kaa nakz 
i-uéka Matthias: kauá ipa-talapósa-na, kaa ipe-hina: Nunim 
Miógat Akamkiniku, ke-m-Im üikalu-ná anás-zükua-nai-sà 
timine, kahü nes-sap-ég-nim minikü-na ha a-sáiki-za kiné- 
ma-ná lapiue-pemá-ná náks-ina, káa yug-pnim pe-énp-ü 
kinnia Apostle-naui-na (Bishop-naui-na) ; etké Judas-nim 
kinnia taaz-ui-na uáko pé-ukkei-na, kaa (i-paléi-na, kaa ku- 
minépg) i-küya ipnim uizé-nuas-gi. 

Kauá Akamkiniku-m inás-ani-án-nia Matthias, kauá ipi 
i-hipe-ya Apostles-g, pótum-uá-pg uag nákz-ipg. (Kuus-ki 
éneka pótum-uá uág lapü-a ipe-t-ka-uze-ya. ) 
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193.. “THE COMING OF THE (HOLY GHOST) 
PARACLETE. 


Acts II 1-11 and 12:47 abridged. 
Pentecost, A. D. 33. 


Ka-kauá uako i-zahá-zaná pakaáptit uéutukt (uitelléh- 
ttit-kini¢), kaa üikalü (Jesus-nim inékinikt) i-u-sina naks- 
ini-pa init-pa, kauá-nnag tus-kínig i-ualésa-ma ka-küus kaps- 
káps attia, kauá i-kakmám-na áttia-ki init, ka-kuné i-tamé- 
yak-sina. — Kauá pe-ég-nei-síina illágane péuis uéipékein 
(split) (pégsalin—split on the top), ka-küus alla, kauá yug- 
alla üikalü-pg pa-usüs-g ikü-ya, kaa pa-usüs-pa i-pelikáza- 
ya (1) (stand erect), kana üikalà kakmam ipe-t-ká-uze-yá 
Hautnis-ki Eullégeullég-ki, kauá ipe-ziég-na pa-n-néksap- 
timt-ki, ka-káus Hautnis-nim Eullégeullég-nim inés-sapé- 
ziégk-zená. | Kauá-ttite i-u-sina Jerusalem-pa Jews-titókan 
talapósa-nin  ui-pai-nát — pa-n-néksáp-kinig — ui-uétas-kinig 
üikasiltg-pkinig. Ka-kauá (yug-mé pa-n-néksap-timin) titó- 
kan i-zükua-ziná, i-ues áttia uag alla, kaua-nnag illagani-ua 
kuné pi-amki-zina, kaa té-paléik-in ipé-uzé-ya, etké kun-má- 
na ti-tamtái-na-uát-óna úikalú-nm pa-mizi-sina pa-n-nákz- 
iyi pa-imém-timt-ki: kauá ziziuái-ki i-hina-nigna: Mis uétu 
Galilea-pu kime úikalú ti-tamtái-nát i-u-sig? kauá minmai 
kanm apa-mizi-an-nia ziégken pa-n-nákz-iyi pa-n-nünim-nig- 
timt-ki, kan-kun-ki miápkaáuit kie pe-uzéya?  Parthi-pu, 
uág Medi-pu, uag Elamiti-pu, uág Mesopotamia-pu, uág 
Judea-pu, uag Cappadocia-pu, uág Pontus-pu, uag Asia-pu, 
uág Phrygia-pu, uág Pamphilia-pu, uag Egypt-pu, uág 
Lybia-pu, uág Cyrene-pu, uág Roman-pu, Jews-titókan küus- 


(1) i-ui-pelikazaya. 
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tite, uág Proselvtes-pu, uág Cretes-pu, uag Arabia-pu (üika- 
lú, kan-kalü kínne u-sig ki-takz), pa-n-nunim-nig-timt-ki 
kin-ma-ná nun kie apá-mizi-án-nia ziégken, uág Akamkini- 
kü-na ziziuais üikala kut. 

From Acts 11.12-47—Kaua üikalü té-paléik-in ipé-uzé- 
ya, kaa i-ziuái-ziná, káa pi-hina-nigna: Maná ki i-ues? itu 
i-ues? Métu ku-mázua neksép-ki timné-ki pé-zepinmi-sena, 
kaa ipé-hina: Kime a-háma kalü i-k-káui-sig. Métu Peter 
láutua-ma-ínag (láutua-ma-tán) ipé-ógalakéik-a, kaua Peter 
kapis i-tiüg-na, káa inés-na: Judea-pu a-háma (me u-sig, 
láutua-ma), kaa üikalá, ka-pám-kalü kikauá kinne téuyanik- 
sig (1) Jerusalem-pa, etg zükua-nas kinnia ziágk-ina u-síg, 
kahü lauít mizi-mtig ziégk-epg. Kime inim láutua-má uétu 
mis i-k-kAui-sig, métu Akamkiniku-m inés-sapá-ziégk-ze, 
ka-káus Prophet (Egneuát) Joel annükt-kínikai i-tamtái- 
zaná uakkei-pa, kaa i-hina: Kóoz Akamkiniku-m inéz-ini-ü 
Ipním Eullégeullég titókan-a, kauá ka-kaláü-ním nünim-Mi1ó- 
gat-tina uanikt pa-kaán-nái-sanü, kaa pé-nehmü-zanü (pe- 
néhmü-nai-sanü), kalü-zim uákas ipé-uzé-yu. —Israel-pu 
a-háma, kahü mizi-m-tig. Jesus Nazaré-pu Akamkiniku-m 
sáig-nín imém hépei i-uéka taz háma, kaa Ipnim illagane 
ziziuáis kut e-uzé-ya Akamkiniku-pkinig, ka-pám-küus etg 
zükua-zig: zauin Ipné (Jesus-na) etg uetkalaik-is-g epe- 
uéuzék-a, káa ap-6-pziau-na: métu Akamkini-ku-m, Ke-ipi 
i-Pist, Ipné (Jesus-na) tinug-nis-kinig pé-sapé-utelléht-ta, 
kauá éneka uákas, pa-hamia (2), kauá nun lauit epe-ég-na, 
ka-kauá tinug-nis-kinig i-utelléht-ta: uako i-ues uakas, kaa 
uákas i-uihnena akamkinikai-g, kaua kunig núna inés-sapé-t- 
keik-ü-ma Háut-nis-ki Eullégeullég-ki, ka-pam-kuus etg ek- 


(1) téuya-zig—for a short time). (2) pa-hani-tok-a. 
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zig uág nüzi-ig.  Kunü-azánu úikalú Israel-pu zükita-nas 
I-usig, ikúinu Akamkiniku-m  vug-pné Jesus-na pa-háni-á 
imekas Miógat, ka-pam-kunia-ttite etg uetkaláik-is-gi epé- 
uéuzék-a; uag ap-ó-pziaü-na. Kimet illagani-ua, ka-kaua 
i-mizi-sina, kauá imamá-tanáni-sina, kaa ipe-hina: Nunim 
pié-ma, kaa manáma-g nun ku-tete-sie? Meétu Peter-nim 
inés-na: Etg u-sig iküinu imama-tanani-tas, kaa zapakaik- 
in uizé-tas, kaua kuus-ki uáunin etg pe-uzé-yu, kaa epé- 
enp-u Hautnis-na Eullégeullég-na. Kuné lahéi-pa illagani- 
ua zapákalk-in ipé-uzé-ya, pais metá-ham pa-p-pótom-ósos 
titókan (metát thousand, 3,000). Yug-mé üikalü uya-kaao- 
pa ipá-talapósa-na, kaa Jesus-na zillakt pé-hep-éi-saná, kaa 
kapsikaps ipé-miüzküinek-à. | Kauá ka-kalu-mám petu e-u- 
sina, kalú-mám pé-1yéu-zaná iyeuis-na titókan-a kaua üikalà 
pa-init-pa  (pa-he-nit-pa) r-ui-talapósa-nanigna, kaa Akam- 
kinikü-na pá-sapa-llói-nanigna. Kaua taklái Akamkiniku-m 
uyá-kaáo-pa inés-isák-saná illagani-ua-na imém-pki (etké 
inás-ui-nagpáik-saná zapákaik-ás) : kaua kun-ki zapákaik-in 
kátu illagani-ua uyá-kaáo-pa ipé-uzé-ya. 


194. END OF THE GOSPEL. 
John xx:30-31, xxi:25; Mark, xvi :20. 


Kaua illagane éneka uyi-kinig Jesus-nim inas-ani-an-nia 
ziziuais kut, métu uétu kinne tikala t-ues tíme-nin. Métu 
zalaut ku time-nin üikala Jesus-nim kut a-uza-yoka kaua uétu 
kinpe uctas-pa iniki-nués (place to put) (imékas) zaha i-uzé- 
yoka, ka-kuné úikala yug times inékinik-as (1). Métu ka- 


(1) etke tukasilig uétas a-kakmám-nóka, kaa üyi-kinig 
a-atkau-noka. 
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kala í-ues times-nin, yug zahá i-ues imám-áin, küus-uazánu 
etg mizkuinek-as, ikuinu Jesus i-ues Christ uag Akamkiniku- 
kakal, kaa kun-ki mizkuinekit-ki etg uákas uizé-tas (eisnués- 
pa) Jesus-nim uanikit-ki (uág kapsikáps-néuit-ki). 

Kauá yug-mé (Apostles) ipé-kiéik-a, kaa ipa-tamtai- 
naik-a üikasilig, kaa Jesus-nim (akamkinikai-kinig) inas- 
uápáyata-ya, kaa kapsikáps inés-sapé-uzé-ya, uág uapzug: 
kauá illagani-ki ziziuais-ki imém-ki kut-ki illágane titokan 
ipé-mizküine-k-a, káa zapákaik-in ipé-uzé-ya. 


Kalu Ti-taz-tamtain. 


End of the Gospel. 


Additions from the Acts 
of the Apostles. 


I. Peter Heals the Crippled Man (Act iii:1-26).—Ku- 
nig kumalá-zkiá-pa, kauá Peter uág John ipe-kü-ya kaa ipá- 
talapósa-ta-ná Talapósa-nuás-g kulléu-é-uít-ipg. Kimet nakz 
i-uéka háma uihne-simei, etké miapkaauit-kinig e-uéka likup- 
simei uéyug. Kauá yug-uíhne-simei-ná pe-néhne-nígna uyá- 
kaáo-pa talapósa-nuás-g káa piskís-pa pé-nike-nigna émti- 
kínikai, kauá kuné ipné-tanauiat-kaná titoka-pg: ka-kalü 
i-talapósa-ta-ná-nígna, küáus: Kahü iyáuna-káu-nimtg. Yug- 
pnim uihne-símei-ním inés-nimeküni-a páig Peter-na uág 
John-na azit-as-g, kauá ipné-teneui-ya. Métu Peter-nim 
p-u-lég-na uág pené: Kahü nés-eg-nim. Kaua ipnim inés- 
ualég-na, káa i-n-nek-séna: pais taz petü ini-teté-sig.  Métu 
Peter-nim péne: Zaya inim ués kizui, ith maksmaks, itku 
iti gaigáig; métu ke-k-in inépte taazuit, yug ini-se-hé: 
Kahu, Jesus-Christ-nim-ki Nazare-pu-m-ki uanikit-ki usé- 
kai-g kauá ipskeikei-g. (1) Kauá ipsus uihne-simei-na 
pé-enp-éni-a, kauá  pé-nke-usékaik-á; kaua  kuné-innig 
lamlamát uéyug uág égue taz kapsikáps e-uzé-ya, kauá i-ua- 
lása-va (spring), kaa i-uselik-a, kaa ipskeik-eik-a, kauá Tala- 
pósa-nuas-g a-haz-a, kaa i-uezéikaik-a (jump), kaua Akam- 
kínikü-na pa-sapá-llói-na. Kimet tikala titókan, ka-kalu 
kuné i-u-sina, i-ziuái-zina, kaa pa-llói-zaná kuné-pki küt-ki 
kunía háma-na, etké lauit pé-zükua-ziná, uyá-kaáo-pa etké 
pe-égna-nigna  Talapósa-nuas-pá  piskis-pa. | Kunü-azánu 


(1) ipskelihnig. 
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úikalú-nm Peter-na uág John-na pa-amg-no--sana ziziuai-ki. 
kauá Peter-nim inés-na: Israel-pu a-hama, itu-pg etg zizi- 
uai-zig kin-ki kut-ki? kaa itü-pg núna nés-ek-té-zinm uág 
nas-ualak-tamau-zinm? Mis nünim-ki kapsikáps-néuit-ki 
kinnia háma-na uákas apá-sapé-uzé-ya, kaa epé-sapé-p-skei- 
keik-4? Abraham-nim Anieuat, uag Isaac-nim Anieuat, uág 
Jacob-nim Anieuát, uág nünim tit-li-nim Anieuát, Yug-pi 
1-ues kapsikaps-nig, Ipnim  Miás-na ]Jesus-na pa-háni-a 
uákas, etké pé-sapé-utelláht-ta tinügnis-kinig, ka-pám-kunia- 
ttite etg ap-Ó-pziàu-na. Etg Jesus-na zillákt epé-ni-én-nia 
Ponce-Pilát-gi uapziáu-nas, kaua inég Ponce Pilat i-hina: 
Ki Jesus i-ues taz tuküg háma, zauín etg pe-tiig-na: Néz- 
inim Barabbas uapziáu-nipaz, kaa Jesus-na taklái uetkalaik- 
is-gi e-uéuzégi,  Kun-ki ziégk-ki Anieuát-óna etg ap-ó- 
pziáu-na.  Métu Akamkíiniku-m pé-sapé-utelléht-ta, kauá 
nun illágani-né-hem Ipné epe-ég-na uitelléhtt-nákat-pá ti- 
nugnis-kinig: kimet iküinu uákas.  Yug-pnim Jesus-nim 
uanikit-ki ki háma, ka-pám-yüg etg lauít e-suk-sig, uag e- 
ek-zig, ki háma uákas i-usétu 1mém hépei, káa uakais-nim 
ete l-uselik-ó-sa. | Métu in neki-se, lautua-ma, zükua-néi- 
kinig küus etg pe-kü-va, kaküus imém mi-miógat. Métu 
Akamkiniku-m lauit kie i-sapá-zükua-zaná Prophet-kinig 
(Egneuat-op-kinig) üikalü-pkinig, Ipnim Miaz Christ tinu- 
ki-nas i-uéka uetkalaik-is-pa nünim kapsis-uit-uazét. Kunt- 
azanu kikauá taz etg imama-tana-nniu, kaa imama-tamazik- 
lik-u taaz-uit-gi, kaa zapakaikit-ki uau-nin etg pe-uzé-yu, 
kaa Akamkiniku-m iyéu-nin. Kaua illagani-néhem éneka 
kun-ki-ttite inés-tenué-ya: kaua illagani-ua ipé-mizkuinek-a, 
kaa talapósa-nin ipé-uzé-ya kuné lahéi-pa, pais pakaám pa- 
pótomósos a-háma (5,000). Yug-pi hama e-ueka pileéptit 
enmiuit piimn. 
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II. Peter aud John in Prison and Before the Council 
(Acts iv:1-22).—Ka-kauá titókan-a kóoz inás-tamtái-zaná 
Peter-nim, kauá ipa-pai-ni-kika kuné-pki ti-talapósa-nauát 
uág mi-miógat, káa ipé-timnének-a, etké titókan-a Peter-nim 
inés-tenué-ya Jesus-ki, káa inás-tamtái-na, kóoz Jesus-nim 
inés-sapé-utelléht-tu  tinügnis-kinig üikala-ná ti-taás-na zi- 
zapákaik-is-ná. Kunt-azanu yug-mém ti-talapósa-nauát-óm 
Peter-na uág John-na pe-énp-sená, káa séktis-g pé-nik-sená, 
tamálui-yü-tas méimi, etké uáko i-kulléuit-zaná. Métu zauin 
illagani-ua ipe-mizküinek-a, káa talapósanin ipe-uzé-ya. Ku- 
nim méimi pi-ámg-na ti-talapósa-nauát uág titilu, káa An- 
nas-na uág Caiphas-na pa-ámg-nó(1)-saná, kauá yug-mém 
mi-miógat-um Peter-na uág John-na hépei pé-sapé-uzé-saná, 
kaa pe-sépni-sana: Manama, kaa isi-nim uanikit-ki kinnia 
háma-na uákas etg apa-hani-a? Kaua kuné-ittite Peter kak- 
mam Eullégeullég-ki i-ziégk-zená, kaa inés-na: Mi-míógat 
uág titilu mizi-mtig:  Ki-takz uékitk-as uag tamalui-yu-tas 
nun u-sig, etké ki kómái-nin háma uakas i-uize-s. Kahü 
zükua-tgi ka-pám kali kinne u-sig, kaa kuus-tite üikalü 
laám Israel-pu ke-ipé-zükua, kinim kómái-nis-nim háma-nm 
uákas etg i-usélik-6-sa (2) Nünim Miógat-um Jesus-Christ- 
nim Nazare-pum uanikit-ki, kapám-kunía etg uetkalaik-is- 
pa ap-6-pziau-na, ka-kunia-ttite Akamkiniku-m uákas pé- 
sapé-utelléht-ta tinüg-nis-kinig: Yug-pné Jesus-na etg epe- 
ukkéi-na, métu Akamkiniku-m pá-sáig-na. kauá uétu isi-nm 
náks-nim nuna uákas kie a-hani-u; kaua uétu mine i-ues 
náks-nim uaníkt, ka-n-kun-ki uákas kie pé-uzé-yu. Kaua 


(1) no, nu, nou=no in English. 
(2) i-usélikésa (stands up before vou), i-usékaikósa 
(gets up before). 
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yug-mé mi-miogat i-ziuai-zina etké Peter uag John, inekig 
times-na zukua-néi, zauin e-u-sina uapzüg uag kapsikáps 
timine; kauá taklai illaàt háma uáko uakas i-usétu.  Kunü- 
azánu Peter-na uág John-na pá-sapa-hát-zaná, kaa imú- 
zuátg mi-mniógat üinuá ipé-timmiu-na: Ku-nan mana ku- 
teté-sig kin-me-ki lapüa-ki (lapi-ua-ki) a-hám-ki? Uikalú- 
nm Jerusalem-pu-m lauit uáko pé-zükua-nai-sig ziziuáis kut, 
kauá uétu minmai tuinap-as kie u-sig: pais kie epé-té-sisü- 
ik-u (1), kaa apa-taatk-u, kaa epé-nu: Uetmet éneka Jesus- 
ki titókan-a etg epé-tenué-yu. Kaua küus ipékü-ya: pé-mu- 
zaná Peter-na uág John-na, káa pé-zene: Uetmet etg éneka 
titókan-a apá-tamtái-nu Jesus-ki, kaina-páàm  uep-sisüik-in 
(sisui-nin) etg pe-uzé-yu tamaluit-ki. Métu Peter-nim inés- 
na: lme-nnig (imü-nnig) etg timmiu-nu, kaa nuna pe- 
nés-nek-én-niü-kum kut: Minia nun u-sig nekt uág timine 
tuig-nei-tás, Akamkiniku-na itku titókan-à? (ka-pam-kuus 
etg u-sig?). Uétu minmai uétu tamtái-nas u-sig, ka-g-kala- 
na nun lauit epe-hég-na uág apá-mizi-a. Kaua mi-miógat- 
um éneka pa-taatk-sana uág pé-té-sisüik-saná (pé-té-siüik- 
sana), kaa pá-sapá-hát-zaná, métu uétu mana pé-ku-saná 
(uétu p-ü-p-sisüik-saná) ; etké tikala-nm titókan-m kun- 
ma-na lapüa-na (lapiua-na) Apostles-na pe-zükua-nái-saná 
ziziuais kut, kaa p-ó-taski-saná imékas. Yug-pi háma uth- 
ne-isimei, ke-ipi uakas i-uzé-ya, 1-uéka pileéptit uág tipit 
enmiuit piimn. 

Mg. The Apostles Praver Tor Sirene (Acts: 3v 23- 
31.— Ka-kauá uako vug lapü (Peter uag John) ipa-hat-ta, 
káa i-zikli-zina, kauá-nnag pa-tamtái-zaná imém láutua-ma- 
na kun-ki ziégk-ki, ka-kun-ki mi-miógat-um pé-tenué-saná. 


(1) epe-té-s-üik-à. 
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Ka-kauá imém láutua-ma ipá-mizi-a, kauá-nnag üikalü-nm 
naksini-pa pa-tiuk-zana Akamkinikü-na (1), kaa ipe-hina: 
Nunim Miógat, ke-m-Im ani-a akamkinikai-na uág uétas-na, 
uág kus-na, uag uikala-na petü-na, ke-m-Im ués nunim 
Anieuát! Ke-m-Im David-na nünim pisi-na kuus uakkei- 
pa a-sapá-ziégk-zena:  [tü-uazét pa-n-néksap titókan i-gei- 
zem-zig, kaa láuig i-timmiu-zig? Kaua itü-uazét uétas- 
pama mi-miógat uág titilu titókan pi-amk-zig náks-ni-pá, 
kaa Akamkinikü-na pé-tuélka-uyü-sig uág Ipné Miáz-pa 
Christ-na? Ikuinu ki-takz kinne teuyanik-ás-pa Jerusalem- 
pa pi-amki-zig Herod uág Ponce-Pilát, uág Jews-titokan, 
uag néksap titókan, kauá pe-geizem-nü-sig Im-Mias-na 
Jesus-na, Ke-m-yug Im miogat ani-a. Kahu enés-eg-né- 
mu-kum kun-ma-na tuélka-na (kapsis-ui-ya-uat-ona) ziégk- 
en uág te-sisüikt (2); kaua taklai néznim núna Imim ma- 
máyas-na kapsikáps timine, ka-mag-kun-ki Imémé ziégken 
pa-tamtái-nan-niü titóka-pg, kaua titókan-a enés-iyéu-nu Im- 
Miás-nim-ki Jesus-nim-ki uanikit-ki. Ka-kaua uáko ipa- 
talapósa-naka-yá, kauá i-uéya-tiui-uik-a init, ka-kuné i-u- 
sina, kauá üikalu kakmám Eullégeullég-ki ipe-uzé-ya ; kauá 
Akamkinikü-na ziégken pa-tamtái-nai-saná imékais-ki tit- 
míne-ki uág imekais-ki timné-ki. 

IV. Behavior of the Faithful (Acts iv :32-37)—Kaua 
inekíg uako illagane-nig i-u-sína mizküinek-in zapakaik-in, 
zauin üikalü-nm e-u-sina náks-inig timine uág usk náks- 
inig uakkeis-uit pi-himiu-ki uág pi-héteuit-ki uág pi-iyéu-ki 
uág pi-uapayatat-ki. Kaua Apostles-nim titókan-a kapsi- 
káps-nig pa-tamtai-na-nigna Jesus-nim-ki uitelléhttit-ki ti- 
nügnis-kinig. | Kauá Akamkiniku-m  inéz-ini-a tikalu-na 


(1) ipa-titg-na Akamkiniku-pg. (2) te-s-suüikt. 


imékas taaz-uit uag iyéun uág éteuit. Nakz kuné i-uéka 
háma, Joseph, ka-kunia Apostles-nim p-ü-nik-sina Barnabas, 
numípu-timt-ki Lildin-im-miaz (Lildi-kakal),  yüg-pnim 
é-uéka temanik-ás, kauá itomiá-ya kizüi-g, kaa yug-pi kizui 
ináz-inág-paik-ó-ya Apostles-na titóka-uazét, etké üikalu-nm 
petu e-u-sina náks-ini-pá, uétu mis pa-üinuá. 

V. Ananias and Saphira (Acts v:1-16).—Kimet nakz 
háma, uanikin Ananias, ka-kunim e-uéka iuépne Saphira, 
ipi-nka küus-títe itomiá-ya uétas kizüi-g, métu yug-pi iuépn- 
in tatós kízui ipa-sapalük-a, kaa tatós pa-nag-paik-d-sana 
Apostles-na. Métu Peter-nim péne: Ananias, me he ués, 
itu-pg enimkíniku-m i-yala-za kaa i-sapá-kapsis-ui-sa-he, 
uetu mis titókan-a, metu Akamkinikü-na a-misem-t-sa-he. 
Mis uétu imim he uéka üikala kizui? itü-pg tatós he sapa- 
luk-a, kaa Akamkinikü-na a-misem-u-sa?  Ka-kauá Ananias 
1-mizi-a kuné-pki ziégk-epg, kauá lamlamát i-t-káu-ya 
uétas-g, kauá r-tinüg-ne. Kaua úikalú ipá-zikáu-na ka-kalü 
ipa-mizi-a tamtai-g. Kana pr-plimnet-óm tinüg-nis-na pé- 
néhne-zena, kaa pé-temik-té-zená. Kunig metat-ipa likli-pa, 
kauá i-pai-na, kaa a-ház-a iuépne Saphira zükua-néi, kaua 
ipné l'eter-nim pé-sepni-à:  Kahü tamtai-nim, iküinu imim- 
hám-in kala etg kizui pé-nip-a uétas-uazét? Kaua pa-mis- 
takánp-a: Iküinu kala. Kauá Peter-nim pene: Itú-pg küus 
etg pa-ani-a timine Hautnis-na Eullégeullég-na misem-ü-tas? 
Kaná lamlamat kuné-innig i-t-káu-ya uétas-g áyat, kaa i-ti- 
nüg-ne.  Kunü-azánu úikalú ipá-zikáu-tamáu-na. Kaua 
uyá-kaáo-pa i-piim-na-nigna ti-talapdsa-nin mizküinekit-ki 
a-háma nág a-hatuai. 

Miracles.—Kauá üikasilig-pkinig pa-ui-nag-páik-saná ki- 
kómai-nis-na iskit-pa, ka-kuné-pi (ka-kuné) i-kicik-a Peter, 
kauá ka-kauá Peter-nim sakais-ki kómái-nis-ná pa-tiá-s-kasi- 
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ó-kaná (1), kauá yug-pi komái-nin lamlamát uákas i-uza- 
kana.  Küus-tite üikala-pkinig ti-teuyanikás-pkinig ki-kó- 
mai-nin pá-ui-nág-paik-ó-nigná Peter-na Jerusalem-g, kauá 
üikalu-na Peter-nim uákas inas-ani-kana. 

VI. All the Apostles in Prison; the Angel Sets Them 
Free (Acts v:17-33).—Kimet talaposa-nauát miógat (ke- 
ipi zihili-ki i-kapsis), lautua-ma-inag (lautua-ma-tán) ipe- 
geizem-na, kaa Apostles-na séktis-g pé-nik-sená. Métu 
Akamkiniku-pkinig Angel-em zikét-pa séktis-nim piskis-na 
pa-tamagalp-a, kaua Apostles-na inás-sapa-hát-ta, kaa inas- 
na: Ku-tgi talapósa-nuás-g, titókan-a a-tamtai-ta-tgi uak- 
keis-ui-nim ziégk-ki. Kauá kunü-azánu meyui-nig talapósa- 
nuás-pa  ipa-pái-ni-kiká, kauá  titókan-a  pé-himték-saná. 
Kauá-ttite méyui talapósa-nauát-óm miógat-um lautua-ma- 
inag-nim uág titilu-nm Israel-pu-m inpe-uató-ki pésapé-ki- 
yü-saná séktis-g Apostles-na inág-paik-ás uekitki-nuáspa. 
Kimet, ka-kauá ipa-pái-ni-kiká séktis-pa, kauá pá-haók-saná 
(pa-hauók-saná), etké záya i-u-sina Apostles. Kaua ipa- 
tamtai-ta-na, kaa ipe-hina: Sektis-nim piskis i-uéka tukug 
uezék-in, kaa soltas ui-ualeg-nauát i-u-sina piskis-pa, métu 
ka-g-kaua nun ap-6-gudlka uag pa-ház-a, kun-ma-na a-ham- 
na apá-hauóka (2), zaya i-u-sina. Kimet kuné-ittite ipa- 
pai-na talapósa-nuas-kinig ku-mazua, kaa ipe-hina: Yug-mé 
a-hama, ka-pam-kun-ma-na séktis-pa etg ualétp-in (3) epe- 
nika, uáko talapósa-nuás-pa i-tamtái-zig, kaa titókan-a pé- 
himtéksig. Kaua ku-mázua inpé-uát imém miógat-u-inag 
ipe-kü-ya, kaa Apostles-na pa-nág-paik-saná uekitki-nuas-pa 
ualetpe-yéi, etké titókan-a pa-zikáu-zaná. | Kauá imuné 





(1) tiá-s-kas-16-sa——overshadow. (2) apa-uáka. 
(3) sektis-g etg ualétp-is-na. 
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Apostles-na pé-sépni-saná imekais-nim talapósa-nauat-óm : 
Manama etg ku-sig? métu nun lauit etg pa-taátk-a, uág pe- 
hina: Uetmet titókan-a apá-tamtái-nu Jesus-ki; zauin ki- 
kauá úikasilíg Jerusalem kakmám í-ues kín-ki imém tam- 
tai-ki, kauá nuna kunim hama-nm kikát-ki etg nas-kapsis- 
ui-yü-sinm. Kaua Peter-nim pa-mistakanp-a, káa péne: 
Akamkinikü-na u-sig tuig-nei-tas ziégk-en uág tamáluit 
uétu mis titókan-a. Nunim titila-nm Akamkiniku-m pá- 
sapá-utelléht-ta tinugnis-kinig Jesus-na, ka-pam-kunia etg 
ap-ó-pziáu-na uetkala-is-pa. — Yug-pné Jesus-na Akamki- 
nikü-m pa-án-i-a imékas Miógat, uag Uákas-anieuát. Kun- 
ki Jesus-ki üikala titókan i-u-sig kapsis-uit-ki imamá-tanani- 
tas, uág uaunin uizé-tas: kana nun u-sig kinnia tamalui-na 
tamapatk-as üikasilig, ka-g-küus Hautnis-nim Eullég-eulleg- 
nim nuna inés-sapá-tamtái-tatü. | Ka-kauá kuné-pki ziégk- 
epg i-mizi-sina mi-miogat, kauá ipé-geizem-tamáu-na timné- 
pa, kauá ipé-timmiu-na: ku-nen manáma apa-kü-tag kaa 
ap-0-pziau-nag kin-ma-na Apostles-na. 

VII. Gamaliel.(Acts v:34-40).  Métu nakz kuné-má 
háma, uanik-in Gamaliel, i-usékaik-a, kaa i-hina: Ki-me 
a-háma ke-ipa-hátz, kauá takz in etg küus-pá tenué-yu. Ka- 
kauá ipa-hat-ta Apostles, kaua küus i-ziégk-zena Gamaliel: 
Láutua-ma Israel-pu aháma. lauit timmiu-tgi ku-pam-mana 
ete epe-ki-yu kin-ma-na a-hám-na (Apostles-na) ; in neki- 
se taz etg epé-sapé-uihne- nú (epé-sapé-uihne-nóka) tamá- 
lui-vü-vái: etké zalaui imém ziégken e-u-sig titóka-pkinig, 
láuig epe-t-ká-uze-yü, kaa i-laàm-nu; métu zalaui e-u-sig 
Akamkiniku-pkinig ziégken, uétu mis etg u-sig niká-kup- 
és, kaina-pam Akamkinikü-na etg epe-kapsis-ui-yü-yu. Ka- 
kauá inásuásáuk-a, kana úikalú kuus-tite ipa-ani-a timíne 
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(úikalu-nm timine kúus epe-n-nék-a). Zauín Apostles-na 
zillákt úikalu-na p-ú-te-i-siná, kauá kunig pé-tenué-sena, 
uág pé-zena: Uetmet éneka etg apa-tamtai-nu titókan-a kín- 
ki Jesus-ki. Kauá pe-sapé-uihne-zena. Métu Apostles 
uekítki-nuás-pkinig ipa-hátta lilói-tamáu-nin, etké Jesus- 
auzét ipé-uzé-ya tamálui-ytün, uág uéte-in, uág pála-nin. 
Kauá kunig uvá-kaáo-pa talapósa-nuáspa uag pa-init-pa 
kánku talag-nai  Jesus-ki pa-tamtai-na-nigna — titókan-a. 
Kunig illagani-ua zapakaik-in ipe-uzé-ya : kunü-azánu úinép- 
ua-na uapayata-uat (1) Apostles-nim pa-háni-saná, ui-uanik- 
in Deacons. | 

VIII. Stephen. (Acts vi:8 sq. and vii:1 sq.) Uinép-ua- 
pama nakz i-uéka Stephen Deacon, kaua yug-pi i-ueka kak- 
mam taáz-uit-ki, uag mizkuinekit-ki, uag kapsikaps-néuit- 
ki uag Hautnis-ki Eulleg-eulleg-ki, kauá titókan-a inas-iyau- 
na-kaná imekais-ki ziziuais-ki küt-ki. | Kunü-azánu ku- 
mázua-nm Jews-titokan-m ketém-ki pá-tuináp-sana (con- 
tracdict) uag pa-kapsis-ui-yü-saná. Métu Stephen-im üikalu- 
na inés-uayené-zana uapzuküi-timt-ki, etké Hautnis-nim 
Eullég-eullég-nim pa-sapa-ziégk-zana. Kunig kátu imékas 
uyi-kinig ipé-geizem-na, kaua pa-ani-sana ti-tamapaik-auat- 
óna (2) miseméuát-óna; kaua yug-me mi-miséme-uat ipe- 
hina: Ki-nm Stephen-im Moses-na p-ü-tgitim-ü-ya uag 
Akamkínikü-na: kauá pe-néhne-zena uekitki-nuasgi. Kaua 
kuné mi-misemé-uat ipe-hina:  Kinnia hama-na lauit nun 
apa-mizi-a ziégk-epg, ka-kauá i-hina: Jesus-nim Nazare- 
pu-m kinnia talaposa-nuas-na pa-ui-ziklik-à, kaa Moses-na 
tainaluit pa-t-kalai-nan-miu, kaa pa-sapa-laam-na-niu. Kimet 
üikalà mi-miógat ka-kalü i-u-sina uekitki-nuás-pa i-ziuái- 


(1) uapávatauat-óna. (2) ti-tamápaik-auát. 
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zina, etké Stephen-a pé-eg-néi-sana mástái, e-uéka taás-nig 
ka-kúns Angel-em mástái. Kauá kunig imekais-nim talapósa- 
nauát-óm Stephen-a pé-sépni-a uág pene: ITkuitim-sig kime? 
Nah? Kaua Stephen-im pá-mistakánp-a, kaa i-hina: Inim 
pisit-ma uag inim pié-ma, mizi-mtig: nünim Anieuát ipné- 
sape-ég-na nünim titilü-pg, Ipnim inás-sáig-na Abraham-na 
uág [saac-na uág Jacob-na, uág Joseph-na uág Moses-na: 
kaua Moses-na pa-ani-a imékas Miógat, kaa pe-éni-a tamá- 
luit titóka-uazét. Métu Moses-nim inés-na nünim titilu-na 
küus: Kóoz Akamkiniku-m pé-sapé-kiyü-küm, uag pa-sapa- 
pái-nu náks-ina imekáis-na miógat-üna, ka-g-küus in ués, 
kunia (Miógat-üna) etg apa-mizi-u, (kaa tamáluit epé-tuig- 
ne-niü).  Yug-pnim imekais-nim Miógatum uako kie i- 
pái-nó-va, Yug-pi i-ues Jesus, ka-pam-kunia etg ap-0-pziau- 
na uetkalaik-is-pa. Tiauiz etg u-sig timine, kaa atükaz u-sig 
timipnit (1), kaa uétu maziü-ki mizi-sig. Akamkiniku-na 
Háutnis-na. Eullég-eullég-na e-tuélka-uyü-sig ka-küus imem 
pisit-ma-m — ti-taás-na  Prophet-na  (Egne-uat-óna)  p-ó- 
pziáuzaná, küus-tite etg Taas-na Háutnis-na Jesus-na ap-ó- 
pziáu-na uetkalaik-is-pa; inekig etg u-sig tamáluit, zauín 
uéctu  tamálui-na e-tuik-zig. Ka-kauá ipá-mizi-a kuné-pki 
ziégk-epg, kauá ipé-geizem-na timné-ki, kaa tit epü-yalé- 
sana aulisuit-ki.  Méti Stephen kakmám | Eullég-eullég-ki 
1-sitalás-vá. kaua Akamkinikü-na pe-eg-né-nia illakauit uág 
lildin. káa pe-ég-na Jesus-na, káa i-hina: Maha! uáko a-aki- 
za akamkinikai-na tamágalpis-na, kaa Jesus-na, ke-ipi i-usétu 
Akamkiniku-m kapsikáps-néui-nim uapsüg-pkinikai ( Akam- 
kiniku-m kapsiskáps-néuit us Tesus-nim  kapsikáps-néuit, 
etke Jesus Akamkiniku-m us Miáz). Ka-kaua Jews-titó- 


(1) yagvagkeitas—brain. 
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kan i-mizi-sina kuné-pki ziégk-epg, kauá imemé-t-kupkill- 
án-nia ipsüs-ki mazáyu, kaa kapis ipé-tit-na kauá tikalu- 
nm amüg kapskáps p-uyá-ki-yü-saná, kaa pe-énp-saná, kaa 
pe-n-ktik-zaná (pa-n-ktékaik-saná), káa Jerusalem-kinig pa- 
nahkátza-na émti-keg, kaa pisué-ki pa-totpiak-sana (pa-ta- 
miá-zaná) uapziáu-ás (1).  Kaua Stephen i-hin-kána: 
Inim Miógat Jesus, inp-éi-nim ina uakkeis-uit. Kauá lam- 
tái, uáko tinuk-láikin, i-hitimlik-a, kaa kapis i-ziégk-t- 
keiné-miá: Inim Miógat. Akamkiniku, anás-uáu-ná-nih ki 
kapsis-uit; káa i-tinüg-ne, usk i-pinmik-a Akamkiniku-pa. 
Naks-nim piimnet-óm üikalu-na ui-uapziáu-na-uat-óna inás- 
uapayata-ya, etké üikalu-na samga amüg inés-keizki-né-nia, 
ka-kauá Stephen-a pa-tótpiák-saná, kunim e-uéka uanikt 
saul. 

IX. Saul-Paul. (Acts viii:3 sq. ; ix:1 sq.) Kunig Saul- 
nim inás-sap-átgau-ná-kaná ti-talapósa-nis-na zapákaik-is-na, 
kaa inas-sapa-laam-nipazui-kana; kauá kunü-azánu ináz-az- 
ó-kaná titókan-a, kaa ináz-inpáni-kana titókan-a ma-mayaz, 
uág a-hátuai uag a-háma, kauá inaz-inigkana sektis-g. 

Kauá uako e-piim-na Saul-nim timné-pa zi-zapakaik-is- 
na geizem-n-u-t; kauá kátu imékas, p-6-pziau-nipazui-yan- 
nia Jesus-na illagane ti-tuignét, kunü-azánu pe-ki-yü-ya 
imekais-na talapósa-nauat-óna, kaa péne: Kahu times ani- 
a-nim, Damascus-pu-na he anás-time-nü-ih, kauá kunki 
times-ki etg inágpaik-ó-yu kinne Jerusalem-pa ka-kala i-u- 
sig ahama uág a-hátuai i-himtek-in (2) Jesus-nim. | Kauá 
times inip-a kaa i-kü-ya, kaa Damascus-pg i-uihne-na. Ki- 
met, ka-kaua uáko kimte-pg. Damascus-pg gatát i-uéve-na, 
kauá kuné iskit-pa akamkinikai-kinig illakáui-nim ipné Saul- 


(1) uapziáu-nás-g. (2) himtekin-tuignét. 


2. LIFE OF CHRIST 


— ———— ——À — — oe Oo —— — 





na pa-llakau-yo-ya (1), kaa ipi i-t-káuiya sikém-pkinig, kaa 
i-mizi-a ziégk-epg, vug zi¢gk-en i-hina: Saul, Saul, itü-pg 
he Ina tuélka-uyü-sa-m (kapsis-ui-yü-sa-mm) ?  Kauá Saul 
i-hina: Isi he ués inim Miógat? Kaua pa-mistakanp-a: In 
ués Jesus, Ke-m-im pi-tuélka-uvü-sa-m:  uetmet he e-tulé- 
pte-yu zupté-uat-óna (usk ize uetmet he-kosisim-nu kapsis- 
uit-ki). Kauá Saul i-zikau-na, kaa i-ziuai-na, i-gipipip-nà, 
kaa i-hina: [Inim Miogat, manama he ina pi-sapá-kut-tip- 
aziu-sa-m? (mand in ki-vü, ka-g-káa taz uizé-yu?). Kaua 
Jesus-nim péne: Usékai-g, kaa áz-ig teuyanik-as-g Damas- 
cus-pg ; kauá kuné he ipé-nü. uág sapa-zukua-nin he uizé- 
yu; mana he ués kü-tas (ka-m-mana he ués kütas). VYug-mé 
a-háma. ke-imém Saul-na pe-uvá-tué-zaná o-hoga-zina, uág 
i-ziuai-zina, kaa ipá-miziá, ziégk-epg (inekig uétu 1-mizi- 
sina: it i-hize), métu uétu, isi-na pe-ék-zena. Kaua Saul 
i-usékaik-a, kauá sílu i-tamávalp-a (i-silimkeisaka), kaa i- 
sayógo-ttipázul-ya, métu uétu itü-na pe-eg-na, etké illaa- 
ttamé i-uzé-va: métu ipstts-ki pe-telikekeik-sana Damascus- 
pg. kauá kuné Damascus-pa i-uzé-va metát uéutukt sayo- 
go-yái, uág hipe-yéi, uag ipnékuyéi. Kauá-ttite kuné Dam- 
ascus-pa i-lákai-zana nakz Jesus-nim himtek-in, uanik-in 
Ananias ,kauá kunia Ananias-na Jesus-nim pé-mü-na uág 
péne:  Usékai-g, uag kü-ig iskit-gi, ke-yüg p-ü-nik-sig 
Tuküg (Rectus), kauá kuné e-péui-yu Judas-nim init-pa 
náks-na hámza-na, ke-vuz (2) p-u-nik-sig Saul Tarsus-pu. 
Maha kikauá i-talapósa-za! | ( Kauá-ttite Saul i-talapósa-na 
Judas-nim init-pa, kauá talapósa-pa Jesus-nim Saul-na pe- 
sapé-zükua-na Ananias; kauá Saul-nim Jauit pe-ék-zena tim- 





(1) pallapáik-ó-va. 
(2) ka-krinia. piniksig. 
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né-ki Ananias-na, kimet Ananias uako a-haz-a init-gi, 
kaa ipné Saul-na pe-t-kupalikáza-yà taz sayógo-tas). Ki- 
met Ananias-nim Jesus-na pa-mistakanp-a: Inim Miogat, 
uáko illagane anas-mizi-a kun-ki háma-ki, etké künku imékas 
Indas-sap-é gau-zana Imim ma-mávasna háutnis-na Jerusa- 
lem-pa, kauá kinne i-pái-na mi-miógat-up-kinig kapskaps- 
néuit-ki ualétpe-tás üikalu-ná ka-m-kalü-nim (kalu-mam) 
Imené uanikt i-kaán-nai-sig. Kaua Jesus-nim pene: Uetmet 
zikau-nu ; ku-ig kuné-pki, etké yug-pi háma Inim ues saig- 
nin, ipnim Ina uanikt i-hinag-paik-an-nin üikalü-pg ti-tala- 
pósa-nái-pg, uág mi-miógat-upg, uág Israel-pu-pg, (itku 
inás-inág-paik-ó-yu üikala-na titokan-a Inim uanikt). Kauá 
In taklái ipné a-sapá-zükua-nu, ku-minmai ipi i-ues illagane 
kü-tas uág e-hétgau-nas In-uazét. Kauá Ananias i-kü-ya, 
kaa a-ház-a init-gi, pé-t-kupalikaza-ya Saul-na, kaa i-hina: 
Inim eskap Saul, mizi-m, nünim Miógat-um Jesus-nim ina 
i-ueimte-ma im-pki (1), ka-m-kunia iskit-pa a-ak-záka, ka- 
m-kauá kü-ma, Ipním-tite i-ueimte-ma, imené sil taz ani- 
ai-tas, uág im taz sayógo-tas, kaa imené ini-tas Hautnin 
Eullég-eullég kakmam. Kuné-ittite lamlamat silü-pkinig i- 
t-káu-ya ka-küus pekt, kauá taz e-uzé-ya silu, uág taz i-sayó- 
go-ya. Kunig kaua i-hip-a, kauá taz ipné-téuyak-a. Kaua 
kuné Damascus-pa i-téuyanik-à uag ti-tuignet-dpa i-hipe-ya 
ku-malá-zikià. | Kauá ]Jews-nim pi-amki-nuás-pa (Syna- 
gogue) inás-tamtái-na-kaná Jesus-ki, kaa inés-na: Jesus 
ikuinu i-ues Akamkiniku-kakal, uag Ip-nig (2) Akamkiniku. 
Kauá ka-kalu-mam  (kalü-nim) pa-mizi-sana, kald-mam 
üikalu-nm pa-ziuai-zana, kaa ipé-hina: Mis uet  i-ues 
ki háma Jesus-nim tuéllka (lemtüs)? kaua üikalu-ná inés- 


(1) im-ki. (2) Ipi-nnig. 
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simize-ttipa-zui-saná (ver), asualéya inas-ani-ttipazui-sana, 
uág mnas-udpziau-nipazul-sana. ka-kalü-inám Jesus-na pé-lep- 
sko-vét-sig nag pa-kaan-zig kuné Jerusalem-pa? Kaua kinne 
i-pai-na kunu-azanu, ualétpe-tás uikala-na zi-zapakaik-is-na, 
kaua wm-ualétp-is-na inéhne-nas Jerusalem-pg mi-midgat-up ? 
Kaua Saul katu kapskaps uya-kaao-pa i-uza-kana, kaa Jews- 
na inés-te-peléik-a, lauit etke inés-himték-a, Jesus iküinu 
i-ues Christ, ke-ipi i-pái-tatá-sána, kaa i-ues Akamkiniku- 
kakal. Ka-kaua illagani-ua zapakaik-in ipe-uzé-ya, kauá 
Jews tr-talapósanauát pi-amg-na, kaa ketém-ki ipé-timmiu- 
na Saul-na uapziáu-nas:  kunü-azánu kunku piskis-pa i- 
ualék-zina (piskis-na p-u-lék-zina), alag-pis uyá-kaáo-pa uag 
uyá-zikét-pa. Métu Saul-nim pe-zükua-nán-niá nekt uág 
timmiun, kauá ipna-yia-na (ipná-ei-ya-na), kauá ti-tuignét- 
om ipné Saul-na pé-te-saná ihiya-ki ispálg-pa (kakappa-pa), 
kauá kamüki ipn-ég-nas-pkinig pe-sulikeléhne-zená émti-keg 
(itku p-u-inéh-kéne-zená) (1), zikét-pa, kaua küus pé-néli- 
ulalik-zana. | Kauá kunig i-uihne-na Saul Jerusalem-pg, 
kauá kuné inés-ki-yü-ya ti-tuignet-óna: métu imém pa- 
zikáu-zana, etké uétu pe-mizküinek-saná, uáko ipi-nka i-ues 
tuignét Jesus-na. Métu Barnabas-nim pe-enp-ukini-a ipnim- 
pa init-pa, kauá kunig pe-néhne-ná Apostles-pg. Kauá Saul- 
nim inás-tamtái-na ipnim-ki küt-ki, ka-kauá pe-ég-na (2) 
Jesus-na, kunig nükin. Ipnim-ki ziégk-ki illagani-ua ipé- 
mizküinek-á, kunü-azanü Jews ipé-geizem-na, kauá p-ó- 
pziaunipazui-sana Jerusalem-pa (ka-küus Damascus-pa ipé- 
kü-va) . Kunü-azánu i-kü-ya Caesarea-pg, káa kunig Tar- 


sus-pg. 


(1) put down with a crank, (2) pé-ek-zená. 
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X. Peters Miracles. (Acts ix:31 sq.) Uáko Jesus-nim 
tamáluit uag talapósa e-piim-zana; kaua Peter-nim inés-eg- 
né-ik-sana zi-zapakaik-is-na pa-uétas-pa. Nakz-pa lahei-pa 
Peter i-pái-ni-kiká Lidda-pa, ka-kuné iuéka nakz háma likup- 
simei, uanik-in Eneas, ke-ipi kunku i-tamalig-kana uako 
üimátat enmiüit; kunia Peter-nim pe-ki-yü-ya, kaa péne: 
Eneas, ninim Miógat-um Jesus-Christ-nim uakas ha hani- 
sa, kahü, usékai-g, kahü pinmik-as ani-ih. Kimet lamlamat 
likup-simei i-t-ka-usékaik-á uákas taz. Kaua kun-ki ziziuais- 
ki küt-ki üikalá Lidda-pu uág Saron-pu ipé-mizküinek-a, 
kauá Jesus-na pe-tuig-nei-sana tamáluit. Kunig Lidda- 
pkinig uétu uáyat i-uéka nakz teuyanikas, uanikin Joppe, ka- 
kuné nakz áyat, uanikin Tabitha, i-ueka talapósa-nipaz uág 
pi-iyéu-nipaz, kauá uáko yug-pi áyat i-tinüg-ne: kaua ipné 
zilláàkt pé-nik-ái-saná nakz-pa init-pa, kauá  pe-miü-zana 
Peter-na Lidda-pkinig. Kaua Peter-nim inés-kiyü-ya: ka- 
kauá i-pái-nikiká, kauá pe-néhne-zena init-gi, ka-kuné i-hi- 
zaná (lay) tinügnín áyat, kauá úikala a-háuit uág iyéuiz 
titókan i-uli-zina, kaa Peter-na pé-zena: Ki i-uéka taas- 
nig áyat, kunku núna inás-iyáu-na-kaná. Kaua Peter-nim 
inés-na: Kahu! att-itgi üikalà; kauá ipá-hát-ta. Kaua 
Peter i-hítimlik-a, uag i-talapósa-na, kaua tinugnis-na p-u- 
lég-na, uág péne: Tabitha, kahü, usékai-g. Kauá tinugnin 
silu i-tamágalp-a, Peter-na pe-égna, kauá i-uagsilik-a uákas. 
Kauá Peter-nim pe-enp-é-nia ipsus, kauá pe-n-kausékaik-á : 
kauá inás-mü-na a-háutnisna titókan-a, uág a-háui-ná, kaa 
inéz-ini-a Tabitha uakas; kauá kunü-azánu illagani-ua-m 
Jesus-na pe-mizküinek-saná. Kunig lahéi Peter-nim pá- 
llakai-nó-ya náks-na Simon-a, ka-kuniá p-ünik-sená Tipsa- 
na-uát kuná Joppe-pa. 
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Al. Cornelius ts received. mto the Church. (Acts x:1 
sq.) Ka-kaua Peter Joppa-pa illakai-zana, kaua-ttite Caesa- 
rea-pa i-ué-kika nakz hama, uanikin Cornelius Centurio, 
Roman-pu-m soltas-nim poteépti-nm miógat. Yugpi hama, 
inég kóoz i-zapákaik-ayái, zauin i-uéka talapósa-nipaz, kaa 
titókan-a pi-iyéu-nipaz (i-uéka). Nakz-pa lahéi-pa yug-pné 
háma-na pá-pai-nó-ya náks-nim Angel-em, kauá péne: Cor- 
nelius, Akamkiniku-m he i-miziógo-ai-sa talapósa, kaa he 
eg-néi-sa iyéun, kunü-azánu kikauá anás-ueimte-yu ku- 
mazua-ná imim inékinikitpama-na Joppe-pg, kaa e-mu-nu 
náks-na Simon-Peter-na, ke-ipi i-téuya-zà (short stay, 
itéuvanik-sa long stay) imit-pa náks-nim  háma-nm, ka- 
kuním us uanikt (u-unikise) Tipsa-na-uat, kaa yug-pi i-ues 
imekais-pa inetam-laikin: kaua vug-pnim Peter-nim imené 
he ihi-himtek-1 ka-m-manama im he ués kütas. Ka-kauá An- 
gel i-uihne-na, kauá Cornelius-nim inés-mü-na lapü-a-na 
(lapu-na, lapi-ua-na) zi-zapalignik-auát-óna uag naks-na 
soltas-na, ke-imém  pe-héteui-sana Akamkiniku-na, kaua 
inás-tamtái-na üikala-ki petü-ki, kaa inés-ueimte-ya Joppe- 
pg. Kunim méimi, ka-kaua uáko yug-mém pa-k-tat-zana 
Joppe-na, kauá-ttite Peter i-talapósa-na, kaua talapósa-pa 
pe-égna ziziuaís-na petü-na; akamkinikai i-tamágalp-a, kaa 
tus-kinig inekéne-nin i-uzé-ya uétas-g petü, ka-küus imékas 
gaigáig samga-ain kamu, kana kuné kamü-pa i-uéka üikala- 
áza nakkeisuit-in petü, uapiütelik-in (quadrupeds). uág tuku- 
míütelik-ín (serpent). uag uayutelik-in, kaa ziégken nakz 
i-hina: Peter, kahü, uapziáun uag hipg. Meétu Peter i-hína: 
Inim Miógat, uétu máua in hip-a petüà lilúvin (sipgsipg). 
Kauá ziégken éneka i-hina: Ka-kunia Akamkiniku-m kaig- 
káig pa-háni-a, uetmet im he n-nek-ü liluyin. Méta-hám 
küus i-küya, kauá yug-pi kamü akamkinikai-g inakasa-tok- 
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a-in i-uzé-ya kaa inpü-kínin. Kooz Peter i-timn-ék-zená : ku- 
k-itü-na e-ekí-za, ku-itü i-ues inim ékin, ku-k-itü-na tami- 
sem tuk-na e-ekiza? kaua-ttite ipa-pái-na piskis-pa yug-mé 
a-háma, ka-kun-ma-na Cornelius-nim inés-ueimte-ya. Kaua 
kuné-ittiie Hautnis-nim. Eullég-eullég-nim Peter-na péne: 
Maha! metáu-nim imené i-péui-sig, kahü, usékai-g, kaa enés- 
tuikin ; uetmet zikáu-nu, In-nig anás-sape-küma. Kaua Pet- 
er-nim inés-kiyüya, kaa inés-na: In ués ka-pám yug ipéui- 
sinm, uág pe-énp-téme; itü-pg etg pe-küma, itü-pg pé-enp- 
téme? Kaua imém Peter-na pa-tamtai-zana Cornelius-nim- 
ki küt-ki, uág Angel-em pain-ót-ki. Kauá Peter-nim inás- 
sapá-uéutuk-á kuné-innig: kauá kunim méyui inés-tuig-na 
Caesarea-pg, Cornelius-nim init-gi; kauá ku-mázua-nm miz- 
küinekis-nim Peter-na pé-uyá-tué-zaná. Ka-kaua ipa-pái- 
nikiká, kauá Cornelius-nim Peter-na pe-ueukunia piskis-pa, 
kaa pe-hítimlik-ó-ya, uág pa-kaán-na. Kimet Peter-nim pá- 
taáka, uag péne: Uetmet küus kiyü, etké in-ka ués titókan, 
kam-küus he ués. Kaua ipa-ház-a nakz-epg init-g, ka-kuné 
pi-amg-nin i-u-sina illágane titókan, Cornelius-nim láutua- 
ma uág ma-máyaz uág inékinikt. Kaua Peter-nim Cor- 
nelius-na pé-sépnia:  Itú-pg ina pi-mü-ma?  Kauá Cor- 
nelius-nim péne: Kinnig pilept-pa lahei-pa ki-ualá in tala- 
pósa-na, kauá talapósa-pa Angel-em naks-nim ina i-pái-nó- 
ya, kaa i-hina: Imim talapósa uág iyéun Akamkiniku-m he 
i-mizi-ái-sa uág e-egnéi-sa, kunü-azánu he e-münu Peter-na, 
kauá ipnim he i-tam-tái-nu ka-m-manáma he ués kütas. 
Kauá in ueimteya inékinikt imené münas. Kaua ki-takz anás- 
muna (üikala-ná láutua-ma-ná uág  ma-máyas-na, imené 
miziógo-tas. Kahu, kikauá nas-tamtai-nim Akamkiniku-m- 
ki ziégk-ki. Kaua Peter-nim inás-tamtái-na Jesus-nim-ki 
küt-ki uág tamaluit-ki. Kimét tamtái-pa, ka-kaua Peter-nim 
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uétu kóoz inas-uasauk-sana, kauá lamlamat Háutnis-nim. 
Fullég-eullég-nim inás-takeküya üikalü-ná, kauá Peter-nim 
uyá-tuéma i-ziuái-zina, uág ipe-hina: Kin-ma-ná neksép-na 
titó-kan-a imuné-nka Akamkiniku-m inés-iyéu-za, kan-küus 
núna. Kauá Peter-nim inés-na: Kahu! etg üikalü-na kin- 
ma-na apá-zapákaiku, kaua úikalú zapákaikin ipé-uzé-ya. 
Kauá Peter-nim kátu kum-kunig illagane petü inés-himtéka, 
kaua illagani-ua üikinig zapákaikin ipe-uzé-ya Caesarea-pa. 

XII. Peter freed by the Angel. (Acts xii:1 sq.) Ka- 
kaua üikasilig ipé-piim-na zi-zapákaikin, Caesarea-pa, uág 
Phenicia-pa, Cyprus-pa, uag Antioch-ipa, kaua illagane pa- 
n-néksap titókan ipé-mizküineká, kaua Herod uétas-pamá 
miógat Jerusalem-pa i-geizem-na, kauá Jesus-na talapósa- 
nuás kapsis pe-ki-én-nia, kauá p-ó-pziáu-na James-na John- 
na pié-pa (John-na piép), kaua Peter-na p-6-pziau-nipazui- 
va, Jews-na sapa-lldi-nas. Kunü-azánu inés-ueimte-ya sol- 
tas-na, kaua soltas-nim Peter-na p-u-létpe-saná, kaa séktis- 
pa pé-nik-saná.  Kauá Herod-nim pílep-éza-na soltas-na 
inés-ueimte-ya, Peter-na ualég-nas séktis-pa, káina i-ulalíg- 
nu. Etké Herod-nim küus e-uéka timine: kóoz zahá-nakat- 
pa Pascka, ka-kauá illagane titókan pi-amg-nu, kaua uikalu- 
na anás-sapá-lói-nu Peter-nim-ki tinuki-ki. | Kunü-azánu 
lahéi Peter i-uéka ualétpin séktis-pa. Métu talapósa-nuás 
(zi-zapákaikin) künku uya-kaao-pa, kaa alag-pis talag-nai, 
i-talapósa-na-nigna Peter-uazet (kaa Akamkinikü-na pé- 
neh-mü-nanigna: Tota, nés-yéun-á-nim Peter). | Kauá 
uáko i-zaha-tata-sana yug lahéin, ka-kuné  Herod-nim 
titókan-a pé-sap-ég-nipázui-saná Peter tamálui-yü-tas. Kauá 
kuné zikét-pa, ka-kunim méimi Peter i-uéka tinuki-nas, kauá 
ipi Peter i-pinim-saná lapü-enim (lapi-ua-m) soltas-nim pe- 
hépei ualétpin lapít-iki zuizítkit-ki, kauá piskis-pa imit-kini- 
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kai uág émti-kinikai illágane soltas i-ualék-zina séktin init: 
kauá-ttíte nakz Angel i-usétu Peter-nim anúkt-kínikai (apti- 
nm), kaua illakáuit i-llakaui-ya init-pa, kauá Angel-em pé- 
ept-én-nia Peter-na zillákt, káa pa-sap-óg-na, uág péne: 
Usékaig ámtiz; kauá zuizítkt ip-níg pukúhi i-kúya, káa 
Peter-nim ipsús-pkínig itkauya: kaua Angel-em péne Peter- 
na: Kahu, ima-samkei-hi, kaa imé-ui-llaapkat-ihi. Kaua 
Peter kus i-küáya. Kaua Angel-em péne: Kahu, zizkan- 
ihi, kaa tuig-nim. Kaua pe-tuig-na, kaa ipa-hátta. Métu 
Peter küus i-n-nek-séna: uétu mis iküinu, kala in iuéksa 
kikauá. Kaua náks-na piskís-na pa-hattkau-zana, ka-kuné 
i-usina soltas; kaua éneka ipá-kokáu-na naks-pa piskis-pa 
uág soltas-pa, kauá ipá-pái-nikiká nakz-pa lamtái-pa piskís- 
pa, ke-yug i-uéka tiáus-níg, etké kizüi-nim piskis i-uéka. Ki- 
met yug-pi piskis ip-nig ipná-tamágalpa, kauá ipa-hatt- 
káuna ui-lapü iskit-g émti-kinikai-g. Kaua  Angel-em 
Peter-na kuné pa-nuih-ne-na. Kaua uako Peter lauit taz 1- 
timn-ék-zena, kaa ipné-na: Kikauá uáko in zükuaza, iküinu 
Akamkiniku-m Angel-a inim-pg i-sapá-küma, kaa ina ualét- 
pe-yéi-na i-uepéu-keina Herod-pkinig uag Jews-titóka-pkinig. 
Kauá zükuanin (timn-égnei) i-pái-na John-Mark-nim piké- 
pa init-pa, ka-kuné i-usina illagane ti-tuignét, kaa i-talapósa- 
zina. Kauá káukáu ines-ki-en-nia pískis. Kauá nakz timái 
1-kúya piskís-g: ka-kauá yug-pi timái i-zükua-zaná, Peter 
l-usétu piskis-pa, kauá imekais-ki lilói-ki (usk e-paléi-na ti- 
mipnit), kauá tamagalpa-yai pískis, i-ullákaika ka-kuné 
i-talapósa-zina, kaa inés-na: Peter i-usétu piskís-pa. Kauá 
imé ipe-hina: he ués paléinin (Peter t-ues séktis-pa). Métu 
yug-pi timái i-hina: iküinu Peter i-usétu piskis-pa. Kauá 
ipe-hina: pais i-ues Peter-nim Angel. Metu Peter üikínig 
kátu kapsis káukáu inés-ki-én-nia pískis: kauá ipá-tamá- 
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galpa piskis. Ka-kauá Peter-na pe-ék-zina, kaua ipa-llói- 
tamauna, kaa ipa-sziuai-na (1) Métu Peter-nim inas-tamtai- 
na üikala-ki küt-ki, kauá inés-na: Etg apa-tamtai-nu James- 
na uág üikala-ná nünm-láutua-ná, Kaua Peter a-hátta, kaa 
uayat r-küya. Ka-kaua uáko i-kaao-zana, kaa soltas ipá- 
zükua-na, i-ués Peter zaya, kaua imékas ipa-zikau-na. 
Kaua Herod i-geizem-tamau-na, kauá inás-tamáluivü-ya 
uikala-na soltas-na keizg-na-uat-ona tinuki-nas. Kaua ku- 
nig Herod i-uithne-na Judea-pkinig Caesarea-pg, kaua kuné 
i-téuyanig-kika. Kaua kuné nakz-pa lahéi-pa inés-tenué-ya 
titókan-a Herod-nim, kaua titókan-m taklái talauyák-tim- 
üt-ki Herod-na p-o-táski-saná, káa ipé-tiügna: Ki Herod 
iziégk-ze ka-küus Akamkiniku, uetu mis ka-küus titó- 
kan. | Kauá  kunü-azánu Herod  zihili-ki | ipn-ü-tóski- 
sana, kaa ipné-neka kátu imékas-nig titóka-pkínig. Kimet 
lamlamát kuné-innig Akamkiniku-pkinig Angel-em Herod- 
na kapis pa-uauya-na, etké Akamkiniku-na Herod-nim uétu 
pe-éni-a uatáskt, métu ipi-nnig ipn-ó-taská. Kunig Herod 
i-kómái-na, kauá (séei, worms) seéi-nim pé-hep-én-ia zil- 
lakt, kaa imékas i-llütkualihnika, kaa i-tinügne. 


(1) ipá-ziuái-na. 


ADDITIONS FROM THE 
OLD TESTAMENT 


E “CREATION OF THE WORLD: 


Uyit-pa Akamkiniku-m pa-háni-a akamkinikai-na uág 
uétas-na, kauá kunrg pa-háni-a üikala-na petú-na úilákz- 
zikiú ucutukt. 

Annük-um-má-pa lahéi-pa Akamkiniku i-hina: Ke-i-ui- 
ze-s illakáui;, kauá i-illakáui-ya. Lapit-ipg lahéi-pg pé-sul- 
ńi-yúi-na (p-é-n-kapék-a), kus-na; kaa tatós intk-a tust, kaa 
tatós uctas-pa. Metát-ipg lahéi-pg uétas-na uág kus-na pa- 
uinuá pé-inik-á, naks-ini-pá uétas-na pé-nik-a, kaa úinuá 
kus-na: kaa uétas-pa i-sapa-piim-na úikalá petú, zigzig lalg- 
inag, (zigzig uág lale), uag patan, uag teulikt, temanit- 
imag.  Pilep:-ipg lahéi-pg Akamkiniku i-hina: ke i-uizes 
isemtuks alog-pama uág zikét-pama, kaa geziu: kauá i-u- 
zé-va lapít isemtuks uag illágane geziu. 

Págat-ipg lahéi-pg Akamkiniku i-hina: ke i-ui-ze-s kus- 
pa züvem uág tikala tukiütelikin (tuküutelikin), kaa tust 
üikala-ázá uayütelikin (birds), kauá küus lamlamát i-uzé- 
ya.  Uilàks-ipg lahéi-pg. Akamkiniku i-hina ke-i-uize-s 
uctas-pa imes uág úikala-ázá uapiütelikin (uliutelikin) 
quadrupeds, kaua küus i-uzé-ya. 

Kauá lamtái Akamkiniku-m pa-háni-a titókan-a. Kaua 
üinépt-ipáà lahéi-pa uétu itu a-hani-a, métu ipn-ütalk-a : kúus- 
ki üinépt-ina Jahéi-na autnin pa-hani-a. 
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2. CCISEEA TION. OE MAN, 


Ka-kauá tikala peti i-hinaka-ya Akamkiniku, kauá i- 
hina: Kahu, ka-pa-áni-s titókan-a, ke-nm-ipnim núna kie 
e-heze-yu, kaa ipnim üikala-na petü-na pa-miógat-üi-yü-yu 
nétas-pa. Kaua Akamkiniku-m pe-én-pa ittig-na (dust), 
(sitag-na mud) kaa kun-ki a-hani-a petü, ka-küus háma, 
káa kunía pé-hés-nü-ya, káa uákas pe-sapé-uzé-ya (pe-éni-a 
uakkets-uit), kaa p-ü-nika Adam. Kaus i-uzé-ya annükt 
titokan. Kauá kunig Akamkiniku a-hani-a taas-nig tema- 
nikt (uetas-pama eis-nués), kauá kuné pé-nik-a háma-na. 
Metu i-hina Akamkiniku: uétu taz zalauí ki titókan kunku 
ip-zuátga i-uzé-yu láutua-nut. Kaua Adam-na pá-nag-paik- 
ó-ya uikala ui-uákas petu; kauá Adam-nim inés-ui-uanik-a 
üikala-na (uanikt üikala-na inéz-ini-a): métu zaya i-uéka 
nakz ka-küus ipt, zava-u lautua. 

Kaua / Akamkiniku i-hina: WKa-pa-hani-ai-sa Adam-na 
lautua uapávata-uát ka-küus ipi-nnig. Kauá Adam-na pe- 
sapé-pinmik-a. káa pinmikit-gi pe-enp-é-nia nakz tupéze, 
kav 1-sapá-kakmám-na nuküt-ki: kauá kun-ki tupéz-ki a- 
hani-a Akamkiniku ayat (ayat-tna Akamkiniku-m pa-háni-á 
tupéz-kinig): kauá ayat-tina p-u-imte-va kaa pe-sapé-kü-ya 
Adam-pg. Ka-kaua Adam-nim ayat-tina pe-ék-zena, kauá 
i-hina: Maha! ki i-ues pips inim pi-pis-kinig, uág zillákt 
inim zillakát-kinig: — Kunü-azánu titókan i-nuihne-nu pist 
nag pika. kauá ipnü-listak-ü iuépne-pg; kauá ipe-uzé-yu 
lapü naks-ini-pá zillakát-pa. Kauá Akamkiniku-m inés-na: 
L'ikala-Azá temánit etg pé-hep-à, métu naks-ini-imi teuliki- 
nim temanit uetmet pé-hep-ú. kaina-pam pe-tinug-nü, zalauí 
etg pe-hep-ú, kauá iküinu pe-tinug-nü imém ma-mávaz-imag: 
vug temánit ucta hip-és i-ues taaz-ui-na uág kapsis-ui-na 
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sapá-zükua-nas.  Ui-lapü i-u-sina si-simág-nut, métu uétu 
i-kizéi-zina ; etké uétu kóoz kapsis-ui-na pé-zükua-zina. 


3. THE SIN OF MAN. 


Enimkiniku-m ketém-ki inás-ziuat-na-nia titókan-a taaz- 
uit uag lilóin, kauá kunüuzánu ipn-áni-á uag-pus kaa 
ayat-üna  pe-tenué-ya  uág  péne: itü-pg  Akamkiniku- 
m etg i-taátk-sa uikala-na temani-na hipit-g? Kauá ayat-um 
pene: üikala-ázá-na temani-na nun e-hép-sig (hép-ténig), 
métu naks-in-i-nim teuliki-nim temani-na uétu e-hep-sig, 
kaina-g pe-tinug-nü.  Kauá uagpus i-hina: uétu etg pe- 
tinug-nü kun-kí hipit-ki (temani-na), métu kun-ki etg epé- 
zükua-nu taaz-u-na uág kapsis-ui-na, kaa pe-uzé-yu ka- 
küus Akamkiniku. Kauá áyat-um p-u-lég-na kunia temani- 
na, kaa i-nnéka: éte i-taz, kauá pe-énpe uag pe-hépe, kaa 
tatós pe-éni-a háma-na: kaua háma-nm ipním-ka pe-hépe 
kunia temani-na. Kauá kuné-ittite pé-zükua-za-na kapsis- 
ui-na uág kizéi-néui-na; kauá imemé-téuyak-à: ete-g uako 
kapsis kie u-sig, uág  si-simág-nut kie u-sig. Kaua ipe- 
nip-a titilu pisko, kaa ipe-tikipne-na, kaa kun-ki ipa-hani-a 
imam-ü-tua: kaua imemé-sapá-lüka patá-pa. Kimet Akam- 
kiniku-m pe-mü-na Adam-na, káa pene: Me ués, Adam. 
Kauá pa-mistakánp-a: mizi-ai-saka he ziégken, kaa zikauki 
iné-sapaluk-sa, etké in ués si-simága-nut.  Péne Akam- 
kiniku-m : Isi-nim kaa he himtek-a (kaa i-sap-ég-na), he ués 
si-simaga-nut? métu etké he e-hipa temani-na, ka yug uétu 
hipés, kunü-azánu uako he ezükua-za kapsis-ui-na, kaa kizéi- 
za-he. Kauá Adam i-hina: ayat, ke-m ini-ma iuépne (1) 


(1) ke-m-yug áyat p-ini-ma iuépne. 
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yug-pnim i-hini-a temanit, kauá in hipa. Kauá ayat-üna 
pene Akamkiniku-m: itü-pg küus he ku-sáka?  Kauá pa- 
nustakanp-a: uagpus-nim i-misem-ü-ya, kaa hipa (2). Kaua 
uagpüs-na Akamkiniku-m péne: Etké kuus he ku-saka, 
ziuat-nin uág ua-kapsis-k-in wikalu-nm he uizé-yu. Ayat- 
unin etg pi-tuélka-uyt-yu kaa ipnim imemé usus i-tulé- 
tugsk-an-niú (i-tulak-zihik-an-niu, crush, smash). Kauá 
avat-üna pene: illagane he étgau-nu, kaa ilut-kuali-mik-it-ki 
aniu he ma-mayaz, kaa hama-nm he i-midgat-ut-yu-yu. Kauá 
Adam-na pene: Etke uétu Ina mizi-sa-m-ka, métu ayat-üna 
a-mizi-a, kunü-azánu illagani-ki uvalatuit-ki uag mugli-ki 
he 1yág-nu (uizé-yu) hipt. Kaua a-zikli-tok-6-vu_ itüg-na, 
ka-m-kunig he ku-nia, etké he ués itg, kaa itüg-pgi he zikli- 
tok-ó. Kauá Adam-nim p-ü-nik-a ayat-una Eva (Heva), 
etke euzé-tete-sána wikalu-nm pika. Kaua Akamkiniku-m 
Inás-ani-án-nia  sámga  mekés-ki. — Kauá  inés-suvaléht-ta 
temánikit-kinig: kaua naks-ina Angel-a pé-nik-a piskis-pa, 
ke-ip? inépte-na allá-nim ualz. 


do CHDNCOERNDUXDBEL, 


Kunig ku mala inuim-pa, kana Adam-nim e-uzé-va miaz 
azual, ka-kunia p-ü-nika Cain: kaua éneka e-uzé-ya miáz 
azual, kaa p-ü-nik-a Abel. WKa-kaua vug-mé lapü ipe-plim- 
na, kaua Cain 1-nzé-va temanik-auát, kaa Abel i-uzé-ya 
kokuálg-na uag sheep-na sape-piim-nauát. Nakz-ipa lahéi- 
pa üi-lapü-enim Akamkinikü-na pa-talamiu-zana, Cain i-tala- 
miü-na temamt, kana Abel r-talamiü-na iz-skumkumnélig 
(itku sheep-kakál). | Akamkiniku-m pá-sáig-ná-nia Abel-a 


(2) uagpus-nim misemüt-ki e-hipe. 
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talamiu-n (1), etké i-uéka taz tegat, métu uétn pe-eg-né-n!a 
Cain-a talamiün (1), etké i-ue-ka kapsis titókan. Kunú- 
azanu Cain i-geizem-na, kaa ah-ani-a timine éskap uapziau- 
nas: kaua nakz-ipa lahéi-pa pé-néhne-na eskap-na uayat-kag 
(2) kaa kuné p-o-pziáu-na. Kaua Akamkiniku-m péne: Me 
i-nes imim éskap. Kana Cain-im pa-mistakanp-a: kuunu! 
uétu zükna-za, mis-eg in ues inm-eskap-na_ ualeg-nauat? 
Kauá Akamkinikn-m péne: manáma ku-saka he? imim 
eskap-nim kikát kapis i-tink-za Inim-pg: etké künus he ku- 
sáka kunü-a-zánu utkalu-nm he uizé-yu ziuat-nin nag ua- 
kapsis-kin, kaa lauig he kiéik-u uétas-pa kikat-is-pa, éyéui- 
yéi takatalka-yái: kaa pa-tamisemtuk-a siuc-pa, uétu isi-nm 
uapziáu-nas, métu étgan-nás. Adam uág Eva komaiz ipe- 
timné-nek-a, kaa ipa-talapósa-na ; kaná Akamkiniku-m inéz- 
ini-bá nakz éneka miaz azual, kaa p-t-nik-sana Seth: yug-pi 
taz i-plim-na, kaná pist nág pika inás-sapá-llói-na ipnim-ki 
taz-ki kut-ki. Kauá kunig Adam-nim uag Eva-nm illagane 
epé-uzé-ya ma-niáyaz a-azual nag pi-pitin. Ka-kauá Adam- 
nim uako e-uzé-sána (3) küiz-ósos uag meta-áptit enmiuit 
(930), kauá i-tinüg-ne. 


5. NOE AND THE FLOOD-—BABEL. 


Uako titókan ipé-piim-na kinne uétas-pa, métu tikalu- 
nm Akamkinikü-na pa-ttdla-sana, kaa kapsis ipé-uzé-ya. 
Naks-inig Noe ma-mayaz-inag i-u-sina ti-taz, kaa Akam- 
kiniku-na pa-kaan-zina: Noe-nim ma-máyaz-pim uanikt e-u- 
sina, Sem Cham Japhet. Nakz-ipa lahéi-pa Akamkiniku-m 


(1) talamayu. (2) éskap inéhne-na mayat. 
(3) e-uzé-ya. 
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Noe-na pene: Uako In uyalátui-sa titókan-ki, imém kapsis- 
ult-uazet: kaua, etké ki uétas uáko i-ues kakmám kapsis- 
uit-ki, kunü-azánu In a-sapá-iyálipázik-u uétas-na (i-yalipa- 
zik-u laám uétas), kaua üikalu ipe-ttakó-yu laám titókan: 
métu imené ma-máyaz-inag-na etg iyéu-nu. Kahü ani-h imé- 
kas lies, kugét metósos sapinuit (cubits kasáinu) ektég-pg 
pakaaptit, kaa tuskeg, metaaptit sapinuit, kaa metat-ikazat 
eusilikt tuskeg, kaa illagani-nin uizé-nuas, imam-nik-ain uag 
uikala-haza-ain uakkéis-üit-is-áin: etké úikala-na laam-na 
petü-na uakkets-uit-is-na anás-sapá-ház-u liés-g, pa-n-nakz- 
éza pallapit ipé-uzé-yu, háma uag ayat: kauá küus-tite üika- 
lu-àin hipt inpü, kaa liés-pa inékinik-4. Kaua Noe kuus 
i-kú-ya, métu titókan-m tálauaki-ki pe-zepinmi-sana. Ka- 
kauá uako ihinaka-ya, kauá Akamkiniku i-hina: úinépt 
zimkái uéutukt, kauá i-yalipazik-u; kahü etg uáko (pe- 
uéze-yu) p-ü-ze-yu liés-g, Im, Noe iuépn-in; káa metáu ma- 
mávaz inépne-matan, kaa uikala ui-uákas-petü. Üinépt-zikiü- 
pa kana zikaus i-uékettüi-ya, kaa i-uéke-va pile-éptit uéutukt 
kunku. Noe-nim e-uéka piim-n üiláks-ósos enmiuit, kauá 
i-yalipazik-a, Kauá uáko titókau ipa-zikau-na, kaa ipe-ula- 
lig-na mi-megsam-kég : métu kus i-yálipázik-a üikala-pa titi- 
lu-pa megsám-pa, potumt uag págat sapinuit (kasainu cubit) 
kátu tust megsám-kinig titilà-pkinig. Uikala titokan uag 
uapiütelikin uag uayütelik ipé-ttakó-ya uág ipe-tinüg-ne: 
métu ke-imé liés-pa i-usina, mé uakas ipé-uzé-ya, kaua lies 
inéhne-nin kus-pa i-uzé-ya megsám-pg Ararat-pg ke-yug 
i-ues Armenia-pa uétas-pa. Iyéuki kus záya i-uzé-ya: kaua 
pótumt-pa uag lapit-pa isemtüks-pa uéke-tüi-t-kinig Akam- 
kiniku-m péne Noe-na: uako etg pa-hát-tu, etké záya uáko 
kus. Ka-kauá ipa-hat-ta liés-kinig, kuné megsám-pa, kaua 
ipá-talapósa-na, kaa ipá-talàmiü-na, etké uákas 1-u-sína. 
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Kaua Akamkiniku-m péne Noe-na : uétu éneka küus e-ki-én- 
niu titókan-a, uétu maua éneka küus 1yálipázik-u, kaa inise- 
he tamisemtukt ki uázámmiós (rainbow). Kunig Noe me- 
tósos uag pakaáptit enmiuit uakas i-uzé-ya kinne uétas-pa, 
kaua i-iinüg-ne ka-kaua e-uéka ipnim piim-n küiz-ósos uág 
pakaáptit enmiuit. Kauá kunig titókan éneka ipé-piim-na, 
kaa ipé-trmmiu-na: uáko kie pi-uyüi-nu, uetu etké naks-ini- 
pa uétas-pa lákai-nas kie usig,métu annukt-kinikai kie pá- 
hani-u nakz imékas-inig init tuskeg kugét akamkinikai-na 
pai-nas (1). Ka-kauá küus kóoz i-ku-sina, kaa kapsikaps 
i-zapalignik-sina, kaua Akamkiniku-m inás-ani-án-nia illá- 
gane-tim-t, kauá uétu pi-mizi-a pelkákeg: etké naks-inig- 
timt kóoz e-u-sina. Ka-kaua uetu pi-mizi-sína pelkákeg, 
kauá pa-nuihne-zana kunia ini-na hinaka-vái-na, kauá pí- 
uyti-na ; kaa hinaka-yái-na ini-na p-ü-nik-sina BABEL, itku 


PALÉITÍMT, PITEPALEIK-TIMT. 
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Kunig lap-ósos-pa uág meta-aptit-ipa enmiuit-pa, kaua 
Sem-nim sukütkinig miapkaáuit i-uzé-ya Thare Chaldea-pa 
uétas-pa.  Kunig üinépt-it-ipa enmiuit-pa kaua Thare-nm 
miáz e-uzé-va Abraham. | Akamkiniku-m pe-mü-na Abra- 
ham-na, ka-kauá uako imékas hama i-uzé-va, káa péne: 
Uskéi-n. kinnig, kaa nákz-ipa uétas-pa he teuyanik-u, kauá 
kuné imékas miógat imené he sapé-uzé-yu, kaa imim ma- 
mávaz he pilin-nu illagane-nig ka-küus geziu tüst-pamá, 
uág ka-küus pizua-pizua uétas-pama.  Ka-kauá Abraham 
i-mizi-sáná, káua iuépn-in Sara-in uág pekaiag-in Lot ipé- 


— —ÓM 


(1) akankinikai-g. 
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uskéi-na ,káa ipá-pái-nikiká Chanaan-pa uétas-pa, ka-kuné 
ih-ina Akamkiniku, kaa ipé-teuyanik-a Dethel teuyanik-as- 
pa. Kunte ku maze enmiuit-pa ,kaná imém kokuálg uag 
sikem uag sheep, uag tikala petü epé-piim-na illagane, kaua 
Lot-nim péne Abraham-na: ki uétas í-ues kuzkuz, kaa 
nünim kie u-sig illagane peth, kunü-azánu nünim zi-zapa- 
lignik-auát pi-vakásui-sig, pais taz kie pi-uyti-nag (1). 
Kauá Abraham-nim péne: héee! taz he ize: zalaui im ki-yn 
uapsüg-pkinikai-g sin ki-vü zakkiág-pkinikai-g. kauá taklái 
zalauí im ki-vü zakkiág-pkinikai-g, in ki-và uapsüg-pki- 
nikai-g. Lot-nim pa-sáig-na uétas-na Tordan-pikün-láikin, 
etké i-taz, káa kune-pkí i-kü-va. kaa Sodoma-pa teuyanik- 
ás-pa i-lákai-na; kana Abraham taklái i-kü-va Chanaa-nim 
lokaiz-kinikai-g. kaa Hebron-pa teuvanik-ás-pa i-llákai-na. 
Nákz-ipa lahéi-pa .Akamkiniku-m  péne  Abraham-na: 
imim kóoz he uzé-vu miáz ázual, ke-pi taz i-piim-nu, kaa 
ipnim-kiníg illáàgane titókan ipa-hát-tu  (ipé-uzé-vu). kaa 
kapsikáps; káa inekig pilep-ósos enmiuit asualéva ipe-uze- 
vu, zauin kunig éneka kapsikáps in anás-ant-u (anás-sapá- 
uzé-yu), kauá kinnépg (Chanaan, Palestine) anás-sapá- 
zikli-tok-ó ,káa laán ki uetas enéz-ini-à, kaa üikalu-pg anás- 
sapá-miógat-üi-vü-vn. (Küus  ipé-kü-va — Jews-titókan, 
Abraham-nim ma-mayaz, potom-ósos nág pag-ósos en- 
miuit Palestine nétas-pa üikalu-ná pa-miógat-üi-yü-sena.) 
Nákz-ipa eneki lahéi-pa, ka-kaua Abraham i-uagsu- 
zaná ini-nim piskís-pa emti-kinikai .kana kunig inés-ég-na 
metáu-na, ke-imé i-uéve-ziná. kauá  inés-uéuküni-a, kaa 
inés-na: kum-tig inim-g inít-g. uáko etg uvalatui-sig, taz 
etg pe-hep-á: kaa kunig taz pe-uhine-nu. | Kauá küus ipe- 


(1) pi-uvü-inü .pi-uvü-inóka., 
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kü-ya. Kaua hip-nakat-pa kuné-ma-m (1) náks-inim 
Abraham-na péne: me i-ues imim iuépne Sara? Kaua pa- 
mistakanp-a: init-pa i-ues, kaa itü-pg pi-sépni-sa-m? Kaua 
pene: etké kóoz Sara-nm e-uzé-yu miaz azual. Sara init- 
kinig i-mizi-a, kaa kapis i-tie-ya, etké uako i-ueka átuai- 
nnig, kaa künku mi-miás-nut. Métu uako Abraham iuépn- 
in ipé-zükua-na yug-mé metau i-u-sina Angels. Kaua Angel 
i-hina: itü-pg tie-saka hé? Akamkiniku-m uétu itü-na pá- 
atuk-tétü. Kaua metau Angels ipé-kü-va, kaa Abraham- 
nim inés-tuig-na. Kaua naks-inim Abraham-na péne: uétu 
ués Abraham-na istak-ü-tas,etké he ués taz háma: uáko nun 
ku-sig Sodoma-pg uag Gomorrha-pg kaa kuné apa-sapa-lliu- 
nu tüikala-na ini-na titóka-inag-ná, etké, imém kapsis-uit 
kapis i-tiük-za Akamkiniku-pg. — Ka-kauá i-uásauk-saná, 
kaua lap Angels ipé-uihne-na amtiz Sodoma-pg. kaa nakz, 
keipi i-ziégk-zena, (2) ivéuki i-uihne-na. Métu Abraham 
zikáu-ki i-timné-nek-a, kaa inas-talapdsa-nannia Sodoma- 
pu-na, uág Lot-na, ke e-uéka pekaiag: kaua i-hina: inim 
Miógat, uétu mis anás-sapá-ltu-nu ti-taás-na titókan-a ka- 
kápsis-inag-na. Ku i-w-sinag Sodoma-pa pakaáptit ti-taz 
titókan, uet-im anás-uau-na-nnió-ka üikalu-ná pakaáptit-uá- 
uazét? Kaua pa-mistakanp-a: héee! zalaui anáz-ivág-nu 
pakaáptit-ua-ná  ti-taás-na, kaua üikalu-na  anás-uáu-na- 
nniu. Métu, Abraham ize, zalui ku pais pileéptit-ua uag 
pagalu i-u-sinag ti-taz, kaa uétu anás-uáu-na-nnió-ka üika- 
luna? | Kauá  pa-mistakánp-a:  héee!  anás-uáu-na-nniti 
üikalu-na, zalaui anáz-ivág-nu pileéptit-ua-na, uág págalu- 
na ti-taás-na. Kaua éneka ize Abraham: kaua zalaui kalü 
pileéptit-uá, kaa maná? Péne: héee! anás-uáu-na-nniu 


(1) kuná-ma-nim. (2) kaa ipi ivéuki. 
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úikalu-ná pileéptit-uá-uazét.  Métu zalaui, kalú metaaptit- 
ua, kaa mana? Héee! anás-uáu-na-nniü úikalu-ná. Inim 
Miógat, uetmet (1) geizem-nu, kaa zalaui kalü laaptit-ua, 
anás-uáu-na-nniü — üikalu-na? . Héee!  anás-uáu-na-nniü. 
Kahu! inim Miógat ivet-nim, illagane uako tenué-sa-hé, 
zalauí pótum-uá ti-táz kuné i-u-sig, uet im enés-iycu-nu 
üikalu-ná potum-uá-uazét?  Héee! pótum-uá-uazét üikalu- 
na anás-uáu-na-nniá.  Ka-kauá i-11a-sauk-sana, kauá eh- 
éullég-na: kaua Abraham i-zikli-na. 

Kauá uáko vug-mé lapi Angels ipa-pai-nikika Sodoma- 
pa, kaa kuné Lot-nim inés-mü-na ipnim-ki init-g, uéutuk- 
as: kauá ímé ipé-hina: uétu pa-ház-u, iskit-pa pe-uéutuk-u. 
Metu Lot-nim inés-kosisimn-ü-va, kaa ipa-haz-a, kaa ipe- 
hipa. Kauá zikét-pa ku mazua-nm a-hám-nm Lot-na pá- 
pai-né-sana. kaa ipe-hina: kahu, néz-nim vug lapü pi-pai- 
nat. (2) etké kapsis ku-ttipazui-sig. Kaua inés-na: uétu, 
uétu minmai kts etg pe-ki-yü, etké painat-óna kaan-nas 
1-ues hautnin. Kana ipe-geizem-na, kaa Lot-na p-o-pziáu- 
nipázui-saná. Metu Angels-nim Lot-na pa-sapá-ház-tok- 
sana, kaa piskis-na pé-zuvakilik-saná. Kaua uako emti- 
kinikai piskis-na pé-n-ka-kup-tata-sina: kimet lamlamát 
illaháttamé  ipé-uzé-va, káa ipe-zikli-tok-a  imém  init-g. 
Kunig Angels-nim Lot-na pé-zene: Uako ki teuvanik-ás 
illiu-teté-sa uikala-i-nag titóka-inag. kaua im 1uépn-in uág 
lapít paáh-ma etg pe-ulalig-nu, kaa ku isíi-me éneka imim 
láutua-ma.  Lapü ti-tégat iuépne ah-ani-tata-sina Lot-nim 
paáh-ma, kunma-na Lot-nim inás-mü-ta-na zikét-pa. Métu 
vug-mé lapú uctu ipé-mizküi-nek-a, kaa ipe-tie-va, kaa uétu 
ipe-ku-ma. | Kauá Angel-nim Lot-na pé-zene: kahü, amtiz 


(1) uetmet timnének-u. (9) istükas. 
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etg pe-ulalig-nu etké uako lamlamat nun apa-sapá-lliu-nu 
teuyanik-ás-na; kauá kapám-kauá etg pa-hát-tu teuyanik- 
ás-kinig, uétmet apa-kilau-nó-yu (epe-kilau-nó-yu), kaina- 
pam pe-tinug-nü. Kauá ipé-uihne-na amtiz, kaa ipa-hát-ta 
teuyauik-ás-kinig. Kimet, ka-kauá uako uáyat, Lot-nim 
iuépne i-zukua-nipazui-ya, ku mana i-ku-sig titókan teu- 
yanik-ás-pa, kauá pa-kalau-nó-ya teuyanik-ás-na, métu naks- 
ini-ki tiúk-itki lamlamát i-tinüg-ne, kaa ipnim zillakt e-uzé- 
ya üiluilp kátuanas. Lot paah-ma-i-nag ipé-uihne-na amtiz, 
kaa ipa-pai-nikika uákas nakz-ipa kuzkuz-epa teuyanik-as- 
pa, kaa imemé-sapa-yáu-na.  Ka-kauá kóoz i-uihne-zina, 
kaua akamkinikai-ki-nig i-uékei-ya, uétu mis kus, métu alla, 
kaua Sodoma uag Gomorrha ipe-lliuna laam tikala-inag 
titoka-inag. ; 

Kauá Abraham uáko e-uéka poteéptit enmiuit piimn, 
kauá ipnim miaz-azual e-uzé-ya Sara-pkinig, kaa ui-lapü 
ipa-llói-na, kunki miáz-ki, kaa p-ü-nik-saná. Isaac, kaa 
taás-inig yug miáz i-piim-na. Ka-kaua uako tégat Isaac 
i-uzé-ya kauá nákz-ipa lahéi-pa Akamkiniku-m péne Abra- 
ham-na: In zükua-za, imékas-nig he-e-héteui-sa im-miás- 
na, zauin Ina pi-ini-ükum yug-pí miaz, inéhne-nu nakz-ipg 
megsam-pg, ka-mag-ka sap-ég-nu, kauá kuné uapziau- 
na-nniü-kum, kaa tuküp-en-niü-kum wag ila-laámk-an-niü- 
kum (1) Ina talámi-ü-nas. 

Inekig etéu-nnig e-uéka miáz, zauin kátu imékas pe- 
héteui-ya Abraham-nim Akamkinikü-na; kunü-azánu kuné- 
innig zikét-pa i-mü-na miáz, kauá ipe uihne-na megsám-g, 
kaua metát-ipa lahéi-pa ipa-pái-nikaká kuné-pki, ka-kuné 
pene Akamkinku-m. Kuné Abraham hezu ania, miáz i- 


(1) In-uazét ila-laámk-u. 
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ualetpe-ya, kaa ualz inipa miáz uapziau-nas; kaa uako 
i-uapziau-tata-sana, kimet naks-inim Angel-em pe-mü-na, 
kaná pene: Abraham, uetmet o-pziánu (1) im-miás-na; 
uako in zükua-za, imékas he e-héteui-sa Akamkinikü-na, 
kaa uétu e-lyéu-yu-ya imim miáz; kunü-azánu Akam- 
kiniku i-hize: imékas-inig imené he a-háni-u kin-ki miaz- 
ki, etké ipnim illagane-nig e-uzé-yu mamáyaz, kaa yug-mé 
Inim, keg ués Akanikiniku uizé-vu titókan uág ma-mayaz 
etéu-nnig : 1mim-kinig a-hat-tu (2) titókan-a Tomitok-auat. 
küus iküinu ipé-uzé-ya Hebrews, itku Israelites, itku Jews. 
Kunig ku mala-inuim-pa, kauá i-tinüg-ne Sara ka-kaua 
uako e-uéka poteéptit uag laáptit uag úinépt enmiut; kaa 
ipné  pé-temik-sina Hebron-láikin Chanaan-pa uétas-pa. 
Abraham-nim, ka-kauá i-tinüg-ne, e-uéka poteétptit uág 
üimnépt-it uag pagat enmiuit, kaa temik-in i-uzé-ya kuné- 
innig, ka-kune Sara pé-temik-sina. 


7. ISAAC AND JACOB. 


Ka-kauá Isaac-nim e-uéka pileépt-it enmiuit piim-n, 
kaua Abraham-nim pe-mü-na Eliezer-na (ke e-ueka keize- 
g-nauát) (3) kaa péne: uétu mis talapósa-nái timái inim 
miaz Isaac iuépne a-hani-u, métu im ki-yü Haran-pg 
(teuyanik-ás-g). ka-kuné na-tot 1-uzá-kaká uág 1-tinüg-ne, 
ka-kuné i-u-sig inim titóka-tua, kauá kunig aunag-pai-k- 
án-niu [Isaac-na iuépne timái. Eliezer inipa ku-máze zi- 
zapalignik-auát, kaa ipé-uskéi-na. Kunig ku malàá-zikiü-pa, 
kana ipa-pái-nikiká Haran-pa, kaua ipé-uispáika papa láikin. 


(1) o-pziáu-nag. (2) r-uzé-vn. 
(3) silléukatuana-uát. 
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Kauá kuné Eliezer i-talapósa-na, kaa Akamkinikü-na kúus 
pe-néh-mü-na: Inim Anieuát, ke-m-Im ués Abraham-nim 
Miógat, kahü, iyéu-nim, inag au-yag-nai-tag Isaac-na taz 
iuépne; ki-takz ti-timái ipa-pai-nu-kum papá-pa (2) takpi- 
tas, kaua in enés-nu pa-n-nakz-ii-na: kus inim iné-kütas, 
kauá yug-pi timai, ke-g küus i-hiná: imé-küih im-nig, kaa 
imim camel-a in anás-sapa-kü-yu. yug ke-uize-s ka-m Im 
(Akamkiniku-m) eu-ni-sa Isaac-na iuépne. Kaua lamlamat 
i-páizaná nakz taasinig timai, kaa kunia Eliezer-em pene: 
kus inim ine-kütas, kaa timai i-tekipa uág i-hine: imé-küih 
imnig, kaa imim camel-a in anas-sapa-kuyu. Kata küus i- 
kü-ya timai; kaa Eliezer pe-sépnia: isi-nm he ués paap? 
Pa-mistakánp-a: natot-am uánikt us Bathuel, kaa ipnim 
pisit-pim e-uéka uanikt Nachor, kaa in uaniki-se Rebecca. 
Eliezer i-zükua-za uáko, Rebecca i-ues Abraham-nim titó- 
kan, etké Nachor e-uéka Abraham-nim piep. Kauá kuus- 
ki Akamkiniku-na péne: kaiziyéuyeu, inim Anieuat, uako 
mizi-samka kaa iyéu-zamká. Kaua kunig péne Rebecca- 
na: uet etg u-sig imékas init uág sikam-ain zigzig ? Kauá pa- 
mistakanp-a: héee! küus u-sig, kümtig nünim-g init-g, káa 
pe-uéutuk-u. Kaua ipe-kü-ya. Kaua Laban-nim (ke-Re- 
becca-nm e-uéka piép) inés-uéuküni-a.  Kauá ipa-ház-a 
init-g, kaa kulléuit ka-kauá i-hip-tete-sina, kauá Eliezer- 
nim inés-na: uétu in hipü ziég-néi, etg tamtái-nu, kaa kunig 
hipu. Kana inas-tamtai-na tukala-ki petü-ki: küus-uazánu 
ina i-ueimte-ma Abraham-nim, kaa küus ina tyéu-na Akam- 
kiniku-m. In neki-se Rebecca e-uzé-yu Isaac-nim iuépne: 
manána etg nek-sig?  Bathuel uág Laban ipe-hina. héee! 
etké küus us Akamkiniku-m nekt. Rebecca pik-in küus- 


2 kaa ipe-tekp-ü. 
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tite ipe-n-nék-a. Kunim méyui ipe-uskéi-na, kaa Rebecca- 
na pe-tuik-zina ku mazua-nm ti-timáinm ipné uapayat-auat. 
Ka-kauá ipa-pai-tok-a Hebron-pa, kaua illói-na Isaac; kaa 
kunig ku malá-zikiü-pa hautnin-inipt a-hani-a Isaac. Kunig 
laaptit enmiuit kauá  mi-miás-nü-nim Rebecca-nm (1) 
talaposa-ki-zim. lapít ma-mayaz e-uzé-ya, nakz-imé, Esau 
uag Jacob, ka-kauá Isaac-nim uáko ‘e-uéka_ uilákz-aáptit 
enmiuit piimn. Esau i-uéka kaniskanis uag tée-vin, kaua 
Jacob i-uéka amkakaiz uág tée-inut. Nakz-ipa lahéi-pa, ka- 
kaua Jacob siis a-hani-sána, kaua tukalik-it-kinig i-pái-tok-a 
Esau, káa imékas eyág-zaná, kauá Jacob-na péne: yug siis 
inim.  Jacob-nim pa-mistakánp-a: ini-u-hé, zalaui im ina 
pini-ti-kum imím Moiógat-üit. Péne: inise-hé Miógat-üit. 
Kaua Jacob-nim pe-éni-a siis: küus-ki pi-t-kalai-na. Kaua 
Jacob kun-ki i-tamtái-na pika (Jacob-nim piké-na pa-tam- 
tai-tana kun-ki). Kunig illagane enmiuit, ka-kauá uáko 
i-keiun-ia Isaac, kaua pe-mü-na Isaac-nim Esau-na, kaa 
pene: uáko in keiun-ísa, ués illaáttamé, kaa miuaz-pa 
tinug-tetésa, kaa in neki-se ki-takz iní-u-hé Miógat-üit : 
kunu-azanu im tukalig-nu ki-takz, kaa ka-m-kauá taz petü 
uapiaü-nu (taás-na petü-na o-pziau-nu-he), kauá taz hipt 
ma ani-an-nitt-kum; kauá hip-nakat-pa imené talapósa-na- 
nniu, kaa Miógat-üit he ini-u. Kimét Rebecca-m pa-mizi- 
an-nia [saac-na ziégken, kaa Jacob-na pe-mü-na, uag péne ; 
küus im-tot-am pe-tenué-ya Esau-na, métu Esau-m uak- 
kei-pa uáko  imené ini-a Miógat-üit, (etg pi-t-kalái-na 
siis-g):  kunü-azánu in neki-se im o-pziáu-ta-nu sheep- 
kakal-a, kaa ina inág-paik-ó-vu-küm, kaua in taklái taz hipt 


(1) Kunig laaptit enmiuit. mi-miás-nut i-uzé-ya Re- 
becca, kauá talapósa-ki-zim. 
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im-tóta-p a-hani-an-niu, kaa im au-nag-paik-an-nit, kaa 
imené ini-u Miógat-üit. Kaua Jacob-nin pene. in zikau-za, 
etké na-yaza Esau i-ues tée-yin, kaa in taklai ués tée-inut, 
kaa zalaui ina i-uepéze-yu na-tót-am kaa i-t-küp-i-suk-ü, 
kaa ipi i-nnek-ü: éte-m pi-misem-ü-ma: kaua uétu i-tala- 
pósa-na-nniü taz, metu i-uá-kapsis-k-u imékas. Kaua piké- 
pim péne: uétmet zikáu-nu, küih ka-mag-küus 1-zaka-he. 
Kaua Jacob i-kü-ya, ka-küus péne piké-pim. Kaua Re- 
becca-m hipt taz Isaac-na pa-hani-an-nia, kaua Jacob-na 
pe-ikték-an-nia véet uág ipsus sheep-nim-ki mek-as-ki, kaa 
pá-sapa-samkei-va Esaum-ki taaz-ki samág-ki, kauá pa- 
sapá-inéhne-na hipt pisit-g. | Ka-kauá Jacob-nim pa-nag- 
paik-an-nia hint, kaua Isaac-nim pe-sépnia: isi he ues. Kaua 
pa-mistakánp-a : In ués imim annükt (2) miaz (Esau), uako 
inag-paik-ai-sa-he hipt, kahu hipg. Kauá Isaac-nim péne: 
ku-m, ka-mag uepéze-sa-he, kaa zükua-nu, ikuinu im he ués 
Esau. Kaua p-o-péza-n-nia yéet uág ipsus, kaa i-hina: 
ziégken us Jacob-nim metu ipsus us Esau; kahü hipt inim. 
Kaua hip-nákat-pa, Isaa^-nim Jacob-na pa-talapósa-nan-nia, 
kaa pe-éni-a Miógat-üit. Kunig miuaz-pa káa i-pái-tok-a 
Esau, kaa pe-ki-yü-ya Isaac-na, hipit-ki, kaa pene. tóta kahu 
hipg. Kaua Isaac-nim  pa-mistakánp-a: isi he  ués. 
Péne Esau-m: in ués Esau, imim annükt (3) miaz; 
in kü-ya ka-m-küus pi-ini-ma, kauá uako inág-paik-ó-sa-he 
hipt. Kaua Isaac-nim péne: metu uako in hip-naka-ya, 
kaa ini-a Miodgat-tit.  Kunig KEsau-m pe-zuküa-nán-nià 
Jacob-na kut, kaa imékas pe-geizem-nu-ya ; kaa i-hina: kóoz 
Jacob-na o-pziau-nu. Uako Rebecca i-zikau-tamau-na, kaa 
kunü-azanu Jacob-na paleiz-pa pa-sapa-ulalig-na, káa pá- 


(3) tekas. 
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sapá-uthné-na [aran-pg uctas-g, ka-kuné i-ucka ipnim piep 
Laban. Kana Jacob i-uihne-na, kaa pe-ki-ytt-ya (1) La- 
ban-na ke-e-uéka pitg. Kana iskit-pa imékas i-llaatui-ya 
zikét-pa, kaa i-tamalik-a uétas-pa, kaa i-pinmik-a. Kaua- 
nnag pe-ég-na kugét-ina izatás-na ke-ipi uétas-kinig akam- 
knnikarg i-zahá-na, kaa kuné illágani-ua Angeles i-ziluá- 
sa-sina nag 1-ziluá-na-zina (1-zil-tamik-sina), kaa talam-pa 
1-néka (i-usé-tn) Akamkiniku, Ke-ipnim Jacob-na_ péne: 
uemet zikau-nu, imené uapavata-yu-he, kaa kóoz he sapa- 
zikli-nn im-tot-amg uág imim init-gi, kaa ki üikalá uétas 
imené im-ma-mávaz-inag-na kooz etg ini-u. Ka-kaua i- 
pai-nikika, kauá Laban-nim lilói-ki peénpu-kinia nag pé- 
himiü-na, Kuné iuepne a-hani-a Rachel  (Laban-nim 
pahap), kaa ma-maváz e-uzé-ya. Uako laápt-it enmi-uit 
kuné i-llakai-na, kaa pisit-g i-tillap-na, káa i-zikli-tok-ti- 
pazui-ya, káa ipe-uskéi-na, métu Laban sapá-zukua-néi. 
Ka-kauá Laban i-zükua-zana, náko Jacob ma-mayaz-inag 
iuépne-inag  ipe-uskéi-na, kana i-geizem-na, káa  inés- 
tiuékeik-a (tiuékig-na) (pursue): métu zikét-pa pinmik- 
it-gi Akamkiniku-m pene: uetmet manáma Jacob-na e-ki-é- 
nniu.  hunü-azánu, ka-kauá méimi pe-hutulki-a Jacob-na 
Laban-nim, kana táz pe-tenué-ya, kaa pa-tamtái-na: kuüus 
Akamkiniku-m  i-taátk-a; kaa uako in he ize, kü-tetg 
im-tót-amg. Kauá kunig Jacob-nim inés-ueimte-ya ku má- 
zva-na plép-ig Eau-pg, métu imé ipe-zikli-na kin-ki tam-tái- 
ki. uáko imim piép illágani-ki pi-tuapziáu-nauat-ó-ki i-pái- 
tata-sa. Kauá Jacob-nim éneka inés-ueimte-va illagani-ki pe- 
tiki ui-init-ki pi-innütuazét: kaua Akamkiniktt-na pé-néh- 


(1) kauá pitg i-ki-yú-ya. 
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mü-na: nés-iveu-nin, neshiluske-zé-nim (1) na-yaz-amg 
Esau-pg. Ka-kauá i-talapósa-zaná, kauá naks-nim Angel- 
em pá-pai-nó-ya; metu Jacob-nim pe-énpe kunia Angel-a 
ipsüs-ki, kaa pe-népta-na kapsikaps, kaa uétu p-upe-ukkei- 
na kaáu-pg (2) keéu. Kaua Angel-im pene: uako 1-kaau- 
za, kahü pi-uepé-ukkei-nim. Kaua  Jacob-nim pa-mis- 
takanp-a: uétu vepé-ukket-nu he, zalaui uetu talapósa-na- 
nniükum, kaa kapsisáps uág eveuin pr-ani-u-kum-lié.. IKauá 
Angel-em pa-talapósa-nan-nia, káa péne: métu he ués kap- 
sikaps inim-pg, kátu kapsikáps he uzé-yu titóka-pg: kaa 
i-ugsauk-a kaa e-héullég-na. Uako isenituks 1-tileét-zaua, 
kauá ipé-uskéi-na, métu Jacob Rachel-inag éleg ipe-uihne- 
na (ele-ki-pa 1pe-uéve-na). Kaua pe-n-meküni-sana Esau- 
na láutua-ma-inag. kaa ipa-zikáu-na. Metu Akamkiniku- 
m Esau-na timine tz pa-ani-an-nia: kúus-ki Jacob-na Esau- 
m himiü-ki pé-ueuktüni-a, kaa p-ó-kálp-a, kaa pá-himkazák-a, 
kauá imékas-nig pi-lloi-na. | Métu Jacob uéiu i-uéka pist 
lamlamát ki-vü-tas (Jacob-nim uétu e-uéka pist-na ki-yü- 
tas  lamlamát). etké Akamkiniku-m .pa-sapá-uihne-na 
Pethel-pg, ka-kuné uakkei-pa pe-ég-na Jacob-nim kunia 
izatas-na, ke-ipt uétas-kinig akamkinikai-g keéu i-zahá-na. 
Kune Akamkiniku-m éneka kikaua pe-tenué-ya, kaa péne: 
imim uanikt uako he uzé-yu Israel, kaa imim ma-mayaz 
lagene he-uzé-vu, kauá kun-mam (imém) epe-uzé-vu 
üikala ki uétas. Kunu-azanu Jews-ütókan-m uanikt e-usig 
Israel-ites. Kunig Jacob i-uskéina, kaa i-pai-nikika Beth- 
lehem-pa: kauá kuné i-kómai-na Rachel, káa i-tinüg-ne, 
kaa Jacob-nim imékais-ki timné-nek-it-ki uág étgau-ki kuné 
Bethlehem-pa pé-temik-a. Kauá ipé-uskéi-na. kaa ipá-pái- 





(1) nas-taatk-aza-m. (2) kaau-gi. 
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tok-à Hebron-pa, ka-kuné i-uéka Isaac. Imékats-ki lilói-ki 
Isaac-nim  Jacob-na  ma-máyaz-mag-na  inés-ég-na, kaua 
pene Jacob-na: uetmet énéka mipg ki-yü-he kinne ínim-pa 
uétas-pa künku he illakai-uu. | Ka-kauá Isaac-nim e-uzé-ya 
pote-éptit uág üimeta-áptit enmi-uit (180.) pitmn, kauá i- 
tinüg-ne, kauá Jacob-nim uág Esau-m pé-temik-sina He- 
bron-pa sauái-pa, ka-kuné temik-in i-u-sina Abraham uag 
Sara, kaa Rebecca. 


8. JOSEPH. 


Jacob-nim e-uzé-va potumt uag lapít ma-mayaz a-azaual, 
ku-né-má i-neka Joseph uitaz laimiut, (laimiut-nig i-uéka 
Benjamin): yup-pné imékas-nig pe-héteu-ya Jacob-nim 
(pisit-pim), kaa pa-ani-an-nia taas-nig zizkeiz samga, kaa 
kunü-azánu ipe-ketém-na ipnim pié-ma.  Nákz-ipa lahéi-pa 
inás-tamtái-ma ipnim-ki hinek-it-ki (dream), kaa inés-na: 
kúus in hiuék-sená, nun uy-ü-leskoik-sináà temanik-ás-pa, 
kimet inim ucléskoikt i-usétu, kaa imém ui-ueléskoik-nim 
ina ueléskoikt 1pa-kaán-na-ni-á. Kaua imé ipe-geizem-na, 
kaa ipe-hina: mis nuna nas-miógat-üi-yü-vu-kum? — kauá 
nakz-iki éneka hiuék-it-ki inas-tamtai-na küus: in ég-na 
alag-pama uág zikét-pamá isemtuks, uag potumt uag nakz 
geziu, kimet üikalá-nm yug-mém ina ipa-kaán-na. Kaua 
pisit-pim pá-taná-nnia uag péne: mis in, uag imis (imim- 
pika), uág imim piéma asualéya pe-uzé-vu, kaa úikalú-nm 
mené pi-kaan-nu kinne uéctas-pa? — Iüus-ki pié-ma-m pe- 
gelzem-nü-saná, métu pist e-timné-eg-na, ku itú ku 
manáma I1-uze-teté-sa? — Nakz-ipa lahei-pa kapsis imékas 
ipe-kú-ya pié- ma, kauá Joseph-niny inás-tamápaik-an-niá 
kut pisit-gl, kana knunü.azánu uikinig kátu imékas pe- 
geizem-nú-sina. Nákz-ipa laheéi-pa Joseph-na péne pisit-pim 
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(Jacob-nim): kúih, enés-ek-téh imim pié-ma-na, ke-imé 
uayat i-keizik-zig kokuálg uag sheep, ku manáma i-ku-sig. 
kaa pi-sapá-zükua-nükum. Kaua Joseph i-kü-ya, inéz- 
ipéui-ya (inez-ipéui-ta-ná—péui-éik-a) kaa metat-zikin-pa 
inas-yag-na.  Métu imé, ka-kauá éskap ipe-ék-zina, kaua 
kapsis 1mé-n-nig pi-tenue-sina kuus: uako i-uéya-m hiuég- 
ka-uát, taz kie ap-6-pziau-nu, kaa pé-zükua-nu, ku manama 
ipnim hiuék-nim p-o-páyata-yü ; kaua kü-nen isi-na neksép- 
na pisit-gi küus apa-sapá-tamtái-nu, ku-itü-nim imés-nim 
p-o-pziau-na.  Métu Reuben, ke-ipi i-ueka pié-ma-pama 
tékas miáz, küus i-hina: uetmet küus etg pe-ki-yu, uetmet 
ipsus imám eskap-nim-ki kikát-ki imemé-kikati-u, metu 
kinne i-ues gaáun uakkéima pilát-pamá kus-pama, métu 
zaya kus, kune-pki epé-tuléilék-u (lower), kaa ip-nnig pais 
kuné i-tinug-nü.  Küus i-hina, uakas kóoz ani-tas azual. 
Kaua küus ipe-ku-ya: pe-inp-éi-sana taz samga kaa gaau- 
pg pe-tuléilék-sana (drop in). Kunig miuaz-pa, kauá pe- 
ék-zina, ku-mazua itamia-uat i-uéye-zina, kaua Judas, 
pilept-ipg pié-ma-pama, i-hina: uetu taz zalaui kie epé-sapé- 
tinüg-nü nunim eskap-na; pais taz zalauí kie itómia-sinag 
(1) kizüi-g. Kaua pe-mü-zana itámiá-uat-Óóna, káa pi- 
tenue-sina, kaa úikalú ipe-hína: taz zahá apa-támiá-tag 
laaptit-gi kizüi-gi. Kaua pá-nakát-zaná Joseph-na gaau- 
pkinig, kaa pé-ni-sana itamia-uat-óna. Métu Joseph 1-uii- 
tamau-na, kaa imékais-ki uii-ki kapsikaps inéz-ineh-muü-na : 
iyéu-nim-tig, inim pié-ma, uetmet pe-sapé-uihne-nü-kum 
uayát-kag nünim pisit-kinig, zalaui küus etg pe-ki-yü-kum 
kauá Akamkíniku i-timné-nek-u, kauá etg páis imékas pé- 





(1) kie apá-tamía-yóka. 


d LIFE OF CHRIST 


sistent. = Metu nétu pa-mizi-sina. Kauá itamia-uat-om pe- 
néhne-zena  uii-nis-na. — Ka-kauá küus ipé-kü-ya, kaua 
Reuben zaya i-ucka; ka-kauá i-pái-toka, káa inás-zükua- 
na-nia kut, kaua imékas 1-timné-nek-a, kaa ipi-nka i-uli-na 
imékais-ki timné-nekit-ki. Kauá  pié-ma-pim Joseph-na 
sámga kikát-ki pe-ki-é-sina, kauá naks-ina háma-na p-u- 
imte-sana pisit-gi (Jacob-ipg) kun-ki samág-ki. Yug-pnim 
háma-m Jacob-na pene: kinnia samág-na apa-yág-na, pais 
1m-miás-nim us, ku pais imés-nim imené i-uapziau-nan-nia 
máz; Jacob-nim  pé-eg-néi-nia Joseph-na samga, kaa 
imékas i-uli-na, kaa uetu maua ih-ipstui-na, kunku e-hétgau- 
na miáz-uazét.  Yug-me-m itámia-uat-óm  pe-néhne-zená 
Joseph-na Egvpt-g uétas-g, kaa pé-ni-saná nakz-ipg miógat- 
up. ke-ipnim e-uéka uanikt Putiphar, káa soltas-na inás- 
miógat-üi-vü-va. kaa imékais-nim  miógat-um Pharao-m 
e-uéka lautua, yug-pnim Putiphar-em miuaz-pa, kauá pe- 
zükua-nan-nia Joseph-na taaz-uit uag uapzu-k-ü-vuit, kaua 
midgat kunü-azánu, Joseph-na pa-ani-a ipnim-pa_ init-pa; 
kana Akamkinikum Joseph-uasét üikala peti i-sapa-ptini-na 
kuné init-pa. 
joseph In Prison. 

Métu nakz-ipa lahéi-pa Putiphar-em iuépne-pim Joseph- 
na kapsis pa-sapá-ku-ttipázui-va, kauá ipsüs-ki pé-enp-é- 
nia tus-kinikai samga (zizkan). Joseph i-hina mis Akam- 
kinikü-na in a-sapá-timné-nek-ü kapsis-uit-kt? {uetu máua 
kins ki-vü. Métu avat-um kapis pé-nopté-n-nia sámga 
(niktiksc=drag) pé-n-tékeig-ttipázui-va, kaa Joseph i-uepé- 
ukkel-na samga, kauá i-ulalig-na. Métu vug-pnim kapsis- 
nim ávat-um pe-ki-yt-va háma-na kun-ki samág-ki, kaa 
pene: maha! e-ékin anim lautua-m Toseph-nim ina i-zépinmi- 
va imékas. Kauá Putiphar-em ávat-üna pemizküi-nek-á, 
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kaua Joseph-na pé-nik-a séktis-g. Kimet sektis-pa Akam- 
kiniku-m pe-iyéu-na; kunü-azánu sektis-pama-m miógat-üm 
pe-eg-né-nia Joseph-na taaz-uit, kauá pa-ani-a ui-ualétp-is- 
nim (ui-ualetp-is-na) keizig-nauát. Nakz-ipa zikét-pa lapu 
ui-ualétp-in i-hiuék-siná, kauá Joseph-nim inás-sapá-zükua- 
na, Akamkiniku-m-ki himtek-it-ki, yug petu, ka-kunki 
Akamkiniku-m  hiuék-na pá-sapá-tamisemtük-a: náks-ina 
péne: kóoz metat-zikiü-pa, kauá Pharao-nim imené i-sapé- 
tinugnü, kikauá taz he imá-uyá-ua-nü tinuki-pg ; kauá náks- 
ina taklái péne: kóoz metat-ipa lahéi-pa, kauá Pharao-nim 
imené i-mü-nu-hé ipnim init-g, kaa ipné e-ui-nik-á-nniü 
ipné-kü-tas hipitpa, ka-m-küus he kó-kauá: ka-m-kauá küus 
he ki-yu ina he i-yéunü-kum, kaa Pharao-na a-sapá-zükua- 
nu, in ués kinne séktis-pa lihiküg, uetu itd in küya, métu 
lilikug inim pisit-kinig uág inim init-kinig ina ipe-ppégaui- 
ya, kaa asualéya ipa-hani-a.  Kunig metát-ipa lahéi-pa 
üikala Joseph-nim ziégken a-zahá-na: nakz ualaukak-in 
i-uzé-ya, kaua nakz Parao-nim e-uzé-ya ui-nik-auát ipné- 
kut (uvá-keké-za-uát, pourcr): metu vug-pnim Joseph-na 
pa-t-tó-la-va. Kunig lapit-ipa enmiüit-pa, kauá Pharao ipí- 
nka i-hiuék-sená, káa i-timné-nek-a, etké i-n-nek-séne, páis 
ku itu i-tamisemtuk-sa inim-pa hiuék-it-pa : kauá inekig inás- 
zapaámk-a üikalu-ná Egypt-pu-na ui-uápzug-na, métu zauin 
uétu ist i-zükua-na, ku itü i-tamisemtuk-sa yug Pharao- 
nim hiuék-t. Kimet lamtái Pharao-na pe-ki-yü-ya ipné-ku- 
na ui-nik-auát-óm (1), kaa péne: miógat, ina-tamapaik-sa 
imékas kapsis in kü-ya titolát-ki (2); séktis-pa i-ues nakz 
tégat Hebrew (Jew), kag-kunim ina láutua-inag-na inés- 


(1) uya-keké-za-uat-óm. — (2) titólat-ki. 
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hunték-a lauit, ka-g-kauá núna hiuékt inas-tamani-an-nia, 
kauá imené in uéka tamtái-nas kun-ki tégat-u-ki, métu ti- 
tóla-ya. 

Joseph Before Pharao. 


Kauá Pharao-nim pe-mü-na Joseph-na káa péne: küus 
in anás-mizi-sa, he ués uapzüg hiuék-na tamáni-auát, kuus- 
ki imené tamtái-nu inim hiuékt, kaa im tamáni-án-niu-kum: 
hiuék-it-pa küus in ak-záka, üinépt kokuálg ti-tiskau pikün- 
kinig ipá-tt-kai-va, káa ipé-uéuküp-a allái, kauá kunig 
éneka üinépt kokuálg ui-uiséu ipa-tt-kai-ya, kaa pe-ki-yü- 
sana ti-tiskaü-na, káa pe-ép-sena, káa kátu uiséu ipe-uzé-ya. 
Kunig kauá pinmik-a, kaa éneka hiuék-a : zigzig üinépt peks- 
áin ti-táz, kaa üinépt ka-kapsís, kaua ka-kápsis-nim pe-ép- 
sena ti-taas-na, kaua kátu kapsis ipé-uzé-va. Kaua Joseph- 
nim péne uétu mis in, métu Akamkiniku-m imené i-sapá- 
zükua-nu himtekt, titóka-na ivéu-nas. Lápit hiuékt usk naks- 
inig í-ues: üinépt ti-tískáu kokuálg uag ti-taz peks kuús i- 
taini-semtuk-sa, kooz üimnépé-inuim ilágane-nig petü ipiim- 
nu kinne uétas-pa peks uág temanit tikala-aza, kaua kunig 
üinépé-inuim  uétu itü i-pitm-nu, küus i-tamisemtuk-sa 
üinept uiséu kokuálg uag kapsís peks, kaa titókan imékas 
ipe-vég-nu, káa illagani-ua ipé-tinüg-nü. 

Kunü-azánu e-péut-yu-hé haima-na uapzüg-na, ke-ipi i- 
za-paámk-u peks uág temánit pa-t-téuvauik-ás-pa ka-kásili 
Eeypt-nim uétas-pa, kauá kóoz zaya hipt. inéz-ini-ü titoka- 
na ziküi-uazet, i-t-kalai-nu kizüi-g, kaa im kóis uizé-vu kaa 
titókan uétu 1-tinug-nú. Kunig kauá Pharao-nim Joseph-na 
péne: mine kauá au-yág-nu háma-na imim-pkinig kátu 
uapzüg? imené Akamkiniku-m i-sapá-zükua-za ki uikala 
petü, kauá in Pharao imené sapá-miógat-üi-sa ka-kásili 
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uctas-pa Egypt; ka-m-ktüius im i-zaka, kuus-tite he kuih (1). 
Imim uanikt uako he uizé-yu T'itóka-na udkas .anteuat 
Kauá pe-éni-a ipnim-nig ipsus-áin, kaa pa-sapa-ipsus-aini- 
ya, kaa taás-nig sámga pa-sapá-samkéi-váà, kaa ipnim-nig 
ueheikt — pa-sap-üéik-à, kaa  pasap-üze-va  ipnim-nig-pg 
séulakaik-as-gi ke-e-ueka lapit-ipg, kaa kunki pe-sapé-likli- 
na teuyanik-ás-pa üikasilig, kaa náks-ina miógat-una pa- 
sapa-tiug-na-kaná: ki i-ues titókan-a uakas aníeuát, üikalu 
etg u-sig, mizi-tas kaa tuig-nei-tas ziégken. Kuné Joseph- 
nim e-uéka metaáptit enmiuit plimn, ka-kauá küus 1-kü-ya. 

Kauá Joseph-nim tamtain üikala laam a-zahá-na. Kauá 
Joseph illagane-nig peks itamiá-ya  üikasilig üikahallig 
üinépt enmiuit. Kaua kunig uetu iti i-piím-na uétas-pa: 
kauá titókan ipa-yeg-na, káa pe-ki-yü-sina Pharao-na, káa 
hipt pé-néh-mu-zana ; métu Pharao-nim inas-na-kana: kutg, 
e-ki-yu-tg Joseph-na; kauá Joseph-nim üikalu-na inaz-in-i- 
kana peks kizüi-uazét; ka-kauá kizui apá-laám-na, kauá pe- 
éni-sana kokuálg, sikem, sheep, kaa éneka uétas, kauá 
Pharao kóis-nig i-uzé-ya. 


Joseph and His Brothers. 


Kimet Chanaan-pa (Palestine) uétas-pa, ka-kuné i-u- 
sin-kiká Jacob ma-máyaz-inag, küus-tite kuné zava e-u-sina 
hipt: kunu-azanu Jacob-nim inés-na ma-mayas-na (2); ku- 
te-tg Egypt uétas-g, kahü itámiá-ta-tatg peks. Kaua pótum- 
ua eská-ma (pié-ma) ipe-kü-ya, etké Jacob-nim uétu pe- 
sapé-kü-va laimiu-na (Benjamin), etké kóoz kuzkuz i-uéka. 
Ka-kauá ipa-pai-nikika, kaua  pe-ki-yü-saná  miógat-üna 
Joseph-na: ipnim taz inés-suk-a, métu imém uétu pé-suk- 


(1) ki-yt (2) Jacob i-hína ma-mávaz. 
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sina, etké uako néksap e-ucka mástái uag zallakt. Joseph- 
nim uako inés-zükua-nipázui-ván-nia piéma-na timine, ku- 
manama uako taz e-u-sig tunine, ku-mana e-u-sig kut Ben- 
jamin-uazét (laimiut-áin) ; kunü-azánu kapsis inés-tenué- 
va, kaa inés-na: minig etg pái-zig?  Ipe-hina: Chanaan- 
pkinig pe-küma peks itámiá-tás-g.  Inés-na: uétu iküinu, 
etg misém-ü-sinm, etg u-sig kapsis titókan, etg pe-kiii-na- 
ta-ma nuna tamapaik-ai-tas petú, nuna kapsis-ui-yü-tas. Ipe- 
hina: iküinu hipit-uazét-ziny nünim pisi-nim inés-ueimta- 
ma (1). Inés-na mázua etg ui-sig imém pisi-nim ma- 
máyaz?  Pa-mistakanp-sana: potumt uág lapít a-ázual, 
nakz i-tinüg-ne, kaa nakz laimiut pisit-pa i-lákai-za. Inés- 
na: uako etg u-sig inim asualéva. pais imém-pamá-m naks- 
inim pe-énp-té-nu laimíu-na imám-eskáp-na, káa üikalü 
ualépt-in sektis-pa etg pe-uzé-yu, kunép-ki lahéi-pg keéu, 
ka-kuné i-páinu-kum kinné-pg yug-pi laimiut imém éskap, 
kaa küus-ki in lauit zükua-nu, ku-pém etg iküi-tim-sig, itku 
pais misémi-sig. Kaua metat uéutukt ualétp-in séktis-pa 
ipé-uzé-ya, káa metát-zikiü-pa inés-mü-na, káa inés-na: páis 
naks-inig imém-pama kinne i-uzé-yu ualétp-in séktis-pa, kaa 
üikalà pezikli-nu kóiz-ua, kaa pe-néhne-nu peks imém 
initg: kauá kunig pa-nág-paik-ü-yu-kuüm imém laimiut 
éskap. küus-ki uetu etg pe-tinug-nu. Kauá ime-nnig pi-tenue- 
sina imém-ki ziégk-ki (2). kàa pi-izina: tuküg Akam- 
kiniku-m núna kie i-uep-sisüik-sa, etké kapsig pe-ki-én-nia 
Joseph-na. ke-ipi-uéka taz azual nünim éskap, inekig ivéuis- 
nig sipüs-ki uág uti-ki kie i-tenue-ya, kaa uétu kie a-mizi- 
sina, taás-na ázual-a. Kauá Reuben-im inés-na: mis uetu 
etg lauit izé-ne: uctmet apá-kapsis-ui-vü-yu azual-a, kaa etg 


(1) natótam ines-ucimtama. (2) imém-tim-ki. 


+ 
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uétu mizi-sinma, kaa uako Akamkinik-um ipnim-ki kikat-ki 
kie i-tamalui-yü-sa. Kauá uétu imé i-n-nek-sina : ki-nim mið- 
gat-um núna kie i-mizi-se, etké ipnim inés-tenué-va tamá- 
nia-uat-0-ki: métu ipi lauit inas-mizia, kaa sípus e-t-ka- 
uze-yá silü-pa, kaa i-kaláu-na uétu imém züku-nin uizé-tas. 
Kauá Simeon-a pe-énp-e, kaa pé-nik-a sektis-g: kaa kóiz- 
ua-na inés-sapá-zikli-na. Paleiz-pa küus péne ualeg-nauat- 
ona: yug kizui ka-kun-ki ipa-itámiá-ya pekés-g, enéz-inik- 
án-niu pa-naks-ini-ná pa-imém-pa kakáppa-pá.  Ka-kauá 
kulléuit-pa ipé-uispaik-a, kauá pié-ma-pamá nakz kakappa 
i-n-képküik-a, sikam-ain sapépes inpés (náks-inim pié-ma- 
pamá-m  kakáppa-na  pe-n-kápküika): kimét pa-ayag-na 
kizüi-na, ka-kun-ki peké-g i-uézeti-a, kaua i-ziuái-na. Ka- 
kauá ipa-pai-tok-a init-g kaua tikalu-nm pa-yag-zana kizüi- 
na pa-imém-pa kakappa-pa, kaa ipé-timnének-a, kaa ipé- 
hina: ku-nen mana nuna kie i-ku-sa. Kaua Jacob-na pa- 
tamtai-zana uikala-ki kut-ki: kauá ipi imékas i-timné-nek-a, 
kaa i-hina: Joseph i-tiaüg-ne, Simeon séktis-pa i-ués ualétp- 
in, kaua ki-kauá Benjamin i-ku-teté-sa, kaa in uizé-yu mi- 
miás-nut; uétu, Benjamin uétu i-ki-yu. Kaua Reuben-im 
péne: tota, inim ués lapit ma-máyaz, kauá yug-mé he ini-se, 
kaa imim-pa ipé-uzé-yu, kaa im taklái ini-u-küm Benjamin, 
kauá zalaui uétu i-zikli-tok-ó-yu-hé, im taklai kun-ma-na 
mamayaz-na anás-uapziáu-nu.  Kauá Jacob i-hina: Ben- 
jamin uétu i-ki-yu, uétu máua. Kunig ku maze isemtuks, 
kaua apá-laám-na hipt, kauá Jacob-nim inés-na ma-máyas- 
na (1): kahü peks itámi-á-tatg. Métu üikalu ipe-hina: 
uétu ku-tas, zalaui Benjamin uétu i-ki-yu, etké Egypt-nim 
miégat küus i-hina: uetmet etg ina pá-pai-nó-yu-kum, zalui 


(1) Jacob ma-máyaz i-hina. 
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uétu i-pái-nu imém laimiut éskap. Métu Jacob i-kosisim- 
na, kaa i-hina: uétu i-ki-yu Benjamin. Kunig Judas-nim 
pene: kahu ina inim ki azual, kaa iküinu imené i-pai-nó- 
tok-ó, inég in tinukí-nag kunü-azánu.  Zalaui nun pe-ki- 
vú, kaa Benjamin uétu nuna inéstuig-nu, kauá nun-üikalü 
uctu pe-zikli-tok-o, etké úikalú séktis-pa ualétp-in pe-uze- 
yu: kauá im kínne Benjamin-inag pe-tinug-nü eyák-ki. 
Kunig kauá mizkinig Jacob a-hani-a timine, kaa Benjamin-a 
pa-sapa-kt-va. Kaua üikalà pótum-uá ipe-kü-ya; ka-kaua 
ipa-pai-nikika, kaua  pe-ki-vü-sana  Joseph-na. Ka-kaua 
Joseph-nim Benjamin-a pe-ék-zena, kaua imékas i-l-lói-na, 
kaua lilói-ki i-uyi-na, etké e-uéka éskap-nig (naks-inig pist 
uág naks-iníg pika e-u-sina, kaa lapü-zim naks-inig-pkinig 
piké-pkinig), kauá pá-himkazák-a. Kaua imékas hipt inas- 
ani-an-nia, kauá Simeon sektis-kinig 1naz-inag-pai-tok-an- 
nia, kaa üikalu ipe-hipa, metu Benjamin-a pe-éni-a kátu taz 
pet; kauá illágane inés-sépni-a pisit-ki. Kaua hip-nákat- 
pa inés-sape-kü-va wikalu-na pisit-gi inág-paik-tas peks. 
Métu paleiz-pa péne ualég-na-uat-óna: kizüi itámiát-pamá 
pa-imám-pá kakáppa-pa inéz-inik-an-niu, kauá laimiü-nim- 
pa kakáppa-pa inik-ü inim kizüi-nim íkai (inpei). Uako 
ipe-uskéi-na, métu ka-kauá kóoz uétu uávat i-u-sin-kika, 
kauá  náks-inim  zapalignik-auát-om  inás-eutuki-ya, kaa 
kapis inás-tánan-nia, kaa inés-na: manáma etg ku-sig? itü- 
pg midgat-tina taas-nig íkai etg epe-ppégau-ya? Kawa 
úikalú ziziuái-ki ipé-hina: uétu mauá, uetu nun u-sig pi- 
ppégativa, ku ist-nm pe-ppégau-ya, vug-pi ualáukak-in 
i-uzé-yu.  Kauá ipe-n-kapkuik-a pa-imém kakappa: kimet 
vug-pí ikai ipavag-na Benjamin-im-pa kakáppa-pa. Imé- 
káis-ki timnének-it-ki üikalu-nm pe-zikli-tok-6-sana Joseph- 
na: kaud Judas-nim péne: miógat, uétu nun zukua-zig. ku 
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mana ikai ita-sa kakáppa-pa: métu ina inpü-kiniu-kum, 
kaa ualáukak-ü-kum, kaa ki ázual i-zikli-tok-6-yu pist (pisi- 
na pezikli-tok-ó-yu), etké in nunim pisi-na eu-hína: miaz 
inim, kaa in kosisim-nu, kaa ki miáz imené i-zikli-tok-ó-yu, 
inekig in tinuki-nag. Joseph i-hina: uétu küus; métu inim 
uizé-yu asualéya yug-pi, ka-kunim-pa kakáppa-pa ikai 
iuéka. Kunig üikalu ipé-hina: inekig üikalü imim asualeya 
pe-uzé-yu, métu nez-mís i-zikli-tok-tag ki ázual, etké zalaui 
uétu i-zikli-tok-ó, kauá nunim pist lamlamát étgauki 
i-tinug-nu. 

Joseph-nim uako inés-zükua-nan-nia taz timine, kaua 
imékas i-uyi-na, kaa i-tiug-na, uag inés-na: inim etéu-nnig 
pié-ma, uetu kóoz etg suk-sinim, in ués imém eskap Joseph, 
uetmet pa-zikuá-nu, imékaís-ki Akamkiniku-m timmiu-ki 
kinne in ués, etg imuné uág uikala-ná titókan-a uákas ani- 
tas hipit-ki: ku-tgi nünim pisit-gi, kaa eu-tétg: imim miaz 
Joseph i-ues uákas, kauá Akamkinikiku-m pe-sape-uzé-ya 
imékas miógat Egvpt-pa, hipt iní-tas üikala-na titókan-a. 
Imím miaz Joseph küus i-hize: tóta, kahü, im ma-mayaz- 
ínag üikala-inag kum-tig kinnépg: etké kínnig págat zimkái 
enmi-uit zaya hipt ipe-uzé-yu üikasilig; métu kinne Egypt- 
pa inim ués illágane hipt uikalu-ain. Kauá kunig uikalü-na 
inas-uakalp-a, kaa inas-himkazak-a. Miógat Pharao i-mizi-a, 
kaa ipi-nka i-llói-na, kaua illagane petü inéz-ini-a, uapáyata- 
tas Jacob-na ma-máyaz-inag-na uág inékinikt-inag-na uskéi- 
nas uág Egypt-pa pái-nas, inéz-ini-a séulakaik-as uág camel 
uág sikem uág ass pa-illagane. Kaua Joseph-nim pié-ma 
eskap-inag ipe-kü-ya, kaa pisi-na pá-pái-nó-tok-sana lilói- 
ki (kaa lilói-ki pist ipá-pai-nó-ya), kaa ipa-tamtái-na üikala- 
ki petü-ki. Keiun Jacob kun-ki tamtai-ki usk kapsikaps 
hama i-uzé-ya, kaa i-hina: etéu-nnig miáz Joseph ek-té-nu, 
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kaa taz kunig tinüg-nü. Kaua üikalü ipé-uskéi-na Egypt- 
ipg. Nakz-ipa zikét-pa iskit-pa Akamkiniku ipné-sapé-eg- 
na Jacob-ipg, kaa péne: uetmet he ziká-u-nu, taz he kikaua 
Egvpt-ipg ki-yü, kóoz uakkei-pa imim ma-máyaz kinnépg 
ipé-zikli-tok-6. Kun-ki Jacob i-llói-na, kaa i-kuél-tamau-na. 
Judas annükt-kinikai amtiz i-küya, Joseph-na tamtai-nas: 
kauá Joseph-nim Jacob-na pé-ueuküni-a Gessen-pa (yug-pi 
i-uéka üikala-pkinig Egypt-nim uetas-kinig kátu taz), kaa 
pe-ki-yü-ya, p-ó-kálp-a, pa-himkazak-a, kaa i-uyi-na lilói-ki, 
etké etéu-nnig pist e-uéka.  Gessen-in-pkinig Joseph-nim 
pe-néhne-na Jacob-na Pharao-pg (midgat-up), kaa Pharao- 
nim liói-ki pé-ueuküni-a Jacob-na, káa pe-éni-a_ uétas 
Gessen. Inekig Joseph Pharao-nim-pa init-pa i-llákai-na, 
zauin kunku pist i-ki-yó-kana, (pist-na  pe-ki-yo-kaná). 
Kunig pótumt uág üinépt enmi-uit, kauá i-tinüg-ne Jacob, 
kaa ipnim piim-n e-uéka poteéptit uag pileéptit uag üinépt 
enmi-uit: kauá Joseph-nim pié-ma-inag-nim uág Egypt-ipu- 
inag-nim pé-temik-té-zana Chanaan-im-pg uétas-g (Pale- 
stine); kuné Hebron-pa pe-temík-séna, ka-kuné temik-in 
i-u-sina Abraham uag Sara, káa Isaac uág Rebecca. Témik- 
nakat-pa üikalu ipé-zikli-na Egypt-ipg: métu Joseph-nim 
pié-ma uáko ipa-zikau-na, kaa ipé-hina: kü-nen mana nuna 
uáko i-ki-én-niu, etké zaya kie ui-sig pist, kü-nen kie i- 
timipni-en-niu kapsis kut, kaa kie i-uép-sisuik-u: kauá pé- 
ki-yü-saná  Joseph-na, kaa  pé-néh-mü-zaná  uáu-na-nit 
kapsis-uit. Joseph-nim inés-na: uetmet pa-zikau-nu, lahéi 
uako etg titóla--n-nia kut; ineg etg kapsis pe-kü-va, métu 
zauin Akamkinini-ku imckas taaz-uit kunig a-hani-a ; inim 
etéu pié-ma kunku etg uapáyata-yu. 

Ka-kauá Joseph-nim e-uéka poteéptit uag potumt enmi- 
uit, kauá i-tinuk-zéne, kaa inés-niü-na üikala-na pié-mia-na 
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ma-máyazinag-na, kaa inés-na: uako in tinuki-ze, kaua 
kinne temikin u-zéyu, métu kóoz nünim ma-mayaz kinnig 
ipé-zikli-tok-ó nünim-g uétas-g; kauá-nnag ina pips, ipe- 
néhnen-niü, nünim-g uétas-g, uetu mis uetu. 


9. MOSES. 


The Birth of Moses. 


Uako Jacob-nim ma-máyaz (Israel-pu, Jews-pu) i-u- 
sina Egypt-ipa uétas-pa pilep-ósos enmi-uit, kauá i-uzé-ya 
miógat Pharao nakz kapsis-nig háma, ke-ipi inés-geizem- 
nü-ya lIsrael-pü-na, kaa inas-sapa-laam-ni-pazui-ya, etké 
amtiz imé 1-piim-na-nigna; inekig uáko asualéya inas-ani-a, 
káa kapsikáps inés-sapá-zapalig-nik-a: kunü-azánu i-tim- 
míu-na, uikala miápkaáuit ázual i-ues kunmá-innig uap- 
ziáu-nas (1), kaa küus inás-tamálui-yán-nia a-hátuai-na 
sapá-a-káya-nauát-óna. Métu yug-mém a-hatuai-nim Akam- 
kiniku-na pa-zikau-na-nigna, kaa uétu 1ma-mayás-na p-ó- 
pziáuna-nigna, kaa ipé-hina. Israel-pu  ahátuai i-u-sig 
uapzug, kaa uétu saikipta-uat-óna (2) pe-uyitue-sig. Kunu- 
azánu Pharao-nim  inás-tamálui-yan-nia (üikala-na Jews- 
pü-na: etg u-sig miapkaaui-na üikala-na a-ázual-a pikun- 
pa sapa-takó-tas. Kaua náks-inim Jews-pu-m áyat-um e- 
uzé-ya miáz ázual taas-nig, kaa i-sapalük-a miáz metat 
isemtuks; métu yug-pi miáz uyi-ki uitas uako ipna-tama- 


(1) ka-kala miápkaáuit i-uzé-yu ázual, i-ues kunmá- 
innig uap-ziáu-nas. 


(2) sapa-akáya-nauát-óna. 
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paik-a (1), kaa pika i-zikau-na; pais üi-lapüena miaz-inag- 
na inas-uapziau-nu Pharao-nim.  kunü-azánu anita (2) 
kakáppa ka-küus kuzkuz lies, kaa kune ih-itaya miáz, kaa 
i-néh-ne-na piküni-pg, kaa inika lies kus-pa; kauá miaz 
pitin i-hina: (péne naks-ina miás-na pitin-ená): im imé- 
sapálük-u patá-pa allai, kauá pekt ualég-nu-hé, kaua zalaui 
ku isi-nm pe-enpü mias-na, kunia eu-nü: uet-im a-sapé- 
kou-tag miáz-na? kauá zalui inú: hée, kauá mü-nu-kum-hé. 
Kauá kunig ku maze likli-pa, kauá i-pái-na kunépki 
Pharao-nim pahap takalü-tas pikun-pa; kaa pa-mizi-a miáp- 
kaáui-na uii-g, kaa pe-silimipéu-ya, kaa pe-ég-na liés-na, 
kaa pe-énpe mias-na, kaa i-n-nék-a: taas-nig miaz, pais in 
miáz-ani-u ki miápkaáuit. Kaua pitin-im patá-pkinig pe-ki- 
yu-ya, kaa péne: uet-im a-sapé-kou-yu miáz-na, pais inp- 
éi-te-nu-hé nakz ávat, ke-ipnim us káas, kaa i-sapé-kou-yu 
miáz. Kaua pa-mistakanp-a, uag pene: héee, inpi-té (3). 
Kaua pitin i-mü-na pika (4) (pitin-im pe-mü-na piké-pa). 
Ka-kaua ipai-na vug-pi ávat, kauá miógat-um pahap-im 
péne ayatuna: ki miáz sapé-piim-ná-niü-kum he, kaa 
tamétko-vu hé. Kaua Pharao-nim paáp-im kunia miasna 
miaz-pa-hani-a, kaa p-ü-nik-a Moses, etké, ize: kus-kinig 
in a-tulátke-ya. 
Mission of Moses. 


Ka-kauá uako Moses i-pimm-na pileép-tit enmíuit, kaua 
1-ulalig-na Pharao-pkinig uág Egypt-kinig, káa 1-ku-ya 


(1) ipné-tapáska-na ; itku, katg ipne-ne-kana. 
(2) itenui-va ka-káppa. 

(3)héee, enp-té-ku. 

(1) pika inp-ité-na. 
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Madian uétas-g, káa kuné iuépne ani-a Sephora Raguel-em 
(Jethro) paáp, kaa lapít ma-máyaz e-uzé-ya. Ka-kaua, 
nákz-ipa lahéi-pa. pisés-na sheep pe-keizi-g-nai-sana (1), 
kaa pe-péui-vai-saná sheep-na taz zigzig, káa i-pái-nikiká 
megsám-pa Horeb-pa, kauá-nnag Akamkíniku ipné-sap-ég- 
na alla-pkinig küus: Moses-nim pe-ég-na allá-na patá-pa, 
kauá inég patan i-lliu-na, zauin uétu i-laam-na; kunü-azánu 
i-hina: e-ki-vü-yu patán-a, kaa lauit egnü, ku manáma i- 
lliu-za pátan métu uétu i-laam-za (2).  Ka-kauá i-uéye- 
na, kauá Akamkiniku-m pé-mu-na patá-pkinig  liu-nis- 
kinig uag, pene: Moses, Moses. | Kauá pa-mistakánp-a : 
héee, kinne in ués. Kaua Akamkiniku-m péne: uetmet 
illaapkat-in kinné-pg ki-yü-kum, metu illaápka-nüt ki-yü- 
kum, etké ki uctas i-ues háutnin, ka-m-kuné im usétu he 
(ués), illaapkat kahü nika-guólg (-l/kisa). In ués imim 
pisi-nim Akamkíniku, In ués Abraham-nim, uag Isaac-nim 
uág Jacob-nim Akamkiniku. Kaua Moses ipná-tamóimi-a, 
etké pá-zikáu-na Akamkiniktt-na ek-ipg.  Kauá Akam- 
kiniku-m péne: uako in enés-eg-nei-sana Inim ma-mayas- 
na Israel-pu-na iyéuiz-uit, kaa anás-mizi-ái-sana talapósa. 
uag ulin, uág tiük-in: In zükua-za e-u-síg ka-kuus 
asualéva Egypt-pu-m ; kauá In néki-se uáko anás-uépeukei- 
nu Egvpt-pu-pkinig, kaa uákas anás-ani-u, kaa enéz-inéhne- 
nu taz-ipg uétas-gi, ka-g-küus inés-na Abraham-na uág 
Isaac-na uág Jacob-na; kaua imené he ueimte-yu Pharao- 
pgi kaa im Israel-pu-na Inim ma-máyas-na anáz-inahkatt-u 
Egypt-kinig. Kauá Moses i-hina: isi in ués, ke-g-in küus 
ki-yú? mis in ués küus kütas, kaa Pharao-na ki-yü-tas? 


(1) pisés sheep i-ualég-nai-saná— better. 
(9 better i1-lalaámk-sa. 
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Kaua Akamkiniku-m péne: imim-pà In u-zé-yu, kaa uapa- 
yata-yu-hé: ka-m-kaua Ina ma-máyaz Israel-pu inah-kat- 
tan-niu-kum Egypt-kinig, kaua kinne megsam-pa etg pá- 
talamiü-nü-kum. Kaua Moses i-hína: ka-g-kauá enés-ki- 
yü-vu Israel-pu-na, kaa enés-nu: küus etg i-hize imém pisit- 
me-m Akamkiniku-m, kaua pais ipe-sepni-u: Mana u- 
uniki-se? kauá manama in anás-mistakanp-u? Akam- 
kiniku-m péne: In ués ke-k-In ues (In ués iné-uizet), küus 
enés-nu:  Ke-Ipi i-ues, Ipnim ina i-uefmte-ma imém-pki. 
Kauá e-ki-yü-yu Pharao-na, kaa eu-nü: nunim Akam- 
kiniku-m (Hebrew-nim) nuna inés-mü-za megsám-pg titó- 
kanüt-g, Ipné talamiü-nas.  Ka-pam-kauá etg uskéi-tete- 
sinu, kauá uikala-nim imém a-hátuai-nim. — Egypt-pu-na 
a-hatuai-na pe-ui-uémsi-sanü illágane ti-taz kois petü, itu 
kizui gaigai uág maksmaks, itu zizkeiz samga uag ipnü- 
pelikin, kaa etg epe-néhne-nu üikala-na. Kaua Moses i- 
hina: pais uetu ipé-mizküi-nek-ü. Kaua Akamkiniku-m 
péne: itü he inépte ipsüs-pà?  Pá-mistapánp-a: tükas-hézu. 
Kauá Akamkiniku-m péne: tukéite-ih uétas-g kahü (throw 
to the grounds). Kana Moses i-t-kuéita-va, kaa i-uzé-ya 
uágpus; kaua Moses i-zikáu-na. Kaua Akamkiniku-m 
péne: uakó inpi-tog kahú tünü-pkinig: kaua inpi-tók-a, 
kaa éneka i-uzé-tok-a (1) tükas-hézu. Kaua éneka péne: 
ipsus ini-g tim-né-pa: kaua inik-a, kimet lamlamát ipsus 
saain e-uzé-ya: kauá pene: eneka ipsus timné-pa ini-g, kaa 
küus i-ku-va, kauá ípsus taz eneka (2) e-uzé-tok-à. Kauá 
eneka péne: zalaut uyi-kinig uétu ipé-mizküi-nek-u, kaua 
ualim kus-na a-sapé-uzé-yu kikát. Kaua Moses i-hina: 


(1) i-uzá-lamk-à. 
(2) a-uza-lamk-a. 
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inim Miógat, in uétu lauit ziégk-tetà. Kaua Akamkiniku-m 
péne: si a-hani-a péus, uag ziégk-simei, uág méstaps. 
uág illaattamé, uag silu?. Mis-eg, uetu In?  Küih, kaua 
In imim-pa peuis-pa ui-zé-yu. Kaua Moses i-hina; inim 
Miógat, náks-ina neksáp-na u-imte-yu, kaa uétu ina, tyéu- 
nim. Kauá Akamkiniku-m Moses-na pe-geizem-nü-va, kaa 
péne: imim piép-im Aaron-m imené i-uapayata-yu, etké ipi 
taz i-ziégk-tett: kauá yugpi tükas-hézu inéhne-nu, ka-m- 
kunki imékas peti aníu illagane. Kaua kuníg i-zikli-na, 
kaua (Jethro) píses i-hina: uako in uskéi-nu Egypt-pg, inim 
titokan-a enes-ek-té-nu. Kaua Jethro-nim péne: héee, taz 
he ki-yú. Kauá inipa iuépne ma-mayaz-inag, kauá ipe- 
uskéi-na. Kauá Akamkiniku-m péne Aaron-a: küih titoka- 
nut-gi, kaa e-uéukünih Moses-na. Kaua i-ku-ya, kaa pi- 
ueuküni-a. Kauá Moses-nim Aaron-a pa-tamtái-na uikala- 
ki petü-ki, uag Akamkiniku-m-ki ziégk-ki. Kaua üilapüa- 
nm pe-ki-yu-sana Israel-pu-na, kaa pa-tamtái-ta-zana Akam- 
kiniku-m-ki ivéu-ki. Ka-kaua i-mizi-sina, kaua Akamkini- 
kü-na pa-kaan-zina, kaa pa-talapósa-ziná:  Kaiziéuyen. 


The Plagues of Egypt. 


Kauá Moses-nim uag Aaron-im pe-ki-yü-sana Pharao- 
na, kaa pé-zena: Nunim Miógat-um Akamkiniku-m imené 
he ize: im anás-sapa-uihne-nü Inim ma-máyas-na Israel- 
pu-na titoka-nut-g meksam-pg, Ina talamiü-nas. Kaua 
Pharao-nim inés-na: isi i-ues Miógat, ka-g-kunía in a- 
mizi-u? uetu in e-zükua-za kunia Maiógat-una, kaa uétu 
Israel-na anás-sapá-uthne-nu. Kaua imé ipe-hina: He- 
brews-nim Akamkiniku-m núna i-mu-za, metat lahéin pe- 
uskéi-nu titóka-nüt-g, kag-kauá pa-pai-ta-nu, kuné Akam- 
kinikü-na apa-talamiu-nu; zalui uétu, kauá düikalu-na kie 
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i-uepsisuik-u. Kauá Pharao-nim inés-na: uetu kúus, metu 
etg u-sig zapalignik-as kátu kapsikáps. Kaua kune-ittite 
inés-na ui-ualég-nauat-óna: etg apá-sapá-zapalignik-u Is- 
rael-pu-na üikalu-ná kátu imékas uag lahél: netu zaha 
i-zapalignik-sig, kunü-azánu i-té-nig: u-sig ku-tas, kaa 
Akamkinikt-na talamiü-nas. Kaua ui-ualegna-uát-óm pá- 
sapa-sisui-zana Israel-pu-na kátu imékas. Kaua Moses-nim 
péne Akamkinikü-na: inim Miógat, kahü enés-eg-ne-nih 
Imim ma-mávas-na uyalatuit uag e-hétgaun. Kauá Akam- 
kiniku-m péne: In ués Abraham-nim, uág Isaac-nim, uag 
Jacob-nim Akamkiniku, In ués üikala-na kü-tas. kaua kooz 
miuaz-pa In anáz-inah-kát-tu Israel-pu-na Egypt-kinig, 
azualéya-nauit-pkinig, séktis-pkinig: etg u-sig Inim ma- 
mávaz, káa In ués imem Miógat imém Akamkiniku, Inim 
kapis-iki etg pa-háttu Egvpt-pkinig ki eziz-pa kóoz. Kauá 
Moses-nim inás-tamtái-na Israel-pu-na. métu imém uétu pé- 
miskáitue-zaná, etké ipe-timné-nek-tamáu-na. Kauá Akam- 
kiniku-m éneka inés-tenué-ya Moses-na uág Aaron-a, kaa 
inés-na: kahú éneka etg pe-tenué-yu Pharao-na, zalaui uétu 
i-mizi-u. kaná kapsikáps petu etg pa-ani-u. Uako Moses- 
nim e-uéka üimetaáptit enmiuit piimn, kauá Aaron uime- 
taápit uág metát.  Kauá pe-ki-yü-sana Pharao-na, kaa 
éneka pétenué-saná: metu Pharao-nim uetu inás-mizküi- 
nek-a; kauánnag .\aron-im pe-enp-énia Moses-na tükas- 
hézu, káa pe-t-küita-yá uétas-g, kimet uágpus lamlamát 
i-u-zé-va. Metu Pharao-nim inés-mü-na ipnim ui-uapzug- 
na titókzn-a ti-tuét-ina, kóa vug-mé kuus-tite 1mé-nka ipé- 
kü-va: métu Aaron-im | uagpüs-nim laám pe-epeéi-sana 
Pharao-na uágpus. Kauá kunig Akamkiniku-m Pharao-na 
pótumé-hém pa-sapá-sisüi-na imékas. 
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(1) Annükt-kínikai Aaron-im  pá-uáuya-na  kus-na 
Moses-nim tükas-ki, kaa lamlamat tikasilig kus kikát 1-uzé- 
ya, kaa üikala züyem i-tinüg-ne; kauá Egypt-pu ipa-pila-ya 
uétas-pa iyág-nas ipné-kü-tas kus.  Zauin Pharao-nim 
timine küus-tite tiauiz e-uzé-ya. 

(2) Kauá éneka pá-uáuya-na kus-na Aaron-im, kauá 
lamlamát illagane ipe-uzé-va ueg-uég-kt (frog) kus-pa, 
uétas-pa, init-pa, pinmik-as-pa, üikasilig. Kaua Pharao-nim 
inésmu-na Moses-na wag Aaron-a, kaa inés-na: kahu a-tala- 
posatg imém Akamkínikü-na, kaua zalaui uezu 1-uzé-yu 
uéguégkt, kaua in anas-sapa-uihne-nu Israel-pu-na. Kaua 
Moses-nim pene: Mauá? Pharao i-hina: uattiski kóoz. 
Kaua Moses i-hina: küus uattiski i-uzé-teté-sa. Kaua ipa- 
talapósa-na, kaua mévui üikala uéguegkt ipé-tinüg-ne, kaa 
tukasilig zapaamkin illagane hilamkt epe-uzé-ya. Kimet 
Pharao uáko neksap ani-a timine, kaua inas-taátk-a Israel- 
pu-na (uskéik-ipg) uskeéi-g. 


(3) Kunig kauá Akamkiniku-m péne Moses-na : eu-in 
Aaron-a, kauá itüg-na pa-yazásk-u (scatter dust). Kauá 
küus ipé-kü-va, kaua lamlamat illagane i-uzé-va auáua ki- 
kuzkuz (tip tip, egnéi-egnéi, gnats) uikasilig; kun-ki imékas 
ipe-hétgau-na titókan uag uapiutelikin (iliutelikin). 

(4) Kunig i-uzé-ya üikala-házá zilieg úikasilig ; kunu- 
azanu Pharao-nim inés-mu-na Moses-na uag Aaron-a, kaa 
inés-na: zalaui uézu i-ki-yü. (zaya 1-uzé-vu) zilieg. etg pe- 
uskéinu. Kimet eneka i-miséme, ka-kauá uézu i-uzó-va 
zilieg. 

(5) Kunig kokualg, uág sikem, uág sheep, uág camels, 
uág asses, ka-kala e-u-sina Egypt-pu-m, apa-kómai-na, kaa 
illagane epe-tinüg-ne: métu Israel-pu-m pettt zaya komain. 
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(6) Kunig Egypt-pu-m titókan-m uag kokualg-nim 
e-pe-uzéya maskoi uag pugstain. 


(7) Wunig kapsikáps-nig témul (hail) itkaika, kaua 
pe-sapé-kapsis-ui-ya wikala-na petü-na, sikem-na, kokuálg- 
na teulik-ina, zigzig-na, kaa titókan-a; uakó imékas_ i- 
zikáu-za Pharao, kaa inés-mü-na Moses-na uág Aaron-a, 
kaa inés-na : kapsis in kü-ya, uako iná-tanani-sá : métu éneka 
1-miséme. 


(8) Kauá Moses-nim inés-na Pharao-na ui-uapáyata- 
uát-o-inag-na; zalaui uétu nun pe-ki-yü, kauá i-uze-yu 
illáàgane zikzikilas (keel-cricket) (grasshopper), kaa pa-sa- 
pá-laám-nü ka-kala-na témul-em uétu pa-sapá-laám-na. Kaua 
imékas ipa-zikáuna uikaláü, kaua pé-zena Pharao-na: ke- 
ipé-kus hamtiz Israel-pu káina-n üikalu pe-tinüg-nu. Kauá 
Pharao-nim pene Moses-na: üikalu etg a-háma pe-ki-yu, 
pa-talamiüta-nu, métu a-hátuai uag ma-máyaz uétu ipe-ki- 
yu. Moses-nim taklai pene: üikala ma-máyaz-inag u-sig 
kutas, uetu isi uétu i-ki-yü.  Kauá i-uzé-ya zikzikilas, kaa 
Pharao i-zikau-tamau-na, kaa pé-mu-na Moses-na, kaa 
pene: iktinu imékas in kapis ku-ya, iná-tanani-sá, tala- 
pósana-nimtg. Kaua eneka i-misémé. 


(9) Kunig mniluilp i-sékti-a üikasilig, ka-kuné i-u-sina 
Egypt-pu. métu uétu ka-kuné 1-usína Israel-pu. metát 
uéutukt i-sekti-a ka-küus zikét-pa, métu zaya geziu. Kaua 
Pharao-nim pé-mü-na Moses-na, uág pene: nez-mis uézu, 
kaa etg pe-ki-yu. Kaua uézu iséktia, kaa i-llakaui-ya, kaua 
péne Moses-na: etg pe-ki-yu üikalu, metu kinne-innig imém 
petu, kokuálg. uag sikem, uág sheep, uág tikala petu. 
Moses-nim pa-mistapanp-a: úikalú nun uüikala-inag petü- 
imag u-sig ku-tas. Kaná Pharao i-geizem-na, kaa péne: 
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uétu eneka ina eg-né-niu-kum mastai. Pene Moses-nim: 
ikuinu, uétu éneka eg-né-niu-he mastai. 

(10 Kauá Akamkiniku-m péne Moses-na : nakz zimkái 
uep-timné-nekt, kauá Pharao-nim etg i-sapé-uskéi-nu: im 
enés-nu tüikalu-na Israel-puna a-ham-na uág a-hátuai-na 
küus: etg illágane-nig epé-uémsi-yü Egypt-pu-na kizui 
gaigaig uag maks-maks, kaa ti-táz ki-kóiz zizkeiz sámga, 
uág ipnü-pelikin, kaa etg epe-néhne-nu. Kauá potumt-ipa 
uág pilept-pa lahéi-pa ki-nim ísemtuks-inim, üikala-pa pa- 
init-pa etg ap-o-pziau-nu náks-ina sheep-kakál-a kaigkaig- 
na uág gaigaig-na, ka-kunim zaya us petü zimüg-zimüg, 
kauá kulléuit-pa kunim-ki sheep-nim-kí kikát-ki etg epé- 
kiénniu piskis-nim kun-makam éh-init-pa, kauá zikét-pa epé- 
hep-ü sheep-nim nukü-na  (sheep-na epé-epé-niu nukt 
uiluilp)  üiluilp-na, uétu mis imísili-na itku  zilu-yi-na 
(boiled) métu tuuyi-na, pé-hep-u, kaa ippég zapá-pulem-néi, 
kaa pé-hep-ü koiím-nin, usélikai, tukas-ki imemé-zutükalikin, 
uág imamá-uya-ua-nin uskéi-nas: etké pék-pa zikét-pa In 
páinu Egypt-pa, kauá tikala-na, ka-kalá e-u-sig, annukt 
uizet anás-uapziaü-nu eh-inít-pa, ka-kuné zaya us sheep- 
nim kikát piskis-pa: kauá-nnag etg üikalü laám pe-uskéi- 
nu. Kaua küus ipe-kü-ya Israel-pu pá-init-pa. Kimet 
pék-pa zikét-pa, üikalá, annukt-uizet tinug-nín epé-uzé-ya 
Egypt-pu-m, Pharao-nim-pkinig miaz-kinig, lamtai-nim-g 
zapalignik-auat-pge miáz-g: kaua úikalu kuné zikét-pa 
ipe-uli-tamau-na ma-máyaz-uazét ti-tinug-nis-uazét.  Kauá 
kunü-azánu  Parao-nim  p-u-ímte-ya  náks-ina  háma-na 
Moses-g, kaa péne: hámtiz etg pe-uskéi-nu kikauá üikalu, 
káina-g nun üikalu pe-tinug-nü. Kaua wikalu Hebrews 
(Israel-pu) kuné-innig ipé-uskéi-na Egypt-kinig. Pilepósos 
uág metaáptit enmiuit Jacob-nim (Israel-em) ma-mayaz 
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Egypt-pa  uétas-pa ipa-llakai-na. ^ Ka-kauá  ipá-pai-na 
Jacob-inag i-u-sina úilaks-aáptit uág úilaks titókan, kaa 
kikauá i-u-sina potomósos pa-ppotomósos (1,000,000) uag 
tépit, a-ham-zim üilaks-ósos pa-ppotonósos (600,000). 

The crossing of the Red Sea. Ka-kaua_ i-uskéi-tata- 
sina, kaua Moses-nim pe-enp-é-nia Joseph-na pipis-zim, kaa 
pe-nehne-n-nia imém-g uétas-g, ka-kuné e-u-sina Abraham- 
nim, uag Isaac-nim, uag Jacob-nim pips; etké Joseph-nim 
ipnim-nig inés-na Israel-pu-na, ka-kaua i-uéka tinuklaikin, 
küus i-u-sina kü-tas. Kaua Akamkiniku-m péne Moses-na: 
etg u-síg ilpilp-nim iuétam-nim allai uispáik-as. Kaua 
küus ipé-kü-va.  Kimet Pharao uáko i-n-nek-séna: uetu 
ipe-ki-yu Israel-pu, kaua inés-na ipnim titókan-a uág soltas- 
na; kahü hamtiz etg imamá-uvá-ua-nu, kaa Israel-puna epé- 
tiuéhkeik-ü (pursue) uag epé-eutuki-te-nu, kaa epé-sapé- 
zikli-tok-o-kum Egypt-g nunim asualéya. Kauá kuus ipé- 
kü-ya. Ka-kaua Israel-puna pak-tát-zana, kaua Israel-pu 
imékas ipé-zikáu-na káa Moses-na pé-zena: manáma küus 
he nez-inéhne-ma kinné-pg, uako tikalu pe-tinug-nü ; uap- 
sug-pkinikai i-ues iuétam, kaa zakkiag-pkinikai i-usig Egypt- 
pu, kaa uétu minmai ulalig-nas. Kaua Moses-nim inés-na: 
uetmet pa-zikáu-nu, ki-takz etg epé-egné-niu Akamkiniku- 
na kapisin, kaa Egypt-pu-na lauig-náuit, kaa kóoz uetu 
éneka máua Egypt-pu-na epé-eg-nü, kóoz kíme tuélka 
üikalu laám ipe-takó-yu. 

Kauá ipelikt, ke-ipnim Israel-pu-na kunku pá-n-nukt- 
i-àig-kaná, lamlamát ipné-tamaziklik-a, káa  ipné-inik-á 
peppég épei Israel-pu-pa uág Egypt-pu-pa, kauá Egypt-pu- 
kinikai i-uzé-ya zimüg-zimüg, kaa Israel-pu-kinikai i-uéka 
illakáui-in ka-küus isemtuks, kaa inég uako i-zikét-zana, 
zauin i-uéka ka-küus alágp. Kaua Moses tukás-ki pe- 
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zulik-u-ya iuetém-na, kaua-nnag kapsikaps a-hattia-na, kaa 
kus i-uéyaik-a, kaa pelkákeig tus-keg i-uéle-na, kaa i-uzé-ya 
ka-küus lapit-megsam, métu kus, kaua imit épei zaya kus, 
kaa i-uzé-ya ka-küus taz kiaus (kayaus) iskit. Kaua-nnag 
Hebrew titókan ipé-uihne-na kuné kayauis-pa kaa ipe-t- 
keikik-a nakéi-keg. Ka-kaua i-kaau-zana, kauá Egypt-pu 
i-zziuái-zina: kimet kayaus iskit iuetém-pa i-ues, kaa Israel- 
pu nakéi i-u-sig; kauá timipni-éi kunéittite iskit-pa ipé- 
uihne-na, Israel-pu-na eutuki-tas (catch).  Ka-kauá 1-u- 
sina épei peppég iuetém-pa, kauá Moses-nim tükás-ki pe- 
zulik-ü-ya iuetém-na, kauá lamlamát kus i-zikli-tok-a, ka- 
kuné i-uéka ka-küus iskit killig i-kü-ya kaua küs-pa ipé- 
takó-ya üikalu Egypt-pu sikem-inag uag séulakáikas-inag. 

Ka-kauá Moses-nim ipnim titókan-inag-nim pe-ék-zena 
Egypt-pu-na, uáko kus-pa i-takó-sig, kauá ipé-hitimlik-a, 
kaa Akamkinikü-na pa-kaán-zaná, kaa ipé-hina: Kaiz- 
yéuyeü nünim Miógat, nunim Anieuat, etké uákas nas-ani- 
ma; Imené kunku pe-tuig-ne-niü ziégken uág nekt, Imené 
kunku pe-héteu-yu. 


Moses In the Desert. 


Ka-kauá Pharao ipnim titóka-inag ipe-ttakó-ya, kaua 
Israel-pu ipe-uihne-na kuné-pki uétas-g, ke-yug Akam- 
kiniku-m pe-énia Abraham-na, káa eneka Isaac-na uag 
Jacob-na.  Metát uéutukt ipé-uihne-na, kauá uako zaya 
kuné i-uéka kus: kimet kunig ipa-yág-na kus kaigkáig, 
métu uétu taz kineuit-pa (taste), etké i-pisákas.  Kauá 
Moses inik-a kus-pa patui, kauá taz i-uzé-ya kus, kauá ipa- 
llói-na. Kunig ipé-uihne-na kapsis-pa uétas-pa, kauá zaya 
e-u-sina hipt: kunü-azánu Moses-na kapsis pé-tenuéi-siná : 
itü-pg nez-inéhne-ma Egypt-kinig, kag-kuné illágane ui- 
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sina hipt, kinné-pg kapsis-pg uétas-g? kinne üikalu pe- 
Hiu-tinug-ni (ayág-pgi pe-tinüg-nu). Akamkiniku-m inás- 
mizía, káa péne Moses-na: Ki-takz kulléuit kóoz enéz-ini-ü 
nukt, kaa uattiski méyui ippég. Kaua kulléuit-pa illágane- 
nig kágnu-uákos i-pái-na, kaa titókan-m p-6-pziau-zana, kaa 
epé-uzé-ya nukt. Kaua kunim méimi uétas-pa üikasilig 
i-uéka peti ka-küus méka, métu i-uéka taz hipt, kaua lilói- 
ki ipé-hina: Mana? (Manna), itu i-ues? Kauá Moses-nim 
inés-na: ki i-ues ippég, ka-pam-yug Akamkiniku-m etg 
i-záka. Kaua ipé-hipe; kimet i-uéka taás-nig hipt, ka-küus 
ippég, ka-küus tamískoi, ka-küus üikala ti-táz hipt. Yug- 
pi hipt, Manna, inéz-iniCà Akamkiniku-m  Israel-pu-na 
kapsis-pa uétas-pa, uya-kaao-pa pileépt-it enmiuit: métu 
pa-m-méyui-nig e-u-sina zapaámk-as.  Kauá kunig ipé- 
uskéi-na, káa uéye-pá iskit-pa zaya e-u-sina kus, káa éneka 
kapsis ipé-ziég-na, kaa Moses-na pe-epsi-tim-sana. Métu 
Moses-nim pa-uáuya-na ipnim-ki tukás-ki imékais-na pisué- 
na, kauá kus i-uéle-na illágane, ka-küus póhol. 

Kaua uako neksáp-nim titókan-m  Israel-pu-na p-o- 
pziáu-ta-zamá, métu  Moses-nim pa-ani-a ]Josue-na pi- 
uapziau-na-uat-Om miogat, kaa ipi megsánrg i-peletti-a, 
kauá kuné inas-talaposa-nikana  Israel-pü-na. | Ka-kauá 
Moses i-talapósa-zaná, kaa pelkéi atim-ki i-t-kupalasa-sana, 
kauá Jews-titokan-m uttaz asualéya tuélka-na pa-ani-a- 
nigna, métu ka-kauá uyalátuit-ki átim a-t-káui-kaná, kauá 
tuélka-nm Jews-na uitaz asualé-ya pa-ani-a-nigna; kunü- 
azanu lapüa-nim átim pelkéi pa-nakása-nia-nigna Moses- 
na: alagp-is pi-uapziáu-na, kaua kulléwit tuélka, ka-kalu 
zimkai uakas, kaua ipe-ulalig-na, kauá-nnag  Israel-pu 
éyeuin ipe-uzé-ya. 


MOUNT SINAI OT 


Mount Sinai. 

Kauá uáko ipé-uíne-na ku malá-zikiü, káa ipá-pai-nikiká 
megsám-pa, (ka-kuntm us uanikt Sinai), ka-kuné katát 
Moses-nim pe-ék-zená patá-na, ke-yug i-lliu-na, métu uétu 
i-lalaam-k-a. Kuné megsám-pa Akamkiniku-m uako inéz- 
ini-teta-sana tamáluit ( pótumt ziég-ken sapé-kut) : kauá ipe- 
likt inmi-va kapis, kaa wikinig katu kapis, kaa üikinig katu 
kapis-nig, kaa megsam illiu-na, kaa takásayógot illagane 
i-ui-uzé-ya, kaa mégsam Uiluip i-uéyeti-ui-uk-k-á, kaua titó- 
kan ipa-zikau-tamau-na, kaa Moses-na pé-zena: im im-nig 
nés-tenué-m, kaa uétu Akamkiniku-m, káina-g pe-tinüg-nü. 
Kauá Moses i-peletti-ya, káa kuné i-ué-kiká pileépt-it-zikiü, 
ipeyéi uág ipné-kuyéi: kaua Akamkiniku-m kuné pe-éni-a 
lapit-pisue, nákz-ipa pisué-pa metat ziégken sapé-kut i-uéka 
time-nin, kaa nákz-ipa pisué-pa üinépt ziegken. Métu titó- 
kan-m láuig kizüi-nim kokuálg-na pá-ani-saná akamkiniku, 
kaa pa-kaan-zi-na: kunü-azánu Akamkiniku-m inás-sap-óp- 
ziáu-na (23,000) laáptit uág metát pa-ppotomósos a-háma. 
Kunig Aaron-im lapit ma-mávaz Akamkiniku-m inés-sape- 
lliu-na etké uétu taz ipa-talapósa-na. Nadab uág Abiud. 
Kauá éneka kapsis ipe-ziég-na, káa Moses-na pe-epsi-tim- 
sana, kauá nukü-na pe-uéulük-saná (nukt ipé-uéuluk-a) : 
kauá Akamkiniku-m inés-sapá-pai-nü-ya illágane kagnu- 
uákos metaáptit üéutukt: métu ke-imé kapsis ipé-ziég-na, 
yug-mé lamlamat ipe-tinüg-ne, uép-sisüi-k-as. 

Kaua uako i-u-sina katát uétas-g, ka-yug pe-éni-à Akam- 
kiniku-m Abrahma-na, kauá Moses-nim inés-ueimte-ya pó- 
tum-ua-na uág lapi-ua-na si-y-ek-auát (si-y-ek-te-za, go to 
spy): kaua yug-mé ipé-kü-ya, kauá pileépt-it-zikiü-pa ipa- 
pai-tok-a, kauá küus ipa-tamtái-na: inekig í-ues taás-nig 
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uétas, métu zauin uétu kunépki kie usig kütas, etké titó- 
kan kuné i-u-sig kapsis uag kapsikáps, kaa nuna üikala-na 
kie ipa-nás-uapziáu-nu. Josue uag Caleb imü-zuátg taz 
ipe-ziég-na. Métu totókan-m uétu kin-ma-ná lapüa-na pa- 
mizi-saná, métu  kun-ma-ná  pótum-ua-na  pá-mizi-saná, 
káa ipé-hina: kahü uáko nakz éneka miógat kie pa-ani-u, 
kaa Egvpt-g pe-zikli-tok-6. Kaua Akamkiniku-m uyalá- 
tuit-ki Moses-na péne: uako In anás-sapá-tinüg-nü üikalu- 
ná. Metu Moses-nim kapsikáps inás-talapósa-nán-nia titó- 
kan-a, kauá Akamkíniku-m inás-uáuna-nniá; metu péne 
Moses-na: uétu isi kinémá nakz a-ház-u kuné-pki taáz-gi 
uetas-g, lapü-zim Josue uag Caleb ipa-ház-u ; ka-kaua wikalu 
ki titókan ipé-tinüg-nu, kaua imém ma-máyaz ipa-ház-u 
kuné-pki uétas-g, kinnig pileéptit enmiuit. 


Core, Dathan, Abiron. 


Kauá (250) lapósos nag pakaáptit a-hama ipé-hína ; nakz 
uáko ani-tata-sig miógat, uétu Moses.  Kunim méimi 
Moses-nim inés-na titókan-a: üikalü etg u-sig uáyat ku-tas 
yug-metáu-nim init-kinig, etké Akamkiniku-m etg i-sap-ég- 
nu kapisin ki-takz. Kaua uétas kapis i-tiüg-na, kaa i-uéya- 
pék-a, kauá yug-mé metáu ma-mayaz-inag, uág init-inag 
ipé-t-katuléilék-a, kaa ipé-tinüg-ne; kaa kunig miuáz-pa 
kauá alla i-t-kaikim-e tus-kinig, kauá yug-mé lapósos uág 
pakaáptit ipe-lliu-na laám. Kaua kunig illagani-ua ipé- 
geizem-na, kaa ipé-hina: kahit nakz éneka miógat ani-sig. 
Kimet yug-mé üikalu ipa-kémai-na, kaua pótumt uág pilept 
pa-ppótomóssos (14,000) ipé-tinug-ne. 

Kauá kunig Akamkiniku-m Moses-na pa-sapa-ania kuz- 
kuz hezü-init (Arka), káa imit pe-sapé-inika lapit tamáluit- 
pama pisue kuzkuz Manna, uág Aaron-im tükas: kaua 


JOSUE oto 


yug-hautnin init (Arka) kunku pé-néhne-nigná ti-talapósa- 
nauát-óm uskéi-pa. 

The brass serpent. Eneka titokan-m Moses-na p-utgi- 
tim-ü-sana, kaa ipé-hina: kapsis i-ues ki Manna, zaya kinne 
kus, taz Egypt uétas, uako kie pe-zikli-tok-o Egypt-g. Kaua 
Akamkiniku-m inas-mizi-a, kauá inés-uép-sisülk-a küus: 
illárani-ki uagpus-ki inás-sapá-pai-nó-ya, kauá  uágpüs- 
nim titókan-a pe-kénp-sena, kaa illágane kuus-ki ipé-tinüg- 
ne: kunü-azánu uáko imama-tana-n-nia, kaa pé-zina Moses- 
na: kapsis nun pe-kü-ya, kahü nas-talapósa-ná-nim, nezmis 
i-uizes uezu uágpus. Moses i-talapósa-na, kauá Akam- 
kiniku-m Moses-na pa-sapa-ani-a kizüi-nim uagpus: kauá 
pene, ke-ipnim kénp-nákat-pa kizüi-nim uagpüs-na pe-eg- 
nu, yug-pi uakas i-uzé-yu. Kunki üikalà uakas ipé-uzé-ya. 

Uako pileéptit enmiuit i-kókáu-na, kauá üikalá titókan, 
ke-imém kapsis Moses-na pé-tenué-siná, uáko ipé-tinüg-ne; 
kauá Moses-nim inas-zapaamk-a üikala-ná a-ham-na, kaa 
inés-na: míuaz-pa etg pa-haz-u taáz-gi uétas-gi, métu in 
uáko tinüg-teté-sa, kauá taklái Josue etg pé-uzé-yu imém 
miógat Akamkiniku-pkinig. Kauá Moses ipeletti-ya meg- 
sám-g, kaua kuné i-tinüg-ne, kaua Angelsem pé-temik-séna. 


10. JOSUE. 


Uako Israel-pu i-u-sina katát taáz-gi uétas-g, kaa Jordan 
pikun-laikin init e-ui-sína, kauá Josue-nim ti-talapósa-na- 
uát-óna inés-na: uako tikalu pe-uéik-u Jordan pikun pa- 
m-má-miaz-mmag, kunü-azánu etg epe-néhne-nu haut-nis-na 
ini-na (Arka-na), kauá pikün-pa pe-ppég etg imémt-talk-o. 
Kaua küus ipé-kü-ya. Kakaua Arka-na inéhne-nauát-óm 
pikün-im kus-na pá-pai-nó-sana, kaua kus tus-keg (1-uéle- 
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na) i-ualáh-za-yá, kaa i-uzé-ya kaküus mégsam kus: kaua 
kuné imemiü-talk-a Arka-na inehne-nauát.  Kauá uikala 
titókan ipe-uéik-a káyauis-pa.  Ka-kauá üikalu uáko ipa- 
uávi-kkáu-na, kauá ti-talapósa-nauát Arka-inag lamtai ipe- 
uéik-a (1); kauá kunig kus éneka i-uéle-na lauit. Kaua 
uáko Israel-pu imém-nig-pa taáz-pa uétas-pa kaua-pain ipa- 
pai-na: kauá ipé-uispáik-a Jericko-pa katát, kauá-nnag-páin 
zatokz-uákos ipe-ui-np-a, kauá uézu Manna i-kü-ya. Kunig 
ku malá-zikiü-pa, kauá pe-ég-na Josue-nim naks-ina háma- 
na ualz-is-na, kauá pe-ki-yu-ya, kaa pe-sépni-a: itu he ués? 
láutua, itku tuélka? | Kauá pa-mistakánp-a: in ués Angel, 
imune etg kunku uapayata-yu; kauá e-héullég-na.  Kauá 
Josue i-talapósa-na, kaa Akamkinikü-na péne: kaizyéuyeu. 


The Fall of Jericho. 


Kauá Jericko i-uéka kapsikáps téuyanik-ás, üikasilig 
tiakipu (Protection wall) liklihi e-uéka, kaa uétu  minmai 
hizatás. | Kauá Josue-nim inés-na ti-talapósa-na-uát-óna 
Arkainag uag soltas-na: üilákz uéutukt teuyanik-ás-na epe- 
lik-linaiku nun uyá-kaáo-pa kaa küus ipé-küv-a.  Kimet 
lamtai-pa lahéi-pa (üilàz-ipg), ka-kaua ipé-likli-na-1k-siná. 
kaa tikala sapünm-as ipé-sapünmi-yáà kapis, kauá-nnag 
üikala tiakipu lamlamát i-uaizikilk-a, kaua ipa-haza; kimet 
ülkala ti-teuvanik-at ipé-tinüg-ne, kauá Israel-pu Miógat 
ipé-uzé-va. 


Josue Commands the Sun to Stand Still. 
Kunig üikala-ná ti-teuya-nik-as-na pe-énp-sana. Metu 


nákz-ipa uétas-pa titókan pi-uapziáu-nipázui-saná: métu 


(1) better ipa-uayi-kkau-na. 


DAVID y, 


~? 
~2 


tus-kinig illagane pisue i-t-kaik-a kaua kunémá-nà tatós- 
ma-ná inás-uapziáu-na: kaua Josue-nim soltas-inag-nim pé- 
eutuki-saná (1) sapá-laàm-nas; métu uako uitaz kulléuit, 
kunü-azánu Josue-nim pa-tamalui-yan-nia isemtuks-na, kaa 
pene: isemtuks, kahu imu-talg, uetmet tileilag; kaua isem- 
tuks-nim pa-mizi-an-nia ziégken, kaa ipnü-talka, kuné-pki 
keéu, ka-kuné ipa-laam-na tuélka. Ka-kaua uako zaya 
üikala tuélka, kauá Josue-nim inés-téka-na Israel-pu-na 
uétas. 

Kunig Josue-nim Arka-na pé-nik-a téuyanik-as-pa Silo- 
pa: kauá kuné i-uzé-ya Arka metósos enmiut uag tepit: 
káa kunig Jerusalem-g ipe-néhne-na. 

Kauá Josue-nim uako e-uéka poteéptit enmiuit piimn 
uág pótumt, kauá i-tinüg-ne, kauá pe-temik-sina Jews-nim 
megsem-pa Ephraim-pa, káa imékas ipa-tilláp-na. 


11. DAVID. 


Ka-kauá  Saul-em  inás-miógat-üi-yü-ya  Israel-pü-na, 
kauá nakz i-uéka hama  Bethlehem-pa  teuyanik-ás-pa, 
uanikin Jesse, ka-kunim e-uéka uinépt ma-máyaz a-hazual. 
Nakz-ipa lahéi-pa Samuel-em Prophet-nim  pa-pái-nü-ya 
Jesse-na, kaa pene: me imim ma-mayaz? enés-eg-nipázui-sa. 
Kaua pe-mu-na tékas-na, ke-ipi i-uéka taas-nig tégat: kaa 
Samuel-em pe-sépni-a Akamkinikü-na: uet-ki i-ues [mim 
salg-nin uag inp-in? Peéne: uétu ki. Kauá éneka pe-mu-na 
naks-ina temalük-na; métu Akamkiniku i-hina: uétu ki. 
Kauá nakz éneka üikinig temalükt i-pái-na; métu Akam- 
kiniku i-hina: uétu ki. Kaua nakz, uág nakz, uag nakz, 


(1) pe-teléutuki-saná. 
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kauá Akamkiniku i-hina: uétu. Kaua Samuel-em Jesse- 
na pe-sépni-a: kalü imim ma-máyaz? Kauá pá-mistakánp-a : 
kalú kinne: métu ués laimiut, ke-ipi sheep i-keizik-za. Kaua 
péne Samuel-em: kunía ámtiz e-sapé-énp-té. Kaua i-pái-na 
taás-nig azual David. Kaua Akamkiniku-m pene Samuel-a: 
ki i-ues Inim sáig-nin, kinnia, kahü, a-siuyih (ai), ki i-uzé- 
yu Israel-pu-m miógat (1). Kaua pa-siui-ya. Kaua úi- 
lapúa pe-zikli-na, Samuel ipnim init-g, kaa David sheep-g. 
Kunig ku malá-inuim-pa, kauá i-kómái-na miógat Saul, káa 
pe-mü-ziná David-na Saul-em init-g, Saul-a uánpi-tai-nü-tas, 
küus-kí taz uizé-tas. Kuné-ittite Philistines Israel-pu-nin 
pi-uapziau-nipazui-sina. Kaua Philistines-nim soltas ipa- 
uispaik-a megsám-pa ipétkaikam (foot), kaa Israel-pu-m 
soltas ipa-uispaik-a nakéi. Kimet nakz Philistines-nim pi- 
uapziau-nauat, imékas háma kapsikaps-nig, uanik-in Go- 
liath, uyá-kaáo-pa i-kiéig-kaná soltas-nim pe-ppé-kai Is- 
rael-pu-m katát, kauá Israel-pü-na kunku inés-uet-gi-tim- 
ü-káná: etg u-sig illaat, kahü ke-g-i-ki-yà-m  náks-inim 
imém-pamá-m, kauá lapúa pi-uapziáu-nu. Métu Israel-pu 
úikalú ipá-zikáu-na. Kaua miógat-um Saul-em Israel-pü- 
na inés-na, ke-ipnim kunía imékais-na Goliath-na p-6-pziau- 
nu, yug-pním e-u-zé-yu iuépne inim páhap. Zauin uétu isi 
háma-nníg  ipné-sap-ég-na. | Ka-kauá  David-nim inás- 
mizi-a, úikalú i-zikáu-zig, kauá pe-ki-yü-ya  miógat-üna 
Saul-a, kaa péne: manáma yug tapapósa-nái-nim kunku p- 
u-t-gi-tim-ü-ei-tetü Akamkinikü-na ma-mayaz, kaa uetu isi- 
nm p-ó-pziáu-tatü? In neki-se, in e-ki-yü-yu, kaa 6-p-ziau- 
nu. Kauá Saul-em péne: uétu; he ués kuzkuz ázual, imené 
lamlamát he i-uapziau-nu. Pa-mistakanp-a David-nim: in- 


(1) ki epé-uzé-yu Israel-pu-m miógat. 
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nig iküinu in ués illaát, métu Akamkiniku-m-ki uapayatat- 
ki kunia talapósa-nái-na in 6-p-ziau-nu: ka-g-kaua in sheep 
ualégná-kaná, kauá náks-nim lion-im i-pai-nu-an-nia sheep, 
káa inp-é-nia nakz sheep, káa i-ulalig-na (1); kauá in e- 
tuig-na, kaa e-tuék-kaik-á, kaa sheep enp-é-nia him-kínig, 
káa ka-g-kauá ina i-kenp-i-ttpa-zui-ya, kauá in lamlamát 
enpé-nia yéhet, kauá e-t-kupuakak-a (strangled): küus-tite 
naks-ina e-kü-ya gagás-na. Kunü-azánu in neki-se, Akam- 
kiniku-m, ke-k-Ipnim uakas ina a-hania lion-kinig, uag 
gagaz-kinig, Yug-pnim-tite uákas a-haniu kinig talapósa- 
nai-kinig, kaa in o-p-ziáu-nu. Kaua miógat-um péne; héee! 
küih ó-p-ziáu-ta-kó. Kaua David pe-énp-e ua-támia-nas-ná 
(sling), uág págat-ina-ki-kuzkuz-na pisué-na, káa i-hita- 
ya itétpas-pa, kauá ualz-nüt (2) pe-ki-yü-ya imékais-na 
Goliath-na. Ka-kaua Goliath-nim pe-ég-na azual-a ualz-nu- 
na, kauá p-ü-t-gi-tim-ü-ya uag p-0-kapsis-k-a, (3) kaa péne; 
mis-eg ués in zikámkal, kaa ua-támia-nas-inag pi-pai-nu- 
sa-m? Kum, kaa lamlamát imené zillákt inik-án-niu uayt- 
teli-k-it-g. Kaua David zikáu-nái nakz pisue iník-a ua-tá- 
mia-nas-pa , kaa ipné-züyalik-kolik-a (whirled around his 
head), kaa p-ó-tamia-ná, kauá siue p-ó-tami-án-niá Go- 
liath-na, kaa p-6-p-ziau-na, kauá p-üya-ki-yü-ya, ualz pé- 
enp-é-nia, kaa ipnim-ki ualaz-ki p-ó-kólik-à. Kaua kun-ki 
Philistines üikalà ipa-zikau-na, kaa ipé-ulalig-na; métu 
Israel-pu-m  pe-tuék-kaik-saná kaa  p-ó-p-ziáu-zaná (1) 
kauá-nnag  Miógat ipé-uzé-ya. | Kauá  ui-uenpe-uát-óm 
David-na pa-lói-zaná, kaa küus ip-ü-nip-a: Saul-em inás- 


(1) inéh-ulalig-na, itku inéh-uepékaik-án-niá. 
(2) ualz-nü-nim. (3) p-ó-pálak-a. 
(4) pa-uy-0-p-ziau-zana. 
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uapziáu-na pótomósos-na, métu David-nim inás-uap-ziáu- 
na pótom-éhem  pa-ppotomósos-na.  Kauá Saul kun-ki 
uanpit-ki i-ketém-tamau-na, kaa David-na p-6-p-ziau-nipa- 
zui-yva. Kunim méimi, ka-kauá David-nim Saula p-ünip- 
tai-nü-saná, kauá Saul-em pe-énp-e iptkaikaikas-na (spear), 
kaa David-na pé-epté-saná, métu (1) pé-puptéi-na, kaa 
David i-ulalig-na. 

Kauá kunig Saul-em David-na pa-háni-a soltas-nim mió- 
gat, kaa péne: zalaui póteéptit-ua-ná Philistines-na im anás- 
uapziáu-nu, kauá inim páhap imim iuépne he uizé-yu. Métu 
timné-pa i-t-timine-ná, pais tuélka-m p-ó-p-ziáu-nu. Kaua 
David i-kü-ya soltas-inag, kata inas-uapziau-na lapósos-na. 
Kauá kunig ku malá-zikiü-pa, kauá éneka p-ó-p-ziáu-nipá- 
zui-ya, kauá éneka, kauá éneka, métu David kunku i-ulalig- 
na-kaná.  Kauá kunig Saul-em David-na pe-tuék-kaik-à 
uap-ziáu-nas-g titókanüt-pa; métu David ipné-sapaluk-a 
megsém-nim togóg-pa (cavern) (gaáo-pa): kauá inekig 
Saul a-ház-a kuné-pki, métu zauin uétu pe-ég-na David-na; 
kauá uyalatuit-ki kuné ipinmik-a. Kimet David-nim 
iyéuki pe-ki-yü-ya, uág pá-t-gató-na (tagtóza approach 
stealthily), kaua zizkan pa-sakiuk-an-niá kuzkuz talam-pa: 
ka-kauá Saul i-uag-na, kaua David-nim pe-mü-na, káa pé- 
sap-ég-na zizkan-im tálam isakiuk-in, kaa péne: ku-mág 
uapziáu-nipázzui-sanág, kauá im uatag tinug-nin kikauá. 
Kaua Saul-em pene: im he ués taás-nig háma, ina imékas 
pi-katóski-sa-m taaz-zuit-ki, im uákas pi-háni-ma, ka-mag- 
kauá uapziáu-nipázui-saná-he. Zauin kunig ku maze isem- 
tuks, kauá pé-peur-veik-a üikasilig uapziáu-nasg. métu nakz- 
ipa ipeuit-pa, ka-kauá kamü-init-pa i-pinim-sana Saul, kaua 


(1) kimet. 
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David-nim iyéuki éneka pa-t-gató-na pinmik-is-na, kaa 
pé-enp-énia iptikaikaik-ás uág ikal-inpei; kauá kapis pa- 
tiüg-nu-ya: inim miógat, éleuiz imemé pinmik-is-na uapzia- 
nas, zauin uétu uapziáu-na-hé. Kunig Saul ipná-taná-nnia, 
kauá 1-zikli-na. 

Métu David uako i-n-nek-séna: kinne kunku in ués aiiz: 
kunü-azánu inés-ki-yü-ya Philistines-na, káa inés-imiü-na, 
kaa uétu éneka i-hipe-ya pi-uapziáu-pa. Nakz-ipa lahéi-pa 
pa-pai-nü-ya ipné David-na naks-inim háma-m kin-ki tam- 
tai-ki: Israel-pu pi-uapziau-kinig ipé-ulalig-na, illagani-ua 
ipé-tinág-ne, Saul miáz-in, Jonathan, imé-nka ti-tinüg-nín 
i-usig.  Kauá pe-sépnia David-nim: minig im zükua-za Saul 
uáko i-tinug-nin? Pa-mistakanp-a: in ak-zaka Saul-a, 
tepélen i-uéka iptikai-kaik-as-ki, kaa katat e-uéka miaz 
tinug-nin. Kaua Saul-em i-mü-na, kaa i-hina: kum, zükat- 
tia-nim iptikaikaik-as, ka-g amtiz tinuki-nag, etké uako 
tinuk-laikin ués. Kaua küus in kü-ya, etké zükua-na, uétu 
uákas uizé-tas. Kaua e-enp-é-nia Miógat-ui-nim takomal 
uág uapkilikil (bracelet), káa imené inág-paik-án-nia, inim 
Miógat. 

Métu David uétu mis i-llóina kun-ki tinuki-ki, métu 
i-uiina, kaa inas-tillap-na Jonathan-a pist-inag-na: kaua ku- 
nia háma-na kapis pe-tenué-ya: manáma im uétu zikau-na, 
kaa Miógat-üna ó-p-ziáu-na? uako im-ka tinug-nü kunü- 
azánu; kaua inés-na ipnim inékinkik-na (1): kahu 6-p-ziau- 
tgi, kauá kuné-innig p-ó-p-ziáu-zaná. Kaua kunig i-kü-ya 
Hebron-g, kauá kuné titókan ipa-llói-na, káa ipé-tiüg-na: 
David kie u-sig Miógat: kaua Miógat i-uzé-ya. 


(1) i-hina inékinikt. 
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Kunig potumt uag lapit enmiuit, kaua David Jerusa- 
lem-g i-téuyanik-ta-nà. Kaua kuné i-timmiu-na, Akam- 
kinikü-na ani-ài-tas Talapósa-nuas, káa kuné Arka-na inik- 
as. Meétu Akamkiniku-m péne: uétu mis im ki-kauá, métu 
imim miás-nim kóoz Ina a-hani-án-niu Talapósa-nuas. 

Inekig David i-uéka kunku taz háma, kaa Akamkinikü- 
na pa-zikáu-na-kaná, zauin nakz-imé kapsis i-küya. Nakz 
i-uéka ayat Bethsabee uanikin, kunia David-nim pe-énp-e 
iuépne, inekig e-uéka hama Urias. Kaua Akamkiniku-m 
p-u-imte-ya Prophet-na Nathan-a David-g. Nathan-im pe- 
ki-yüt-ya David-na, kauá péne: náks-inim iyéuís-nim hama-m 
e-uéka naks-inig sheep, kauá náks-nim kois-nim háma-m 
pé-enp-é-nia kunia iyéuis-na yug-pí nakz sheep, kaa i-uap- 
ziau-na hip-és. Kata David i-geizem-na, ka i-hina: yug-pi 
kóis háma uépsisüik-in 1-uzé-yu, ikiinu. Kaua Nathan-im 
péne: im, ke-m-im ués kóis, kuus he kuya, kaa Akamkinikü- 
na e-sapé-timné-nek-a. Kaua David lauit i-mizi-a, kaa ipna- 
tana-nnia, kaa i-hina: ikdinu kapsis in kuya, Inim Anieuat, 
iyéu-nim, uaná-nim kapsis-uit, etké He ués iyéu-nipaz, kaa 
Imim iyéun ués takatalk-simei: kauá Akamkinikü-m pá- 
uáuná-nniá. 

Métu inekig uáko uáu-nin i-uéka David, zauin Akám- 
kiniku-m p-ü-p-sisülk-a kinne uétas-pa. Nakz David-nim 
e-uéka miáz uanik-in Absalom; yug-pi i-zihili-na-kaná, kaa 
ipnim ki-kugét ukuk é-uéka ipnim zihili-néuit. Zihili-ki i-n- 
nek-séna: in miógat uizé-yu, káa uétu na-tót, kunü-azánu 
ipna-ani-an-nia illagane soltas (ahani-a soltas ipnim-ain) ; 
kaua ipnim soltas uag David-nim soltas pi-uapziau-na. Ka- 
kauá David-nim inas-mizi-a: uáko pi-uapziau-zig, kaa 
Absalom kóoz i-pai-tata-sa Jerusalem-g, kaua inés-iyéu-na 
titókan-a, kauá i-ulalig-na Jerusalem-kinig lautua-ma-tan ; 


DAVID 983 


métu inés-na soltas-na: uetmet maná epé-ki-yú in-miás-na 
Absalom-na.  Kauá uilalig-pa náks-inim háma-m, ke-ip- 
nim e-uéka uanikt Semei, David-na p-ú-tgi-tim-úya uág 
pá-tótpiak-á, kaa i-hina: im he ués kikat-in háma. Akam- 
kiniku-m imené inp-é-niu Miógat-üit, kaa pe-éni-ü Absa- 
lom-na, etké he ués kapsis-nig. Kauá David-nim inékinikt 
i-n-nek-sina: uako nun ap-0-p-ziaunu kinnia hama-na; 
métu David-nim inás-taátk-a, káa inés-na: kunü, uetmet 
apa-miskaitua-nu, taz ina i-uetgitim-u-sa, etké in Akam- 
kinikü-na a-sapé-timné-nek-a inim-ki kapsis-uit-ki. 

Kauá pi-uapziau-pa illagane  Absalom-nim  soltas-na 
p-ó-p-ziáu-ziná, kaa ku mázua zimkál ipé-ulalig-na, kaa 
Absalom ipi-nka i-ulalig-na. Kimét uilalig-pa mula-p uézin 
1-uéka Absalom, kaa teulikit-pa pé-neh-ueya-gápa, káa ip- 
nim uküg-pa i-uela-keik-a petis-pa, káa uétu minmai ipné- 
n-kepküik-as: kimét naks-inim soltas-nim pé-eutüki-à, kaa 
iptikai-kaik-as-ki pe-épte-yá, kaa p-ó-p-ziáu-na. Kunig pi-t- 
katalk-ó-ya pi-uapziáu-g. Métu David uétu máua i-hipstüi- 
na, kunku inéh-uii-ya miáz, kauá in-kána: Absalom, ínim 
etéu miáz, inag imené tinug-ná-ni-óka, kaa im uákas uizé- 
yóka. 

Ka-kaua uako keiun David, kauá i-sapá-miógat-ü-ya 
ipnim miáz Solomon, kaua péne: nizu, uako in tinüg-teté- 
sa, in illágane ti-taz peti zapaámk-a Talapósa-nuas-na aní- 
tas, kin-ki petu-ki im 1mékais-na Talaposa-nuas-na a-hani-u. 
Kauá uáko winept-it enmiuit piimn e-uéka David, kaua 
i-tinug-ne. 


The End. 
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ERRATA 


For i-kuéka, read i-ueka. 


Ahias-kinig, read Abias-kinig. 
au-nukti-a-niu, read an-nukti-a-niu. 
talapóso-nuésg, read talapósa-nuásg. 
ti-talaposona, read ti-talaposana. 

(1) enes-impg, read enéz-inpg. 

(1) i-use, read i-ues. 

kanuit, read kaauit. 

pa-has-o-niu, read pa-haz-ó-a-niu. 
euus, read kuus. 

kunu-azana, read kunu-azanu. 
uisu-tag, read uiza-tag. 
ka-pam-gunia, read ka-pam-kunia. 
talü-yin, read tulü-vin. 

losa-t-ki, lasa-t-ki. 

iuetum-nim, read iuetém-nim. 
epé-itu-yü, read epe-ita-yu. 
epe-napt-nu, read epe-nept-nu. 
kunü-asána, read Kunu-azanu. 
uátu, read uétu. 

Huutnis-na, read Hautnis-na. 

uek keis-uit, read uakkéis-uit. 

uéta, read uetu. 

iukala, read uikala. 

ke-inpim, read ke-ipnim. 
p-u-tgi-u-sana, read p-u-tgi-timu-sana. 
pé-sikua-sana, read pe-zikau-zana. 
l-slegk-nu, read i-sieg-nu. 

máue, read maua. 

(kunü-asána), read (kunü-azanu. 
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ERRATA 


kiégk-sana, read kiéik-zana 

ki cread ki, 

siagk-epg, read ziégk-epg. 
talapesa-nauat, read talapósa-nauat. 
Takeik-u, read takeik-u. 

Dives 

etg; timmiu-nu, read etgpe-timmiu-nu. 
gatat. read katat 

inas-sap-égau-zaná, rd inás-sap-étgau-zaná. 
zim. read zim 

kapsis, read kapis. 

Eau-pg, read Esau-pg. 

-nim. read -nim 

ki-kóiz, read ki-kóis. 


